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nemeene,
Nechať každý trpící, jenž nenalezl úlevy od obyčejných léků, TOTO

POSLECHNE! Chcete se uzdraviti, viďte? A ten, kdo vám k tomu cestu

ukazuje, osvědčí se býti v pravdě přítelem. Zkusili jste věrně mnoho
léků bez trvalé úlevy; a není zvláštním, že počínáte se diviti v zoufa

losti, není-li konečně žádného prostředku, k navrácení vám nanejvýš
cenného ze všech statků, dobrého zdraví. Než zastavte se na okamžik!
Hleďte takto na svůj případ. Řekněte si:

"Nemoc není přirozeným stavem. Nebyio nikdy v úmyslu, abych
byl ubohým nemocí stíženým tvorem, bez úlevy nebo naděje na blaho
v životě. Musí býti nějaká, cesta zpět ku zdraví, protože Příroda zajisté
podává lék pro každou chorobu, jen když ho můžeme nalézti."

Je cesta, kterou Příroda sama ukázala ! Je lék, který vás může vy
léčiti - velmi starý časem vyzkoušený lék - známý jako DRA. PE-:
TRA HOBOKO. Jelo vlastní lék Přírody, protože je vyroben z látek

Přírody, - z bylin, kor a listů sebraných od zručných rukou s polí a le

sů. Prvně byl vyroben od Dra. Petra Fahrney-e, "starého bylinného lé

kaře", v roce 1780, a tato pozoruhodná přípravka - zrovna jak ji pů
vodně připravil pro obyvatele Blue Ridge Mountains distriktu, Pensyl
vanie - byla předána po čtyry pokolení nynějším majitelům.

I

Tisícové byli ní vyléčeni, mnozí z nich trpíce snad právětou cho-

robou, jež je pro vás tak těžkým břemenem. Nuže, nemyslíte, že lék,
který tak mnoho utrpení odstranil a tolik dobra na světě způsobil, o

právněn jest k vaší důvěřeř

Zachránilo jeho manželku,

North Amhurst, Ohio., 3. července, 1907.

Dr. Peter Fahrney &, Sons, Ohieago, Ill.

Ctění pánové:
Hoboko, jež jsem objednal, došlo v do

brém stavu. Je dokázanou věcí, že Hobo
ko pomálhá ve všech chorobách. Je tomu

nyní dva roky, co moje manželka onemoc

něla. Lékaři 'problásili Její chorobu 'za

nevylěěitelnou, rule Hoboko ji 'zacli,ráLilo.
Maželka moje a já. posíláme vám srdeěné

díky. Kéž hy vás Bůh stonásobně odmě-

cil. Váš věrný, Štěpán Skřipec.

Pravi, že je nejlepší.

Arnold City, Pa., 23. května, 1907.

Dr. Peter F8Jhrney & Sons,
Ohicago, III.

Velice vám děkuji, že jste lék, mnou

objednaný tak Ibrzy poslali. Dvé z našich
dětí stonaly a kdyby bylo Hoboko nepříš!o
v tu dobu, myslím, že náš dům byl hy se

změnil v nemoeniei, Hoboko je tím nej- \

lepším lékem, jaký· jsme kdy užili. Ti
sfckrá\te vám za váš dobrý lék děkuji. Váš
upřímný

box 128. A. Čoinovský.

Dra Petra Hoboko není lékem lékámiekým. Dodává se lidem pří
mo skrze místní jednatele v každé osadě ustanovené. Není-li jednatele
ve Vašem sousedství, dopište na jediné majitele, Dr. Peter Fahrney
& SOllS Oo., 112-118 Soutb .Hoyne Ave., Chicago, Ill,
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ŽIVOT JEžíšův prostonárodně sestavený od Davida Friedricha Strausse. Pro český
lid přeložil Fr. B. Zdrůbek, Cena výtisku vázaného poštou 80ctů.

DĚTSKF� DIVADELNÍ HRY A VÝSTUPY pro děti česko-amerických škol.
Něco zcela nového. Poštou 55c.
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SVÁTKY A JMÉNA. Icrrl�;Dni a týdny. E� .: � :.� ':,:-;;
1

CIII'ID u..: -ClIl": UNo
Katolíků Protestantů � E .-: Ul

N Ul � ClIl :
I Pondělj Ignace Ignace '8 7 10 5 18 4 3 I

2 Úterý Hromnic Oběť Páně '87 95 20 5 28

3 Středa Blažeje Blažeje '87 8 5 2 I 6 18

4 Čtvrtek Veroniky Veroniky �7 7 5 22 vých.

5jPátek Háty Agaty �7 65 231 S 40
6 Sobota Doroty Doroty 'f!t7 5 5 2 S 6 40

Neděle Septuagesima. Délka 'dne 10 hod. 20 minut.

7 Neděle Rornualda Reinharta 'f!t7 45 26 74°
8 Pondělí Jana z M. Šalamouna 'f!t7 2 5 27 8 39
9 Úterý Apoleny Apoleny �7 1 5 28 9 37

10!tředa
Skolastiky Školastiky �7 ° 5 29 10 36

r r r

tvrtek(vroziny
Evroziny � 6 59 5 3 I I I 36

12 Pátek Eulalia Lincolna � 6 58 532 ráno

13 Sobota Jordana Benigna � 6 56 5 33 ° 38

Neděle Sexagesima. Délka dne 10 hod. 37 minut.

I4 Neděle Valentina Valentina "11 655 5 341 I 42
15 Pondělí Faustina Faustina � 653 5 36 2 47
16 Úterý Juliany juliany tfé 653 S 37 3 52
17 Středa Konstantina Konstantina tt4 6 5 I 5 38 4 S4
18 Čtvrtek Simeona Konkordie � 6 50 5 39 5 5 I

19 Pátek Konráda Gabína � 648 5 40 západ
20 Sobota Eleuthera Oldřicha � 647 5 42 6 3

Neděle Quinquagesima. Délka dne 10 hod. 66 minut.

21 Neděle Eleonory Eleonory 1.;\ 645 5 43 7 20

22 Pondělí Washingtona Washingtona )o!IiIb' 644 5 44 8 37�

23 Úterý Masopustní Masopustní )o!IiIb' 643 5 45 9 52�

24 Středa Popeleční Popeleční � 641 5 46 I I 4

25 čtvrtek Walburga Viktorina � 640 5 48 ráno
26 Pátek Alexandra Lesky � 638 5 49 O 15

7 Sobota Leandra Leandra � 6 37 5 50 T 2?

První neděle v postě. Délka dne 11 hod. 14 minut,

81NedělelRomana IRomana li«' 16 3915 S II 2 27

Čtvrti měsíce.
� Úplněk dne 5. ve 2 h.
\..2E_) 25 min. ráno.

ff Poalední čtvrt dne 13.
\\it v 6 h. 47 min. ráno.
ft Nový měsíc dne 20. 'te
W 4 hod. 52 min. ráno.

) První čtvrť dne 26. ve

8 hod. 49 min. večer.

Domnělá. povětrno.(
1. až 4. jasno ft, studeno;

5. až 8. tepleji; 9. až 12.

zamračeno a sníh, 13. až

17. mnohem studenějí; 19.

a 20. tepleji; 21. až. 23.

hrozivé počasí; 24. až 26'

sníh; 27. a 28. obleva.

Dne přibývá od 10 hod.
8 min. do 1) hod. 12 min.

Židovský kalendář.

1. Aďar připadá na 22.
února.

2

Pořekadla.
tlnor bílý, pole sílí,
Pakli se bouřkami v ňno

ru rohy býkovy nevíklaf],
nelze se dobrého roku na

díti.
Když tě komár v únoru

za uchem zašimrá, poběb
neš v březnu jistě ke
kamnům s ušima.

Větrové severní ku kon
ci února zvěstují úrodný
rok.

Nechce-li severní vítr v

únoru váti, v dubnu se to
musí jistě státi.

Je-li v únoru zima a su

cho, bývá prý horký srpen.
Tmavé hromnice, sedlá

ka radost'; jasno-li ale, sně
ží ještě.

Masopust na slunci, ])0-
mlázka za kamn�.

O hromnicích musí skží
van vrznout, kdyby měl
zmrznout.

Pěstooáni Ir,vétin V domácnosti. �ap8al J
..

A. šikuta: � četnými
íllustracemí. Odborny spisek tento

došel všeobecné pochvaly od znalců nejen zde, ale i v Čechách. Cena 40c., poštou 42c.
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'd 1 SVÁTKY A JMÉNA. I; i I:: i 1 :. � I: i�
Dm a ty ny '. ... CI::II .. ::II • CI -= :

Katolíků. I Protestantů. cr E ':00, -;; N
- ':00,

• � Úplněk dne (). v 6 h()d.
N > fl) >. E '=.J 8 min. ráno.

IISobotaIFilipa-]a.kubaIFilipa-]akuba 1cf!f14 5916 5513 36 P:Posledníčtvrt.�ne 12.
I \L ve S hod. 45 mm . .odp.

Třetí neděle po Velikonoci. Délka dne 14 hod. O minuta.
O Nový měsíc dne 19."

2 Neděle Zikmunda Zikmunda � 4 576 57 3 59 7 hod. 42 min. ráno.

P dělí N I kř NI' kVrv �� 66 8 ) První čtvrt dne 26 . .,.

3 on e a ez. sv. r. a ezeru r ze � 4 5 5 4 22 7 bod. 28 min. več.

4 Úterý Floriana Floriana 'ah 4 54 6 59 4 45 --

5 Středa Pia V. pap. Gotharda � 4 537 . o vých. DoamělápoTětrno.t
6 Čtvrtek]ana Damiana]ana Damiana cE 4 52 7 2 8 2'I 1. a 2. zamračeno: S. až.

Pát k S
.

I B humí � 7. jasno apříjemno; ll. až.
7 e tanis ava O umira ""'II'!'C 4 5 I 7 3 9 27 ll. deště; 12. až l!\. jasno
8 Sobota Zjevenf Mich. Stanislava ,,� 4 5°7 4 10 30 a studeno; 16. až 19. dešt';

""'II'!'C 20. až 2S. příjemno; 24. až.

Čtvrtá neděle po Velikonoci. Délka dne 14: hod. 16 minut. 27. tepleji; 28. až Sl. čá
stečně pod mrakem.

9 Neděle jRehoře N. Hioba � 4 497 5 I I 29 -

10 Pondělí Isidora Viktora tt1 4 47 7 6 ráno Dne přibývá od lS hod.

I I Úterý Mamerta Mamerta � 4 467 7 ° 2 I 56 min. do�d. 52 mín,

12 Středa Pankráce Pankráce � 4 45 7 8 I 5 v

Zidovský kalendář.
13 Čtvrtek Serváce Serváce � 4 44 7 9 I 43 18. Ijar, Lag B'omer, 9_

14 Pátek Bonifáce Bonifáce

I of;\ 14 43 7 9 2 16 květ.; 1. Sivan 21. květ.,
v 6. Sivan, slavnost týdne

15 Sobota Žofie Zofie :; 4 42 7 10 2 46 26. květ.; 7 Síván, druhá.
--=--'-------_:__------'------_;_-...:...__-_;_---'---I slavnost 27. května.

Pátá neděle po Velikonoci. Délka dne 14: hod. 29 minut.
_

16 Neděle Jana Nep. Peregrina = 4 427 I I 3 13 Pořekadla.
I 7 Pondělí Ubalda ]ošta � 4 41 7 I 2 3 4 I Prší-li na 1. máje, nesů-

18 Úterý Venance Libo ria _.. 4 -40 7 13 4 14 stane půda dosti vlhká a.
ftIIIt\ píce pro dobytek se nedati.

I 9 Středa Petra C. Potenciany i« 4 397 14 západ Dešt'v noc� před sv. Val-

'20 Čtvrtek Na nebe vs. P. Na nebe vs, P. Ii« 4 38 7 I S 8 47 �:[;;; naplnuje stodoly t

2 I Ipátek Felixe Prudence rIi« 4 3 7 7 I 6 9 5 I Dešť o Mamertu ptináAf.
.

6 8 soužení (11.), neboť v něm
22 $obota JulIe Helenky e 4 3 7 17 10 4 nic dobrého není, ta.kto zní,

Š v • všestranné mínění.
está nedele pO Velikonoci. Délka dD� �4 hod. 42 mmut. Urbankrásný,vyjasněDý

N děl
.

d' D'deri ,a.,

61
8 ,. hojným vínem nám odměnf

2 3 e e e Des! eria esi eria '!'tA' 4 3 7 I [I 3 -' Když máj vláhy nedá,
24 Pondělí Johanky Zuzany � 4 357 18 ráno červen se předá.

Ú ' U b I U b ....� 5 Studený máj, v zahra-
'

25 tery r ana . pap. r ana � 4 34 7 19 ° I
dách ráj, anebo studený

26 Středa Filipa Ner. Luciana cf!f 4 347 20 ° 48 máj, v stodole ráj.

Č 1 ilh d6- Vlajou-li korouhve v kH-

271
tvrtek Magda eny Vl eura 'l:'{l 4 33 7 2 I I I 5 žových dnech, budou SilDé'

28 Pátek Viléma' Pontika � 4 3'3722 I 40 bouřky.
• • jf4i Kdo o sv. Janě len zasí-

2 9 J
Sobota MaxIm a M aXlm a al 4 3 2 7 2 3 2 3 vá, stébla zdélílokte mívá.

, é" 4 d e:: 1
.

t Májová voda vypíjí víno ..

_Ne�le _ svatodll�Dl. D_!ka dne 1 ho. tl mmu. [Mnoho dešt'ů vinnému ke-

30lNeděle IHOd Boží SV'IHOd sl. svat.I :!t14 3217 231 2 25 ti v květnu škodí.]

Vl "I I � Sv. Pankrác, Servác a

3 I Ponde í Pet rorn a Ange a �U4j,) 4 3 I 7 23 2 47 Bonifác jsou ledoví mutt�

Čtvrti měsíce.
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Dni a týdny �------
E � .c: � c:a. � .c:.:-;

Katolíků. I Protestantů. � E ;. � :! � ;.: '; ® �p::. ���o.3. v 6 h

I čtvrtek Theobalda Děpolda I qjíE. 4 32 7 3 S 2 45 ([ Poslední čtvrt' dne 10

2 Pátek Navšt. P.Mar. Kamila � 4327 35 3 28
v o�. 58�in. ráno.

:5tV A Novy měsíc dne 17. Te

3 Sobota Heliodora Heliodora I tt1 4 33 7 34 vých... 4 hod. 44 min. ráno.
.

11\ První čtvrt' dne 25. v

Čtvrtá neděle po sv. Trojici. Délka dne 15 hod. O minnta. ..l1 5 hod. 45 min. ráno

4 Neděle Den neodvisl. Den neodvisl. tf$ 4 347 34 9 I
-

5 Pondělí Cyril a Metod Filorneny � 4 3 5 7 34 9 44
Domnělá povětrno.f

6 Út '

U ál J H J H � 5 7
1. a 2. dusno; 3. a 4. pře

ery p.. usa ana usa � 4 3 33 10 22 háňky; 5. až 9. ;jasno a

7čStředa V�l�balda Veleslava � 4 367 33 10 53 ���!�a��·;a��\�á�rČ�ě
8 tvrtek Kiliana Kiliana di\ 4 37 7 33 I I 2 I pleji; 19. až 23. zamračeno

k
..

ik
.. a deštivo; 24. až 2>'. p1"íje

9 Páte Brikcia Bn Cla = 4 38 7 32 I I 49 mně, 29. až 31. tepleji.
IQ Sobota Sedm bratří Amalie =: 4 38 7 32 ráno --

Dne ubývá od 15 hod.

Délka dne 14: hodin 58 minut. min. do U hodin 22 minut.

Čtvrti měsíce.

• Pátá neděle po sv. Trojici.
Pia
Ladimíra

Markéty
Karoliny

.

Rozesl. apošt.
Ruth

Sedmá neděle po sv. Trojici.

25 Neděle Jakuba Jakuba
26 Pondělí Anny Anny
27 Úterý Pantaleona Pantaleona
28 Středa Inocence Inocence

29 Čtvrtek Marty Marty
30 Pátek Abdona a Sen. Bořivoje
3 I Sobota Ignáce z Loj. Hynka

t..t 4 39 7 32 o I 7 Židovský kalendář.

,..t 4 397 3 I O 46 17. Thamuz, půst, doby
tí chrámu 6. července, 1 Ab

ri«. 4 40 7 3 I I 19 19. července, 9. Ab pflst

i« 4 4 I 7 30 I 5 7 spálení chrámu 27, čce.

� 4 4 I 7 30 2 42 Pořekadla.

� 4 42 7 29 3 35 Prší-li v den navštlvení
Panny Marie, trvá pak dešt'

8 4437 28 západ 40 dni.

Den sedmi bratru kdyi
Šestá neděle po sv. Trojici. Délka dne 14 hodin 4:4 minut. deštivý, bývá pak dešt' ťr

vanUTý.
18 Neděle ISymforosy Arnolda � 4 447 28 844 Dešt' o sv. Markétě trvá

P dělí V· P S 11 ...1IíC pak 14 dní a zvěstuje špat-
19 on e I mcence z . te a l"'lIlC 4 4 5 7 2 7 9 I 7 ně počasí ku sklizni sena

20 Úterý Eliáše proroka Eliáše � 4 45 7 26 944 Pakli na sv. Markétu
.

� prší, opadají vlašské ote
2 I Středa Daniela pro Daniela :'1:'( 4 467 25 10 8 chy a lískové ořechy sta-

22 čtvrtek Máří Magd. Máří Magd. � 4 47 7 25 10 3 I
nou se červivé.

I
Prší-li na sedm bratrrt

23 Pátek Apolináře Apolináře � 4 48 7 24 10 53 prší po sedm neděl.

24 Sobota Kristiny Kristiny � 4 497 23 I I 17 Pakl} na sv.J,akubaslun
_"--- -'--- --'-_-'----_--'- 1 ce svítl, má pry krutá zima

Délka dne 14: hodin 32 min. b�dYŽ na den. BV. Anny
..Jl:.. mravenci .pilně hromady
�u� 4 5 O 7 22 I I 4 I dělají, nastečuíe prý tuhá

'#:, 4 5 I 7 2 I ráno zima.

Sv. Markéta (13.) hod

� 4 52 7 20 O 8 srp do žita, aneb: sv. Ma,r·
dJíC 4 53 7 19 O 40

kéta vede žence do žita.
� V červenci volá křepelka
� 4 5 4 7 I 8 I I 9 "Pojďte žít, pojďte žít, do

stanete pět peněz, pět pe
§fě 4 5 5 7 I 7 2 X něz, pět peněz !"

1.4IIIII!.ó 6 Do Jakuba zelíčko - po
lI'lY 4 5 5 7 I 7 3 Jakubě zeli (se udělá'

I I Neděle 'Pia p.
12 Pondělí Jana Kv.

13 Úterý Markéty
14 Středa Bonaventury
I 5 Čtvrtek Jindřicha
16 Pátek Marie Karm.

17 Sobota Alexisa Aleše
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IIIEÁRCHIE A ARISTOKRATIE aneb: Působení Jezuitů na život soukromý i veřejný.
Sepsal B. Hassaurek. Cena jest snížena �a $1. Vázaná pevně a pěkně $1.50.

CHARLES R. DARWIN. Stručný nástin života velkého vědce a zakladatele

správného nazírání na svět. Cena lOc., poštou 12c.



Dni a týdnY·I_�S_V_Á_T_J[_T_A,.--J_II_:li_N_A_.__ \ l� \ ; � I :. � I�!�K t 1'k· I P t t t' C E ':00. '; -Cll '; .,..
N ·ID

a o 1 u ro es an u N > N >
Cll E � ÚplněL{ dne 1. ve 3 h

============================ \2:) 14 min. odpol.

Čtvrti měsíce.

Jedenáctá neděle po sv. Trojici.

2211Nedčle Timotea Žibřida
23 Pondělí Filipa b. Zdenka

24 Úterý Bartoloměje Bartoloměje
25 Středa Ludvíka kro Ludvíka
26 Čtvrtek Zefyrina

271Pátek Josefa Kal.
28 Sobota Augustina

Osmá neděle po sv. Trojici. Délka dne 14 hodin 20 minut.
P- Poslední čtvrt' dne 8

IINeděle Petra v ok. 'Menandra � 4 577 I svých. 'L v 6 hod. 10 min. ráno

2 ,Pondělí Alfonsa Gustava � 4 587 14 8 18ft Nový měsíc dne Hí. v

, v

I ..dL.. ()
S 2

W fl hod. 55 min. odpol
3 Uterý Stepána na. Augusta Grf% 4 58 7 13 o

4 Středa Dominika Dominika 4 4 S 9 7 12 9 23
.... První čtvrt' dne 23. v

Grf% ..ll' 9 hod. 55 min. večer.

S I
Čtvrtek Marie Sněžné Osvalda = S o 7 10 9 S I � ÚpLněk dne 30. v 1

61Pátek Pr. Krista P. Sixty = S I 7 9 10 19 \2:) bod 8 min. večer.

7 Sobota Kajetána Alfry f9IIt S 2 7 8 IO 49
-

-:__--------------------,---'-----'---IDomnělá pOTětrnOt!it
Devátá neděle po sv. Trojici. Délka dne 14: hodin 6 minut. 1: až 3. jasno a teplo; 5

8 Neděle Cyriáka Cyriáka � S 3 7 7 I I 20 a 6. dusno; 7.8 přeháňky

9 Pondělí Donáta Jaroslava li« S 4 7 S I I S 6 9. až 12. jasno a teplo; 13
• t , až 17. zamračeno a dešt'

10 Úterý Vavřince Vavřince ii« S S 7 4 ráno 18. až 24. tepleji; 25. až28

I I Středa Zuzany Zuzany li« S 6 7 3 o 39 velmi teplo: 29. až 31. pod

12 Čtvrtek Kláry p. Kláry ft 5 7 7 I i: 28 mrakem.
__

13 Pátek Hypolita Hypolita � S 8 7 o 2 23
I Dne ubývá od 14 hod. 2 )

14 Sobota Eusebia Smila � S 96 59 3 2 S minut do 13 hodin 10 min.

Desátá neděle po sv. Trojici. Délka d�e 13 hodin 59 minut --

IslNeděle Nanebvz.P.M. Nanebevz. M. � S 106 58 západ Žid-ovský kalendář.

16 Pondělí Rocha Hrože � S I 1 6 S 6 7 46 1. Elul J 8. srpna.

I 7 Úterý Liberáta Liberáta cf!« 5 I 2 6 54 8 I 2
-

18 Středa Heleny kro Heleny 'f.« S I 3 6 53 8 34
Pořekadla.

Čt t k L dvík T S b Id .:. tf 5 6 5 2 8 S 6 Čeho červenec a srpe.I 9 vr e u Vl a. e a a * I 4 neuvaří, toho záři neusma.!1

20 Pátek Bernarda Bernarda � 5 156 50 ;I I8 Teplé a suché léto přivá

S b k
di za sebou mírný podsí

2 I O ota Anastasie Hartví a � 5 166 49 9 4 I mek, tuhou zímu a nejlepě
Tíno.

Délka dne 13 hod. 33 min. Suché léto jest úrodné
� S I 7 6 47 10 7

na žito, neb slunce nesvítí
�ul,jJ na hlad T zemi, za to Tlak

� 5 I 8 6 46 I O 36 Mokrá léta - drahá léta

� 5 I 9 6 44 I I' I I v �m�! ���e �r��;ta�ýTá
� 5 206 43 I I 55 PočasÍ na sv. Vavřince a

, nanebevzeti Pan. Marie s.

tf:) 5 2 I 6 4 I rano zajisté udrži několik dni

� 5 226 40 O 48 Krásně-li o Vavřinci a

Bartoloměji, na dobrý pod
� S 22 6 39 I 5 I zimek velkou máš naději

Ženci na. pole, věely
Délka dne 13 hod. 17 minut. pole. .

� Vrána (když se obili sn

� 5 236 38 3 I 2110) volá: Sedlák krad l .

� 5 246 37 vých. SV.královnadolltáTá prý
.d... 6

., výlupek zdraTý USkOTj o

fll'7. 5 25 35 720 řfšek,

Jaromíra
Augustina

Adriána

Dvanáltá neděle po sv. Troji('i.

29 Nedělfl Jana st. Niceáše

30 Ponděli Rosy p. Přibíka

3 I Uterý Raimunda Raimunda.,
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SVÁTKY A JMÉNA c � o CI> � o � c.>

E';'; .c � ca. .c .:-;
Katolíků , Protestantů ",�G) u.?-GS u N".

c E '>o.., >,C'lSEN > N

IIPátek I Remigia IRemigia I� /5 56/54317 16
2 Sobota Leodegara Leodegara � 5 57 542 7 51
Sedmnáctá neděle po sv. Trojici. Délka dne 11 hodin 40 minut.

3 Neděle Kandida Ludomíra rif; 5 59 5 38 8 30
4 Pondělí Františka S. Frant. S. �6 0537 9 17
5 Úterý Placida Placida �6 I 5 35 10 1 1

6 Středa :6runo Břeňka �6 2 5 33 I I I C

7 Čtvrtek Justiny p. Libuše ...rB 6 3532
' :)

rano

81Pátek Brigity Bryty �6 41530 o I 1 �
9 Sobota Dionysia Diviše ..tE6 5529 r I4 :

Osmnáctá neděle po sv. Trojici. Délka dne 11 h. 24 minut

10 Neděle [Frant. B. Frida rf!f6 6 S 27 2 1 5
I I Pondělí Emiliána Emiliána �6 7526 3 1 5
12 Úterý Maxmiliána Maximiliána �6 8 S 24 4 15
13 Středa Edvarda Kolomana � 6 9522 515

141čtvrtek
Burkharda Burkharda šl:! 6 It 211ZáPadI S Pátek Terezie Terezie � 611519 ó14

16 Sobota Havla Havlá '#z 613�18 639
DevatR.náctá neděle po sv. TroJici. Délka dne 11 hod. o min.

17 Neděle POSV. �hrámU!Floriana '11 6 14 5 16 7H
18 Pondělí Lukáše e�. Lukáše '11 6 15 5 15 7 47
19 Úterý Petra z Alkant Ferdinanda cE 6 16 5 13 8 30
20 Středa Vendelína Vendelína � 6 17 5 12 9 2 I

21 Čtvrtek Voršily Voršily

15
6 18 5 II 1022

22 Pátek Korduly Korduly 6 19 5 9111 30
23 Sobota Severina Šebíře 620 5 8 ráno

Dvacátá neděle po sv. Trojici. Délka dne 10 h. 48 min.

241Neděle IRafaela Rafaela � 621 5 6 042
25

pondělílKrišPfna
a Xr. Vilemíny � 6 23 5 5 I 57

26 Úterý Evarista Evarista ,.... 6245 4 3 13odIfot

27 Středa Sabiny . Sabiny ,.... 625 5 2 4 31......

28,Čtvrtek Simo a Judy Simo a Judy � 6 26 S 1 vých.
29 Pátek INarcisa Narcisa � 6 27 5 o 5 44
30!Sobota Marce1a Hvězdoně � 6 28 459 622

Jednadvacátá neděle po sv. Trojici. Délka dne 10 hod. 31 min.
t

3 IINedělelVolfganga ISlavnost ret.11i« 15 5815 401 7 7

Čtvrti měsíce.

fff' Poslední čtvrt dne 6.
I\i.. v O hod. 44 min. ráno.

O Nový měsíc dne 14. ve

2 h. 13 min. ráno.

� První čtvrt dne 22. ve
JI 1 hod. 3 min. ráno.

� Úplněk dne 28. ve 4
\::) h. 7 min. odp.

Domnělá povětrnost
1. až 4. jasno a studeno;

. až IS. prorněnltvo : 9. až
12. silný mráz: 12. až 1�.
asno a příjemno: 19. až

2·i. zamračeno a dešt': 24.
až 26. studeno a mrazivo;
;!7. až 31. příjemuě.

Dne ubývá od II hod.

4:! min. do 10 hod. 29 min.

Židovský kalendář.

16. tíšrt 2. slavnost 1.

října. 21. tišri slavnost

pa lem 6. října: 22. tíšr!
konec slavnosti pod zele
nou 7. října: 23: tišri slav

nost.7.ákona. P. října; 1.
Marchešvan 16. října.

Pořekadla..

Je-li říjen mrazivý a vě

trný, bude únor též tak, 1
únor mírný.

Vějou-li suché větry se

verní, obilí se v příštím
roce nepodaří.

Jasné-li počasí v podletí,
jistě větry s zimou odletí.

Suchý den sv.Havla, zvě
stuje suché léto.

Před sv. Havlem musí
všecko semeno ze země btti
vybráno, v sklepě uscho
váno, přes zimu tam pone
cháno a dříve než kukačka.
zakukala, opět na čerstvé
povětří vynešeno.

Na den sv. Lukáše má
ozim již do strnišť zaseta

býti.
Urbanův oves, Havlovo

žito- nechystej, sedláče,
stodolu pro to! anebo:
Havlovo žito (16. října) a

Urbanův oves (25. května
bývají zřídka na trhu.
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DVA SIROTCI. Román z francouzského "Les deux O elines" od Dennery. Přerož ll

Gust. B. Reišl. Cena 25c., poštou 30c. u Aug. Geringera, 150 W. 12th St., Chicago, 111.

TAJEMNÉ VIDĚNÍ PÁNĚ' JIŘÍKOVO. Velmi poutavá povídka od Pavla AI

bieriho. 120 stránek. . Cena 25c.
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Dni a týdny.] :a:�::T AI ;::=t:�tů I H ]l � I � I]m .tz: ::,:l::e 4.
N > N > eG E \t. ve 3 h, 38 min. odpol.

I Pondělí Všech Sval. Všech Svat � 630457 7 59 o Novt měsíc �ne 12. v

z Uterý Památka duš. Pam. dušiček � 6 3 I 4 56 8 58
8 hod. 18 mm. večer.

v ) Prvni čtvrť dne 20. v

3 Streda Huberta Huberta � 6 324 55 10 I II h. �9 min. r-áno.

4 Čtvrtek Karla Bor. Karla .-lB 6 33 4 54 I I 4 ® Úplněk. dn� 27. ve 2

5 Pátek Emericha Emericha � 634453 ráno
- h, 52 mm. rano.

6 Sobota Linharta Linharta i!f 6 364 52 o 7 DomnělápoTětrno�t

Duadvacátá neděle po sv. Trojici. Délka dne 10 hod. 16 min. 1. a 2. zamračeno a de-

__________________________ [štívo ; 3. až 7. jasno a stu-

7 Neděle Engelberta Engelberta cf.« 6 38449 I 8 deněji; 8. až III. sněhové

8 Pondělí Bohumíra BitvaBělohor. 'f.« 6 39448 2 8 poprašky ; 11. až 15. jasno
a mírně; 16. až 19. mráz;

9 Úterý Teodora Bohdana � 641 447 3 7 20. až 25. studenějI; 26. a

10 Středa Př. sv. Ludm. Martina Lutra � 642446 4 6 27. silná mlha; 28. až 30.

I 1 Čtvrtek Martina b. Martina � 643445 5 6 jasno.

12 Pátek Martina p. J onáše � 644444 6 7 Dne ubývá od 10 hod.

13 Sobota Stanislava Diega � 645444 zapad 21 min. do 9 hod. 31 min

Třiadncátá neděle po sv. Trojici. Délka dne 9 ho'. 59 minut. Židovský kalendář.

14 Neděle Serapion a

I 5 Pondělí Leopolda
16 Úterý Otomara

17 Středa Rehoře D.
18 Čtvrtek Odona

19 Pátek Alžběty
20 Sobota Felixe V.

Levína

Lipolta
Jungmanna
Bertolda

Hildy
Elišky
Edmunda

� 646443 5 45
1. Kislev 14. listopadu.

� 647442 6 27 Pořekadla

m 64944 I 7 16 Utni s buku třísku; je-li
však suchá, bude zima tu

� 6 5°440 8 14 háj je-li však vlhká. bude

� 6 5 I 4 4 O 9 I 9
zima mokrá.

Zftstane-li o Martině lu

� 6 5 2 4 39 I O 29 pení ještě na stromech, če-

� 6 54 4 38 I I 40
ká se dlouhá, studená zima

Je-li kobylka z husy o

Martině zabité bílá, tuhá
Čtyřiadvacátá neděle po sv. Trojici. Délka dne' � hod. H: min. zima zavitá.

Jaký den sv. Kateřiny,
2 I Neděle ObětP. Marie Smicha � 6 554 38 ráno takové počásí bude v při

J štím lednu.
22 PoridělíCecilie p. Vojislava 1;\ 6 ,6437 O S3 Je-li zamračeno na sv.

23 Uterý Klementa p. Klimenta = 6 574 37 2 7 Ma,rUna, bývá prý neustálá
v' zima.

24Streda Chrysogona Chrysogona . = 6 584 36 322 SnOl na sv.Ondfeje, žitu

25 Čtvrtek Den díkučin. Den díkučin. ftIIt 6 594 36 4 39 m�����8�eli�topadu, bu-

26 Pátek Konráda Delfina ...t 7" 04 36 5 56 de dobrý rok.
, Chodi-li husa o sv. Mar

rif.. 7 I 4 3 5 vych. tině po ledě, plave o Táno
cích po blátě.

První neděle adventní. Délka dne 9 bod. 34: min. Na sv. Martina kouřivá
___....,...- ..,.-- --;--=-..,--_--,-_----, 1 se z komína.

28 Neděle ISaturna Noah ."" 7 214 35 5 44 Kliment zimu oblibuje
sv. Petr 22. února ucezuje.

29 pondělílRufa
. Achace ft 7 34 34 6 39 .Padá-li snih o sv. Ma,r-

30 Úterý Ondřeje ap. Ondřeje ft 4 5016 37 7 43 �:�ti��áa ��ié ��l1�i!el sv.

27 Sobota Achace Liboústa
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ČESKO-ANGLICKÝ TLUMAČ jest vhodná kniha pro ty, kteří se chtějí naučiti

anglické řeči snadno a rychle. Obsahuje mluvnické návody a rozmluvy o všech mož

ných předmětech. Každý do této země zavítavší krajan neb krajanka měl by si tuto

nejnovější, nejpraktičtější a nejmodernější učebnici anglického jazyka ihned zapo

patřiti. Cena $1.25, poštou $1.30. Vyplatí se Vám brzo.
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DIIi a týdny.! SVÁTKY A JMÉNA. 11 � 1 � � ! -: � I;!�--K-a-to-l-ík-u-O--,--P-r-ot-e-s-ta-n-t-ů- �'E ;. .; ;:;.; ;.: .: P- Poslední čtvrt' dne 4.

\i_ v 10 h. 12 min. ráno.
I Středa IEligia Dluhoše '1 � 7 414 34 8 49 O Nový měsíc dne 12. v

2 Čtvrtek'Bibiany Bibiany , .. � 7 54 34 9 54 1 hod. 59 min. odpol.

I I
�

) První čtvrť dne 19. l'

3 Pátek IFrantiška X. Kasiana cé{ 7 .614 33 10· 57 II hod. 18 min. večer.

4 Sobota Barbory Barbory � 7 74 33 I 1.5 8 � Úplněk dne 26. ve 3 h.
-...:...!_____ ---'- �__ � _'___�_"_, '----__ 1 W 30 min. odpol.

Čtvrti měsíce.

Druhá neděle adventní. Délka dne 9 hodin 26 minut.
________� _:__---_,__-__:_--I Domnělá povětrnOllt

5[Neděle IIudity

IISabaše
� 7 94 33 ráno 1. až ll. sněhové popraš-

6 pondělílMikuláše Isidora � 7 1 ° 4 33 ° 5 8 ��: 4ý.aažž �·1.j��:r�Č-::�(;�
7 Úterý Ambrože Ambrože � 7 I I 4 33 I 57 sníh; 12. až 16. o hodně

�tudeněji; 17. až 22. te-

8 Středa IPočetí P. M. Kajícní den � 7 12433 256 pleji; 23. až 27. jasno a

9jčtvrtekjlLeOkadie P. Běleny � 7 134 33 3 5 5 :����no; 2M. a
ž

:11. silný

[ °IPátek Melchiada 1 itky � 7 J

414 33 4 57 Dne ubývá od 9 hod. 30.
I I Sobota Damase Damaše � 7 154 33 6 o min do 9 ·hod. 15 mín., ku
-------'--------___:_---------'---�------Ikonci přibývá do 9 h. 18m.

Třetí neděle adventní.
Židovský kalendář.

12 Nedev le S... inesia Donáta rE 7 I 5'4 33 západ'"'II!C . 25. Kislev svěcení ehrá-
r 3 Pondělí Lucie p. Lucie tt) 7 16 4 33 5 I 2 mu tl. prosince; 1. Tebet

14 Úterý Nikasia Duchoslava � 7 174 34 6 8 �S��[e���i ��r�:�:mPfi:�:
I 5 Středa

,Irenea
Kristiána tfé 7 184 34 7 12 prosince.

16 Čtvrtek Albína Běluše � 7 184 34 8 20 Pořekadla.

17 Pátek

ILazara ILazara � 7 194 35 9 3 I Na sv. Eligia tuhá zima

r SSobota Graciána Abrahama "'7 2014 35 10 43
trvá prý celé čtyři m68ioe..

--'-----_,;_--------'--------'---------_I Pakli jitřní jasně se uk..

Č zuje, rok přeúrodný ti svi·
tTrtá neděle adventní. Délka dne 9 hodin 15 minut. stuje.

Padá-Ií o štědrý nMr
19 Neděle Nernesia Nemesia tt\ 7 2°4 35 I I 55 sníh. urodí se chmel.

I Zelené vánoce, bUé Tel·
20 Pondělí Kristiny Blahoroda :; 7 2 I 4 36 ráno konoce; bilé1'ánoce, zelené

2 I Úterý Tomáše ap. Tomáše � 7 2 I 4 36 I 7 velkonoce.
-- Tmavé vánoce, světlé I!I�'

22 Středa Zenona Blaženy � 7 2 I 4 37 2 J 9 doly. •

Č Pak-li na sv. Stěpána vi·
23 tvrtek Viktorie p. Viktorie ftIIt 7 224 38 3 34 trovéuhodi,příštírok'rlDo

Pát k Ad E Ad E � 8 špatně se urodí.
24 e ama a vy ama a vy�, 7 224 3 4 50 Na Sylvestra vitr a rá.

25 Sobota INaroz. Pane Naroz. Páně,� 7 234 39 6' 5 no slunce svítí, nelze nám
dobrého vina se na.díti.

Neděle,po Vánocích. Délka dne 9 hodin 16 minut. Dvanácťnociod štědrého
---�-�-----__.__,.,�----------� l večera až do sv. Tří kdlft
26 Neděle Stěpána muč.\Štěpána � 7 234 39 vých. �;:š���� d;:!áci:ěěs��l!If
27 Pondělí Jana Evang. lana Evang; '8 7 2344° 5 23 Kdyžvprosincimrznea
28 Úterý Mlaďátek Kastora ...we 7 244 4 I 6 29 ���:�' úrodný rok na top•.

29 Středa Tomáše bisk; Milady � 7 244 42 7 35 Tmavé vánoce, dojné
krávy, světlé vánoce pone-

30 čtvrtek Davida kro Davida ..r8 7 244 42 8 4' sou slepíce,

3 I Pátek Sylvestra Sylvestra � 7 8 4 33 9 4 5 je,S;:!áp���e 13. noci upí-

Délka dne 9 hod. 18 minut
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NEJVĚTŠí A NEJOBSAHLEJŠÍ SLOVNÍKY ČESKO-ANGLICKÉ jsou díla

prof. Mourka. V nich lze najíti jak slova každodenně užívaná, tak významy od

borné. Díl anglicko-český obsahuje 1010 stran drobného písma, krásně vázaný. Cena

$2.:50. Díl česko-aglický, krásně vázaný. Cena $2.50.

26

27



Seznam jmen.
� : �*;::::=:: ť;

Aar01:i 16. dubna Arnold 18. července Bonifác m., Dobroděj. 14. Edeltruda 23. ěervoa
Abdon, Bořivoj, 30. čerce' Arnulf 18. června května. Edita 26. zMl
Abel2. ledna Arnošt 12. ledna Bořek viz Tiburc Edmund, are. 16. Hstop.
Abraham 6. října Arnoštmka 31. července Bořivoj viz Abdon Eduard 18. března
Absolon 2. září Arseníus, 19. července Božena 29. července Edvln, k., 4.
AdaLbert viz Vojtěch Asterius. Hvězdon, 30.říj. Břeněk viz Bruno Egbert 24. dubna
Adam 24. prosince Athanasia 26. února Brigida, p., 1. února Eleonora 14. února
Adaukt, Přtbík, 30. května Atnanasíus 2. května Brigyda v., Bryta, 8. října Eliáš 20. července
Adaukt z Božny 30. srpna August p. 7. října. Brož viz Ambrož Eligius 1. prosince
Adelhaid op., Adléta 5. Augusta 29. března Bruno b., Břenek21. dub. El1seus 24. června

února Augustýn, círk. 28. srpna Bryta viz Brigita Eliška viz Alžběta
Adelinde 20. srpna Aurelia 1. prosince Burghard 11. října Emanuel 26. března
Adléta viz Adelhaid Aurelian 16. června Bůhspě] 22. června Einerencia 23 ledna
Adolf 11. května Aurelins, Zlatko, 27.čerce' Bušek víz Celestín Emerich 5. listopadu
Adolf 17. června Babylas 24. ledna Cecilie 22. listopadu Emil 22. května
Adolf 21. srpna Balbína 31. března Cecilius 3. června Em1lla, 5. dubna.
Adolfina 27. září Baldomer 7. února CelestinP., Bušek 6. dub, Emilian ll. září, ll. října
Agatha viz Háta Baltazar 6 .: ledna Celestín, p. a m, 19. květ.

I
Emiliana p. 24. prosince

Agaton,Dobroslav,10.led. Barbora 4. prosince Celina 21. i'ijna Emilius, 30. května

Agnes viz Anežka Barnabáš ll. června Celermus, v., 20. února Emma 1. a 19. dubna

Agríkola 4. listopadu Bartoloměj, ap., 24. srpna Cěsar z B. 15. dubna Engelbert 7. listopadu
Acnac 22. června Baruch 30. května Cnrantbor viz Servác Enoch 3. ledna
Achac 27 listopadu Basiliše 9. ledna Crha A. M. 9. března Erhard 8. ledna
Achilleus 12. května Basilius, v., 14. ledna Ctibor v. Honorat Erik (Erich) m. 15. února
Aka 30. listopadu Bathilda, :26. ledna Otímír V. Čestmír Ermelinda 25. října
Akar 22. června Bdín viz Vigil Ctirad viz Honor Esther 29. května
Albar, b.Bělobor, 2t.červ. Beata viz Blažena

I
Cyprián b. 14. září Etbin 19. října

Albertp. zJ. 3. dubna Beatrix, Blažena, 10.květ. Cyria 5. června Encharius 20. února
Albert v. 15. Iístopadu Bedřich 6 března Cyriak m. 8. srpna EUfemisa, Ofka, 13. dub.
Albin, Bělouš, 1. března Bedřiška '6. října Cyrila 5. července Eufrosina 11. února
Albina, p. a m. Bělouše, Bělena viz Leokadia Cyrin 12. června Eugenia 25. prosince

16. prosince. Bělobor viz Alban Cyrus m. 31. ledna Eugenius, Blahorod 3.
Albrecht 23. dubna Bělouš viz Albert Čeněk viz Vincenc července
Aleš, 17. července Běluše viz Albin Česlav 20. června Eulogius, Ložek, 3. čerce"
Alexander, Leska 18. břez. Benart viz Benard Čestmír, Ctimír, 9. ledna Eusebla, 16. března
Alexander 26. února. Benedikt,b.Beneš, 15.dub. čestislav 16. června Eusebius, Smil 14. srpna. .

Alexíus, Aleš, 7. červce' Benedikt 21. března Damasus ll. prosince Eustach, Stach, 20. září
Alfons 2. srpna Benigna, Dobravka 9. kv. Damian 27. září Eustachia 29. března
Alfred 19. července Benignus Štědrý, 6. června Daniel 21. července Eva 24. prosince
Alipius 15. srpna Benjamin 21. března David 30. prosince Evald 3. října
Alois 21. června Benno,Zbyněk, 16. června Deicola, Ctiboh, 17. ledna Evarist, Blaholdas26. říj.
Alto, 9. února Bernard,p.,Benart20.srp. Delfin 24. prosince Evermond 17. února
Alžběta, král. Eliška, 8. Bernardin 20. května Deogratias viz Bohuslav Ezechiel lO. dubna

července Bernhard T. A. 20. srpna Děpolt viz Theobald Fabian 20. ledna
Alžběta, 19. listopadu Berta, Perchta, 4. červce. Desider, Zdaň, Žádostiv, Fandila, m., 13. června
Amadeus viz Bohumil Bertram 17. srpna 23. května Fano b, 28 ,"íjna
Amalie, Libuše, 10. čerce.. Bertrand 15. října Dettel, Ditlev, 31. března Faust 16..července
Amalie 7. Njna Bibiana 2. prosince Dětmar 26. září Faustin 1;'. února
Amandus, Milota, 8. dub. Blahomír 13. října . Dětřich 6. května Faustina 20. září
Amatus, Míloň, 13. září Blahoslav 21. března Devota 27. ledna Fellcian 9. června
Ambrož, b., Brož, 16. října Blahorod viz Eugenius Didakt 13. listopadu Felicitas m. 7. března
Ambrož 7. prosince Blahovoj, Eustrates s.Ied, Dignus 18. prosince Felix,_ b. a m., Št'astný
Ammon 8. září Blandína 5. listopadu Dionisius, Diviš, 9. října 24. I'íjna
Amos 31. března Blažej 3. února Dismas 25. března Felix 21. kvetna
Anaklet 13. července Blažena, 22. prosince Ditlev viz Dettel Felix Val. 20. listopadu
Anastas 21. srpna Bojisláv 9. dubna Dluboš viz Longin Ferdiuand k. 19. ledna
Anastasia, Protibora, 15. Bohaboj 1ó. dubna Dobeš viz Tosiáš Ferdinand k. 30. května

dubna. Bonachval 10. července Dobravka viz Benigna Fidelis 28. dubna
Anastasia, m., 25. pros. Bohdal d. 8. listopadu Dobroděj viz Bonifác Filemon 22, listopadu
Anastasius, m. 22. ledna Bohdan viz Teodosius Dobrohost viz Bonavant. Filip ap. 1. května
Anatolia 9. července Bohdana viz Teodosia Dobromysl, Euthymisius, F'Ilíp N. 26. května
Anatoliu 3. července Bohdan viz Teodor u. března Filip b. 23. srpna
Anežka, Agnes 16. listop. Bohdík 22. března Dobroslav viz Agaton Filipina 16. února
Anežka, p. a m. 21. ledna Bohpomozi viz Gotthelf Dobrožízn. Eutropius, 11. Flavian m. 18. února
Anežka Češka. Něčiše, 6. Bohuchval, Lausdeo, 10. f února Florenc 7. listopadu

a 28. března. července I Doda, abat. 24. dubna Florencia 10. listopadu
An�ela, 1�. května Bohumil, Amadeus, 7.čce. Dom�c�an b. lO. ledna Florentin 27. května.

AI1;!elika .,8. března Bohumil 3. listopadu Dom�c�us 5. července Florian 4. Května
AUJelina 16. července Bohumila 28. prosince DomlI�lk 4. srpna.. Fortunat, 24. října.
Anna 26. července Bohumír 13. ledna Domnma 14. dubna Frant, S. z As. 4. října.
Anselm 18. března b 8 listopadu Donatus m. 30. června - B. 10. října
Antonia, Tonka, 10. ledna ". Dorota 6. února - de Paula 2. dubna.
Antonín, poust, 17. ledna Bohuslav, Deogratías, 22. Duchoslav viz Spridion - Sales 29. ledna
Antonín. J � června března Dutla 25. března - Xaver 3. prosince
Apolinář 23. července Boleslav viz Magnus

I Ebba, ab, 23. srpna Františka Ř. 9. března
Apolonia 9. února Bonaventura, Dobrohost Eberhard,Eberart28. list. Fridolin 6. března
Aquilina, Orlična.13.červ. 11. července, 26. říJna Eberhard, 23. února Fridus viz Friedman
Arkád 19. října Bon1fác,p. ,Vinfrýd, 5.čva. Edburka. 12. prosince Friedman, Friduš, 10. lij

Drubou čítanku ěeshou pro oškoly česko-americké, sesta_,venou lf' B.

Zdrubkem, 5. opravené a rozmnozené vydání,
dostati lze u Aug. Geringera, 150 W. 12th St., Chicago, 111. Cena 75c. se zásylkou.



Frou.oaldus 12. září
Frumencius 27. října
F'ulgentdus 1. ledna
Fulko 10. října
Gabian 111. února
Ga.briel, archanj.,24.břez.
Gabriela 10. února
Gaudentius viz Radím
Gebhard, Jaromír, 27.srp.
Gelas Smich, 18. listop.
Genesius 3. června
Genovefa, Ženeva, 3. led.
Genuin 5. února
Gerhard, Radko, 24. září
Gerlach viz Jarloch
German 28. května
Gertruda, Gedruta 17. bř.
Gervás 19. června
Gideon, Jedek, 1. června
Gilbert 4. února
Gillas 29. ledna
Gisela, Hisla, 7. května
Glyceria 13. dubna
Goar 3. července
Gordían Iu. května
Gotthard, Hotart, 5, květ.
Gottšalk m. p. 7. června
Gracian 18. prosince
Gratus, Vděčný, 8. října.
Gutval6. června
Guibert 28. května
Gustav 2. srpna
Gunt íř, Vintíř, 28. listop.
Hanibal 2. srpna
Hartman 30. října
Hartvík 21. srpna
Haštal 26. března
Háta 5. února
Havel 16. října
Hedvika 17. října
Helena, m., Jelena 22. kv ,

HeHodor 3. července
Herkules 5. 'zMí
Hermens 28. srpna
Hermine 24. prosince
Herman 7. dubna
Hilaria 12. srpna
Hilarion 21. října
Hilarius 21. ledna
Rildebert 3. května
Hippolit, Ippo, 13. srpna
Honor, Ctirad, 30. záf"í
Honorat, Ctibor, 8. února
Hubert, 3. listopadu
Hugo, b. 1. dubna

.

Hyacint, m.,Jacek l1.září
Rygin 11. ledna
Ida., vd., 4. ledna
Ignác z Loj. 31. července
Iluminata 29.. listopadu
Inocenc 28. července
Irena 5. dubna
lreneus, Lubomír, 15. pro
Isak, 20. prosince
Isabela 4. ledna
Isaiáš 6. července
Isidor. pr., 10. května
.Ivan 25. Itstopadu
Ivo 28. května
.Jachím, 20. března
..Jadocus, Jošt, 17. května
.Jairus. Jar. 3. října
.Jakub v. 25. července

ap. 1. května
Jan Zlatoustý 27. ledna
,- Miláček, 8. února
- Boží 8. btezna
- Nepomucký 16. kv.

:!H -

KrisosLom Zlatoustý 27. Martin 12. tístopadu
ledna. Martina 30. ledua

Krišpin, 25. foíjna Matěj ap. 25. února
Kunhuta z P. 3. března Mathilda 14. března
Kuno, Kuneš, 29. května Matouš Ev. 21. září
Kvalbert 12. července Maura 21. září
Kvido 31. března Mauric 22. zMí
Kvirin, m., 30. března Maxmilian 12. Hjna
Ladislav, 27. června Maximus 19. května
Lambert b. L. 14. června Mechtilda 31. května
Laura 17. června Medardus 8. června
Lazar 17. prosince I Melichar 6. ledna
Lebrecht Pravožij. ,20. ún. Michala zjevení 8. května
Leo V. p., Lev 11. dubna Mikleta 9. září

- p. 12., 28. června Mikuláš. biskup, 6. pros.
Leodegar 2. října Milada 29. prosince
Leokadia, Bělena, 9. pros. Minart, Meinhard, 21. led
Leonhard, Línhard 6, list. Mojžiš 3. záí'í
Leoncia 6. pros.nce Monika 4. května
Leoncius 13. ledna Mořic 22. září
Leonora, 12. dubna Myroň 16. srpna
Leonilla 17. ledna Napoleon 15. srpna
Leopold, Lípold, 15. list. Narcis 29. října
Leopoldina 15. listopadu Natalia 1. prosince
Levín 14. července Nathan 24. října
Levína 24. července Nereus 12. května
Libor, Litobor, 23. červce' Nestor 26. února
Liboúst, Liebmund, 27. Nicefor, p., 13. března

listopadu Nicetas, Mikat, m. 15. záři
Libuše viz Amelie Nikodem 15. září
Lidmila 16. září Noe 28. listopadu
Lidvina 15. dubna Norbert 6. června
Ligor 13. září Nothburga 14. září
Longin, Dluhoš, 15. břez. Odila 1. ledna
Lot 4. ledna Odon. a., 18. listop.
Lotar, Lideř, 21. dubna Oktavia 22. března
Lucie 13. prosince Oktavian 22. března
Lucían 7. ledna Otdřich 4. července
Luciana,Světluše 30.červ. Olva 10. června

\
Lucíus, 11. února.

\
Olympia 26. března

Ludomír, Leutfried, 3.r·íj. Ondřej, a., 30. listopadu
Ludovíka, 30. ledna Optatus 4. června
Ludvík T. 19. srpna Osvald, k. 5. srpna
Luise 9. července - 15. f'íjna
Luitgarda 16. června Otilia 13. prosince
Lukáš 18. října Otokar 4. listopadu
Lukrecía 7. června Othmar 15. listopadu
Lydia 3. srpna Otto, Udo, O�Ík, 23. btez
Magdalena 22. července Pankrác, Vševlád, 12. kv
Magnus.Boleslav, 19. srp. Pantaleon 27. července
Makar, Blahosl., 2. 15.led. Papin 28. listopadu
Malachíáš, 3. listopadu Patricius 16 března;
Mamert 11. května Paula vd. 26 ledna
Mansuet, Miloslav,' 18.ún. - p. 18 června
Marcell 16. ledna Paulina 21. června
Marcella 31. ledna Pavla obr. 25. ledna
Marcellian 13. června poust. 15. ledna
Marcellin, 10. dubna - pam. 30. června
Marcellina 17. července -- ap. 29. června
Marciál, Marciáš, 27. ún. - a Jana 26 června
Marek 25. dubna Pelegrín, Pelřín 16. květ
Mariána 15. září Perpetua 7. března
Marián. Mareš, 30. dubna Petr Al. 19. října
Marie Zasn. 23. ledna - Cel 19. května

Nar. 8. září - Ap. 28. června
Sněžné 5. srpna - st. vokov. 1. srpna
Bol. 30. března - m. 29. dubna
Hromnic 2. února· - Nol. 31. ledna
Zvěstování 25. btez. Petronílla 31. května
Navštívení 7. čerce' Pius m. 11. července
u Hory 16. červce' Pravota 21. prosince
Na nebevz. 15. srp. Primus 9. června
Obětování 21. list. Priska 18. ledna
Početí 8. prosince Prokop poust. 4. červce
Jmena 15. září Protas, Tas, 20. června.

Markéta 20. července Prudencie 9. března
Marta 19. ledna Quinebert 18. května
Martin 1,1. listopadu Rachel 14. července

r

Jan z Pf. 6. května
- a Pavel, Jan Burian.
26. června

Jan Křtitel 24. čérvna
- Kvalb. 12. června

Jana stěti 29. srpna
u kř. 14. listopadu

Jan Evangel. 17. pros.
Januar 27. září
Jarloch, Gerlich, 5. ledna
Jarolím 30. září
Jeremiáš 16 června
Jetřich, Eustasius, 19. bř.
Jindřich, Hynek, 15.čerce'
Jindřiše 16. března
Jiří 24. dubna
Job 9. května
Joel 24. května
Johanna 24. května
Jonatan 29. prosince
Jordan 13. února
Josafat 27. listopadu
Josef Kal. 27. srpna

- pěstoun 19. března
Josua 23. února
Jovita 15. února
Juda 28. října
Judit, Jtika, 5. prosince
Julia 22. května
JuHan m. 9. ledna
Juliana p. a m. O. února
Julita 15 června
Julius p. 12. dubna
Justina, Pravomila 7. říj.
Justinian 26. září
Just.ín 8. srpna
Justus Pravoslav, 9. září
Juta 3. listopadu
Juvenal Ml. 3. května
Kajetán 7. srpna
Kamil 2. července
Kandid Bělouš 3. října
Karel Borom. 4. listop.

- v. 28. ledna
Karolina 14. června
Karolinka 6. července
Kašll:1r 6. ledna
Ká1,ťtl�a. p. 25. listopadu
Kazimír 4. března
Kilian 8. července
Klara 12. srpna
Klement. Klimeš, 23. list
Klementina 23 listopadu'
Kleofáš 25. záři
Kletus 26. dubna
Klothar, Lidbor, 7. dubna
Klotilda 3. června
Kolumba, 17. zMl
Kolumban, Holubán, 21.

listopadu
Kolumbin 21. července
Kolumbus 9. července
Konkordia 18. února
Konkordius, Svornýl.led.
Kondrát, Kundrát 26. list.
Konrád 19. února.
Konštancia 19, září.
Konštantin 11. března
Kordula 22. října
Kornel 16. září
Kosmas 27. září
Krescencia 15. června
Krescentíus, Rostislav 27.

června
Kristín 14. května
Kristiana 15. prosince
Kristtna 14. července
Krištof 15. března

:Sbírka řtCí a proslovu ku všem slavnostem spolkovým a národním, upravil J. Hájek. Poštou

jeden díl 80c., oba $1.60. Spis tento obsahuje řeči při zakládání a uváděni

spolků, svěcení praporu, základním kameni, otevírání síní, při výročních, elegických a damských slav

nostech, pří sjezdech a rftzné jiné proslovy příležitostné. Každý, kdo je' členem nějakého spolku anebo

jinak ve veřejnosti se pohybuje, měl by ji mítí.
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Teresie 25. říjn"'.
TheklR. ab, 15. říjL.:1
Theobald 1. července
Theodolinde 22. ledna
Theodor b., Bohard 19.

září
Theodora m., Božena 28
září

.

Theodorich, Dětřich, 1.
cervence

Theodosia, p. m., Bohdan
2. dubna

Tiburce, m., Ctibor, Bo
řek, 14. dubna

Timotheus, b., Bohaboj,
24. ledna

Titus, b .. 4. ledna
Tobiáš, Dobeš, 13. června
Tobiáš 13. září
Roleta 5. března
'l'omáš 18. září

- ap., 21. prosince
- b., 19. prosince
- Aq., 8. března

Trojan 30. listopadu
Ubald, 16. května
T]lrika, Oldřiška, 6. srpn.
Urban, p. 25. května
Václav 28. září
Valburka 25. února.
Valentín, m .. Valeš 7. a

ll. ledna
Valentína 2;;. července

Valter, Vladiboj, 29. list.

Radím, Gaudentius, t.čva.
Rafael 24. října
Raimund 23. srpna
Reiner 17. června
Raínold 7. ledna
Rebeka 9. března
Regina 7. září
Reichard 7. února
Reinhard, Reinart, 23. ún.
Rembert 4. února
Richard 3. dubna

Robert, Robeš, 7. června
Rochus, Hrož, 16. srpna
Roland 9. srpna
Roman 28. 'lnora
Romana 28. února
Roza, Růžena 30. srpna
Rosalia, Rozára, 4. září
Rosina 13. března
Rudolf 27. dubna

Rosina, Růžena, 10. čvce'
Rufinus, Ryšavín, 14. čva.

Rupert, Rauš, 27. března
Ruthard 16. července
Řehoř Naz. 9. května

02. března
27. listopadu

sabas 12 dubna
Sabian 27 srpna
Salome 24. října
Salomena 7. dubna
Samuel m. 16. února

26. srpna
Sara 16. května.

Seuald., 19. srpna
Serafin 12. října
Serapion 14. listopadu
Servác, Chranibor 13. kv.
Severián 8. listopadu.
SibHla 29. dubna
Sidonia, Zděnka, 23. čvce'
Sidonius, Zděnek, 23. srp.
Srlver 20. června
Silvia 3. listopadu
Silvin 17. února
Simeon, b. a m., 27. února
Simplic, p., 2. března
Stanislav, b. a m., 7. kv.

- kro 13. listopadu
Strachota, 9. března
Successus, Prospěch, .19.

ledna
Svatou, Sanctus, 2. června
Svatopluk, 13. srpna
Světlík, Photius. 4. břez.
Sylver 20; června
Sylvester 31. pros.. .i.ce

Šalomon 8. února
Šebestian 20. ledna
Šimek 18. února
Šimon, ap., 28. října
Školastika 10. února
Sofronius Mudrota.11 bř.
Štěpána nal. 3. srpna

Kr. 2. září
- m. 26. prosince
- Pro 13. listopadu

Tadyáš, 2B. října

Valertan m., JarOSlav 24
dubna

Vaitrud 9. dubna
Vavřinec 10. srpna.
Venanc 18. května
Vendelin. Venda, 20. říjn.
Verner, Vernuš 18. dubn,
Veronika 4. února
Viktor A., Vítězslav2e. ún.
Viktor m., 30. záI-í
Viktoria, 23. prosínca
Viktorin 3. září
Vilém, a. 6. dubna
VHlibald, Veleslav 7. če'CEt'
Vincenc m., Čeněk 2�. led,
Vincenc Fer .. 5. dubna.

z P. 19. července
Vít 5. června
Vladimír 24. července
Vojslava 22. listopadu
Vojtěcb, Adalbert23. dub.
Volde ar., 6. května
Volfgang, Vlk, 31. října.
Voršila, 21. řljna
Zachar.,pr., Zachař6.záfí
Zeno m., 22. pros.
Zikmund, 2. května
Zuzana p. a m. ll. srpna.

čistotná
Zbislav 24. března
Zbislava 29. února
Zděnek 7. listopadu
Zdislava 29. Íedna
Žofie, Žofka, 15. května,

Kalendář pamětihodnych událostí, velkých mužů a výtečníku českých.
7. 1799 'fo v Strakonicích Frant. Lad. Čelako,-sl{ýe-

český básník šimly národní.
-

15. 1828 * Dr. Edward Grégr, politik český.
17. 1882 t Ladimír Klácel.
20. 1720 t lsák Newton, pllvodce nové nauky o po

hybu těles nebeských.
22. 1471 t Jití Poděbradský, slavný král český,
28. 1592 * Jan Amos Komenský, největší učitel ná

rod ll.
1848 Zrušena robota v Čechách.

Duben.
5. 1834 * v Dolínku Vítězslav Hálek, oblíbený český

básník.
6. 1849 t v Praze Jan Svatopluk Presl, proslulý.

přírodozpytec český.
7. 1808 * Ladimír Klácel, slavný filosof a svobodáf..
9.. �865 Lee se vzdal u Appomatox.

10. 1864 Maxmilian stal se císařem v Mexíku.
14. 1865 Zavražděn Abraham Lincoln.
17. 1826 * v Praze Vojta Náprstek, veliký lidumil.

a český vlastenec.
19. 1882 t Darwin, přírodozpytec anglický.
23. 1420 * v Poděbradech Jiří Poděbradský, slavný'

král český.
27. 1822 * Ulysses S. Grant, generál a 18. president

Spojených Státll.

Květen.

Leden.
1872 t Karel Vl. Za.p, učenec český.
1865 Zrušeno otroctví v Severní Amer ícs.
1858 t v Miláně Josef Radecký z Radče, polní
maršálek

1829 t v Brně Josef Dobrovský, slavný učenec.
1642 tGalileo Galilei, přřrodozpy tec a hvězdář.
1861 t v Praze Václav Hanka, badatel český

a nálezce rukopisu králodvorského.
1814 * v Kardašově Řečici Boleslav Jablc!lský,

básník český.
1794.t Edvard Gibbon, anglický dějepisec'.
1862 ty Praze Bož. Němcová, česká spísovateixa,
1852 t ve Vídni Jan Kollár, národní básník náš,

rodem Slovák.
1833 * v Praze Josef Barák svoboda!' a žurnalista.
1737 * v Anglicku Thomas Payne, americký svo

bodomyslný spisovatel.

Unor,
1808 * v Kutné Hoře Jose! Kajetáu Tyl, spiso

vatel český a přední buditel našeho národa.
1820 * ve Vídni B. Němcová, spisovatelka česká.
1882 Pražská universita rozdělena ve dvě samo

statná účiliště, české a německé.
1847 * v Ohiu Thomas A. Edison. největší vy
nálezce z oboru elektřiny.

1809 * Abraham Lincoln, presídent a osvoboditel
otrok ll.

1853'" v Lounech básník Jaroslav Vrchlický.
1472 >{O v Toruni Míkol. Kopernik,slavný hvězdář.
1846 >{O v Ostředku u Benešova náš národní bás-

ník Svatopluk Čech.
1732 >{O Jiří Washigton, 1. president Spoj. Stát ll.
1830 '" v Praze Karolína Světlá, zasloužilá spis
vatelka povídek z kraje a románu vesnickéhoo.

] 849 * v Třebízi tl Slaného Václav Beneš Třebíz
ský, Oblíbený povídkář ceský.

Březen.
1880 t· v Praze Karel Sladkovský, znamenitý
řečník český.

1829 První pokus s lodním šroubem, jejž vy
nalezl Josef Ressl. rodák chrudimský.

I.
3.
5.

6.
s,

12.

14.

16.
21.
24.

26.
B9.

4.

5.
W.

ll.

12.
1. Dělnický den.

10. 1897 + Bedřich Schnellv.vzácný lidumil a mece
náš naší "Ústřední Matice".

12. 1884 t v Praze Bedř'ích Smetana, slavný hudebnf
skladatel.

15. 1833 * v Praze Žofie Pod lipská, spisovatelka..
16. 1868 Slavnost' položeni základního kamene II

NárOdnímu dívadlu v Praze.
1891 Zahána JUbilejní výstava českoslovanská

v Praze.
23. 1895 t Eliška Pešková. dramatická umělkyně

a spisovatelka.
24. 1543 t Mikuláš Koperník. slavný hvězdář.
26. 1876 t v Praze otec národa František Palacký.-

� dějepisec království českého.
.

30. Zdobeni nrobů.

16.
18.
�l.

�2.
�4.

4.

5.



30. 1416 Mistr Jeroným Pražský upňlen v Kostnici.
1430 Nešťastná bitva u Lipan.
1778 t Voltaire, slavný spisovatel francouzský.

31. 1818 * v Hradci Králové VácI. Vladivoj Tomek,
český dějepisec.

1892 Zhoubný požár v dolech Přfbratnskýcn.

Červen.
1541 Veliký požár na Hradčanech, kdy shořely

desky zemské.
1848 Zahájen slovanský sjezd na ostrově Žofín

ském.
1855 * v Praze spisovatel Edua.rd Jelinelc
1835 ;I< v Rychmburce Adolf Heyduk. profesor

v Písku a přední básník český, "slavík po-
oravský" nazvaný.

.

1848 Vypukla v Praze revoluce.
1';98 * v Hoslavicích na Moravě František Lad.'

Palacký, otec českého dějepísu. .

1885 První hromadná návštěva amerických Če
chů v Praze.

1754 Prokop Dívíš postavil první hromosvod
v Příměticich na Moravě, tedy o 6 let dříve než
Benjamin Franklin v Americe.

1887 Přtjelí do Prahy za veliké slávy američtí
Sokolové.

1895 Přijeli američtí Čechové po třetí do staré
vlasti na "Národopisnou". •

1883 t v Litomyšli Alois Voj. Smilovský, velmi
oblíbený spisovatel.

18t!4 t v Marianských Lázních Váco Beneš Tře
bízský, český povídkař a miláček českého lidu.

1861 t v Praze Pavel Josef šafářík, přední bada
tel a jazykozpytec slovanský.

Červenec.

2.

5.
7.

12.
14.

15.

16.

20.

26.

1. 1833;1< v Praze El. Pešková, dramatická uměl-

kyně a spisovatelka. _

1881 Garfield, 20. president, smrtelně postřelen.
1776 Prohlášena neodvislost Spojených Států

severoamerických.
1415 Upálen v Kostnici mistr Jan Hus.
1357 Karel IV. polož íl kámen základní ke ka
mennému mostu v Praze.

1834 * v Praze Jan Neruda, čes. spisovatel a nej
čelnější zakladatel čes. básnictví doby nové.

1856 t v Plzni Josef Kajetán Tyl, umělec a spi
sovatd dramatický.

1420 Bitva na Žižkově.
1773 * Hudlicích Jos. Jungman, patriarcha novo

věké literatury české.
1870 Odhlasováno dogma o neomylnosti pape

žově.
1803 * Frant. Alex. Dumas starší, slavný spiso
vatel francouzský.

1869 t v Praze Jan Ev. Purkyně , český učenec
jména světového.

Srpen.
1306 Zavražděn dýkou v Olomouci v děkanském

domě Václav III.. poslední Přemyslovec.
1852 t v Praze básník Frant. Lad. Čelakovský.
1884 t v Oetru v Alpách Miroslav Tyrš spisovatel

a vůdce českého Sokolstva.
1881 Vyhořelo Národní divadlo v Praze.
1431 Strašná porážka německých křižáků 11

Domažlic
1537 Řád jezovitů Loyolou založen.
1769 * v Ajacciu na Korsice Napoleon 1., ne

přemožitelný světoborce".
1891 t v Praze Jan Neruda, znamenitý spisova

tel český,
1851 * v Hronově Alois Jirásek, znamenitý spi
sovatel historických povídek.

1572 Krvavá svatba pařížská (noc bartoloměí
ská), v niž na 60,000 protestantů od katolíku

pobito.
1278 Přemysl Otakar II. zahynul na moravském

poli. ("1:>'en sv. Rufa" ,)
1346 Padnul král Jan Lucemburský u Kreščaku.
IBM t Ferd. LaSalle, agitátor pro dělníky.

ZáN.
1870 Bitva u Sedanu,
1894 t v Praze Vojta Náprstek, velký vlastenec
pravý svotloc'jťiř a lidumil český.

2.
4.

6.
9.

10.

ll.

14.
16.

18.

24.

28.

4.

5.
8.

12.
14.

15.

22.

23.

24.

26.

31.

1.
2.
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3. 1883 t Ivan Turgeněv, spisovatel ruský,
6. 1791 Zahájena v Praze první zemská výstava

v Čechách.
7. 1848 V Rakousku zrušena robota.
8. 1841 * v Nelahozevsi Antonín Dvořák, hudební

skladatel český.
12. 1822 * v Praze Jindřich Fuegner, spoluzaklada

tel českého Sokolstva.
14. 1769 * Alex. Humboldt, slavný učenec.
15. 1859 t v Praze Václav Vojtěch Klicpera, drama-

tický spisovatel.
.

16. 1817 Nalezl VácI. Hanka, rukopis kr'álodvor-sk ý.
17. 1832 * Dr. Mir. 'l'yrš, vůdce Sokolstva českého.
21. 1125 t nejstarší náš kronikáí- Kosmas.

Říjen.
2. 1892 t Arnošt Renan, slavný filosof a dějepisec

francouzský.
4. 1884 t Fil. Stan. Kodym, spisovatel a učitel če

ského rolnictva.
8. 1874 t v Praze Vit. Hálek, vynikající básník čes.
9. 1636 t Karel ze Žerotína, nejstavnější Moravan.

spisovatel a podpůrce reformace
ll. 1824 t u Přibyslavi Jan Žižka z 'I'rocnova.
12. 1492 Kolumbus objevil Ameriku.
13. 1781 Josef II. vydal toleranční patent. jímž po

voleno protestantům svobodné vyznání víry.
18. 1599 t Daniel Adam z Veleslavína, veleznam;'

knihtiskař pražský.
19. 1873 t Anna Náprstková, zakladatelka průrny

, slověho musea

22. 1850 * ve Vršovicích II Prahy Josef Herr.kl . vě
hlasný poslanec a zastance práv nár českého

27. 1845>1< ve Zbirově Josef Václav Sládek, predu
í

básník český.
31. 1821 * v Borové u Něm. Brodu Karel Havlíček.

spisovatel a neohrožený bojovník za práva
našeho národa.

Listopad.
183� v Litoměřicích Kar. H. Mácha, básník čes.
1811 * v Miletíně Kar. Jar. Erben. básník česk)'

a mistr slohu balladického.
1620 Bitva na Bílé Hoře.
1483 * Martin Luther, náboženský reformátor.
1759 * J Fr. Schiller, básník německý.
1734 * v Rychnově nad Kněžnou F. Mart Pelcl.
slavný český učenec.

1844 * v Kamenné Vysoké u Příbrami Josef JiH
Stankovský, český dramattcký spisovatel.

1887 Poprava anarchistů v Chicagu.
1670 t v Amsterodamě J. A Komenský, nejsl,
učitel všech věků a všech národů.

1883 t v Praze Josef Barák. proslavený český
novmář, "otcem studenst.va českého' nazvaný

1869 Otevřen průplav Suezský řruncou zským
inženýrem Lessepsem.

1847 * v Praze El. Krásnohorská. básnířka čes
1862 Otevřeno prozatímní Národní divadlo na

Nábřeží v Praze.
1828 t ve Vídni Frant Schubert. tvůrce umělé

písně. výtečný hudební skladatel
1870 t v Praze Kar .. Jar. Erben. básník český.
1796 * v Polence u Klatov Jos. Franta Šumavský.
známý český slovníkář'

1688 t Bohuslav Balbín, slavný dějepisec český.
1378 t v Praze krát Karel IV.

Prosinec.
I. 1845 Ferdinand V., korunovaný král český, se

poděkoval.
4. 1896 t v Praze František Kolár, dramatický

umělec a spisovatel.
10. 1817 * v Semilech Frant. L. Rieger, státník

český.
14. 179il t Jiří Washington.
16. 1823 Mexiko prohlásilo republtku.
19. 1831 * Jul. Grégr. svobodomyslný politik če:.;ký

a zakladatel rNarodních Lístů".
2;;. 1642 * Isák Newton, slavný počtář' a hvězdář.
27. 1571 * Jan Keppler. slavný hvězdář.

1822 * v Dole Ludvík Pasteur, slavný lékař
francouzský

31. 1384 t Jan Wiklef, známý reformátor nábo
ženský.

5.
7.

8.
10.

ll.

15.

17.

18.

19.

21.
27.

28.
29.
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Ať jiné mají statky
a pole, vinice,
výbavy plné truhly
a věr.a tisíce,

Ať v klidném zadumár.í,
at' v práci 'Anička
ať ve plesu či smutek
ať kles' jí do líčka,

což Anička dbá na to- - -

bez stříbra bez 'zlata
má věna přece dosti
a dost j-e: bohata.

ten důlek 'bez pozměny
n svůdným zas a zas

a jediným mně zdrojem
všech půvabů a krás.

Před poklady a statky
dá přednost Anička
důlečku, kterým pyšní
se její bradiěka.

Zla také ovšem dosti
těn důlek v světě sved ',
a mnohý muž jej uzřev
svou: hlavu ztratil hn�d- - - --

Důlečku, který vkouslen
pod rtíků žhavý naeh
a jenž mi nejde z mysli
ni za bdění ni v snách .

Ať statků. mají jiné,
eo se jim uráčí,
Anička důleček má,

,

a ten jí postačí. !
• r.. IlJo:---------------------------. .... ••



Román ze ži"ota Čtchů" " dálných cizinách.

I. Cestou k cíli.

ASSEZ", řekl celní zřízenec, cdstrčiv orl sebe ruční kufřfk s pře
hrabaným prádlem.
"Merci", odvětil Bedřich Vrátil, urovnávaje si na '!'j'chlo věci ve

svém kufříku.
Nával do celní síně, a tlačenice u nízké dřevěné tabule, na niž cestují

cí svá zavazadla k prohlídce vykládali, byl veliký. Proto se Vrátil nezdržo
val. Jsa rád, že byl jedním z prvních, již si celní revisi odbyli, sklapnul ry
chle zámek svého kufříku a pospíchal ze sálu ven, na francouzský perron
nádraží.

Bylo to v Avricourtu. Z německé strany pohraničního nádraží stále

j<:-.ště přicházeli cestující z rychlíku, jenž tu před chvíli zastavil. Přicházeli
s rozespalými obličeji, fl. mrzutě vykládali svoje kabely a kufříky před fran
couzské celní zřízence, tvářící se vážně a přísně.

Vrátil byl již téměř u východu ze sálu, když zahlédnul děvče, kterého
si byl již v Strassburku při čtvrthodinové zastávce rychlíku všiml.

Stojic na samém rohu přehlídková tabule, dorozumívala se slečna ta
jaksi s obtížemi s celníkem, zavazadla prohlížejícím.

Vrátil byl vždy úslužným člověkem. Zvláště vůči krásnému pohlaví
neopomínal nikdy uplatniti tuto svoji vlastnost. A tak i tentokráte.

Přehodiv kufřík .do levé ruky a přitočiv se k dívčině, hleděl zachytiti
slova divné rozmluvy. Slečinka vykládala cosi úředníkovi v lámané němči

ně, doplňujíc svoji filipiku strašně vyslovovanými francouzskými význa
my. Celník podával svoje námitky rovněž v němčině, ale lámal samospasi
telnou možno-li ještě hůře nežli dívčina. Podivný zápas stejně tupými. zbra
němi veden bylo jakousi ozdobnou skřínku, již byl zřízenec z kufříku děv
čete vylovil, a okázale v ruce držel.

Vrátil pochopil situaci okamžitě. Vrhnul jeden pohled ku tváři hezké

slečny, jejíž .rozpaky v přítomnosti nahodilého diváka rostly; pak se podí
val na její kufřík, před celníkem rozevřený a zhlednuv na něm nalepený
velký čtverec červeného papíru s nápisem, pousmál se, a řekl si v duchu

"Aba I"
Na to, obrátiv se přímo k zřízenci, řekl francouzsky:
"Pardon, monsieur, slečna udává, že tato skřínka s toiletními a cestov

ními potřebami tvoří část její cestovní výbavy."
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-udivený zrak" neznámé slečny cspoěinul na, ':tváři � -yrátilově.
Celník se usmál I:l řekl:

,

, ","J�k 'to můžete 'vědět, když jste se té dámy ani neptal
ř "

,

"Vyslechl jsem drahý pane, čásť vaší rozmluvy, a porozuuiěl jsem !Jři
tom, .co ehtčla .sleěna říci."

'

, 'A jak miHete býti přesvědčen o ton, co sleč-na udává?" ,

"Úplně. Vidíte tento nápis?" řekl Vrátil, bera skříňku z rukou eelní

kových. "Kdybychom měli dost času, mohl bych vám vyhledati ěasopisy,
kde se oznamuje: Dámy, neopomeňte se pvo případ. cestování zaopatřiti do
dokonalou cestovní výbavou "Všetu". Tím je dosti řečeno, že j:s<>!U! to věci

pro osobní potřebu slečny."
"Jest tomu tak, .slečno ř 'l otázal se :vlídným ton'em celník.

"Oui, monsieur;" odvětila 'tázaná jako ve snu.
"

Porozuměla smyslu slov neznámého zastance, a nevycházela z údivu
nad jeho účastí.

"A nemáte jinak ničeho k vyclení ř " ptal se ještě celník.
, , Ne, pane, ničeho."
"Eh bien, passez," řekl vládní cerberus, odstrkuje kufřík ke kraji ta

bule.
Dívka smačkla roztahané věci do kufříku; nedavši si práci s jich-srov

náváním. Sklapla zámek tlumoku, a spěchala k východu z dusného celního
sálu, -Iejí neznámý zastance byl zatím již' venku, na francouzském perronu,
Cestující, vystoupivší na německé straně do avricourtského nádraží měli hned

po celní přehlídce jeti dále do vnitřku' Francie, směrem k Paříži, a vlak pro
ně určený stál již na kolejích těsně u perronu připraven. Nedaleko přešino
vala lokomotiva, vypouštějíc kotouče bělavého, parou přesyceného dýmu
clo smavé, ranními paprsky slunce zářící prostory.

U jednoho z vozů stál Vrátil, drže svůj kufřík v ruce. Spatriv slečnu, vy

cházející z celní potírny, nazdvihnul klobouk: a šel jí několik kroků vstříc,
"Vítám vás ve Francii, slečno Kohoutova;', děl s úsměvem.
".Jak ... vy, - vy, Čech � ptala se slečna, údivem sotva schopná řeči,

"a znáte mne . . . moje jméno? . . .

"Anor slečno, nemýlím se snad, že mám tu čest mluviti _se .sleěnou Rů
ženou Kohoutovou z Královských Vinohradů, jedoucí clo Paříže na adresu
Č. 42 rue Ste Anne ř '

"Ano, nemýlíte se, jest tomu tak . . . Jsem Růžena Kohoutova .

ale jak mne můžete znát? Nepamatuji se, že bych kdy měla tu čest ..

'Kdo mne vám představil?"
"Zcela nevinný svědek vašich nesnází; váš kufřík s adresou, " řtHd

Vrátil, ukázav na obdélník papíru na dívčině vaku nalepený. Na něm ve

likými písmenami skvěla se úplná adresa majitelky, jak jsme ji z úst Vrá
tilových zaslechli.

"A nyní dovolte", 'pokračoval ochotný krajan ku slečně z překvapení
vyvedené a již se usmívající, "abych vám dal onen prostořeký kufřík do

vagonu, a bude-li vám příjemno, bych vás do Paříže doprovodil. Vede mne

totiž cesta rovněž tam, do města světla nad Sekvanou."

"A s kým, prosím mám' tu čcst ř " ptala se dívka, potěšená nenadálým
objevením se průvodčího na další cestu.

"

"Odpusťte, že jsem se opomněl. představiti. Mé jméno jest Bedřich

Vrátil," oznamoval s úklonou mladý muž, "a abych nedělal svému jménu
nečesť, vracím se po delším pobytu v Čechách do Paříže, 'kde jsem ji,Ž',st:rá
vil přes tři léta.
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Přitočiv se k dívčině, hleděl zachytiti slova drvné.rozmluvy.

"Těší mne, pane Vrátile ...

'

a vaší společností nepohrdnu, zvláště ny

ní, po prohlídce v celnici, když jsem se přesvědčila, jaký jste galantní ry-
tíř "

Paří.žský rychlík skládal se pouze z vozů první a druhé třídy. Pan Vrá-
til a 'slečna Růža sedli si do kupé druhé třídy naproti sobě. Po perronu roz

lehlo se několikeré zavolání zřízenců, opozdilci z revisního sálu spěchali za

ujmouti místa ve vlaku, bouchly dvéře jednotlivých kupé, lokomotiva

hvízdla, vybuchla několikráte velikými kotouči dýmu, a pak již jen supěla,
vlekoue za sebou tucet vozů kopcovatou krajinou k západu, k požehnaným,
zeleným nivám Francie.

Našim mladým lidem se ve vagonu nestýskalo.
Nežli dojeli do Lunevillu, přišel pan Bedřich k poznam, ze je slečn'a

Růža zpropadeně hezké děvče, a že jí důlky v usměvavých tvářích zname

nitě sluší ku kaštanovým vlasům, lehce zkadeřeným nad. čistým čílkem s

. jasně modrýma očima.
.

Nedaleko za onou stanicí' uzrálo v slečně Růže "přesvědčení, že pan Bed
řich jest nejenom úslužný mladý pán, ale' že' jesť též jinochem velmi slušné
ho zevnějšku, a značného vzdělání. Pěkný cestovní oblek, a důkladný
cestovními potřebami nabitý kufřík mluvily také' v 'jeho prospěch.'

.
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V Naney, kde obědvali ve velké nádražní restauraci, a kde měl pan
Bedřich poznovu příležitost ušetřiti svojí znalostí francouzštiny spoluce
stovatelce nepříjemnosti namáhavého dorozumívání, věděl JIZ také, že

slečna Růža jest zručnou švadlenou, a jede do Paříže' hlavně za účelem zdo

konalení se ve francouzštině, a při tom též do místa' k sestřenici, která má

kdesi blízko Louvru samostatný kožešnický salon. U té že bude obstarávati
vše co spadá do krejčovského oboru.

Když míjeli Bar-le-Duc, kde začínají veliké vlnité pláně Champagně,
nebylo více slečně Růže neznámo, že se pan Bedřich vrací do Paříže, aby se

finančně i činně súčastnil na podniku jistého přítele, jehož vynález v obo
ru elektrické dopravy zboží ve velkých obchodeeh učiní je oba zcela jistě
v době co nejkratší aspoň milio�áři.· .

V Chalonu sur Marne, kde' viděli z okna vlaku na rozsáhlé vojenské
tábory, věděla již slečna Růža, že pan Bedřich shledal, že ona jest velmi
roztomilou osobičkou, a když 'míjeli slavně proslulé město Eperney, poznal
zase pan Bedřich, že jeho zevnějšek ani jednání se jeho společnici nikterak

neprotiví.
Když projeli velkým nádražím města Meaux, věděli oba, že toto nebylo

jejich posledním setkáním, ale že se sejdou zase, a to v Paříži, v galerii Pa
lais Royalu, nedaleko restaurantu Svobodova v třetí večer od tohoto dne.

Za hodinu na to zahlédli již jakousi mlhovinu na obzoru, a z ní týčící
se vysoký, bělavý kopec, o němž pan Bedřich vykládal, že jest to Mont
martre. Tu již měli ujednáno, že se slečna Růža svěří doprovodu svého spo
lečníka až na udanou adresu, do místnosti hostinského Štence, kde se měla
se svojí setřenicí sejíti.

Po téměř dvoudenní jízdě, jejrz poslední hodiny ztrávili pohro
madě, vystoupili naši cestující konečně k šesté hodině večerní na pařížském
nádraží de l'Est E vlaku. Když se octli pod .ohromnou skleněnou klenbou,
kde syčely a hučely lokomotivy, pokřikovali Iidé, ječely a zvonily signály,
když se ucítili obklopeny tou ohromnou, vířivou a šumnou Paříži, uvědo
movali si oba, že ztrávili cestu francouzským územím velmi příjemně, a dě
kovali v duchu náhodě, že je svedla na celnici v Avricourtu.

Když sestoupili s vlaku, zavolal mladý muž jednoho z nesčetných poslu
hů, odevzdal mu oba kufříky, a po boku znavené dlouhou cestou, ale stále
smavé slečny Růži ubíral se kolem potravní hlídky z 'nádraží ven. Jakmile
se octli v nádvoří, zavolal jednoho z drožkářů tam čekajících a udal mu

adresu na kufříku jeho společnice napsanou. Znal ji ostatně z paměti, tak'

jako každý krajan, který nějakou dobu v Paříži žil.
Vsedli do drožky. Vrátil přikázal kočímu, aby sledoval pásmo boule

vardů, tento zavolal .svoje "vý, kokot," a' již se rozhrčel vůz po dláždění
boulevardu de Strasbourg. •

Slunce sklánějící se nad střechy starých domů zlatilo řady oken, hrálo
si y nových lístcích na stromech a prosycovalo vzduch nad širokou ulicí
začervenalým, prachovitým světlem.

Slečna Růža otevírala svoje modrá očka jak jen široce mohla. Vpadla
do nejrušnějšího života světové metropole v pravou chvíli. Celý široký bou
levard byl jednou řekou povozů, proudíeíeh dvěma směry. Nepřetržité řa
dy vozů všech možných druhů, hlavně drožek, zabíraly celou prostoru od
chodníku k chodníku. Mezi nimi, jako koráby nad lodicemi prodíraly se

poschoďové omnibusy tažené silnými koni. Po svých kolejích uháněly nevi
ditelnou silou hnané vysoké zelené tramwaye, o dvou krytých poschodích,
do- posledního místečka lidmi obsazených.

Drožka našich mladých krajanů klikatěla se pracně ....
a přec rychle 'v
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před, v té záplavě povozů všeho .druhu. Slečně Růže tajil se dech v prson.
Mimoděk chytala se kraje povozu, očekávajíc každým okamžikem, že se

jejich drožka srazí s nějakým jiným vozem, nebo že bude jako kocábka mezi
krami ledovými rozdrcena mezi těmi tramwayovými a omnibusov.ými kolo

sy. Ale nestalo se nic. Z nejtěsnějších uzlů vyplula drožka lehce a bez úhony
a uháněla ku středu města. Pak zahnula mezi dvěma starými kamennými
branami, svatomartinskou a svatodivišskou v pravo na velk� boulevardy.
Tu teprve nastala pastva pro zrak pražské slečinky. Vrátil provázel ochotně

poznámkami vše, čemu se divila, npozorfioval ji na četná divadla, na budo

vy velkých časopisů, a mnoho jiných pozoruhoduostí. Na velkých boulevar
dech panovalo táhlé, jednolité burácení. Kameloti a prodávači novin vykři
kovali svoje novinky, veletok povozů hřměl a duněl po dřevěné dlažbě jízdné
rlr áhy, dusot koňských kopyt mísil se ve volání kočů, a do, toho zaznívaly
chvílemi zvuky hudby z kaváren, roztáhnuvších se z pořadí domů na chod

níky. Tyto zaplněny do jedné své půle stolky kaváren a restaurantů, z dru
hé půle proudem chodců. Pestrý, hlučící dav rozložený kolem kaváren
ských stolků a vlekoucí svoje živé vlny po dlaždicích chodníků, zdál. :se
mluviti nějakou srozumitelnou, veselou řečí, zdál se vyjadřovati jakýsi ne

nucený, dobrácký a vtipný smích. Paříž promluvila k slečně Růži tajemnou,
protože každému pochopitelnou řečí svých boulevardů, a naplnila její sluch
svou písní života. Hezké Pražance se z toho zatočila hlava. Teď pochopila,
proč ti Iidé, kteří viděli tato místa, říkali, že jest jenom jedna Paříž na svě
tě. Byla ale ráda, když po patnáctiminutové jízdě tímto chaosem zahnula
drožka do užší a tišší ulice.

Za chvilku zastavili se před skleněnými dveřmi hostince, jehož štít hlá
sal jméno majitele, Josefa Štence, a odporučoval jeho pohostinnou střechu
chodcům po ulici svaté Anny. Kosmopolitický ráz restaurantu zračil se v ná

piseeh na okenních tabulích. Na jedné z nich stálo: "Česká kychyně" i

pro Cechy, a na protilehlé: "Wiener Kueche" - pro Němce. Nápis "Biére
francaise et de Pilsen" oznamoval chodcům druhy moku' Gambrinova v res

staurantu čepované, a pod tím, jako satisfakce nejmocnějšího plemene světa
stál nápis: English Spoken. Za svých mladých let, kdy ještě provozoval zla
té řemeslo krejčovské, ztrávil totiž Štenc, nynější majitel restaurantu, něko
lik let v Londýně, a přinesl si odtamtud dostatečnou znalost angličiny, aby

.
mohl náhodou nápisem tím přilákané hosty i po anglicku svou česko-německo
francouzskou kuchyní obsloužiti.

Majitel hostince vida, že drožka se zastavila před jeho závodem, vyběhl,
ft uzřev mladého muže z povozu seskakujícího, spráskl ruce a zvolal s naslád
lým úsměvem v tváři:

"Ah, pan Vrátil tady v Paříži! Ale, ale,' jak pak ... už jsi zase tady, pa
ne Vrátile, už jsi se zase navrátil! A průvodkyni si hned vezeš s sebou, aby
to šle, do páreč.... "

Tu se pan Štenc zarazil v proudu své výmluvnosti, porozuměv význam
nému a mrzutému pohledu, jímž po něm Vrátil hodil. Bez dalšího hovoru po
mohl oběma cestujícím a jich vakům z povozu. do hostince.

Místnost plnila se v tu dobu hostmi. Za chvíli rozžata světla, a čiperná
sklepnice započala nositi jídla na stoly.

Slečna Růža, jež byla usedla do rohu ku jednomu stolu, cítila se obklo-:
pena novým, šumným životem, jenž ale neměl do sebe zcela nic cizého. Sko
rem odevšad zazníval k ní český hovor, z kuchyně doléhaly sem názvy. čes

. kých jídel, mezi nimiž královaly knedlíky, jsouce vyslovovány nejčastěji a u

nálevny Štenc čepoval plzefiské. Pouze od několika stolů zazníval hovor fran-
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couzský, tú i tam německý. Ostatně bylo tu, v hostinském sále jako kdekoli
v restaurantu v Praze.

Růža dala ihned vzkázati své sestřenici, že přijela.
Mezitím přišel do hostince nějaký mladý muž, o poznání starší než Vrá

til a oba se uvítali velmi srdečně. Vrátil dokonce, jakmile jej viděl přichá
zeti, běžel mu ku dveřím naproti, a když mu byl potřásl oběma rukama, při
vedl jej ku stolu, u něhož seděla Růžena. "Můj nastávající společník,'.'Jiří
Strakoš ", představil příchozího. Všichni tři zasedli k večeři. Mezi jídlem a

rozmluvou dověděla se slečna Kohoutova, že podnik obou mladých krajanů
jest již blízek uskutečnění, a že jeho uvedení v život nečeká nic jiného, než-li
na jistý obnos peněz, několik tisíc franků, které veze Vrátil co svůj otcovský
podíl s sebou. Strakoš vyjmenoval svému příteli závody, které pro svůj vy
nález získal, a Vrátii nevycházel z radostného údivu.

Palr se dostavila Růženina sestřenice, ona majitelka kožešnického závo

du, II níž měla nová Pařížanka svoji francouzskou školu a práci zahájiti a

oloupila mladé muže o příjemnou společnici.
Při srdečném rozloučení, při. němž se oba společníci z cesty rozplývali

díky, podařilo se Bedřichovi šeptnouti sličné dívce několik slůvek upome
nutí na umluvené dostaveníčko. Mladí muži u svého stolu osaměli.

"Štěnci, dej nám sem láhev vína Chablis," zvolal po chvíli Strakoš, do

dávaje k příteli" ať to naše shledání oslavíme."
"I ne, Josífku, zůstaneme při plzeňském;" bránil Vrátil.

Když bylo znovu nalito, upřel pojednou Strakoš svoje oči pevně v zrak

'přítelův a zeptal se dosti úsečně:
'

"Co je to vlastně za děvče Y"
"Vždyť jsem ti řekl'! Setkal jsem se s ní v Avricourtu."
, , Je tomu skutečně tak Y"

;'Nu, co je ti na tom divného ř " ptal se poněkud překvapeně Vrátil.

"Myslím, zdali jste nepřijeli spolu z Prahy."
"Lituji, hochu, '�e jsem hned v Praze nevěděl, že je na vlaku. Mohl jsem

míti celým Německem tak krásnou a veselou cestu jakou jsem měl .Prancií. "

"Oh, děvče je hezké ... neříkám ... pro pobavení a zasmání - ale nic
vážného s ní nemyslíš Y ! ' ,

"Nu, kdož ví," řekl vesele Vrátil, vyfouknuv obláček dýmu ze své ci

garety.
"Pro tebe jsou, hochu, tady jiné partie, teď když stojíš na prahu ta-

kového štěstí. - Neuvazuj se na nic ...

"
'

Přátelé pobyli spolu ještě asi hodinu, načež odebral se Vrátil, znavený
dlouhou cestou, 0.0 svého pokoje v nedalekém menším hotelu již připrave
ného. -

Když uléhal po dlouhé době opět jednou pod krovem pařížského stavení
k odpočinku, vzpomínal na výpočty a plány přítele Strakoše, na ty skvělé
plány, vedoucí přímou a krátkou cestou k úspěchu, bohatství, moci, ba ji
stému stupni slávy. Tak určité výpočty nemohou klamati, vždyť je vše tak
dobře zosnováno, rozvrženo ... IDavou Vrátilovou mihaly se pluky číslic a

jména různých ohromných závodů, o zavedení vynálezu Strakošova se hlá
sících.

Ale když zavřel oči, začaly se rozplývati číslice i jména a z podivně té

-spleteniny probírala se nějaká podoba, nabývala určitosti. Na Bedřicha u

smálo se dvě modrojasnýeh očí pod kaštanovými, lehce zkadeřenými vlásky,
dva rozkošně, k polibení zrovna vyzývající důlky v ruměnných tvářičkách -

slečna Růža zírala naň z prvního snění.
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n. Které oči ...

Galerie Palais Royalu začaly se haliti v podvečerní šero. Sem, do těch'
dlouhých chodeb, jichž jednu stranu tvoří řady obchodních výkladů a jichž
druhý bok otvírá se arkádami do rozsáhlé zahrady, sotva zalétl hluk a šumot:
bouřící Paříže. Veliký čtverec paláců, a hluboké tiché ulice odlučují místa
tato od hlavních tepen života, jimž jsou přece "tak blízká. Šedý plášť podve
čera vrhnul svůj stín na stěny paláců a hlavně pod klenbu galerií. Pak ale

vyskočily pod oblouky arkád plaménky plynových světel, a dvojí šero halilo
tichnoucí nádvoří pohaslé slávy. Kroky osamělých chodců temně duněly na

kamenné dlažbě pod věkovitou klenbou ... Chvíle příhodná snům ...

Setkali se v místech těch v ujednaný čas. Lehce jí stisknul ručku a řekl:
"Věříte-li slečno Růženko, že se mi po vás hrozně stýskalo. Zcela ji

nak, než jakobychom se byli pouze jednou viděli. Nemohl jsem se dnešního
večera dočkati."

Oslovená odpověděla slůvkem, jímž slečny vždycky na podobné při
znání odpovídají:

"Skutečně?' ,

"Ano, skutečně, slečno. Jsem nesmírně rád, že vás opět vidím, že jste
se mi v tom Babelu neztratila ... Nuže, a jak se vám zde líbí v té Paříži,
na kterou jste' se tak těšila? Neunavuje vás ten život?"

Slečně Růže se v Paříži líbilo, a necítila se unavena, naopak, jaksi vzpru
žena. Po vyměnění těchto obvyklých otázek a odpovědí zabočila rozmluva
na cestu všednosti. Nastávající milenci - proč neříci hned to, co každý čte
nář tuší - vypravovali si navzájem dojmy z prvních dnů v Paříži.

On jí, jak shledal vše lepší, ještě nadějnější nežli mu to byl přítel Stra
koš vylíčil, že se sešel s mnohými známými z dřívějšího pobytu, že si již zaří
dil svůj byt a tak dále. Ona jemu, že byla již se sestřenicí na procházce po
boulevardech za večera, že vidělá operu, Sekvanu s tím úžasným množstvím

krásných mostů, jak ji zajímaly výklady klenotníků a oděvníků v ulici de la
Paix a mnoho jiných prvních dojmů z tohoto pro ni nového světa. Život v

Praze, se všemi promenádami, zábavami, se vším ruchem zdál se jí venkov
skou idylou proti kolotání do něhož zapadla zde. Sdíleli si své dojmy.

Procházeli se v šeravých, opuštěných galeriích velkého paláce dříve sí
dla vévodů a princů, nyní veřejné, ale málo užívané promenády. Z rozsáhlé
zahrady šuměl vodotrysk, a táhla se slabá vůně kvetoucího šeříku.

Květy jara pučely i v panenském ňadru slečny Růži, ale vůně jich nedo
stala se přes rty.

V srdci Bedřichově plály již velké květy lásky.
Když se po hodině přátelské rozmluvy rozcházeli, políbil Vrátil svojí

sličné společnici ruku, a pak se rychle vztýčil, chtěje jí úskokem uzmouti po
libek.

Stáli v tmavém rohu chodby mezi sloupovím vedoucím k orleanské ga-:
lerii.

Slečna Růža postřehla jeho pohyb, a uhnula hlavinku -.

" Ne tak rychle, pane Vrátile," řekla skoro přísně.
Trochu zahanben řekl jinoch:
"Zde v Paříži se nebéře polibek na těžkou váhu. Jest to spíše projev

přátelství.' ,

"Zapomeií.te tedy, že jsme v Paříži, pane Vrátile. Na shledanou
A odkvapila. Odtud domů měla pouze několik set kroků.

Vrátil, .zaražen, ani se nepokusil ji doprovodit.

"
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"Tím lépe", řekl si pak pojednou a otočiv se na podpadku zamířil k
Svobodovi, jehož restaurant nacházel se přímo v galerii Palais Royalu.

Po cestě k večeři si povídal :

. 'Ještě dobře, že jsem si vyjednal nové dostaveníčko dřh e nežli jsme
se rozcházeli."

Následujicího dne byl Vrátil pozván na večeři Strakošem. Účelem spo
lečné večeře bylo seznámení Vrátila se sestrou jeho společníka. Večeři ne

měli u Strakošů ale šli si na ni do boulevardového restaurantu lepšího řádu.
To se tak v Paříži obyčejně dělá. Kdož by si dal práci připravováním vel
ké večeře. Leda tam kde mají dvě služky a kuchařku. Takhle se to objedná,
zaplatí, není starostí, není přinášení, není uklizení ...

Na té večeři v jednom restaurantu, jehož oknem, zabírajícím celou stě
nu mohli mezi jídlem pozorovati vír života na boulevardu de la Poissonniére,
seznámil se tedy Vrátil se slečnou Karlou, sestrou Strakošovou. Byla to
hezká dáma štíhlé, hrdé postavy, oděná s přísnou elegancí, Spíše jako roze

ná Pařížanka, nežli české děvče. Byla bruneta, a co nejvíce v její oduševnělé
tváři poutalo, byly jako uhel černé, velké a krásné oči. Oči ty uměly se po
dívat - až na dno srdce.

Vrátil pocítil to hned při prvním setkání se se sestrou svého společníka.
Udělala na něho hluboký dojem svojí vážností a elegancí. Její dosti velké, a

le překrásně rýsované, korálové červené rty zřídka se pohnuly k úsměvu ...

Ale ty oči ...

Strakoš užíval v rozmluvě nápadně často slov "moje mladší sestra",
kdežto Vrátil soudil z bedlivého pozorování její tváře, že by spíše mohla bý
ti starší sestrou Strakošovou. Byla to již zralá krása ženy, která sálala z po
stavy i tváře krajanky, a svěžest mládí, jevící se vždy ve volném, roztomi
lém jednání zdála se býti vyhostěna z vlastností slečny Karly.

Vrátil, mající přirozeně veselou povahu, bavil se i v této společnosti do
bře a rozvedl zábavu skoro až do důvěrnosti. O slečně se dověděl, že jest v

Paříži již deset let, a jsouc manequinem - modelem na oblékání toilet - v

prvním světovém závodě z ulice de la Paix, podporovala bratra po čas jeho
studií a výzkumů, až do uskutečnění vynálezu, jejž měl nyní využitkovati.
Nyní že jest slečna Karla jednou z prvních prodavaček onoho velltokrejčovské
ho závodu, z něhož vycházejí toilety v průměrné ceně jednoho tisíce franků.
1\. tomu přiměřeným jest také její služné, jež v pravdě možno zváti králov

ským.
Bedřich Vrátil poslouchal se zájmem historii vzácné této dívky, a při

tom postřehnul občasný dlouhý, hluboký pohled jejího zraku ku své tváři.

"Šťastný člověk, jenž může míti tuto ženu za svoji milenku," pomyslil
si jako závěrek svého pozorování, když zvedajíce se od večeře, odcházeli do

divadla, obvyklého to ukončení přátelských večeří.,
Seděli v loži divadla Gymnase a pohlíželi stříclavě na "jeviště a do hledí

�tě. Dámy v nádherných úborech a pánové v bezvadném salonním plnili lože
a parket.

Pojednou se nahnul Strakoš k uchu svého přítele a řekl polohlasem:
"Zde vidí člověk, jak mnoho závisí postavení muže ve společnosti od to

ho jakou má ženu. Nepatrná, dětinská žena dovede vrhnouti stín své prosto
ty i na muže jinak všestranně vynikajícího. Muž vznešený, požívající vý
značného postavení ve společnosti musí míti také ženu, která jak zevnějškem
tak povahou a chováním může býti jeho pýchou.. . ."

Vrátil nevěnoval úvaze přítelově mnoho pozornosti, jsa pohřížen zra

kem i sluchem ve zvláštní divadlo kolem se jevící.
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",'Vím co nás čeká," pokračoval po malé chvilce Strakoš, navazuje na

svoji dřívější řeč, "vím, co nás ve světě čeká. Co nevidět budeme se také počí
tati mezi ty, jimž se říká dítky Štěstěny, a dle toho se budu řídit. Až přikro
čím nškdy k výběru nevěsty, budu hledati ale vzoru mé mladší sestry
Karly."

Dobromyslný Vrátil jen hlavou pokynul, schválil stručně úmysl přítelův
slovy: to je pravda, a.pokračoval v pozorování zajímavého okolí.

Kdyby byl mohl v té chvíli pozorovati pohled krásné Karly, upřený na

něho pronikavě, a téměř' zlobně, nebyl by býval na okamžik v pochybnostech
o tom, kam slova přítelova mířila.

oči Karliny zatím metaly již blesky.

Strakošovi nevěděli, kam mají lhostejnost Vrátilovu zařaditi. Je to sku
tečná hloupá .nevšímavost k jich pozornostem, i poznámkám, anebo snad líče

ný klid, nastrkovaný jim na místo přímého odmítnuti?

Karla vyměnila se svým bratrem výmluvný pohled a v rozčilení hryzla
se do spodního rtu. Pak, pohodivši hlavou pravila:

"Zdali pak :�te již, pane Vrátile, uvedl slečnu Kohoutovu -rlo divadla}"
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"Doposud ne," zněla klidná odpověď mladého muže, "ale musím tak u

činiti. Neníť vskutku lepší příležitosti k studování pařížského života nežli v

divadle. "

"Není vám jí chudinky líto, že nebyla dosud v divadle?" zeptala se

Karla, nyní ·již s trochou štiplavosti v hlase.
• 'Ona byla již v divadle dvakráte, se svoji sestřenicí," odvětil stále stej

ně klidně Bedřich.
"A jak to vše tak dobře víte �" Tato otázka zněla již kousavě.
"Řekla mi to." Zdálo se, že nic není v stavu.vyrušiti Vrátila z jeho lho

stejného klidu. Oči Karliny zatím metaly již blesky.
"A směla bych se ptáti, za jaké příležitosti � ... Odpusťte, že si dovo-

luji "

"Ó prosím, nemám proč bych se vyhýbal odpovědi. Na dostaveníčku."
Slečna Karla učinila prudký posřměk, jakoby byla dostala ránu do šíje.

Její ruce zimničně škubaly hedvábné střapce vějíře. Ret její zrudnul pod bě
lostnými zoubky jej hryzoucími jako květ máku.

I její bratr vrhal hněvivé pohledy na lhostejného přítele.
Vrátil, stále klidný, pokračoval ve své prohlídce publika, provázeje tu i

tam nějaký objo v případnou poznámkou. Ale 'Strakošovi mu již neodpovída
li '" . Opona se Z!lOVU vyhrnula a pozornost všech upjala se k výjevům na

jevišti. Aspoň zdánlivě všech.
\

Při následující přestávce projevila slečna Karla přání, že by si chtěla
zachovati jeden z programů, jež v parteru prodávali, co upomínku na toto

představení. Vrátil, v němž jsme již poznali galantního společníka, předešel
Strakoše a vzdálil se, aby jeden koupil: Sotva že zmizel za těžkou záclonou,
obrátil se Strakoš k svojí sestře s trpkýmúsměvem.

"Pochybuji, Karlo, že z našich krásných plánů něco bude."
"Bez boje není vítězství," řekla oslovená, jakoby z hlubokého dumání.

"Ten hoch má bůvolí kůži a ani nejrohatější poznámka jím nehne. Doufal
jsem, že se tvým očím podaří jej okouzliti, a vyhnati mu' ze srdce tu protiv
nou holku ... Nadarmo. Mluví o svých dostaveníčkách s ní s takovým bož

skÝI1' klidem, že jsem měl tisíc chutí se naň vrhnouti."
"Zdvořilé to od něho vůči mně také nebylo," přikládala Karla.

"Bude nejlépe, vpravíme-li se do situace a oželíme co se nedá předělat."
"Cože, ty bys myslel ... � ! "

"Nu ano, upustiti od zbytečné námahy!"
"Oh, non, non, centfois non!" (Ne, ne, stokrát ne) zvolala :;;tě;�í dusíc

svůj hlas Karla. "Ustoupiti té holce � Postoupiti jí vítězství � Teď vidím, že
neznáš ještě svoji sestru."

.

Strakoš s obdivem;' smíšeným s tajenou bázní upíral své. zraky ku krásné
a hněvem planoucí tváři rozohněné dívky.

"A co bys chtěla dělati �" zeptal se.

Karla, jakoby byla přeslechla jeho otázku pokračovala.
"A pochovati takto všechny naše plány ř Pustiti výsledek tvé práce do

cizích rukou � Ne, ne, hochu ... Ty máš vynález, on má peníze, a obé musí
zůstati nám. Nepřipustíme nikoho dalšího k dělení se o výtěžek.' Zapomněla
již co jsi sobě a mně sliboval?"

"Tobě dobráka muže a mně dobráka společníka, jehož peníze nám dopo
mohou k dosažení cíle aniž bychom se museli dávat v područí cizího kapitá
lu, a jehož vůle, podrobená tvojí osvědčené . . . řekněme lásky plné péči by
nám v ničem nepřekážela ... Ano, ano, pamatuji, ale teď vidím, že jsme ve.

svých výpočtech přestřelili."
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"Ale nemysli si, že složím zbraně. Ostatně mám toho hocha vzdor jeho
tvrdohlavosti ráda, líbí se mi, musím jej dostati, a spíše bych tu jeho Růženu

zardousila, než bych dopustila, aby si ji vzaL"
"A co chceš dělati �" tázal se malomyslně Strakoš.
"Pokračovati," odvětila rázně mladá žena. Vidouc, že se Vrátil s pro

gramem v ruce kuloirem za lóžemi blíží, obrátila hovor v jinou stranu.

Vrátil, neprohřešiv se na své rytířskosti, doprovodil slečnu Karla domů

i s jejím bratrem. Na cestě zastavili se v kavárně, zaplavené světly, nádherou

dámských úborů a směsí nejpodivnějších vůní. Sedě naproti mladé té kra

savici, jejíž oči zase zářily tichými výzvami a nevyslovenými slibv. měl Vrá
til příležitost obdivovati krásu, jež snesla porovnání s nejsličnějšími z .těch

královen vkusu zde se objevujícími, těch jež si dávají svoje úsměvy platiti
drahokamy a tisícovými toiletami. Ale zatím co zrak jeho se pásl pohledem
na ladnou postavu a hezounkou tvář, co' sluch vnímal s potěšením slova du

chaplné mladé ženy, plynoucí z korálových rtů, mezitím co se dávaly nervy
drážditi prudkými zážehy sálajícími z temného zraku, zůstávalo srdce chlad-
no. Tam sídlila jiná královna, tam hrál jiných očí jas.'

-

A přece, když na prahu domu jejich loučil se se svými společníky, když
se Strakoš ponořil do tmy chodby, a Karla tu ještě stála s ním, jakoby se ne

mohla nasytiti jeho společnosti, když pojmul její malou ručku do své na roz
.

loučenou, zdálo se mladému muži, že by to bylo krásné, moci uchopiti tuto
ručku pevněji, přivinouti tu celou ladnou bytost na svá prsa a pokrýti po
libky ta krvavá ústa, ty černé oči a celou sličnou tvář.

Ruka Karlina se vznesla, jakoby vyzývala k políbení. Vrátil nelenil. Po
ložil svoje rty na hebkou kůži ruky. Ucítil trhnutí, jakoby se ruka vzpouzela
tomuto setkání ale to bylo jen mžiknutí. Ruka se vzdala, a z hrdla sličné
Karly vyšel tichý povzdech. Když se Vrátil vzpřímil, zahlednul svoji společ
nici, hrozící mu žertovně prstem, a pak, jako na rozloučenou postřehnul zá
blesk krásných očí v šeru.

Zda se oči ty smály nebo hrozily, toho rozeznati nedovedl
Odcházeje ode dveří, jež' zapadly, zlobil se sám na sebe.
Pak ale mávnul rukou a řekl si:
"Dobře že jsem jim nezatajil že to myslím s Růžou upřímně, a že s ni mí

vám rendez-vous."
•

Nepodařilo 'se slečně Karle odvábiti Růženě Bedřicha. Modré oči táhly
mladého krajana mocněji než černé a v jich světle zapomínal na celý ostatní
svět. Setkání jejich bývala stále častější. Procházívali se v krásných zahra

dách, na těch místech kde stávaly pamatné Tuillerie, vodili něhu svých srdcí
po březích. Sekvany, když tma začínala opřádati svým fialovým závojem vě
že Notre-Dame, když na mostech vyskákaly bílé a rudé plaménky a po tiché
vodě plující parníčky čeřily tisíce jisker, odlesku to okolních světel, když
hradba mohutných zdí začernalého Louvru položila tmu svého stínu na ná

břeží, kde bylo v šumot:u stromoví tak milo se procházeti.
Chodívali spolu stinnými místy, a kde bylo nejméně světla, tam se na

chvilku zastavovali. To proto, že se Růženka již nevzpouzela polibkům
Bedřichovým.

Spřádali si plány k novému životu, kdy uvedou sny ve skutečnost.
Modré oči zaplnily duši Bedřichovu. Jen někdy kmitl se mu před očima

zásvit jiných, ohnivějších očí, úsměv ještě slibnějších rtů nežli se kterých
ssál mannu lásky - ale to byly jenom okamžiky. Pak přišlo vždy zapomenu
tí v jasu modrých očí ....
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III. Kapka jedu.
Lesnaté vysmy garcheské nedaleko za st. clouským parkem oživovaly

každoročně jednou -českou mluvou, českým zpěvem, českou hudbou.
Se zvláštním povolením národní lesní správy pořádal do zeleného toho

zákoutí pařížský Sokol své výlety.
Půl české Paříže sjelo se sem, loděmi, vlaky i povozy, a zaplavilo velikou

mýtinu svými barvami. Mezi svěžími kyticemi stromů, v místech kde za dob

velkých králů zněly polnice honebních družin a mihaly se štvanice na jeleny,
nebo kam na dlouhých procházkách zabloudívaly kroky dvořanů a jich kur

tisán, hledajících k svým sladkým rozpravám místa nejodlehlejší a nejstin
n ější, tam usadilo se na celé dlouhé odpůldne české veselí.

Na stožáru vztyčeném vedle jedné skupiny stromů zavlál červeno-bílý
prapor, páni výboři svlékli černé kabáty, vyhrnuli rukávy košil a opásali se

zástěrami. S vozu sundavány bedny plzeňského piva v láhvích, dodaného

chvalně, pokud se týče chmeloviny pověstným "sklípkem", rozbaleny záso
by uzenic. A pak když na tři neb čtyři sta výletníků rozložilo se v pohostinné
zeleni mýtiny, zavýskl kornet, zabručela basa, zašveholily housle, ochotnický
orchestr Sokola spustil skočnou. Tancovalo se, jak se v trávě dalo, A pak se

buď podnikaly procházky tím nekonečným hájem zeleně, nebo se usedalo do
kroužků na zemi, k rozhovoru zalévanému plzeňským.

Veselosti přibývalo stejnou měrou, jakou ubývalo bedniček s plzeňským,
na voze. Pod červeno-bílým praporem rozhlaholily se české písně, a opozdě
nému příchozímu zdálo se, jakoby jej byla kouzelná moc přenesla někam za

brány českého města, do lesa poblíže kterés Čáslavy nebo Tábora: a nemohl
si v hlavě srovnati, že se nachází na tisíc mil ocl české vlasti, v srdci Francie,
nedaleko metropole její, Paříže, v místech jež posvěcena jsou historií vel-

kých a bídných Louisů.
'

Xa takovém výletu setkaly se Růža s Karlou, Vrátil, méně hrdý než Stra
ko�. oznámil svému příteli den před tím, že půjde na sokolský výlet.

"Myslím, že tě to nebude dlouho těšiti, choditi do české společnosti.",
poznamenal Jiří.

Ale když, přišed domů oznámil Vrátilovo rozhodnutí sestře Karle, byl
překvapen, uslyšev z jejích úst rozhodná slova:

"Půjdeme také."
Nenamítal ničeho, věda, že by to bylo nadarmo, Pouze vyjádřil svůj ú

.žas :
.

"Jakže, ty, která jsi se již odřekla dávno české společnosti! �,

"Ano, já. Chci poznati to děvče ... A chci, aby ona poznala mne," dodá
vala zvolna. V jejích slovech ležela zvláštní, výhružná tíha.

Vrátil přijel s Růženou do St. Cloud parníkem. Stoupali spolu ruku v

ruce po mramorových schodištích onoho pohádkového parku, obdivovali se

zeleným hradbám pěstovaného stromoví a rozkošným záhonům pestrých kvě
tin, s tajemným údivem shlíželi se stupňovitých parkánů dolů do romanti
ckýeh letních tišin, kde za časů králů Ludvíků a jich milostnic, za doby na

kadeřených rytířů a jich žhavých lásek konávaly se večer důvěrné schůzky
� ráno souboje, a krle nyní již 'za poledne rozkládaly se ve stínu rodiny Pa

řížanů, chtějících stráviti svoji neděli na vzduchu, v zeleni; pozastavili se nad
místem kde stával hrdý zámek st. cloudský, smetený s povrchu země za ob
ležení Paříže, prošli dlouhým parkem s jeho pořadími bělostných soch, s jeho
mramorovými basény a stinnými cestičkami a zapadli do lesa. Po hodině roz

košné procházky došli na tábořiště výletu. Cesta uplynula Růženě jako krás

ný sen. Bedřich znal všechny taje a památnosti těchto míst, a po celé cestě
vykládal jí o různých epochách slávy a ppadku, tak že z údivu ani nevychá
zela. Nevěděla má-li obdivovati více tato památná a tak krásná, na visuté
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zahrady královny Semiramidy upomínající místa, anebo vědomosti a intelli

genci Bedřichovy, jenž vyprávěl s obeznalostí zkušeného průvodce a se zápa
lem řečníka.

Teprve hudba rozléhající se z tábořiště do lesa upamatovala milence na

skutečnost. Zábava byla v nejlepším proudu, když došli mesi výletníky. Ja

ké bylo překvapení Vrátilovo, když mezi výletníky, procházejícími se v aleji
vysokých stromů stranou od nejhustšího uzle tábořících spatřil Strakoše a je
ho sestru Karlu. Něco jako neblahá předtucha bodlo jej u srdce. Ale Strako
šovi byli jej již spatřili, neboť zastavivše se, pohlíželi k němu. Nebylo zbytí,
musel jíti k nim a odhodlati se přidati k příjemné společnosti Růženině jich
rušivou společnost.

Se Strakošem se Růžena již znala, ale Karle bylo dlužno ji představiti.
Bedřichova společnice pohlédla k slečně Strakošové s nelíčeným obdivem.

Bylaf Karla oblečena v šatech jasných barev, s tak vybranou elegancí a byla
ve své kráse tak vznešenou, že připadala uprostřed ostatních, letně oděných
výletnic jako královna mezi davem vesničanek. I Vrátil neubránil se výrazu
překvapení a obdivu, spatřiv Karlu tak, krásnou. Ale její nádherná hledanost
v toiletě zdála se mu úplně nemístnou zde, na výletě.

'

Jeho Růženka ve svých
lehkých letních šatech se slaměným jednoduchým kloboučkem na kaštano
vých vláscích vypadala vedle Karly jako sedmikráska ve stínu nádherné, vy-
pěstěné bohaté růže.

.

A jako taková se Karla k Růženě chovala. Prostosrdečnost a přirozená
vesdost této brzy byla schlazena povýšeností, s jakou s ní slečna Strakošova
mluvila.

Strakoš, pod záminkou, že chce s Bedřichem sděliti něco důležitého stran

obchodu, odvolal tohoto, a oba mladí muži, pohříženi v rozmluvu šli spolu v

předu, následováni dívkami, jež se tak octly tváří v tvář. Karla mlčela. Rů
žena, pociťujíc stísněnost, a chtějíc ji zaplašiti hledala nějaký předmět roz

mluvy .

.

" Jak krásná to procházka od parníku sem !" řekla konečně.
Karla nelenila vypáliti první ránu:
"V tak příjemné společnosti, že ane !'
Růža pochopila mžikem vše. Ženská vnímavost v nitru rozechvěném po

divnou předtuchou odhalila jí pravdu tak najednou, tak krutě, že zbledla.
"Soupeřka! " řekla si v duchu, pohlédnouc stranou k hrdé a krásné sleč-

ně Karle. Ale opanovala se, a s jakýmsi vzdorem řekla:
.

, ,

Ano, slečno, ve velmi příjemné společnosti."
Karlu, připravenou na 'nějakou vyhýbavou a ostýchavou odpověď zara

zila slova Růženina. Shledala, že není jí jednati s hloupou husičkou, na ja
íkou se chystala. Změnila tedy taktiku.

"Oh, ano, o tom nepochybuji, neboť jsem také již měla příležitost pozna
ti jak pomilování hodným společníkem jest pan Vrátil. Gratuluji k výběru!"

A když se nemohla Růžena po dobu několika vteřin zmoci na odpověď
na tuto narážku, dodala:

"Líbá-li v ústa, jež si zvolil k lfbání tak vroucně jako ruce těch, které
zbožňuje, pak jistě zaslouží veškeré chvály jako společník... nebo něco
více."

.

Růženě sevřela se hruď. Srdce se jí chtělo zastaviti a zdálo se jí, že zde
na tom místě vybuchne v pláč.

On líbal Karle ruce. Vroucně, jako ve zbožňování ... !!

Kapka zžíravého jedu skanula do její duše a rozežírala hlubokou ránu.
Ale sebevědomé děvče se rychle vzpamatovalo, a s upotřebením veške-

rých duševních sil obrátilo rozmluvu jinam. Když se mladí muži po skončení
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své rozmluvy k damám obrátili, zdálo se, že tyto baví se zcela klidně a skoro
vesele. Bedřich byl tomu rád, že se jeho obavy nesplnily,

°

a Jiří zíral překva
peně k své sestře, mluvící s Růženou jako s nejlepší přítelkyní.

Celý zbytek odpoledne ztrávili 'Strakošovi 'a milenci pospolu, a společně
také jeli večer vlakem zpět do Paříže. Karla a Růžena seděly ve vlaku proti
oběma mladým mužům. Matné světlo polokoulové svítilny ve stropě zrovna

uspávalo výletníky procházkou znavené. V hlomozu špatného výletního vla
ku nepokoušel se nikdo zapřísti rozmluvu. Zdálo se, jakoby se družina chtěla

pohřížiti v dřímání. Ale nebylo tomu tak. Strakoš lámal si hlavu dohadová
Iním, jaký 'jest asi válečný plán jeho sestry, Vrátil, usmívaje se na Růženu,
díval se střídavě na ni a na Karlu, jakoby jejich krásu, spíše 'vytušenou než
viditelnou y tom matném světle porovnával. To bylo čeho si Karla přála.
Proto se radovala v srdci, a oplácela každý pohled Bedřichův žhavým a vábi

vým pohledem svým. Růžena, zrak majíc stíněn střechou svého slaměného
klobouku nespouštěla oči s tváře Bedřichovy. V nitru jejím �)olLi'i1y dosud

nepoznané city. Opomíjela úsměvy svého milence, jež jí platily, a zachyco
vala každý pohled jejž upřel k tváři její soupeřky. Něco jí rostlo a pálilo
v fiadru, kapka jedu, jedu žárlivosti, vpuštěná tam slovy Karlinými rozeží
rala kolem sebe bolestnou ránu.

'Totéž opakovalo se, když zasedli všichni čtyři k společné večeři ve kte
réms restaurantu blízko Lazarského nádraží. Růžena, které se zdálo, že z po
hledů Bedřichových, namířených ke tváři 'slečny Karly vyčítá obdiv, ba zbo

žňování, nemohla se dočkati až budou této společnosti zbaveni, až bude se

svým milencem o samotě.
.

Ale když se to stalo, a slyšela zase jeho hlas u svého ucha, cítila stisk
jeho ruky, uklidnila se trochu, a rozvažovala, nebylo-li by lépe mlčeti nežli
vyvolávati onu palčivou otázku.

Ale Bedřich sám přivedl řeč na Karlu.
, , Jak se ti líbila slečna Strakošova, drahoušku �" zeptal se pojednou.
Růža při vší dobromyslnosti neubránila se poznámce, kterou jí přinesla

na rty podrážděná ženskost.
"To spíše vy měl byste vyprávěti, jak se vám líbila."
Bedřichovi bylo, jakoby někdo cizí a ne Růža promluvila do jeho ucha.

Tuhle stránku v povaze své vyvolené dosud nebyl poznal. Růženčino "vy",
když již před týdnem byli přešli do sladkého důvěrného "ty" potvrdilo jeho
'podezření, že milenka žárlí. Zasmál se :

"Na mne není povídati úsudek. Znám slečnu Karlu již déle, ale ....

"

, 'A lépe nežli jsem' kdy přiznal, že ano �" vpadlo děvče.
"Na mou věru, nerozumím ...

"

"Ale nežli k líbání rukou, a to hezky vášnivému, jsem se dáie nedostal.'
Bedřich zarazil se v chůzi, chopil děvče za rámě a otoěiv 'je proti sobě,

zeptal se překvapeně:
"Růženko, co to mluvíš � Co je ti?"
"Nic mi není, nežli líto že nejsi upřímným." V jejím hlase chvěly se po

tlačené slzy.
\

"Poslouchej Růženko," řekl Bedřich umírněně, "nevyvolávej žádnou
zbytečnou trpkost, a výpust z hlavy takové myšlénky. Je to hloupost a ne

mluvme více o tom."

A skutečně o tom více nemluvili. Ale toho večera se rozešli bez polibku.
Růžena odtrhla hlavičku jako v. onen večer prvního dostaveníčka. Ani nevě
děla jak se to stalo; v tom okamžiku, když postřehla .stojíe ve dveřích domu
�mysl Bedřichův ji políbiti, mihnul se jí před duševním zrakem' jiný výjev.
Krásná a hrdá Karla stojící ve dveřích a před ní Bedřich, Iibajíeí jí vášnivě
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.

"Soupeřka!" tekla si v duchu, pohlednouc stranou ku krásné a hrdé slečně Karle,

ruce. V žhavém zraku její soupeřky plál vítězoslavný zásvit. To se jí zjevilo,
nejistě jako sen a rychle' jako kmitnutí padající hvězdy. Vyvinula svoji ruku
7. Bedřichovy a prchala po schodech vzhůru, do svého pokojíčku.

"Oll to zamluvil, on o tom nechtěl hovořiti," táhlo jí myslí, a pálilo
jako žhavý kus železa vložený do nitra hrudi.

Dole s otevřenými ústy stál Bedřich, překvapený jednáním své milé. -

Přejel si rukou čelo, a odcházel zvolna, zlobě se sám na sebe, na Růženu, na

Karlu, na celý svět.·
.

Kapka jedu vpuštěná Karlou do srdcí milenců účinkovala.
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IV. V osidlech.

Podnik obou přátel zkvétal, ale poněvadž byl v samém začátku, bylo stá
le zapotřebí posilovati jeho finanční základ. K deseti tisícům franků.: které
dal Vrátil no začátku, bylo v brzku po uvedení prvních přístrojů v činnost
nutno přidati dalších pět, pak zase několik set na zřízení slušné úřadovny,
některé stroje, vyrábějící součástky vynálezu Strakošova musely býti znač
ným nákladem zlepšeny, každých čtrnácte dní shltla výplata dělných sil, do

sud. nečetných, ale dobře placených několik stovek, a příjmů stále ještě ne

bylo, neboť velkomyslní a svého úspěchu jistí krajané sami dali do podmí
nek při dodávce svého přístroje, že polovička obnosu zaň má býti zaplacena
(eprve po tříměsíčním osvědčení a druhá polovice po dalších třech rněsir ich.
V několika velkých závodech přístroj jejich již pracoval, ale cizí lidé, ne

zvyklí zacházeti s ním, často něco pokazili a způsobili že vypověděl službu.
Mladí čeští podnikatelé musili si najmouti člověka, zkušeného mechanika,
aby každodenně všechny závody, v nichž jejich vytahovadlo na zboží praco
valo, obešel, poruchy napravoval a lidi poučoval. Výlohy se množily, rostly
týden od týd�e a do prvních příjmů bylo ještě daleko.

Vrátil odcházel ocl společných obchodních porad se svraštělým čelem.
Strakoš jej sice pokaždé upokojil chopiv se papíru a tužky a seřadiv armádu
slibných číslic, ale Bedřich s úzkostí pozoroval, jak se jeho hotovost tenčí, a

vypočítal si, že kdyby měly výdaje ještě po jeden měsíc vzrůstati a příjmů
nebylo, že by nebylo více z čeho dopláceti. Jednou navrhoval Strakošovi, aby
:-:(� poohlédli po společníku, �nž by několika tisíci posílil jejich �inance. O ka

pitalisty, kteří se zajímají o dobré vynálezy že není nouze ...

Strakoš rozhodně odmítnul.

"Blázínku, nyní, když jsme se protloukli skoro až k samému cíli, měli

bychom nějakého spekulanta nakrmiti výsledkem své práce? Za šest neděl
sklidíme první splátku od Bon Marché, s tou vystačíme až do lhůty kdy nám

zaplatí Printemps, za týden na to vyprší lhůta závodu Jardiniére a pak to

již půjde samo. Do konce ro-ku budou passiva z kněh vy;mazána." A Strakoš
se honem chopil tužky a 'papíru a začal řaditi povědomé sloupce cifer.

Ale klid Bedřichova společníka nebyl tak úplný, jak jej tento líčil. Když
zašla naveče� jeho sestra Karla do úřadovny, a po odchodu Vrátila s ní osa

měl, řekl starostlivě:
(( Je nejvyšší čas, abychom se Vrátila zmocnili, je-li to vůhee možno. 'I'en

hoch začíná pochybovati o výsledku našeho podniku, a dnes mi dokonce již
mluvilo dalším společníku. Vím, jak to vypadá tam, kde se vynálezce svěří
sběhlému finančníku. Kapitál lehce se vyhoupne na vyšší konec houpačky
a vynálezce zůstává seděti dole. Ne, nechci ztratiti svoje prvenství v tomto

krásn ém podniku."
" Nesvolil jsi tedy k jeho návrhu?" zeptala se slečna Karla, zajímajícl

se živě o každou 'podrobnost obchodu' se týkající, natož o otázku te-to důleži
tosti.

"Ne, nesvolil ... a nesvolím. Ale ....

" dodal po chvilkovém přemýšlení,
"kdyby mu napadlo prodati svůj podíl na závodu, aby přišel ku svým peně
zům, o jichž jistém uložení začíná pochybovati, nevím, kdo by mu v tom mohl
zabránit. O spekulující kupce by nebylo zle - a pak by bylo veta po mé sa

mostatnosti. Ne, to se nesmí státi - musíme se jej zmocniti za každou cenu."
Karla dosud mlčela, pohrávajíc si nervosně těžítkem na psacím stolku.
;, Jak jsi s ním daleko?" zeptal se jí bratr pojednou.
"Dosti, abych mohla svésti rozhodnou bitvu."
, 'A kdy se tak může státi"



-49-

"Kdykoliv, jakmile to zařídíš, abychom se zase setkali všichni dohroma
dy. Nejlépe na nějaké zábavě ...

"

Známost Karlina s Bedřichem byla- již mnohem důvěrnější, nežli za ono

ho výletu za St. Cloudským parkem. Karla docházela téměř každý den do
'úřadovny obou mladých mužů, a odloživši upjatost a hrdost chovala se k Be
dřichovi s roztomilou nenuceností. Hovořili spolu jako přátelé - ale kouzlo
ženskosti sálající z bytosti dívčiny, láskyplné zásvity jejích hlubokých, tem

-ných očí nezůstávaly bez účinku na vznětlivého jinocha.
Jeho láskou, a nyní již i jeho snoubenkou byla Růženka Kohoutova. Mi

yoval ji vřele, a těšil se až bude jeho žínkou. O Karle nebylo mezi nimi více
řečí. Bedřich si to vyžádal od své milenky, ujistiv ji, že jest mu Karla zcela

lhostejnou, že ji sice obdivuje jako krásnou ženu, a to že je vše. K tomu ještě
přišel k poznání, že jest starší sestrou Jiříkovou, tedy o celou řádku let star-:
�í než on sám, a udělal na její zastírání pravdy před Růženou několik vtipů.
Jednalo se mu o to, uspati podezřívavost a žárlivost své milenky. Byl jedním
z těch nesčetných lidí, kteří k smrti neradi poslouchají výčitky, a proto od

zbrojil Růženku rázem, vyžádav si od ní slib, že nebude více mezi nimi o této
záležitosti proneseno slova. Růža slíbila ráda, majíc radost z pevnosti a roz

hodnosti svého milovaného Bedřicha, důvěřujíc mu. Proto později ani ne

�ušila, že Bedřich stýká se s Karlou téměř denně a tráví, s ní čtvrthodinku

příjemného rozhovoru, při němž je Strakoš z vypočítané pozornosti nechával
o samotě.

Bedřich? Nepřikládal si žádnou vinu v tomto poměru. Mohl on za to, že
Karla docházívala do obchodu, na němž byla jaksi podílnicí? Mohl býti tako

vým nezdvořákem, aby neodpovídal na její otázky, nebo aby ji dokonce od

puzoval
ř Bylo to jeho vinou, že se nyní těšíval na tu podvečerní čtvrthodinku

ztrávenou s Karlou v tichu kanceláře? Považoval Karlu za přítelkyni. Vnu
coval si myšlénku, že jest mu dívka ta pouze př1telkyní, ačkoliv vzbouřená
mužskost a nepotlačitelné touhy mu prozrazovaly, jak nebezpečným úskalím

pro čisté přátelství jest rozdíl v pohlaví, mládí a krása. Díval se k ní, tak

jako se díváme se zálibou na krásný obraz nebo úbělovou sochu, nejsouce
zodpovědni za fysické vzrušení mezitím co duše se kochá pohledem. Duše
chce krásno, tělo požitky, a poctivou lží, skládanou jako hold k nohám milo

vaných žen jest tvrzení, že láska ku jedné bytosti vylučuje i skrytou' touhu

po ,jiných.
•

"Pařížský Sokol" staral se svědomitě, aby kolonie Čechů v městě nad
Sekvanou měla společenské středisko, a aby jednotliví krajané měli příleži
tost mezi sebou se stýkati. Mimo přednášky a rozhovory pořádány i pravi
delné zábavy v sále Beaujolais, v ulici stejného jména u samého Palais Ro

yalu. Zábavy ty konaly se v podzim a zimu každého nedělního odpůldne a

měly název taneční škola. Scházívala se tam česká mládež obého pohlaví,
ano i starší přicházeli, a po několik hodin bavívali se, mladí tancem, starší

rozhovorem, pohodlnější pánové hrou na kulečníku nebo karet v přízemní
kavárně.

Růženka Kohoutova byla veselá Pražanka, milující zábavu a tanec jako
všechny ostatní Pražanky, jmenovitě jsou-li hezké. Proto není zapotřebí uvá

děti, že s ochotou přijala vyzvání Bedřichovo, když jí tento jednou navrhnul,
:·,že by mohly ztráviti nedělní odpoledne v Beaujolaisu. Růžence se velmi sluš
ná společnost, která se tam scházela, a srdečný a přece uhlazený způsob zá

bavy zamlouval. Stali se hosty "t2neční školy" každého nedělního odpůldne,
kdykoliv počasí nelákalo k procházce.
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Bylo to pro Strakoše lehkou úlohou vyzvěděti, kdy budou snoubenci za

se v Beaujolaisu.
Když se objevil se svou sestrou Karlou, zářící zase nádhernou toiletou

ve skleněných dveřích, jež vedly do sálu, bylo překvapení všeobecné. Byliť
v této společnosti cizími, a málo kdo věděl, kdo je ona krásná dáma, která

přichází sem, do sousedské zábavy jako kněžna.

Bedřich, stojící právě s Růženkou uprostřed sálu nemohl se ubrániti vi
ditelnému pohnutí. Jeho snoubenka zahlédnuvši Karlu ve dveřích, a pozdvih
nuvši hned zrak ku tváři jeho, viděla, že zblednul.

.

Okamžitě seznala, že lho

stejnost, kterou její milenec ku Karle líčil, nebyla opravdová. Jeho zblednutí
muselo míti nějakou příčinu.

Bedřich se rychle opanoval, a Růženka ve svém bolestném překvapení
také. Šli spolu uvítati Strakošovy jako staré známé. Uvedli je ku svému stolu'
a bavili se s nimi o všeličems až do nejbližšího tanečku. Bedřich jsa rád, že
může vyklouznouti z kruhu, v němž byl mezi dvěma ohni, vzal k tanci Růžen
ku a Strakoš svoji sestru.

Mezi tancem optala se pojednou Růža svého snoubence:
"Půjdeš tančit s ní?" Nevyslovila její jméno, vzpomenuvši svého slibu.
"Není vyhnutí," řekl Bedřich. "Jest to přece sestra mého společníka.

Známá. A jsme jedinými známými jež tu mají.
Růženka si povzdychla.
"Mrzelo by tě to snad?" zeptal se, věda, že by to stejně na věci ničeho

neměnilo.
Pohodila hlavou. "Ani dost málo."
Srdce cítilo opak. Rty byly vzdorem nuceny lháti.
Následující tanec se vystřídali tanečníci a tanečnice.
Strakoš nabídnul svoje rámě Růženě, a Vrátil ovinul svoji 1',.1kll kolem

Ištíhlého pasu slečny Karly. Tušil, že sem nadarmo nepřišla, a nemýlil se.

Začla hned. Nejdříve očima a úsměvy, kterými jako pavučinou opřá
dala rozvahu mladého muže, aby připravila cestu slovům.

Bedřich cítil jak se černé oči dobývají do jeho srdce jako do pevnosti,
a jak tam vedou boj s modrýma. Modré oči tam byly dobře usazeny, měly
·'tam svoji obranu, své zákopy a nedaly se. Ale černé oči měly lepší útočné
zbraně. Pak přišly černým očím na pomoc rudé krásné rty. Bedřichova pev
nost potácela se mezi dvěma mocemi.

"Slečna Kohoutova vás zajisté velmi miluje," započala" útočnice palbu.
"Očekávám to od ní, jako od snoubenky," řekl Vrátil, nutě se do lho

stejnosti,
"4Ie je-li provázena láska takovou žárlivostí, jako u ní, pak to není nej

příjemnějším vědomím.

Bedřich neodpověděl. V srdci cítil pravdivosť toho, ale nepřipustil si 'vě

domí, že žárlivost ta je odůvodněná."
, , Jak vás všude pronásleduje zrakem," pokračovala v škádlení' Karla.

"Z očí vás nepustí ani mezi tancem. Ta má strach, abyste mne snad blíže k so

bě nepřivinul." A slova svoje, naklonivši se k Bedřichovi, provázela takovým
pohledem, že se tomuto hlava zatočila. Skoro nevědomky přivinul Karlu blíže
k sobě a zlobě se na žárlivost své milenky, chvěl se podivným, mučivým bla

hem, cítě ve své náruči pružnou postavu Karlinu, vznášející se s ním pro
storem 'v houpavém valčíku. hřeje se v opojných pohledech těch černých
íkrásných očí.

Když bylo po valčíku, a tanečníci se ukláněli jeden druhému; plál zrak
Karlin vítězoslavnou pýchou. Jeden zákop Bedřichova srdce byl dobyt.

Růženka pronásledující skutečně svými pohledy svého milence a jeho
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tanečnici, postřehla ten blesk v očích své soupeřky, a mimoděk sáhla si k ňa

dru. Bodalo ji tam jako hrst kopí otáčející se v srnci, pálilo to jako proud
žhavého kovu, mučilo to, jako nejbolestnější z předtuch .

.

Za celý následující tanec, jejž tančila s Bedřichem, nepromluvili spolu
slůvka. Růža byla velmi bledá a Vrátil zlostný a roztrž:iJ;ý. Šlapali si na no

hy a dvakrát by byli málem upadli. Byli oba jako opilí. Jenom s tím roz

dílem, že opilí mluvívají, a tito nepronesli ani slova.
Za to Strakoš a jeho sestra, sedící u stolu, měli hodně látky: k hovoru.

Když po tanci Vrátil s Růženou se blížili, řekla Karla svému bratru:
"Příští tanec tedy vezmeš Kohoutovou. Já si vezmu na starost jeho."
Ale při příštím tanci přišel Jiří pro Růženu pozdě. Jakýsi mladý krajan,

jenž neustále vyhledával zraky Bedřichovu společnici, vida při začátku tan

ce příležitost, přitočil se k ní a požádalo tanec. Zde nebylo zvykem odmítati
a Růžena, ačkoliv by byla ráda dlela co nejdále odtud, přijala rámě taneč
níkovo. Strakoš se zdvihnul od stolu a odešel na druhý konec sálu.

Bedřich s Karlou osaměli u stolu.
Dvě sklenice vína vypité na ráz, na zlost, vehnaly krev jako oheň do tvá

ře, Vrátilovy. Krev bušila mu v spáncích. Viděl teď před sebou Karlu, ohni
vou, veselou, a porovnával ji v duchu se zasmušilou a bledou tváří Růženi-'

nou, tak jak ji byl před chvíli viděl.
Ta její bledost byla nápadnou, neboť i Karla na ni udělala narážku.
"Ubohá slečna Kohoutova, jak je mi jí líto," řekla najednou.
"Proč?" zeptal se Bedřich mimovolně.
, , Je chudák žárlivostí a vztekem celá bledá." ,

Vrátil považoval za svoji povinnosť se své snoubenky zastati.

"Ujišťuji vás, že není žárlivou ... Ani dost málo."
Karla se dala do hlasitého smíchu, jenž zazvonil v síni v piano hudby.
Růžena, jež tančila se svým novým společníkem právě blízko, se ohlédla

fl zahlédla jak oba, Vrátil i Karla vstávají, aby se dali též do tance. Karla
sama k tomu Bedřicha vybídla.

Ale netančili dlouho. Po dvou kolech se zastavili na přání Karly, �JPZ se

prohlásila unavenou, a to právě před okenním výklenkem, zastřeném z část!
vysokou záclonou. Venku se dělalo šero. Zasmušilý ve svém klidu Palais
Royal vrhal své stíny do ulic, jež začínaly oživovati. V sále se ještě neroz

svítilo. Rozkládalo se v něm ono příšeří, tak drahé poetickým duším.
Bedřich ani nevěděl, jak se octnul s Karlou v okenním výklenku. Spo

zorovav, že je oddělen od ostatní společnosti bílou záclonou, a to v 'soused
ství tak nebezpečném, chtěl se slečně Karle poroučeti. Ta jej však zadr
žela štiplavo-u poznámkou:

"Aha, chvátáte, abyste byl zase u slečny Růži. ! Jděte, nemůžete bez
'ní býti ani okamžik!"

Ze vzdoru zůstal. Rekl něco, co nemělo hlavy ani paty.
"I jděte," pokračovala Karla, "jste do toho žárlivého a zlostného děv

'ěete celý pryč, a vše ostatní pro vás neexistuje."
"Mýlíte se' slečno' Karlo, vaše společnost ...

"

"Nevymlouvejte. Všechno ostatní je vám lhostejno. Kdyby vám krá

lovna světa nabídla své rty, nepolíbil byste ji ze 'strachu, před tamtou."
Oči Karliny prováděly svoji hru žhavých pohledů, její ňadra se dmula

v žáru bitvy, kterou sváděla.
"Královnu světa ovšem ne ...

" pokoušel se odporovati mladý muž.

".Ani žádnou jinou." Lákavé pohledy Karliny se při tom vrývaly v srdce
Vrátilovo. Páry vína a vášně zahalily jeho vědomí a ještě více "opájely jej ty
.ěerné oči té svůdné bytosti.
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"Že ne?"

"Ne," zasmála se Karla a její korálové rty se posunuly v před jakoby
se nabízely k polibku. V žlutém zásvitu dopadající sem oknem plála tvář její
podivnou září.

Bedřich vrhnul bázlivý pohled do sálu, zahaleného téměř již v šero. Vi
děl jen neurčitý shluk lidí a postav nerozeznával. NahnuI' se ke Karle a po
líbil ty proklaté ruměnné rty, jednou, po druhé, po třetí.

"Nyní snad uvěříte, že jste se ve mně klamala," řekl jakoby se mu u

iehčilo.
"Ano, teď jsem poznala, že jste mužem," řekla Karla potlačujíc jásot

svého nitra.

Vyšli z výklenku a posadili se ke svému stolu. Bedřich, vzpamatovav se

ze svého opojení, hanbil se před sebou a ohlížel se po Růženě. Neviděl ji nikde.
Karla očekávala též její příchod, jsouc nyní připravena na rozhodný

útok. Chtěla říci Růženě přímo, jak chutnají Bedřichovy polibky. Byla si

jista, že z nastalé na to šarvátky si odnese vítězství.
Neměla toho ale zapotřebí.
Růžena tančila s neznámým, když Vrátil s Karlou zapadl do okenního

výklenku. Viděla je. Požádala svého tanečníka, aby se s ní zastavil. Ten, oče

kávaje, že bude míti příležitost s dívkou, jež se mu tak zalíbila, se blíže se

známiti, ptal se, zdali mu bude dovoleno ji doprovoditi domů.
"l\Iám společníka, pane.... je mi líto, že nemohu přijmouti,'; odvětila

Růžena, nespouštčjío očí se záclony na druhé straně sálu, za níž dlel její snou

benec s její sokyní.V sále houstlo šero, od dveří se blížil sklepník. s hořá

kem, aby rozsvěcoval lustry. Okno, k němuž Růženka pohlížela, bylo osvět
leno posledním žlutavým jasem dne. Na bílém plátně záclony rýsovaly se dvě
postavy. K těm se dívka dívala upřeně.

Pojednou pozdvihla obě ruce k srdci a opřela se o zeď. Zůstala tak chví
li a pak řekla svému tanečníkovi podivným hlasem:

"Půjdu domů. Prokažte mi tu laskavost mne doprovoditi. Nemám více

společníka. "

Mladý muž se zaradoval. Ale po celou cestu nedostal od slečny Kohouto

vy jiné odpovědi mimo jednoslabičná slova. Také se již vícekrát nepokusil
dělati jí společníka.

-

,.

Vrátil se po chvíli přesvědčil, že Růžena odešla, a dozvěděl se, že ne bez

průvodu. Bodlo jej to v nitru, ale lítost se mžikem obrátila v zlost. Proč je'
tak prchlou

ř Seděl s Karlou u stolu. Jiří hrál dole kulečník. Karla se dívala
na Bedřicha tak láskyplně, jako milenka na milence. Vidouc jej ale ,zasrriu
lšilého, vrátila se k útokům.

"Zdá se mi, pane Bedřichu, že máte chuť rozběhnouti se za Růženou."

"Mýlíte se, drahá slečno."
"A což kdybyste přece šel, a požádal ji pěkně pokorně za odpuštění.'
Bedřich zvolna zavrtěl hlavou.
"A nebudete nešťastným, když tak neučiníte?" .dráždila Karla ..

Podíval se na ni s němou výčitkou ....

Toho večera doprovázel místo Růženy Karlu. Měl útěchu z toho, ze má
náhradu na vyplnění prázdnoty, kterou zanechá v jeho srdci ztráta Růženy.
A přicházel k poznání, že dívku tu ztratil. Necítil v sobě síly ke krokům, aby
ji, znovu nabyl, a pak, každé pomyšlení na Karlu, po jejímž boku kráčel,
lákalo jeho myšlénky a touhy v jinou stranu.

Karla jej po cestě bavila. Líčila mu' ošklivost pocitu žárlivosti, a vypra
vovala mu, že ona by nemohla nikdy býti na svého muže žárlivou. Milovala
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•... a-políbil ty proklaté růměnné rty, jednon .... po druhé - - - po třetí.

by ostatně svého muže tak, že by nemohl ani na jinou pomyslit. Při tom cítil
Bedřich ria své paži výmluvný tlak hebkého rámě. Jejich oči se setkaly a do

pověděly si ostatní ...

Žárlivost! Jaká to nízká, odpuzující vlastnost. A když se jeví již nyní
takovýmto způsobem, jak by řádila pak, až by nabyla milenka práv man

želky. To mu hůěelo hlavou a rozptylovalo výčitky při vzpomínce na Růženu.

Karla! To je jiná dívka! Co v ní krásy, tolik ohně. A po nějaké zlobě
(ani památky.

Byli v průchodu domu. Jiří, rozloučiv se spěšně chvátal nahoru odmykat
byt. -

Karla podala Bedřichovi obě ruce zbavené rukavic.

".Dnes snad se nebudete rozmýšlet políbiti mi ruku."

Cítil ve tmě blízkost té svůdné bytosti, jež mohla náležeti jemu - jen
bude-li chtít. Chopil ji za obě ruce a přivinul na svá prsa .. JejIch skráně za

plály na sobě a rty se několikráte spojily.
"Buďte mou," pošeptal jí do ucha, třesa se blahem ...
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V. Probuzení.

Třetího na to dne obdržel Bedřich Vrátil poštou balíček. Byly v něm

všechny ty maličkosti a drobné šperky, jež byl po dobu své známosti daroval
sleěně Růženě Kohoutové. Následující den byla řada na slečně Růženě, jež
obdržela všechny drobnůstky a památeěky, jimiž v orlměnu za jeho pozor
nost byla Bedřicha těšívala. Bolestně zaplakala nad těmi věcmi.

A za týden dozvěděla se z úst škodolibé přítelkyně, že její nevěrný mi
lenec Bedřich Vrátil jest zasnouben se slečnou Karlou Strakošovou, a že pří
pravy k svatbě jsou hnány rychle v před.

·

Tentokráte Růža neplakala. Dusila svoji bolest svírajíc rty, a vzpomí
najíc R žárem hněvu na černé, žhavé oči, jež jí jejího milovaného Bedřicha

uloupily,
.

Strakošovi slavili vítězství. Bedřich byl nyní jejich. Veselka měla býti
slavena v měsíci a to v Londýně. Francouzské zákony vyžadují před sňatkem
tolik všelijakých listin, dosvědčení a úřadních ceremonií, že jmenovitě pro
lidi narozené v cizině, jsou přípravy k sňatku hotovou trýzní. Listiny, jich
notářské zaopatření si a konsulátní nebo ambasadorské legitimování stojí
hodně peněz, a tu vynalezl někdo, že se vyplatí pro snoubence vyjeti si přes
Kanál no Anglie, kde nedělají ze sňatků dlouhou úřední proceduru a dáti -se

oddati tam. Výlet přes kousek moře a dráhou může být považován za náhra
du svatební cesty, a ještě to přijde laciněji než sňatek cizince ve Francii. Od
té doby jezdí každoročně mnoho čekanců a čekanek blaženého stavu man

želského z Paříže do Londýna, ne sice se stejnou lehkomyslností s jakou se

jezdívá z Chicaga přes jezero Michigan .do St. Joe, ale konečně za stejným
matr imonálním účelem.

Do svatby Bedřicha s Karlou scházely již jen dva týdny. Dva dny před
svatbou měl �e závod mladých krajanů konečně dočkati prvních příjmů. Tí·í·
měsíční lhůta od zavedení Strakošova vynálezu ve velkozávodech Bon Marché
téměř již uplynula, a jejich až na dno vyčerpané pokladně mělo se dostati
posilv ;·-;!3.t:ným peněžním obnosem, přesahujícím čtyři tisíce franků. !,;f�li
toho nanejvýše zapotřebí, neboť veškery jejich účty od uplynulého měsíée
zůstaly tentokráte nezaplaceny a Vrátil s bídou sháněl potřebný obnos na
příští výplatu dělníků.

-

I Karla, která několik týdnů před svatbou zanechala svlho výnosqého
zaměstnání modelky u Wortha, obětovala již- své úspory na .ficpání deffbitu
v závodě, a na doplnění své výbavy ponechala si jen menší obnos.

Ale to našim lidem štěstí nekalilo. V několika dnech měla přijíti velká

splátka jednoho z největších pařížských závodů, na nějž bylo možno spolé
hati, z ní bude možno nejenom splatiti 'dluhy, ale i vystrojiti svatbu - ne

nákladnou ovšem. A co nevidět, jak Strakoš vypočítal, budou tu splátky dal
,ších závodů.

Karla, celá nadšena očekáváním příštích věcí, připravovala si svoji vý
bavu, a skládala věci potřebné ku krátkému svatebpímu výletu. Těšila se.

Ačkoliv ji do tohoto manželství hnala v první řadě 'vypočítavost, měla Be
dřieha. jenž byl hezký, vzdělaný a intelligentní hoch dosti ráda. A pak vě

děla, že se. stane nejenom paní Vrátilovou, ale i Vrátilovou paní ...

Pojednou vrazil do dveří její bratr Jiří. Byl bled a vyděšen. Vytáhnul
z kapsy jakýsi dopis a mezitím co jej rozkládal, sklesl do pohovky.

, 'Co se stalo � zvolala Karla.

"Zde ... dopis od Bon Marché ... nebudou platit. - Prý se neosvědči
lo. Vymlouvají se, že to muselo býti šestkráte spravováno ... Vyžadují další
dva měsíce na zkoušku."

....
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"Nemůžeme jim je povolit!" řekla resolutně dívka.
"Pak si máme vzít přístroj zpátky. '7

Hluboké trapné mlčení rozložilo se pokojem. Z venčí zaléhal sem táhlý
hluk a lomoz ulic Paříže, Paříže, která již tolik nadějí shltla, tolik nejsmě
lejších výpočtů svým vírem pošlapala. Paříže ženiální a necitelné; tvořivé a

ničící.
"Ví to již Vrátil?" zeptala se Karla.
"Neví nic. Otevřel jsem tento dopis sám, a pádím sem 8 tebou se po

raditi. "

"Myslím, že má Vrátil ještě nějaké peníze, o kterých nám neřekl, které
si schovává.

"A nemá-li, pak musí telegrafovati své sestře no Čech, by mu vypom »

hla. Dva, tři tisíce franků - není konečně tak hrozný obnos!"
"Ale dosti velký, nebude-li jej míti, aby nás připravil o vše."
"Vrátil musí, musí vypomoci. Jinak nám nezbude nežli pro mizerných

pár stovek ohlásit úpadek," bědoval Strakoš. "Svírá se to kolem nás jako
chapadla mořského polypa. Na půjčky již není. pomyšlení; společníka do zá

vodu, jenž již přes měsíc neplatí účty také nedostaneme, leda takového, jenž
by nás vyházel a hospodařil sám - pohledávky naše jsou založeny na tak

pitomých smlouvách, že se dnes divíme, jak jsme je mohli sestaviti ... ty zá

vody mohou pouze říci, že se nic neosvědčuje, dokázat to dvěma, třemi svý
mi zřízenci, nebo třebas dřevěnými panáky, a nikdo na světě je nepřinutí,
aby nám zaplatily dokud nebudou samy chtíti ... řítíme se do propasti. Je

diný netrpělivý věřitel může nás hoditi na buben."
"Vrátil musí vypomoci", řekla rozhodně Karla. "Pošli mi jej sem,

1řeknu mu vše sama ...

"

Ale Vrátil nevypomohl. Karla napřed prosila, pak vyhrožovala, pak se

k němu přitulila a prolévajíc slzy zapřísahala - ale Bedřich se nemohl vyta
siti s reservním fondem, poněvaě žádného neměl. Byl vyčerpán až na dno.
V jednom Karle vyhověl. Telegrafoval svojí sestře do Čech dlouhým telegra
mem o půjčku. Druhý den přišel s odpovědí, kterou vyčetla Karla již z je
ho tváře. Za sestru odpověděl její muž, slovy tvrdými, rozhodnými. Nepošlou
nic, nemohou a nechtějí.

Vrátil očekával, že jej milenka v bědách těch potěší .

•
Míst-i toho dostal jako ránu do prsou tato slova:

." "A víte-l� že nepodaří-li se vám zachrániti náš závod, že i mezi námi bu-
de konec?"

Zavrávoral pod tíhou tohoto objevu a řekl:

"Tedy jen tak daleko sáhala tvoje láska?
A přece ještě se staral, běhal, sháněl půjčku, zapřísahal známé. Jednalo

se mu ? to zachrániti dvojí. Napřed Karlu, pak závod. Nadarmo.

Třetího dne ráno dostali v závodě strašidelné návštěvy.
Huissier. Kollektor jenž jest tak trochu soudním vykonavatelem .

.A pak se to již s nimi řítilo vše v propast.
Karla k sobě Bedřicha více nepřipustila. Chtěl na jejím srdci hledati

úlevu, vyplakati slvy svéto života, svoje zničené naděje, a slyšeti z jejích
rtů slovo útěchy, posily.

Setkal se ale s ledovou odmítávostí.

Ze tmy jeho zármutku a zoufalství vzhlíželo k němu dvé OČÍ, modro
jasných krásných očí s tichou výčitkou.

Byl by si rval prsa, aby vypudil tu výčitku modrých očí.
Ale nemohl ji zahnati. Byla tu stále před ním.
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Ta by jej byla nenechala bez útěchy, ta by jej byla neodkopla v ne

�těstí.
Ale nešel zpět k modrým očím.
Chtěl se zastřelit. Seznal, že jest ještě krutější trest, jejž si může mladý

muž jako pokání za své chyby uložiti.
Dal se k cizinecké legii.

Na levém břehu Sekvany, nedaleko od místa, kde vypma se k nebi nad
hrobem Napoleonovým zlatá kopule dómu, v paláci Invalidovny, tam kde
se nachází vojenské velitelství Paříže, černá se nad jednou z úřadoven nápis:
Bureau ne recrutement.

Podivné návštěvy přijímá každodenně tato kancelář.
Lidé se stopami předčasného stáří v líci, mladíčkové s prvním chmý

řím na rtech a naivností v nevinných očích, muži osmáhlých tváří a plachých
pohledů "a bázlivého jednání, ti oděni v pěkný šat, ti v slušném cestovním oble
ku a ti zase v bídných hadrech, sotva zakrývajících nahotu těla. Najdou se

mezi nimi i lidé v salonním obleku s lesklým cylindrem na hlavě, přicháze
jící z celonoční zábavy po boku

.

krásných dam, i chlapíci zpola neb docela
bosí, s roztrhaným někde na smetišti sebraným slaměným kloboukem pro
puštěni právě ze kterési věznice, kde byli ztrávili noc na tvrdné pryčně ...

A ti všichni přicházejí sem, aby se stali rovnými, stejnými lidmi, aby
barevné sukno vyrovnalo rozdíl mezi nimi-a zahalilo je do svého pláště -

zapomenutí.
Sem zavítal také Vrátil, jsoucí na mizině, nemající ničeho nežli šatstvo

jež měl na sobě, a zžíravou bolestnou ránu, již nosil v srdci. To bylo vše, co

měl, mimo vzpomínky na někdejší krásné, sluncem modrých očí ozářené dny
a vysokou kupu trosek zborcených nadějí.

Poddůstojník, přijímající přihlášky, poznal hned z nefrancouzského

jména s kým má jednati, a odstrčiv od sebe knihy pravidelných pluků, vy
táhl foliant s nadpisem "IJégion Etrangére."

Ještě téhož dne prohlédnut Bedřich vojenským lékařem, jako věc kterou

zkoumáme, je-li dobrá, stojí-li za koupení.
A jako věc a majetek státu dostal svoje místo v onom foliantu.
Za dva dny unášel jej vlak z Paříže k jihu.

-

Na dřevěném nepohodlném sedadle vagonu třetí třídy pohlížel Vrátil
k mlžině na obzoru mizící, Paříži.

Chtěl ubrániti se vzpomínkám, ale neubránil se.

Viděl se jak jede v lepším vagonu rychlíku k Paříži. Proti němu sedí

dívka s modrým zrakem a on jí vykládá své zkušenosti z města nad Sekvanou,
sdílí s ní zlato svých nadějí ... Slyší její zvonivý, veselý hlas, vidí její ladnou

postavu.
Mávnul rukou, vrazil si klobouk hluboko clo čela a opřel se do kouta kupé.
Lidé kolem něho mysleli, že chce spát.
A zatím to bylo jeho probuzení.

VI. Afrika.

Po červené prášivé cestě pohybuje se dlouhý řetěz vojska. Po obou stra

nách cesty jsou trsy zakrslého palmového křoviska. pokryty tlustou vrstvou

světlehnědého prachu, jenž se při každém doteku nohy zdvihá z cesty v

živých kotoučích, a poletuje dlouho .než se zase na předmětech usadí. Nejra
ději se usazuje na zpocené kůži chodců, a dodává jí barvy málo se Iíšíci od

tonu silnice, nebo těch peřestých vějířových listů palmového křoviska podél
cesty. Celý řetěz vojska zahalen je mraky toho prachu. Modré pláště za-
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chovaly svoji barvu pouze v záhybech, a všude jinde přijalyna sebe barvu

prachu. Bílé kalhoty zhnědly. A nikdo na světě při pohledu do tváří pocho
dujícího vojska by nemohl říci, má-li před sebou bělochy, Araby nebo černo

chy. Zapocené tváře pokryty jsou kůrou utvořivší se z prachu a potu, a jedno
tlivé praménky, splývající zpod bílých čepic po spáncích nebo přes oči na

tváře, kreslí černé potůčky do těch příšerně zbarvených obličejů.
Žádný zpěv neozývá se nad vojem. Otevře-li některý voják ústa, aby si

zpěvem dodal chuti na cestu, netrvá to dlouho a rozkašle se, a nechá toho.

Jde mlčky dál. Plíce, přeplněné tím proklatým prachem stačí sotva k dýchá
ní, natož ku zpěvu.

Slunce stojí vysoko na-nebi a nemilosrdně praží na všechno dole. I bez
toho prachu bylo by těžko dýchati v tomto žárem se chvějícím ovzduší. A

vojáci jdou. Hlava hoří, oči zalité potem a plné štiplavého prachu pálí, záda,
obtěžkána vysoko napakovaným teletem bolí jako na skřipci, prsa, sešněro
vaná řemením pušky, telete, polní lahve a spižního vaku lapají po vzduchu,
ruce nabíhají krví a svrbí, nohy zdají se choditi po rozpáleném kamení, a

hrdlo hoří 'nejkrutější mukou, žízni.
A vojáci jdou. Jdou bez myšlénky, jako stroje, nedbajíce ničeho, nepo

�ítajíce kroky, trpíce téměř 'nevědomky, jako v omráčení, polykajíce slané
a s prachem smíšené kapky potu, když jim seběhnou až k rozpraskaným rtům.

Do temného dusotu kroků a občasného cvr�knutí zbraně ozve se tu a

tam polohlasné zaklení. Jinak je ticho nad řadami. Vysoko nad krajinou
krouží několik supů, na severu spí v bledém obzoru se svými třemi vrcholy
hora Thessalah, oddělujíc tuto krajinu od pobřežního pásu a jeho osvěžu

jících vánků.

Krajina po obou stranách cesty se mění. Křoviska zakrsalé palmy a sporé
suché traviny ustupují vzdělané půdě a po vlnách kraje rozlézají se vinice.
:A tu i tam i žitné nebo pšeničné pole, na němž za jednotvárného prozpěvo
vání pracují Arabové nebo Marokáni, žlutá se mezi šedou zelení vinic. Za
zatáčkou cesty dvě pěkné farmy, jichž obyvatelé, španělská rodina, vyběhli
před stavení podívati se na pochodující vojsko. Za farmami dlouhý, hustý
pruh zeleně, začínající kdesi daleko na západě v Dajských lesích, a končící
kdesi daleko na východě, kde vyvstávají hřbety Malého Atlasu. - Poříčí
Mekery. Požehnaný matkou zemí i oplozujícím otcem sluncem kraj. -

(fam nad nejhustším uzlem zeleně, kde mezi čepely platánů bělá se minaret
a pne se kostelní věž, tam už nekrouží supové. Tam plavou vzduchem svým
volným, tichým letem velcí čápi.

Vojáci nevidí toho všeho. Jdou. A jíti v tomto stavu zbědování zname

ná nemíti zraku ni sluchu ni smyslu pro nic ,jiného než utrpení nebo úlevu.
Když přicházeli k farmám, viděli podél cesty strouhu se zurčící, ve slunci se

lesknoucí vodou. Těšili se, že tady bude učiněna zastávka, že budou moci
ulíti žár svých útrob. Ale těšili se marně. Kolonel, jedoucí v čele pluku
uprostřed svého štábu nedal obvyklého znamení k zastávce po hodinovém
pochodu. Teprve za farmami, na sprahlém návrší, kde nebylo na půl kilo
metru v okolí ani stopy po' vodě, mohli složiti do prachu cesty svoje torny,
sestaviti pušky do pyramid, rozepnouti kabáty a vystaviti obnažená prsa vzdu
dm. V palčivé žízni a krutém utrpení oddávali se příjemnému sebeklamu, že to
občerstvuje. V polních lahvicích nebylo již ani krůpěje vody. Mučivá žízeň
rozlévala se jich nitrem, ode rtů do nejvnitřnějších útrob jako proud žhavého
kovu. Těžk� naběhlé jazyky otáčely v ústech oblázky sebrané v prachu
silnice. To prý tiší žízeň. Věřili tomu a dělali to.

Když se ubírali po cestě kolem strouhy vody, dodali si někteří odvahy
a seskočili s plecháčem v ruce k příkopu . .Ale hned tu byli seržanti, a s pro-
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klínáním odehnali žíznivce od vody, ukládajíce tresty těm, kdo' nechtěli po
slechnouti, vyrážejíce nádoby z rukou těm, kdo je nesli ke rtům. Jednomu
vylil se plecháček vody před samými rty vyražený na kabát. Ubožáku
koulejícímu divoce očima v té masce slepeného prachu blýsklo pojednou v

zraku. Chopil se cípu svého kabátu, napojeného chladivou vodou, a vstrčil
jej do úst. Po celou další cestu cucal ten namočený cíp pláště a zdálo se mu,
fŽe je v nebi. Na konci kolony se jeden muž vrhnul do strouhy jak byl i se

zbraní a oděvem a ponořiv ústa do zkalené tekutiny pil hltavě. Musel býti
z vody vytažen, a poněvadž upadl do bezvědomí, naložili jej na ambulanční
vůz. Dobře že omdlel, nemohl aspoň počítati kopance, které od svých před
stavených dostával.

Poddůstojníci, zabraňující vojákům napíti se, trpěli také s nimi, nejraději
by se byli vrhli celou délkou svého těla do vody jako ten tam 'vzadu, ale

věděli, co by následovalo. Rozkaz byl přísný, a ani důstojníci jej nesměli

přestoupiti. Kolonel znal dobře mechanické složení stroje, jenž se jmenuje
voják, a věděl, že kdyby se muž tak to ztýraný do syta napil, že by z celého

pluku nedovedl do města, které kynulo již z blízkosti tří kilometrů svou zele
nou houští, ani polovinu z nich. S vodou rozleje se do celého těla jako olovo
těžká únava, údy vypovědí službu, a po několika stech kroků potácí se voják,
zalitý potem k zemi.

Kolonel znal ten stroj. A vojáci věděli, proč nesmějí píti a proto trpěli
mlčky s tichým zaklením dále. Po desetiminutovém odpočinku, jenž byl
vlastně jenom podrážděním, kráčeli dále. Silnice tu byla již bílá, ale prachu
stejně dost. Na hnědé vrstvy ukládaly se bělošedé, a obličeje měnily barvu.
Soused souseda by dle podoby nepoznal.

Jediná myšlénka všech jest: - tam! Tam, kde se temní ta zeleň, kde
se týčí budovy, kde stojí kasárna a v nich v bílé světnici velký, zelený džbán
studené vody ... kde bude možno se nalokati vody ... tam ...

Ani nevidí, že již vcházejí do klenby utvořené nad silnicí ze špalíru vy

sokých a stinných platánových kolosů, že procházejí arabským předměstím,
kde se čistí i špinaví domorodci i Evropané zastavují na chodnících a zevlují
na ně s politováním v zraku. Téměř neslyší zahlaholení polnic, zarachocení
bubnů v čele pluku, kde se blýskly vytažené šavle důstojníků; mechanicky
narovnávají hřbety na suchý povel, vyrovnávají znavený krok, sundavají puš
ky s řemenů a kladou je na ramena.

Pluk prochází branou města. Stráž u brány s nasazenými bodáky vzdává
čest. Pochodující o tom ani nevědí. Tam, ve světnici u zeleného džbánu

vody dlí jich mysle. Po cestě, mezi domy, kde se rozléhají zvuky plukovní
hudby, jež jim vyšla naproti,' kráčejí pouze prázdná těla. Již ani netrpí.
Rázné zvuky hudby vykouzlily v těch řadách vojska jakési hrdinné držení,
pádnější kroky - ale duše jsou pryč . . . tam ...

Diváci na chodnících, sejímajíce slaměné klobouky a bílé čepice s ucti
vostí před praporem neseným ve špalíru bajonetů v čele pluku vyslovují
obdiv. Trojbarevná francouzská vlajka i vojsko' jim imponuje.

"Podivte, jak krásně ti ležionáři pochodují. Ve dvě hodiny včera od

poledne vyšli na manevr a teprve teď k polednímu se vracejí. A ještě si vy

šlapují jako na defilé." Domorcdci i osadníci, Arabové, černoši, Francouzi
i Španělé opovrhují ležionáři jako lidmi, však obdivují v nich vojáky.

Ale za plukem jedou tři ambulanční vozy, plné těch, kteří-nedošli, kteří
skláceni byli. do prachu silnice úžehem nebo přepnutím sil. Mnozí z nich

jsou dosud v mrákotách, z nichž se některý třebas vůbec neprobudí.
"Našich vojáků by bylo po takovém pochodu na neset vozů," říkají si
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diváci, mmice tím pravidelné francouzské pl uky, "ale co vydrží ležionář, to

by nesnesla ani mula. Podívejte se jak krásně zachovávají krok."
A. pod balkony městských domů, kolem stinné zahrady důstojnického

kasina kráčí pluk prázdných, bezmyšlénkovitých těl, jejichž duše dlí ve vel

kých světnicích u zelených džbánů, plných studené vody, tam v těch kasár-

nách, jež se blíží každým krokem.
,

Již jdou mřížovými vraty do <hora, pozdravováni znovu četou stráže,
staví se na dvoře do setnin; vzdávají čest praporu presentováním zbraně. pak
zazní povel "rompez", a ty obolavělé nohy, ta klesající těla dostávají křídla.
Nastává divoký shon, běh o závod do schodů, do druhého do třetího poscho
dí, zuřivý náběh tam k těm zeleným džbánům. V každé světnici jsou dva
- pro dvacet osm mužů .

. . .. ponořiv ústa do zkalené tekutiny, pil hltavě.

Mnohý z žíznivých vytrpí větší muka při tom čekání až na něho dojde
řada, nežli na celém pochodu. Proto se jich značná .část na místo do světnic
rozběhla přímo. do druhého dvora k bassinu. Co padne při tom zápasu o

přístup k vodě ran a štulců by bylo nevděčnou úlohou počítati.
Ale co to? Všichni vojíni nemohli se rozběhnouti k pramenu občerstvení.

Na dvoře zůstala silná četa mužů v tom oděvu pokrytém prachem, s tvářemi

pod šedou, potůčky potu rozrytou maskou, se zbraněmi u nohou. I pod tou
škraboškou prachu jest viděti v obličejích mužů těch bolest a zoufání. Ti
druzí vojáci již 0.0 sebe lokají vodu, strhují se sebe břemeno torby, zbraně,
šatstva, trou si údy, stoupají si k oknům a lapají po vzduchu prostém pra
chu ... a oni tady stojí na dvoře, seskupeni kolem plukovního praporu' s

celým tím břemenem na zmučených zádech, s tím úpalem slunce nad hlavami
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a výhní v útrobách. Přichází povel důstojníka, oddíl nasazuje bodáky, sestaví
se v před a vzadu kolem tříbarevného praporu, těžkého zlatem vyšitých jmen
bitev a odchází z kasáren.

Prapor, onen prapor prvního pluku cizinecké legie, na nějž jsou legionáři
tak hrdými, musí býti dodán pod čestnou stráží do domu plukovníkova, jenž
je jeho opatrovníkem. Domov plukovníkův je půl kilometru za městem, na

Tlemcenské silnici, a těm kteří jsou určeni za čestnou stráž nastává kilome
trový přídavek k dnešnímu pochodu.

Kdo jsou ti muži, které žene velitel dále, bez odpočinku, bez dovolení
občerstviti se douškem vody � Jsou to snad trestanci, kterým usouzeno trpěti
dále, když ostatní již došli zaslouženého oddechu, a směli se porvati o džbány
s vodou?

Ne, to nejsou trestanci, to jest výběr nejlepších vojáků; jsou to eléve
caporalové. Poddůstojnická škola. Té uloženo po vší námaze odvésti prapor
do domu plukovníkova. Ti, kteří chtějí veleti ostatním; musí také více vydr
žeti nežli ostatní. Kdo z nich by měl padnouti únavou, ten by se nehodil za

kaprála, a byl by vyhozen.
.

A přece na cestě k domu plukovníkovu, na silnici stoupající podél zelené
živé zdi veřejného parku jeden padl. Skácel se obličejem do prachu silnice,
deset kroků od místa, kde zurčela stružka čerstvé vody. Dva z vojínů, ti

poslední se vzdálili, odvekli jej se silnice stranou a opřeli zády o strom. Pak
se rozběhli za ostatními. Ale vidouce, že četa s praporem a hudbou se trochu

vzdálila, vytáhli z kabel své plecháčky, a skrčivše se nad stružkou vody, pili.
Jerlen, dva, tři plecháčky. Odlehčivše si hlasitým zaříjením, spěchali za četou.

Prapor s novým vzdáváním pocty uložen a četa nastoupila cestu ku
kasárnám. To byly již strašidelné přízraky, které se vlekly po silnici, a sna

žily se zrychlovati krok. Vojáci klopýtali a mnohému z nich stékal po bradě

potůček krve se rtu rozhlodaného bolestí. Vědomí, že ostatní soudruzi již
si hoví a odpočívají v kasárnách, dopíjejíce se chvílemi ze džbánů čerstvé

vody, přidávalo jejich bolestem. Zdálo se jim, že jim ta výhefi rozežírá vnitř-
nosti. a zachvacuje údy.

..

Nežli došli k omdlelému kamarádu opřenému o strom nad stružkou

vody, padli tři další do prachu silnice v bezvědomí.
Dva z nich byli ti, co uklízeli kamaráda z cesty a pak 'se napili vody.
Třetí, jenž nebyl pil ničeho od východu slunce, kdy došla voda v jeho

bidonu byl Bedřich Vrátil.

VII. Dobrodružství v hradebním příkopu.

Odvezli jej do plukovní infermerie, a trvalo to mnoho hodin než se

vzpamatoval ze svého omráčení. Probudil se ještě s tou strašnou palčivostí
v hrdle a bolestnou únavou ve všech údech, se kterou se na Tlemcenské
silnici ponořil v bezvědomí a sklesl do prachu cesty. Jenom poznenáhlu,
jakoby nerada loučila se bolest s jeho tělem.

Třetího dne opustil infermerii a vrátil se ku své setnině. V úřadovně se

dověděl, že byl již z poddůstojnické školy vyškrtnut, a že bude dělat službu
dále jako prostý -voják. Očekával to, a proto nebyl překvapen. Naopak
vzdor mnoha ztroskotaným nadějím a plánům cítil jakési odlehčení. Nyní
jako prostý voják si oddychne, odpočine. Po tři měsíce, které ztrávil jako
eléve-eaporal byl psancem, otrokem, trestancem, soumarem, vším spíše nežli
člověkem. Kdyby jen bylo těch cvičení ve zbrani i bez ní, kterých dělají
dvakráte tolik jako jiní vojáci, a theoretických hodin mezi dnem! Ale mimo
tu dřinu, trvající od pěti hodin ráno do pěti večer, musel pamatovati na

cídění svých potřeb, čístění zbraní, praní šatů a prádla. Když večer ostatní
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vojáci vycházeli z kasáren na procházku po parkánech za hradbami města
nebo do Jardin-Publique-u, sestupovali se eléve-caporalové se svými instruk

tory k dalšímu cvičení, jež trvalo do noci. A nechtěl-li býti eléve- trestán

pro nedbání čistoty, musel obětovati část noci na vyprání svého šatstva a prá
dla, blátem z prachu a potu prosyceného. Dlouho do noci stávali elévové
u basinu s kamenou obrubou a drhli svoje plátěnky. Ráno byli prvními na

nohou, aby si sklidili za noci uschnuvší prádlo, a připravili se k odchodu na

cvičení. Těm, kteří měli trochu peněz, a mohli si zaplatiti několika týdenní
mi sous péči o šatstvo a zbroj, těm bylo hej, mohli si aspoň v noci odpočinout j
.ale ostatní chudáci, kteří byli odkázáni na těch několik sous, jež dostávali

jako "plat", museli se plahočit ve dne v noci do úpadu.
K vydržení všeho toho bylo zapotřebí neochvějné vůle, a za druhé želez

ného složení. Prvého Vrátil měl, a byl by se svojí skálopevnou vůlí vystačil
.na celý rok neb i třebas více. Se druhým vystačil jen tři měsíce, pak podlehl
tělesným útrapám, a při návratu z celonočního manévru a dlouhého pochodu
sklesnul v mrákotách, pouhých tři sta kroků od kasáren k zemi.

Když se tedy dověděl, že více není elévem-caporalem, téměř si oddych
nul. Nyní si aspoň odpočine. Služba prostého vojáka s přídavky různých
kasárních prací není sice nic příjemného, ale proti honu, v jakém se nachá
zeli od noci do noci eléve-caporalové to bylo hotovým odpočinkem. Naděje
na povýšení se stupně prostého vojína, přirozené jinochu druhu Vrátilova,
byly ovšem ty tam - ale Bedřich neočekával od života ničeho více; měl
pocity člověka za živa světa odumřelého.

Otupěl. Co na tom. že nyní zase ke všem těm ponižujícím pracem, jako
je praní a sušení oděvu a loupání brambor a zeleniny přistoupí ještě hrubší

práce, jako nosení vody v těžkých okovech od studny do kuchyně, zametání
světnic a schodů, mytí podlah! Co na tom � Aspoň když přijde večer, bude si
moci sednouti někam do ústraní a odpočinouti, aspoň když přijde noc, bude
moci se natáhnouti na lůžko a vyspati se až do ranního zahlaholení polnice,
což mu jako eleve-caporalovi bylo odpíráno.

A přece se zase zarazil. Ten neustálý shon a chvat, celodenní námaha pod
důstojnické školy odháněly ocl něho roj dotěrných a mučivých vzpomínek,
nedovolily mu v myšlenkách zalétati do minulosti. Nyní budou zase myšlén
ky ty stále s ním, budou hlodati jeho nitro tak jako v prvních měsících služ

by.
V tom ohledu se ale Bedřich Vrátil zmýlil. Nepočítal s jednou okolností,

a tou byl čas .. Čas jenž hojí staré rány a do rozedraných duší vlévá hojivý o

lej zapomínání . . . .

Vrátilovi, jenž od začátku služby byl uzavřeným, nevyhledával přátel,
stranil se společností, jmenovitě hlučných, bylo přestáti mnoho ústrků od
starších 'vojínů, kteří v něm viděli hrdopýška. S krajany Čechy, kterých by
lo v garnisoně v Sidi-Bel-Abbesu několik, se nestýkal, nevyhledával jich .

. Až tu pojednou našel krajana - kamaráda, přítele. Snad proto, že pre
mier (svobodník) Krofta měl v několika dnech opustiti pluk a navrátiti se

do Evropy, do civilního' života, jemuž Vrátil chtěl navždy odumříti, upustil
bývalý Pařížan od své uzavřenosti a trávil v rozmluvách s ním večery. Ne
seděli-li v kasárnách, vyšli si za hradby města' mezi zahrady španělských ze

linářů, kde voněl druhý květ olivových houštin, a ozývaly se podvečer kasta
nety tančících seňorit. V těch dlouhých, úzkých alejích mezi dvěmi hradbami

vonných křovin se tak krásně dumalo, ve chvílích, když se od Dayských lesů

plížil do Mekkarského údolí večer,
Vrátil byl rád, že po době dobrovolného osamocení našel soucitnou duši,

a jednoho večera, když byl Krofta vyložil svému zamlklému příteli všechny
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plány jež si dělal do budoucnosti, vyzpovídal se mu Vrátil vyžalováním své
celé zapadlé minulosti.

"Budeš žít znovu, započneš nový život, až budeš s vojnou hotov, tak ja
ko my všichni, kteří s holýma rukama odtud odcházíme," těšil jej Krofta.

.

"Nevěřím tomu," zavrtěl smutně hlavou Vrátil. "Spíše myslím, že se

pochovám buď tady nebo v 'I'onkinu nebo na Madagaskaru."
Na zpáteční cestě, když byli blízko l\Iaskarské brány města, spatřili

hlouček peroucích se ležionářů. Rvačky mezi těmito vojáky, kde nachází se

sice značné procento intelligence, ale zároveň převážnou většinou spodní
smetánka čili vyvrhel lidstva, hledající zde útulek ze všech koutů světa, ne

jsou ničím neobyčejným. Přečasto končívají krveprolitím. Proto se každý
mírumilovný voják i civil peroucím se ležionářům zdaleka vyhne. Taktéž. chtě
li učiniti naši krajané, vidoucí rvačku uniformovaných mužů v hradebním
příkopu, ale pojednou jako přikováni se zarazili.

Zaslechli vystrašeným hlasem zvolané slovo:
"Pomoc".

Český výkřik zde, pod hradbami francouzského města, v sousedství arab
ské mešity, nedaleko od arény býčích zápasů vystavěné španělskými osadníky,
v tomto různým národnostem náležejícím cípu Afriky vytrhnul krajany z lho

stejnosti vůči rváčům.

Vyběhli na glacis, a uzřeli v hradebním příkopu nerovný zápas. Tři star

šívojini útočili na dva mladé, patrně zcela nově přibyvší, jakým se říká
"modráci ". Se spoustou ran, udílených pěstěmi i botami sypaly se německé
nadávky. Oba mladí bránili se chabě, tak jakoby se báli uhodit, aby útočníky
ještě více nerozvzteklili. Jeden z nich při tom německy naříkal a pokoušel se

útoěníky obměkčiti slovy mezitím co zachycoval rány. Druhý byl statečnější
ale podléhal ranám dvou silných soupeřů a - slyš, teď znovu zvolal, napřed
německy, a hned na to silněji, skoro již zoufale česky:

"Pomoc 1"

V okamžicích zoufalství přichází mateřština sama na jazyk.
Naši dva mladí krajané již neváhali; seběhnuvše po svahu hradebního

příkopu, vpadli mezi bojující, a postavili se klesajícím po bok. Vrátil, jehož
sokolská krev se vzpěnila, vrhnul se přímo na jednoho z útočníků a srazil jej
k zemi, a Krofta, dobrý znalec francouzského boxu nastavil svoje otužilé pě
stě dvěma ostatním. Ale k pokračování boje nedošlo. Na kraji glacis blýsklo
se osm bajonetů, objevilo se devět bílých čapek, a zahřměl povel: Halte-la l

Piketa, obcházející podvečer městem aby zabraňovala nepořádkům a

jmenovitě rvačkám ležionářů s Araby a černochy nebo mezi vojáky samotný
mi, hodila se zrovna náhodou, vycházejíc z brány Maskarské k tomu výstupu.
Velitel pikety, vida jednoho z vojáků ležícího na zemi, a ostatní přichystané
k další rvačce, zakročil a zatknul všechny. Bylo po boji. Na útěk zhlubokého
příkopu, kde jen málo kde bylo možno vydrápati se nahoru, nebylo pomýšle
ní. Za chvíli kráčelo sedm vojáků, vinní, nevinní, uprostřed čety osmi mužů
stráže s nasazenými bodáky. Svoje poboční zbraně museli zatčení odevzdati.
tŽádné vysvětlení nebylo možné; velitel pikety dal povel k pochodu do kasá
ren odkázav protestující na výslech u adjutanta.

Tak se octli Vrátil i Krofta na tvrdém dřevě žalářní pryčny, se kterou

nebyli dosud seznámeni.
Po cestě mluviti nesměli, ale jakmile byli na strážnici, dozvěděli se od

mladého krajana, jménem Sticha, co bylo příčinou 'rvačky, a zárovefi celou

pohnutou historii života mladého krajana, jenž "Se tu pojednou nešťastnou
náhodou stal jejich sousedem na pryčně smrdutého vězení.
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Stich se dostal do cizinecké legie z dobrodružné lehkomyslnosti. Býval
!Úředníčkem v kterémsi menším českém městě, a jednou na nějaké politické
schůzi dovolil si pronésti několik slov proti vládě a policii. Druhého dne při
šel o svoje hubené místo, a vida, že by ještě k tomu neuniknul soudnímu pro

následování, odejel za hranice. Dobrodružný život byl odjakživa jeho snem

a v duchu viděl se již kdesi na travnatých pláních Afriky s puškou v ruce,

ochraňuje tábor výpravy od přepadu černochů nebo lva ....

Ty sny jej vedly do cizinecké legie. Engažování, kterému se podrobil v

prvním francouzském městě, do něhož přijel, bylo snadné. S úsměvem pode
psal závazek, zaprodávající ho republice francouzské na pět let. Cesta do
Marseillu byla též dosti příjemná, ale hned tam očekávalo jej první zklamání.

.... sokolská krev se vzpěnila v africkém vojákovi.

Na pevnosti, kde vyčkávali kandidáté Afriky své přeplavby, dostal do
rukou poprvé ve svém životě koštš.. Musil vyčistiti strouhu, vedoucí orl stud
ně k záchodům. Když byl hotov se strouhou přišly na řadu kamenné záchody.
A když konečně' se zvedajícím se žaludkem ukončil tuto práci, byl zaveden
do kucbyně, kde po dvě hodiny pral nahnilou zeleninu a škrabal mrkev. To
byl jeho první den služby ještě v civilních šatech. Kdyby byl měl zkušenosti
nebo dobrého rádce byl by kaprálovi, 'jenž mu tyto práce ukládal, a okamži
tým zavřením do basy v pádu neuposlechnutí hrozil, zaplatil láhev vína v kan
tině, a byl by měl pokoj po celý den. Byl by si mohl lehnouti na terassu pev
nosti do milého jižního sluníčka jako někteří jiní a dívati se v blahém snění
na moře a na ruch v jednom z nejzajímavějšíeh přístavních 'měst světa. Byl
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by si ideu o zajímavém a dobrodružném životě v legii zachoval aspoň ještě
přes moře. Něco peněz ještě v kapse měl, byl by to mohl snadno učiniti, ale
nevěděl toho, neměl tušení ve své mladické naivnosti,. že i na vojně vládne po
litika úplatků. Proto dřel celý den a pokazil si žaludek.

Pak přišla přeplavba, která Oyla novým utrpením. Každý rekrut dostal

jednu deku - a to bylo vše. Kde si na ni lehl, tam měl postel. V mezipalubí
žádných lůžek nebylo. Každý si vynašel v tom matném, těžkými zápachy pro
syceném prostoru nějaký koutek, schoulil se do pokrývky a mohl-li spal.
Na moři řádila bouře, a na palubě lodi, přes kterou přestřikovaly vlny, nebylo
možno zůstati. A dole v mezipalubí, když dosáhlo zuření moře svého vrcholu,
válela se těla mořskou nemocí seslabených lidí přes sebe, v kalužinách, na

něž pohled již dostačil k způsobení mořské nemoci.
Se Stichou, jehož žaludek byl seslaben ošklivostí hned z Marseillu, ne

měla mořská nemoc těžkou práci.
Když přijeli do Oranu, a zmořený hoch ucítil zase pevnou půdu pod no

hou, upamatoval si, že kdysi snívalo své první cestě přes moře, o večerech
na palubě s měsícem a zpěvem, o pozorování moře. - Jak kruté bylo seznání
skutečnosti. Roznemocnělý, vysílený, sotva že došel do tvrze na skále nad

přístavem, kam je zavedli. Během dne dostal řádný hlad, ale to co dostali
k jídlu, a pro co marně vymýšlel nějaké jméno, jíst nemohl. Spokojil se te

dy suchým chlebem. A hned tu zase byl jiný neúprosný kaprál s novou prací.
Tentokráte to bylo drhnutí opálených kotlíků a misek pískem. Posadili jej
do hromady písku na dvoře, a řekli mu aby se odtud nehnul, dokud nebude
mít osm kotlíků oškrábáno a do stříbra vyleštěno. Pracoval s tím a dřel se až
do noci. Hadr, jejž dostal jako nástroj ku práci té do ruky svlažoval slzami
bolesti a vzteku.

To bylo jeho uvítání v Africe. V té vytoužené, vysněné,. ba i vymodlené
Mrice.

.

A tak to s ním pokračovalo až do garnisony, kde .íeí oblékli do bílých plá
těných šatů a přmutili jej prodati vše co měl z civilního obleku, i boty. Do
stal za cenné věci bídných několik franků. Teprve později se mu rozbřesklo,
že fourrier, jenž prodej šatstva nováčků řídil, byl smluven s několika židy,
kteří byli ke koupi připuštěni, a kteří se o věci v pravém slova smyslu roz

dělili, davše za ně užaslým "modrákům" zrovna jenom tolik co chtěli. Za

svůj dlouhý svrchník, jenž stál v Praze pětatřicet zlatých a byl téměř nový,
dostal - tři franky.

Zklamání následovalo za zklamáním. Execírky se nebál, na tu se těšil.
Ale to mu nenapadlo, že vedle cvičení je v garnisoně tisíce jiných prací, které

jsou stejně nutnými jako zacházení se zbraní, ale ne tak čestnými. Jak pak
by mu mohlo napadnouti, že bude státi se lžící nebo kudlou v ruce nad, hroma
dou brambor a baviti se celé půlhodiny jich škrábáním, nebo že bude vláčeti
ve velikých džberech vodu do kuchyně, a že bude dokonce jako pradlena s vy

hrnutými rukávy státi u nádržky vody a práti košile, podvlékačky, šátky,
ručníky, kalhoty, že bude mydliti, mnouti, proklepávati a ždímati; zde si mu

sil každý sám vyprati svoje věci, kdo si nemohl tu službu zaplatiti. A zapla
titi nebylo z čeho, nebylo peněz. V tom ohledu očekávalo nováčka zklamání
nejkrutší. Počítal, že jako vojín v cizinecké legii v ..Africe bude přece dostá
vati slušný plat, ze kterého si bude moci přilepšiti, když by se mu nevedlo
dle přání. Ruce mu sklesly úžasem, když se dověděl, že "plat" ležionářův
obnáší Osm sous na pět dní, tedy zrovna tolik, co stačí' na tabák, na sirky,
mýdlo, leštidlo, vosk a pod., jež si musil z tohoto královského .. platu" ku

·povati. -

.

.

Zklamání pokračovala. Slýchával, že vojáci musí také zametati podlahy,



- 65-

drhnouti stoly a lavice a mýti si svoje nádobí a zdálo se mu to přirozeným.
Ale to neočekával, že bude jednou v pracovních šatech vyveden do veřejného
parku nebo plukovní zahrady, že tam dostane do rukou kolečko nebo hrábě,
rýč, a bude dělati zahradníkům nadenníka.

Tak tedy vypadal ten život v Africe, na nějž se tolik natěšil.

Místo dobrodružství - tvrdá práce, místo hrdinských skutků - největ
ší pokoření, místo prostoru,' prérií II pouští - zdi a dvůr smutných kasáren,
místo úcty domorodců, jich opovržení. A nad tím vším neuprosná přísnost
představených, a vyhlídka na kruté tresty pro provinilce proti disciplině.

'I'eď konečně, bez viny, bez příčiny tma kriminálu.

A mladý rekrut se při přehlédnutí všech svých zklamání na pryčně roz-

plakal.
.

.

"To všechno jsme museli zažíti také," řekl mu Vrátil, "ba ještě více,
milý hochu .... A člověk přestojí vše." Při tom vzpomněl si bývalý Pařížan,
že kdysi, tenkráte když stál nad zříceninami svých nadějí, když z člověka
vládnoucího pětadvaceti tisíci franky stal se žebrákem a ze snoubence krásné

dívky odkopnutým psancem, pomýšlel na sebevraždu. Pak se ale rozhodnul

pro jiné rozuzlení a šel do legie. To vše, co tu rekrut vypravoval, bylo mu

také prožíti, ba ještě mnohem VIce ... zaplašil ty vzpomínky. Mávnul rukou
a řekl: "Ale nyní nám pověz, jak jsme se vlastně dostali sem � Jak povstala
rvačka s těmi chlapy?"

Všichni tři krajané pohlédli ke skupině Němců, rozložených po velké

pryčně na druhé straně vězení. Ti byli asi těmto místům zvyklí, neboť si již
udělali všechno možné pohodlí. Jeden z nich vytáhnul karty a okamžitě byla
,sestašedesátka v proudu. Mezi hrou pošilhávali po našich krajanech, a když
se dal rekrut do pláče, vypukli v hrubý smích.

Jeden z nich zahrozil pěstí -směrem k protější skupině a řekl:

"Jen se opovaž, ty zmetku, něco na nás říci; krk bych ti zakroutil jak
mile bych se dostal z basy ven."

Stich, nedbaje výhrůžky, cítě se bezpečným ve spolku s krajany, vypra
voval, .

že dnes konal první vycházku z kasáren no města a za hradby se svým
kamarádem, Němcem, stejně s ním z Marseillu přijedším. Jeden ze starších

vojáků, jejich soused ze světnice se jim nabídnul, že je provede a všechno
zajímavé v městě a jmenovitě v arabském předměstí zvaném "vilage négre"
jim ukáže. Rádi přijali jeho nabídku. Ve španělské hospůdce, kam zašli na

sklenici vína se setkali s dvěma kamarády svého průvodčího. Mladí měli ještě
několik franků z cesty a za šaty ztržené a ochotně zaplatili útraty. Ty ostat

ně nebyly veliké, neboť dva litry vína, jež společně vypili, stály pouze deset
sous. A to bylo víno lepšího druhu, obyčejné se prodávalo za tři sous litr.
Staří hleděti "monráky" co možno nejvíce nutiti do pití, a konečně, vyvedše
je za město, hleděli na nich vylákati všechny peníze. Slibujíce, že je zavedou

někam, kde nezkušený nemá mít peněz u sebe, nabízeli se za strážce jejich
!úspor. Rekruti postřehli, co se na ně chystá a peněz nevydali. Od argumentů
přešlo se k ranám. Pak.se dostavilo zakročení krajanů Stichových a konečně

objevení se hlídky a smutný průvod městem no kasáren a pod závory vězení

majícího hezké jméno "salle de police," ale prožlukle nehostinného.

• Zrovna když byl Stich hotov se svým vypravováním zachrastily v zámku.
klíče. Za okamžik stálo všech sedm provinilců před adjutantem. Vrátil R.

Krofta, ovládající oba plynně francouzštinu, vypověděli soudci se stříbrnými
páskami na rukávech jak se věc sběhla a pět minut na to byli všichni tři kra

jané i s mladým Němcem na svobodě, kdežto útočníci odvedeni nazpět, a to

do vězení těžšího, prisonu.
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Tato příhoda tedy skončila šťastně a měla pro Vrátila ten význam, že'
místo jednoho přítele, jehož. ztrácel, získal nového, Sticha.

Když Krofta odjížděl, hotov jsa s vojančinou, maje namířeno do Lyonu,
vyžádali si dovolenou a šli jej doprovoditi na nádraží. \

"Povede-li se mi dobře,' 'řekl před vsednutím do vlaku, jenž jej měl od
vézti k přístavu, "burlu psáti. Zapadnu-li však v tom světě, do něhož mířím,
do bídy a neštěstí, jako se mnohým stává, nedovíte se o mně ničeho více."

A vícekráte se o milém Kroftovi nedověděli, mimo to, že na ně nezapo
menul.

VIII. Nový cíl života.

Smutný, neutěšený život plynul mladým krajanům se zoufalou zdlouha
vostí dále. Cvičení ve zbrani střídala se s namahavými pochody, kterých bylo
v tuto roční dobu čím dále tím více. Žhavé africké slunce ožehlo jejich tváře
do sněda, každodenní námaha otupovala jejich smysly.

Pak přišly - pro vystřídání - manévry. Dlouhými pochody byli zave

deni kamsi za Saidu, do hor a lesů tagremaretských, a tam štváni jako zvěř
ve tmě nocí i v slunečním žáru prováděli hru na válku s druhým plukem le

gie, s několika škadronami jízdních myslivců, zvaných Chasseurs d' Afrique
a dvěma bateriemi horského dělostřelectva.

Pravda, viděli mnoho nového, poznali konečně tu skutečnou Afriku s ne

konečnými pláněmi a rozervanými horami, s divokou přírodou a mrtvými pu
stinami. Nejeden obraz zaryl se do vnímavých mladých duší, aby z nich ni

kdy nevymizel, nejedna zkušenost obohatila jejich povahy.
Ale nejnezapomenutelnějším byly útrapy, jež jim bylo zažíti. V garniso

ně po namahavém pochodu očekávaly je aspoň ve světnicích džbány čerstvé

vody, v kuchyních plechové gamely plné silné potravy. A zde po nekoneč
ném pochodu, když s údy bolestí jako přeráženými a s ohněm žízně a svírá
ním hladu v útrobách se blížili k místu, jež mělo býti jejich tábořištěm, ne

věděli nikdy, dostane-li se jim nějakého pokrmu, neminou-Ii se s potravním
sborem, a' nebudou-li se museti spokojiti až do druhého dne dvě'mi jako ká
men tvrdými suchary, vyňatými z torby, nebo zdali, nenašedše vody, nebu
dou museti do večera čekati až jim bude na velbloudech v kozích měchách .

přivežena. Na umytí obličeje neb rukou nebylo mnohdy po několik dní ani

pomyšlení. Každou kapkou vody se šetřilo úzkostlivě. Po celý měsíc neoctli
se pod střechou. Lůžkem byla jim kupka slámy nebo suché traviny halfy,
snesená pod nizoučký stan, v němž namačkáni jako sardinky ve své škatulce

popřávali odpočinku svým ztýraným údům, majíce za matraci plášť, za pol
štář torbu. Bylo jich vždy šest v jednom stanu, jež si po částech nosili s se

bou na těžkých torbách.
Za těch bolestných nocí uspávalo je stálé vytí a skučení hladových ša-

,kalů a hyen, plížících se až k nohám táborových stráží.
.

Člověk vydrží mnoho - a naši mladí krajané vydrželi i to vše. Po více
než třiceti dnech nepřetržitých útrap vrátili se. do garnisony, sešlí, k smrti
ztrmáceni, vyhublí, jakoby vysušeni tím africkým žhavým vzduchem,

Když zase poprvé 'zasedli navečer v koutku dvora na kameny, kde bese

dovávali, řekl Stich, jenž si přinesl z manévrů rozbolavělé nohy:
"Jakmile se mi nohy zahojí, uteku. Horšího mne již nemůže potkati nic

nežli co jsem zažil. jsem tu teprve půl roku - a vzpomenu-li si, že jsem se

do tohoto pekla zapsal na pět let, zuřím sám proti sobě. Raději se zastřelím,
ale nejdříve to zkusím s útěkem."

.

Vrátil přemlouval mladšího soudruha, aby upustil od těchto myšlének.
připomínal mu nemožnost útěku,' děsné zkušenosti fěch nesčetných mladých
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ležionářů, kteří se pokoušejí nabýti želené svobody a prchají různými cesta

mi, aby se za krátký čas, vysíleni hladem a žízní v pustinách sami vydali v ru

ce spahisů nebo četnictva, anebo .jsou chyceni strážemi na pobřeží či na ma

rockých hranicích. Upamatoval jej na dlouhé a těžké tresty, jakým podléhají
desertéři a na útisky, jež pak provázejí takového po celou služební dobu. Do-

..

stane jméno "špatný voják", stane se neschopným každého postupu, jest
předmětem stálých pronásledování se strany představených, každé jeho pro
vinění kladeno jest pod zvětšovací sklo a počítáno za zločin, zkrátka, nosí
s sebou Kainovo znamení po celý zbytek služby. A utéci - toť mimo nějakou
prazvláštní náhodu nemožno. Ze sta desertérů sotva jeden dosáhne kýžené
svobody. Mnoho jich cestou hyne, po některých se nikdy vůbec nenajde sto

py. Šakalové, hyeny a supové roznesou jejich kosti po pustinách ...

"Vím to vše," řekl smutně, ale odhodlaně Stich, "ale půjdu asi přec.
Pravil jsi, že mimo nějakou prazvláštní náhodu utéci nelze. Nuže, každý z utí

kajících věří, že ta prazvláštní náhoda potrefí zrovna jeho - a já si to my
slím také . . .

"

Za tři neděle na to byly vánoce, a ty ztrávil Vrátil zoufale smutně, smut

něji než svoje první v legii před rokem. Ztrávil je v opuštění a lítosti.
Jeho přítel Stich byl ve vězení. Přivedli jej zpět po šestidenní nepřítom

nosti z kasáren, ve spolku s jinými schytanými utečenci. Bědný byl pohled
na těch několik psanců s hlavami ovázanými špinavými šátky, s tvářemi hlu
boko vpadlými, s nohama zakrvácenýma. Vrátil, jenž byl správně tušil, že
útěk se Stichovi nepovede, a jehož bolelo, že krajan nedbal jeho rady, po
znal jej v tom hloučku bídných pariů, přivedených do kasáren jízdními čet

níky. -

Stich byl by se vrhnul na prsa svému příteli, aby ulehčil své bolesti
a svému zklamání, ale nesměli si ani ruce podat. Musil do vězení. Dostal še
desát dní prisonu.

Byl to podivný štědrý večer! Za několik sous, jež měl, koupil Vrátil ta

bák, sirky, slanečka a láhev vína. Aby to mohl svému příteli trávícímu za

mřížemi vězení podati, přijmul službu na stráži za jiného, jsa rád, že zrovna

na tu noc byla jejich setnina povolaná clo služby. Podvečer byl na stráži u vě
zení, v němž po celodenním přepínání sil, jakému jsou vězni obtížnými cvi
čeními a nejhrubšími pracemi podrobeni, odpočíval, schoulen v děravé houni
na dlaždicích,' Stich. Vrátil si to tak zařídil, aby byl hlídkou zrovna u toho
vězení. Byl to sychravý večer s ostrými větry a studenými prškami. Ve vě

zení, odkud obyčejně tuto hodinu ozýval se hovor, ba i někdy zpěv - neboť
ležionáři jsou podivnými kumpány, a někteří z nich jsou na pryčně jako do
ma - bylo dnes ticho. Všichni trestaní vzpomínali. Štedrý večer! Minulost a

dálka,' to byly dva prostory, v nichž potácely se jejich myšlénky.
'Vrátil si vyvolal Sticha k zamřížovanému oknu, a vyňal z hlubokých ka

pes pláště lahůdky, jež mu byl koupil. Obětoval na to celou pětidenní vý
platu, celých osm sous, a způsobil mu radosti, jakou méně nešťastní lidé snad
vůbec nejsou v stavu pocítiti.

Stravili tak celou noc. Stich opřen obličejem o mříže vězení, Vrátil venku
na otevřené chodbičce V' plískanici a nečasu s' puškou v ruce. Nedal se za ce

lou noc vystřídati, a kamarádi, kteří tím získali několik hodin spánku, se na

blázna nezlobili.
T� byl tedy Vrátilův štědrý večer. Příteli přinesl do prisonu slanečka, víno

sám neměl ani toho. On, jenž přede dvěma lety si 'vypočítával, jaký ohromný
zisk mu musí přinésti oněch dvacet pět tisíc, jichž byl majetníkem ....

Uplynul měsíc, dva. Stich se vrátil z vězení. Odevzdal se tiché resignaci.
ve které si byl Vrátil již zvykl. Na útěk již nepomyslil. Jediná vzpomínka
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na chvíle, jež zažil nežli byl na samotných hranicích Maroka, uštván a chy
cen několika Araby a odevzdán, přetrpěv nejtrapnější ztýrání četnické hlíd
ky, stačila zapuditi mu myšlénky na nový útěk z hlavy. A nápady sebevra
žedné dovedl mu zaplašiti Vrátil svojí tichou, osudu odevzdanou filosofií.

, Vžili se do svého stavu a byli spokojeni - asi tak jako je beznohý rád
ž� mu zůstaly aspoň ruce.

Těšili se na změnu. Dali se oba zapsati jako dobrovolníci pro nejbližší
cletachement do kolonií, na Madagaskar nebo Tonkinu.

Jednoho dne šli na nádraží naproti hrdinům vracejícím se z dálné asij
ské kolonie. Když byla četa vojínů navrátivších se, po dvouletém pobytu v

Kočinčíně postavena na dvoře kasáren, prohlédli si ji krajané pozorně. Při

pohledu do těch bleděžlutých, chorobně nafouklých tváří kolonistů, do je
jich vyhaslých očí a na jeji�h shrbené postavy s břichy nadmutými od poží
vání chininu přešlo je nadšení pro Dálný Východ.

Mezi navrátivšími se byl také jeden krajan. Vzali si jej mezi sebe. Byl
rád že hned našel krajany. Měl zahospodařeno něco peněz a pohostil je. Vy
právěl jim vše co zažil, a když byl s vypravováním hotov, šli oba mladí muži
k písaři setniny, aby je vyškrtl ze seznamu kandidátů pro kolonie. Když vy
cházeli z úřadovny, řekl Vrátil :

"Když žít, tak žít a když umřít, tak umřít ... Ale vláčet se pak po celý
život s nevyhojitelnými chorobami, jako vrak na moři, a nemít nikdy na

ději na úlevu - to raději zemřít hned."
K tomu dodal Stich :

"Zde nás sice také dyssenterie a zimnice časem pocuchají, ale to je pře
ce jenom hlaho proti tomu, co jsme slyšeli o zdravotním stavu vojáků v Indo

;číně. Do bitvy nebo třebas na porážku bych šel. Ale lézt schválně do paře
niště všech nemocí, jež člověka vícekráte neopustí, to ne ...

"

Zůstali tedy. Dny plynuly zdlouhavě dále.

Krajan, jenž přišel z Indočíny, poléhával téměř neustále v nemocmei.

Bolestné bylo podívání na jeho vyhublé tělo s velikým nadmutým břichem.
To si odnášejí vojíni z tropických kolonií téměř pravidelně. Jako obranu

proti neúprosným bahenním zimnicím jsou nuceni požívati pravidelně sil
nou dávku chininu. Ten je sice jakž takž brání proti zimnici, ale zanechá
vá tuto smutnou památku, kterou někteří vláčí životem po mnoho let s se

bou, �jní s ní brzo umírají.
Chodili ubožáka do nemocnice navštěvovati a nosili mu oranže a ta

bák. Pak přišla do jejich života změna. Jejich prapor odtáhnul na jih, do

Sahary, do oasové garnisony Ain Sefry. Nové zkušenosti, nové pohledy, nové

poznatky přírodních krás a nové trampoty a tělesná utrpení.
Ale ještě dříve, nežli se octli na pokraji Sahary, na úpatí těch pověst

ných pískových dun, ve 'stjnu palem rozsáhlé oasy pod horami středního

Atlasu, událo se něco, co pobouřilo Vrátila a dalo jeho životu nový. cíl.

V červenci byly jeho narozeniny. V den jejich přinesl mu fourrier

poukázku na sto franků. V tamějších poměrech jsou to velké peníze. Ale
od koho peníze ty přišly, se Vrátil nedověděl. Psal na několik míst, ale
nedostalo se mu odpovědi, Mandát čili poukázka pocházela z Paříže, ale
kdo by odtamtud mu posílal podporu, toho se nemohl dohádati. Podpis'
zasílatelův - jakési francouzské jméno, jež nebyl .nikdy před tím slyšel -

neodhalil mu ničeho. Jeho dopisy na udanou adresu zaslané přišly zpět
jako nedodatelné. Konečně si vzpomněl, že dárcem mohl by býti Krofta.
Dal Stichem dopsati do Paříže na několik bývalých známých, ale nedopátral
se ani stopy po Kroftovi ani po neznámém dárci.

Peněz těch použil dobře. Uložil si je u sergent-majora a přiJ.epšoval si
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z nich mírně. Jakmile přišli do Ain-Sefry, dal se znovu zapsati do poddůstoj
nické školy. Teď, když si mohl patnácti sous týdně zaplatiti ordinance, totiž

soudruha, jenž mu pral, cídil, čistil zbraň a obstarával zaň hrubší práce, mohl
to snadněji podstoupiti, neboť čas mimo cvičení a školu byl mu skutečně k od

počinku.
Pak přišlo nové překvapení. Dva dny před štědrým dnem přišel zase

mandát, opětně na sto franků. To již bylo přes příliš.
Nová vyšetřování, kdo jest dárcem, zase nadarmo. Vrátil přišel dokonce

na myšlénku, že by to mohli býti Strakošovi, kteří se snad z pádu pozdvihli
a nyní vzpomínají na bývalého dobrodince jsoucího na mizině. Nebo snad
Karla samotna naň vzpomíná, dověděvši se o něm, a litujíc krutého osudu
svého bývalého milence.

Sousta mu hořkla v ústech při těchto dohadech. Ale přesvědčil se, že
se i v tomto směru klamal. V odpověď na Stichův dotaz z Paříže se dozvěděl,
že Strakošovi zachránili z úpadku co se dalo a odjeli do Ameriky. Slečna
Karla okouzlila prý na lodi jakéhos boháče, amerického Němce, a hned v

New Yorku byla 'svatba, jejíž oznámení dostali všichni Strakošovi známí v

!Paříži.
.

Vrátil si povzdychnul při té zprávě. Přepadly jej zase bolestné vzpomín
ky. Viděl v duchu ty krásné černé oči, jež líbával, a jež měly se státi navždy
jeho. A odkopnutí, jakého se mu dostalo, když byl vše co měl ztratil v tom

osudném spolku zjevilo se mu v celé trpkosti.
Násilně se vyrval z těch hořkých vzpomínek.
Kdo mu 'již po druhé peníze poslal, toho se nedopátral.
Život obou krajanů byl teď mnohem příjemnějším. Mohli .si přilepšiti, a.

Vrátil zbaven starostí o všechny podřízené práce, činil rychlé pokroky v ka

prálské škole.
Však berla! Když konečně dosáhnul těch červených prýmků na rukávě,

po nichž každý voják touží, poněvadž jsou přechodem k prýmkům zlatým,
sergentským, zasáhla jej krutá rána.·

Ztratil přítele Sticha.

Tyfická horečka, decimující garnisonu vybrala si i mladého krajana,
-Iednohc večera odnesli jej do nemocnice, a čtyři dny na to vynášeli jť."j

kamarádi na ramenou v hrubé rakvi z kasáren, aby jej uložili tam na úpatí
pískových dun, za vesnicí, ve zvláštním vojenském oddělení hřbitova, stra

nou od hrobů španělských.
Vrátil s 'novými červenými páskami na rukávě šel za rakví, a, přemýšlel,

stojí-li ten lidský život vůbec za to, aby byl prožíván.
Osaměl zase, ..

A přece ne. Někdo byl v duchu s ním, vzpomínal naň, pečoval o něho.
Nějaký tajemný Nemo, jakoby z verneovského románu vykouzlený byl s Vrá-
tilem.-

.

V den jeho narozenin přišla zase záhadná poukázka na sto franků. A
o příštích vánocích, které trávil zpět v Sidi-Bel-Abbesu, dala o sobě věděti
tajemná bytost znovu, a zase bylo to pět Iouisdorů, jež mu neviditelná ruka

poslala. , ,

Mohl žíti na tamější poměry přímo královsky, maje nyní mnohem větší
plat a k tomu tu vydatnou podporu, jež se mu stala pravidelnou. Ale Vrátil
spořil. O těch vánocích, kdy mu byla vyplacena již čtvrtá stovka, tajemným
přítelem s hodinovou dochvilností zaslaná, zapřísáhnul se, že přítele toho,
po němž nemohl nijakým způsobem najíti stopy, vypátrá, a neustane dokud
mu nebude moci poděkovati.

Jeho život dostal nový cíl.
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Byl přesvědčen, že svého přítele najde.
Poukázky podávány byly vždy na tomže poštovním úřadě,. v tentýž den

před jeho narozeninami i před vánocemi, vždy v tutéž hodinu. Měl tedy as

poň tuto mlhavou stopu. Rozhodnul se, že jakmile bude svoboden, že se vrá
tí do Paříže, 0.0 té macešské Paříže, z níž odjížděl se zapřísaháním se, že
nikdy ve svém životě nevstoupí na její zrádné dláždění.

IX. Vrátilův Nemo.

Žil nyní zcela 'své službě, chtěje vystoupiti z vojska se zlatými prýmky
sergenta. Byl velmi svědomitým, přesným a jeho četa byla vždy nejlepší
v setnině, ač byl k svým lidem vezdy vlídným. Podřízení i představení jej
meli rádi.

Během čtvrtého roku své služby se dal naturalisovati Francouzem. Co
takový bude propuštěn. z vojny o mnoho dříve, nebude museti dosluhovati

plných pět let, na něž byl podepsal.
Získal Osm měsíců, a přece ještě dva měsíce před návratem do Evropy

dostal připnuty sergentské pásky." .

Málokterý ležionář udělá tak rychlý postup. A žádný ležionář neodchází
z vojny s několika sty franků úspor v kapse, jako jel on.

Tenkráte byla to veselejší cesta přes Středozemní moře, nežli když jako
rekrut, rozlítostněn)', zoufali', a hned od začátku týraný ubíral se do nezná
ma temné pevniny se smrtí v duši.

Tenkráte dohrály v jeho srdci válku dvoje oči, černé a modré. Nyní ji�
na žádné z nich nemyslel. Jedinou jeho tužbou bylo vypátrati neznámého do

brodince, jenž mu proměnil africké předpeklí v snesitelný, skoro př ijrmný
život, jenž mu umožnil vyšvihnouti se nad úroveň prostého, tuctového vojáka.
Umiňoval si znovu a znovu, že nepřestane v pátrání, pokud nebude moci toho
svého záhadného a neznámého přítele stisknouti v náručí, ať jest to kdokoliv,

Okolnosti mu byly příznivy. Přijel do Paříže zrovna týden před dnem,
kdy podávána bývala jeho letní poukázka.

Ještě ve vojenském oděvu šel na onen poštovní úřad, odkud bývaly pe
níze zasílány. Fešnému sergentu cizinecké legie, s pestrou uniformou, jejíž
zelené a rudé epaulety, vroubené slabou zlatou páskou jej odlišovaly od kroje
pravidelných francouzských vojínů, bylo snadno učiniti si známost s klerky
onoho úřadu. Chtěl obětovati na seznámení se s nimi nějaký obnos peněz ze

svých úspor, ale neměl toho zapotřebí. Úřadníci se sice dali pohostiti, ale ne

dovolili, aby vojín za ně platil. Francouzové pohlíželi k mladému adoptova
nému synu své vlasti s úctou a obdivem. A byli šťastni, mohouce naslouchati

jeho vypravování o životě v Africe.
Vrátil řekl jim též o svém neznámém dobrodinci a o svém úmyslu j'ej vy

pátrati, a hned byli všichni ochotni mu v tom býti nápomocni. Ujednáno, že

sergent zůstane v úřadovně, a' až přijde podavatel poukázky na něho adre

sované vyjde postranními dveřmi a překvapí svého dobrodince zrovna u o

kénka.
Očekávaný den se přiblížil. Nadešla i hodina obvyklé návštěvy..
S tlukoucím srdcem čekal Vrátil v úřadovně, maje strach, aby neznámý

neměl již zprávu o jeho ukončení služby a nepřišel.
Ale ne, obavy jeho byly marné.

Úředník, sedící u okénka, kde se přijímaly peněžní zásilky, dal mu umlu

vené znamení.

Vyřítil se ven, do místnosti pro obecenstvo.

Byla tam zrovna jen jediná osoba. Nějaká elegantně oděná dáma stála

u okénka, rozevírajíc tobolku s penězi.



- 71 -

Vzpomněl si na svoje předsevzetí. Ať to je kdo je, chytne jej do náručí.

Nohy mu rozechvěním vypovídaly službu, ale dodal si odvahy. Přikročil k dá

mě, a sevřel ji v náruč, nakloniv se, aby jí viděl do obličeje. Výkřik překva
pen i vydral se mu z hrdla, ale zároveň zavzněl zděšený výkřik z úst dámy.

"RMenka," zašeptal si Vrátil, poznav ty krásné modré oči, jež mu' zá

i:i]y na první stezky lásky, a pak se začervenal studem, vzpomeuuv na svoji
zradu.

�
.

. .. vidouc svého bývalého snoubence, zbledla překvapením.

"Bedřich!" zvolala Růže, vidouc v štíhlém uniformovaném mUZI, jenž
ji držel v náručí, svého bývalého snoubence, a zbledla překvapením. Ale �y
chle se vzpamatovala, a vyvinuvši se z náručí sergentovy, chtěla prchnouti.

Úřeciníci, vidouce to shledání, a nemohouce zdržeti pocity sympathie,
spustili potlesk.

Zahanbena a zmatena spěchala Růženka ke dveřím. Ale skokem byl Vrá-
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til u ní a zadržel ji. Nedbaje zvědavých zraků úřédňíků, poslouchaje jenom
svého rozbouřeného citu, klesl před ní na kolena a zeptal se:

, , Je to možno, že bys mi bývala odpustila?"
Jeho osmáhlá tvář při tom plála a jeho oči se vbodávaly do tváří a očí

[Růženiných.
"Z toho srdce!" odvětila Růženka, jejíž líce se zase zabarvily.
"Jak je to možno?" ptal se Vrátil, netroufaje si pozvednouti zraku.
"Dozvěděla jsem se vše," řekla Růže.
Toho dne bylo ve světě o dva šťastné lidi více .

•

Co se Růženka všechno o něm dozvěděla a co mu vymohlo odpuštění, se

znal Vrátil hned téhož večera, když se octli o samotě tváří v tvář v útulném
salonku boulevardového restaurantu.

"Dželila jsem již téměř naši lásku, a ošklivost nad vaší zradou mně po
máhala v zapomenutí." Tak vyprávěla modrooká děva, z níž během těch ně
kolika let, mezi nimiž přijmula pařížskou eleganci, zachovávajíc si však če
skou upřímnost a roztomilost, stala se obdivuhodná krasavice. "Ale teprve
za dvě léta jsem zase poprvé vyšla mezi krajany do zábavy. A hle, již toho
dne měla jsem se setkati s 'vaším jménem. Seděla jsem se sestřenicí v sále
Beaujolais-u a dívala se na tancující, odmítajíc každé pozvání k tanci k ne

malému zármutku mé sestřenice, jež mne chtěla viděti hodně veselou. Sál ten

plnil mne chmurnými vzpomínkami. Byl tam okenní výklenek, na nějž jsem
se nemohla podívati, aniž by mne nebylo bodlo u srdce."

I

Při slovech těch sklopil Bedřich hlavu, ale přece mohla' dívka pozoro

vati, že hluboký ruměnec polil jeho osmáhlou tvář.
"Věděla jsem, jaký osud vás potkal, jak skončila vaše dobrodružná lás

ka k mé soupeřce, slečně Strakošové, (při slově láska sebou Vrátil trhnul,
jakoby nevolí), věděla jsem, že jste zapadl kamsi jsa úplně na mizině, od
mítnut tou, které místo mně jste 'měl připravit nebe na zemi."

Hlas dívčin se třásl pohnutím, ale po kraťoučkém oddechu, jejž neuznal
Vrátil za vhodné přerušiti, pokračovala:

"Nevěděla jsem kam jste zmizel, myslela jsem, že nejspíše jste se vrátil
do Cech - nebo, že jste snad někde skončil svůj nešťastný život. Dověděla'

jsem se o tom, že Strakošovi zanechavše tu. spoustu dluhů, odj-eli do Ameriky,
a že slečna "hned v New 'Yorku se vdala. To mně zase připomenulo váš osud.
Litovati jsem vás nemohla. Každá vzpomínka na onen výjev v' Beaujolaisu,
na vaši proradu, ve mně zaplašovala lítostivé pocity.

Tu pojednou, v té směsi různých pocitů zaslechla jsem za sebou vyslo
vené vaše jméno. U sousedního stolu kolem člověka dosti chudě oblečeného

kupilo se několik krajanů, dychtivě jeho vypravování naslouchajících,
Pak jsem zaslechla zřetelně tato slova: "Pravím vám, že mezi všemi kra

jany, s nimiž jsem se v Africe setkal, nebylo muže lepšího a zároveň ne

šťastnějšího nad Bedřicha Vrátila."

Chvíli jsem bojovala sama s sebou, a pak při volence jsem vyzvala toho

.ehudáka, jenž o vás vypravoval k tanci. Kde kdo se na mne díval s úžasem.
Odmítala jsem .elegantní tanečníky, a nyní jsem přinutila k tanci chudě oble,

;čeného chlapíka, jenž se mi zapřísahal, že již asi deset let si při hudbě ne-

poskočil.
.

'I'entýž večer jsem s ním měla dostaveníčko v' restaurantu, kde jsem jej
řádně pohostila. Dověděla jsem se od něho nejenom kde jste a jakou pokutu

. prožíváte, ale když jsem se prohlásila kdo jsem, vyslechla jsem i celou histo
rii vaší změny, kterou jsem považovala za zradu. Seznala jsem z vypravování
toho, še jste byl Strakošovými vlákán do pasti a že jste nejkrutějším způso-
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bem odpykal později za svoji nepevnost. Cit dosud nepoznaný - lítost s vá
mi - vkradl se mi do srdce. Slzy draly se mi do očí, když mi můj host vy

právěl, .jaké tělesné i duševní útrapy jest vám snášeti v 'tom africkém očistci.
Zajisté již tušíte, kdo asi -onim mým hostem byl!"
"Krofta," zašeptal si Bedřich. "Jediný ze dvou Iidí na světě, jimž jsem

se se svým bolem svěřil. TeĎ. druhý odpočívá věčným snem tam v písku Sa

hary, nad suchým korytem" Žluté řeky."
"Ostatní víte," pokračovala Růže. "Slíbila jsem si, že vám ten očistec

trochu osladím, a když mi Krofta sdělil, jakou tam mají peníze ohromnou

cenu, a jak se může' leli'bnáři existence zpříjemniti poměrně malým obno

sem, utvořila jsem si svůj plán ... Ale to vám mohu přísahat, že nebýti toho
vašeho překvapení" 'jež jste mi způsobil, kdežto jsem myslela, že jste kdesi
za mořem v afrických pláních, nebyl byste se nikdy, nikdy dověděl, kdo na

vás vzpomíná. Aspofi ne mojí vinou."
Vy byste tedy byla v stavu mne nechati navždy v nevědomosti, kdo

byl mým andělem v největších bědách V Kdo vlastně zasil do mého nitra
odvahu k dalšímu životu V"

"To bylo mým pevným rozhodnutím. A abych toho dosáhla, přinutila
jsem vašeho přítele Kroftu k slibu, že vám o sobě ani slova nedá věděti,
i když se domůže slušného postavení. Pomohla jsem mu ze svých úspor 'k do
sažení pevného místa, kde jest dnes poměrně šťasten, ale musel zmizeti, to

jest, žíti dále pod jiným jménem, abyste se po něm stopy nedopátral. Měla
jsem vše tak pěkně zařízeno .: .. ale váš předčasný návrat to vše pokazil.

"Pokazil Y" zeptal se Bedřich s tichým úsměvem a pohledem nevěří ..

.eího.
Šelmovský úsměv krásné dívčiny, a její radostí zářící, výmluvný po

hled byl mu odpovědí a zadostučiněním . . .

Naě vypravovati dále V Čtenář již si v duchu vykreslil onen ráj, do ně
hož bylo šťastné shledání milence vedlo.

Stačí 'dodati, že jedním ze svědků na svatbě, jež se konala za nedlou
ho, byl Krofta, jenž sdílel se svými přáteli jejich štěstí. Byl zakladatelem
jejich blaha - a oni zakladatelem jeho existence.

Svatba konala se na mairii (radnici) druhého arrondismentu v Paříži,
neboť naturalisovanému Francouzovi Vrátilovi nekynuly ty obtíže se získá
váním listin jako cizinci, a nebylo jim jezditi do Londýna. Rovněž snadno
bylo mu získati si výnosné zaměstnání. Jeho znalost jazyků a značné před
běžné vzdělání, podpořeno bylo ještě znamenitým vysvědčením z vojny, se

kterým Francouzi rádi počítají.
Africký očistec vedl Vrátila do nebe na evropské pevnině.

"

,
Jerlna věc jim trochu 'zakalila radost. Nemohli na svatební cestu do

Čech, jakou původně měli v plánu, neboť Bedřich dostal ono výnosné místo
s podmínkou, že nastoupí ihned.

Zařízena tedy svatba čÍstě po pařižsku. O jedné hodině odpoledne od

dávky mairem (starostou) arrondissementu, a pak projížďka městem a

okolím. Před radnicí stály dva povozy, do nichž svatebčané vsedli. Pro
jížděli boulevardy, ulicemi a parky, zatopenými v jasu letního slunce, vyjeli
Pv nádherných Elysejských polích a Avenue de la Grande Armée do zelených
stínů Bouloňskěho lesu, a k večeru vrátili se přes Sévre po levém břehu

�volně tekoucí Sekvany do Paříže, na boulevardy. V jednom z nejlepších
restaurantů, ve zvláštní komnatě připravená, čekala na ně bohatá večeře. -

Od večeře, přísně dle pařížské tradice šlo se do Opery. Ale ani po předsta
vení nemohli se novomanželé, dívající se na to vše jako ve snu, uchýliti
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do ústraní, po němž toužili. Den musel býti zakončen společným přípitkem
někde, kde je hodně veselo, a k cíli tomu zvolena taverna Olympie, jejÍŽ
ohromná, s pařížským přepychem zařízená podzemní místnost jest v blízko
sti v-lká Opery. Záplava světel, melodické vlny hudby a šum několika set
hlav čítajícího davu návštěvníků je přivítaly. S těží našlo se místo příhod
né pro usazení naší společnosti, v níž měli Krofta, a Růženina sestřenice hlav
tlí slovo. Konečně umístěni do jednoho z četných zelených zákoutí, připra
vených pro uzavřené společnosti.

Zátky bouchly a šampaňská zašumělo v útlých číších.
Proneseny upřímné přípitky, na něž, jak mrav káže, nenalezali .pohnutí

oslavenci slov díků.

Vrátil, proti jehož přání se zábava protahovala, začínal býti mrzut. Za

pomněl na okolí a nechal proniknouti svému zraku prostoru mezi palmami,
jejich zákouti od sálu oddělujícími.

V ohromném sále mihaly se postavy pánů přišedších z divadel s dámami
i bez nich. Ti kteří zasedli ke stolům bez dam, nezůstali dlouho bez společno
sti. Sálem procházely krásné ženy v drahých toiletách, usedajíce tu II tam

buď k osamělým pánům nebo ke skupinám kde dosud dam nebylo. Postavy
ty. měnily místa, bavily se zde a onde, aneb jsouce vyzvány, usedly k pánům
nadobro, zavolaly si sklepníka, daly se obsloužiti a poskytovaly vlídným ho
stitelům svoji společnost.

Dámy toho druhu jsou v Paříži, jmeno.vitě v nočních kavárnách zjevem
zcela všedním, a nikdo si jich zvláště nevšímue, nikoho jejich přítomnost ne

pohoršuje. Kdo by byl podroben pohoršení, ten ať v taková místa nechodí.
Některé z dam, mezi nimiž byly i skutečné krasavice, seděly samy u stolků,
jakoby čekaly na náhodného společníka.

Vrátil, jenž nechal svůj zrak bezmyšlenkovitě blouditi sálem, sebou po
jednou trhnul. Vytřeštil svůj zrak k jedné z oněch ženštin, jež seděly o samo

tl- u stolu. Ve společnosti, živě se bavící, si nikdo jeho rozechvění nepovšíml.
Když se byl chvilku díval směrem k oné dámě, jež jeho pozornost upoutala,
povstal, omluvil se u společnosti, a vzal Kroftu stranou. Pouzé pohledem na

značil mu ženu sedící samotnou u stolku a proň tak zajímavou, a dal mu ně

jaký návod. Krofta odešel do sálu a Vrátil zasedl na svoje místo, zamlklý, se

zrakem znovu upřeným k tajemné ženě.

Teď viděl, jak si jeho přítel zasedl k. osamocené dámě, jsa přivítán vlíd

ným pokynutím krásné ženy. Teď se mezi nimi zapředl rozhovor - a hle, teď

povstala dáma jaksi polekaně se svého místa, a jakoby strašidlo bylo před ní
se zjevilo, dívala se k tváři Kroftově. Ale rychle se vzpamatovala a usedla za

se na svoje místo. Pak ještě chvíli s Kroftou rozmlouvala, ale konečně se k

němu obrátila zády.
•

Vrátilův přítel tedy vstal a v oka�žení byl zase v besídce. Přisednul si
k ženichovi, a řekl mu do ucha: Nemýlil jsi se, je to ona."

"Co tu rlělá?"
"Vidíš! "
(( Dověděl jsi se jak se sem dostala?

"Padia do ruky mazanému podvodníku hned na lodi. Onen boháč, ame

rický Němec, s nímž se dala v New Yorku oddat, s ní užíval dobré časy, po
kud skrovný obnos, který si z Pařížské katastrofy zachránila, stačil. Když se

měl vytasiti s vlastními penězi, zmizel. Z místa, kde ji zanechal, se nemohla
více dostati do slušného postavení. Anglicky neuměla ani slova, byla teflf
dvojnásob opuštěna. Když se ucházela o práci, padla znovu do rukou jiné�u
podvodníkovi jenž s ní zahrál jinou hru, a nechal ji hlouběji nežli byla před
tím. "A což její bratr?" zeptal se Vrátil.
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"Odejel z New Yorku přímo na západ a více se o něm ničeho nedovědě
la. Jako milenka kteréhos kapitána nákladní lodi dostala se nazpět do Evro
py. Teď je tady. Jak v New Yorku začala, tak tady pokračuje."

"A proč se k tobě pojednou obrátila zády?"
"Když jsem jí řekl že jsi tady, na návratu z veselky se slečnou Růženou."
".Ty necito !'

Když konečně seděli Bedřich a Růžena sami v drožce, jež je odvážela k

domovu, zeptala se dívka svého ženicha, jaké tajnosti to měl s Kroftou a kam

jej poslal.
"Až doma, dušičko drahá, ti to řeknu. Vše ti řeknu, ale až zítra ráno."
A uchopiv svoji milovanou do náručí, přitisknul ji. k svým prsoum.

Jejich' rty zaplály na sobě ....

Jil nebylo černých očí mezi nimi.
Na rohu ulice, nedaleko od světly planoucího vchodu taverny Olympie

stála vysoká postava dámy, zahalená v drahé pláštěnce.
Dvé krásných černých očí upíralo se k odjíždějící drožce, až zmizela

v dlouhé perspektivě .boulevardu ...

Po nebi mihla se hvězda, a zapadla kdesi do prachu země.
Jiné hvězdy plály na nebi ve svém jasu klidně dále.

Den jeden opět kataraktem času
.se sřítil v bezdnou propast minula,
a nade městem v majestátním klidu
Noc opět stanula,

.

'1'0 chvíle jest, kdy v miláčků svých kruhu
si v sladkém 'blahu člověk zasedne
a zapomene vše, c-o zabolelo
v horečném chvatu dne.

'1'0 chvíle jest, kdy ulicemi plíží
se tygřím krokem mstitel, lupič, vrah,

_jim této chvíle krve září děsnou
blesk zaplál v duší .tměch.

Te chvíle jest, kdy bez obavy všaké,
že banálnost jich city znesvětí,
milenci šťastní v sladkém roztoužení

-si klesnou v objetí.

To chvíle jest, kdy vzhled i pohled Smrti,
jenž soucitným se zdáva v svitu dne,
Lb-bývá náhle moci nebývale
hrozné a příšerné.

Den jeden opět kataraktem času
se sřítil v bezdnou propast minula,
P. nade městem v majestátním klidu
Noe opět stanula.

Ó, Královno, ty plná velebnosti
::. rozkoše i stínů mátožných,
bud' vítána.• neb ve svém klínu neseš
lék bolestem ran mých.
Bud' vítána, ať krokem neslyšeným
k nám ve svém hvězdném hávu přicháziš,
čj v černých mracích hnaných uragánem
." požáru blesků hřmíš!To chvíle jest, kdy prašivým psům rovna

z brlohu svého chlípnost vychází,
.jde za svým žhavým snem, a strašná kletba Bud' vítána, neb kouzelnou tvou mocí

krok její provází. v ráz zmizí hnus i nuda všednosti,
Q. oko lidské navyká si hledět

pod úhlem věčnosti.To chvíle jest, kdy v srdcích rozdrcených
zoufalství vzpne se mocí nejvyšší,
zoufalství, jehož nic v tom světě širém
krom Smrti neztiší.
·1'0 clwíle jest, kdy v síních nemocn.ce
L;dvo.i�ou silou zazní ehorčch sten.
a věčností kdy každému z nich doba,
Lež svitne opět den.

Hud' vítána! '.Fy sladká slova šepceš
do duší zlomených a v srdce mdlá,
,h sestru máš, jež jasného dne všednost
již pro vždy přemohla.

'J o's e f Bez d ě k a.



Za alcčín nespáchaný.
I>o"ídlu z amerického "enkol'a. 1>1'0 kalendál' napsal V. Lenoch.

I. - V těžkém podezření.

M AD malou osadou Milltownem v severozápadním Wisconsinu, roku 1,882
�� vzneslo se krásné jitro srpnové. Slunko vesele se smálo na celý kraj,

líbajíc teplými paprsky hladinu jezírka Beaver, jehož čeřivé vlnky
třpytily se v jasné záři denní. Na polích kolem vesničky, která vyjma kato
lického chrámu a fary sestávala jen as z pěti stavení farmářských, jednoho
hostince a obchodu smíšeným zbožím a tří menších I domků, pilně sekala se a

svážela pšenice do stohů, jež se množily den ku dni stále více. Všude hlaho
lil zpěv a smích v čistém vzduchu venkovském, jenž provanut vůní klasů a

divokých květin, sílil plíce i svaly a pracující jen se otáčeli v letním parnu.
Sklizeň onoho roku byla hojnou a farmáři těšili se na slušný výdělek.·

Onoho jitra nebylo v Milltownu krom hospodyň, jež připravovaly oběd,
žádného muže, vyjma faráře Moorhaupta, učitele Klebricha, kterýžto posled
nější v malé místnosti školní vštěpoval svému žactvu do mladých hlav tro
chu toho čteni, psaní a počítání v anglické řeči, jak dalece ji sám ovládal.
Jinak vykládal dítkám své moudrosti v řeči německé, ježto až na malé vy

jímky, byl celý okrsek osazen Němci, tak zvanými Luxemburáky. V Milltownu
samém bydlely jen dvě české rodiny. Václav IIostka, majitel pěkné farmy o

osmdesáti akrech, na kterémžto pozemku stál dřevěný, světle natřený dům a

za ním jiná hospodářská stavení s vysokou stodolou červeně natřenou. Hostka
již v letech padesátých se sem se svojí mladou ženou a jediným synem Jení
kem z Čech přistěhoval a maje několik set v rukou, zakoupil lacino celou osm

desátku. Poněvadž se přičinil, dodělal se během let pěkného jmění. Těšil se že i
více krajanů se obrátí do okrsku, v němž on se první usadil, avšak čeští při
stěhovalci táhli se oné doby více do severního Wisconsinu, podél břehu jeze
ra michiganského. Teprve později usadilo se několik rodin v okolí. Druhým
Čechem byl Karel Lešecký, který teprve několik roků zde bydlel, živě se ro-z
ličnou prací u okolních farmářů. Vlastnil nízký domek stranou za malým hřbi

tovem, v němž hospodařil se svojí jedinou dcerou Vlastou, z kteréhožto jmé-
na si katoličtí Němci tropili úsměšky.

.

Majitelem výstavné farmářské budovy nedaleko kostela byl ryzí Němec
Frank Gotthold, jenž zastával též plísto obecního rychtáře" squira "_, a který
se těšil nejen k vůli značnému jmění svému a úřadu, přízni a vážnosti souse

dů, nýbrž i že byl mužem dosti vzdělaným a pevného, čestného charakteru.
V malé vzdálenosti od něho bydlil Matyáš Holzreck, též dosti zámožný

farmář, muž as čtyřicetiletý, který mezi svými německými sourodáky byl
znám pro svoji nadutost a nevlídnost ku každému a mnoho přátel v okolí ne

měl. Těšil se dosud mládenectví a hospodářství v domě mu vedla jeho o deset
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roků starší sestra Walpurga, ktr!ežto on s čeledínem vykonával polní práce,
ač byl vždy za druhými se vším pozadu. Rolničení si všímal jen povrchně a

často odjížděl do větších měst státu, Chippewa. Falls, Ean Clairu, kde se vždy
několik dní zdržel za obchodem jak říkal. Tyto osoby uvádím hned na počát
ku, ježto v povídce této hrají hlavní role.

Slunko zvolna vystupujíc zahřívalo již celé okolí; když pojednou spatřili
lidé na bližších polích pracující, jak ku Hostkově farmě spěchají děti i ženy
a vzduchem znělo zděšené volání a křik: "Hoří! Hoří!" Hned na to se roze-

.

zvučel malý zvonek na nízké věži chrámu a kde kdo byl, spěchal s pole k do
movu a přímo k stavení jmenovaného krajana, v němž však dosud ani nejmen
ší stopy po ohni nebylo a jen slabý mráček kouře unikal z oken přední svět
nice. V malé chvíli bylo. obydlí obklopeno přispěchavším lidem i školní mlá

deží a jeden druhého se tázal, kde hoří a kdo poplach způsobil.
"Tuhle dcera Lešeckýho!" pravil učitel, ukazuje na mladou a nápadně

sličnou dívku, která nesouc v rukou jakousi látku spěchala k přicházejícímu
squiru Gottholdovi. Třesouc se rozčilením sdělila mu, že světnice v předu na
plněna jest hustým kouřem, ona že první nebezpečí ohně zpozorovala, když,
chtějíc vstoupiti k 'matce Hostkové, již navštěvovala a v nemoci jí sloužila a

která se té doby v' onom domě sama nalézala, neboť otec a syn s čeledínem

jsou na poli, avšak byt našla uzamčený a ani domácího hlídače, psa Nero,
nespatřila. -

"Ale já se tam dostanu!" zvolal Němec a nařídiv, aby se vzala kde

jaká nádoba k hašení a u studně vodou plnila, přistoupil ku dveřím a vida
že jsou zamčené, vyzval ostatní, aby společně opřeli se s ním o ně a mocí je
vypáčili. Za okamžik se ozval silný praskot a dvéře prolomeny. Hustý dým a

kouř hnal se otvorem ven a hned v zápětí přítomní spatřili, jak v jednom
koutku u ložnice vyrazil plamen.

'

Rychtář nemeškaje vytrhl nejbližšímu vědro s vodou z ruky a vychrstnul
obsah jeho do šířícího se plamenu. A jedna nádoba s vodou se střídala v ru

kou statného Gottholda za druhou, tak že oheň udušen ve svém zárodku, než
mohl se rozšířiti a zničit celé obydlí. Mezitím zotvírali ostatní okna, aby čer

stvý vzduch mohl do vnitř, načež rychtář vniknul do ložnice, kde nemocná

hospodyně .řarměřka Hostková na lůžku ležela.

Starý Němec, jemuž dosud kouř vadil, vyrazil okno ložnice, načež dým
rychle vycházel ven. Když se kolem trochu vyjasnilo, spatřil statný muž před
sebou zsinalou tvář české ženy, již si velice vážil pro její dobrou, snášelivou

povahu a co hospodyni, jež byla jednou z nejpracovitějších v obci a pravou
matkou, která syna svého vychovala zdárně. Hrůzou takřka oněměl a okolní
s ním nemohli v prvním okamžiku najíti slova při pohledu na čelo Hostkové,

-přes nějž se táhla dlouhá a krvavá rána. "Vražda!" volal jeden za druhým,
kdežto Gotthold k sobě promlouval: "Kdyby mě to život státi mělo, neustanu,
dokud bídného vraha této poctivé ženy a přítelkyně mé' nevypátrám!"

Venku mezitím se ozývaly výkřiky a hlasy shromážrlěného lidu, vola
jící na dva muže, jež -po zaprášené cestě, táhnoucí se Milltownem, spěchali
k domu. Byli to sťarý Hostka se synem Janem. Za nimi běžel čeledín celý ule
kán. Jakmile se oba octli v ložnici, tu rázem poznali strašnou spoustu, učině
nou ohněm, jemuž za oběť padla milovaná manželka a matka. Vrhnuvše se

k loži, objímali dosud nevyehladlé tělo drahé bytosti bolestně sténajíce a srdce
rvoucí pláč se nesl světnicí:

"Maminko - drahá maminko!" volal Jan, kleknuv k matce, jejíž oči zí

raly němě'ku stropu ložnice, do níž šikmý paprsek sluneční padal, ozářiv na

okamžik vyhublou' tvář mrtvoly, na jejímž čele se rděla krvavá pruha, a již
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plačící syn teprve nyní spatřil. "Věčný bože, co je toto?" zděsil se Jan, uka
zuje na zející ránu.

"Myslím, milý příteli," odpovídal Gotthold, stíraje si slzu s oka, "že tu

byl spáchán 'přfšerný zločin."
Při této odpovědi se otřásli všichni přítomní hrůzou a kdežto Hostka klesl

ve mdlobách k zemi, vyskočil Jan a lapaje po vzduchu v hrozném leknutí, chy
til přítele squira za rameno a divoce vykřikl: "Co to povídáte -. Gottholde 1

Myslíte, že moje matka byla zavražděna �"

"Podívej se blíže Johnny, a poznáš krvavé znamení na čele tvé dobré
matky," odvětil starý muž smutně.

Teprve nyní si syn povšimnu! dobře hluboké rány, z níž chlípěla usedlá
krev, barvíc tvář i krk mrtvoly a podušku na posteli.

"Tedy se moje matka neudusila f ' zvolal zoufale,
.

vrhaje se znovu na bez
v ládné tělo své roditelky,

"l\Iatinka tvá, milý Johnny, byla zavražděna!" odpovídal Gotthold a ve

shromáždění se ozval vzlykot žen a klení mužů, vyjma zamračeného muže

jednoho, jenž stoje v pozaclí II okna, hleděl na věc zrakem posupným. Byl
to Matyáš Holzreck, který měl vždy pro hoře a bolest spolubližního jen po
hrdavé odmítnutí a nikoliv soucit. Jeho oko bloudilo po všech přítomných,
aniž by však zavadilo o lůžko,· na němž spočívala mrtvola Češky. Hranatý
Němec neměl v lásce českou národnost a když se podíval 'na lkajícího Jana,
tu se mu kol tlustých rtů mihnul uštěpačný stín.

Mezitím se starý Hostka vzpamatoval a zvolna se zvedaje se země sté
nal: "Tedy tě zavraždili, drahá Terezko - tebe - tu nejlepší ženu a matku
pod sluncem. Proklat budiž bídný zločinec a nechť ruka spravedlnosti jej
zasáhne co nejdříve!" Po té naříkaje vrhnnlse znova k lůžku, lomě rukama
a hladě stříbrem protkané vlasy věrné družky. Jan obejmuv hořem zrlrce-·
ného otce, rozplakal se zároveň s ním nad mrtvolou drahé máti, k níž lnul
nesmírnou láskou vděčného syna.

Okolostojící sepnuvše ruce, modlili se za duši zvěčnělé sousedky, která
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ač českého rodu, měla mnoho přátel mezi německými obyvateli osady a ce

lého okolí:
Po chvíli se nahnul rychtář Gotthold k mladému Hostkovi, šeptaje mu

<10 ucha: "Pojď John, podíváme se kolkolem, abychom zjistili, jak se vůbec
celá hrozná událost přihodila; dokážeme-li to vůbec. Pak teprve oznámím
vše na patřičném místě, aby za pomoci mé vzala policie věc do rukou a V�-l

vyšetřila. Ohavného vraha musím nalézti a. ve dne v noci chci po něm pá
trati, aby zaslouženému trestu neušel."

Obrátiv se přistoupil k několika mužům v přední světnici se nalezají
eím a pravil: ."Pojďte dva nebo tři s námi, abyste byli svědky v pádu, kdyby.
se našel nějaký důkaz. Ty Matyáši můžeš býti při tom," obrátil se k Holz

reckovi, který stoje u okna, upřeně hleděl na cestu kol farmy se vinoucí.
Zabručev cosi. nesrozumitelného pro sebe, ubíral se za ostatními ven na

dvorec.
U vysoké dřevěné sýpky stála v té chvíli ona sličná dívka, která první

objevila vznik ohně v domě své přítelkyně a usedavě plačíc, stírala si s růžo

vých tváří slzy, jež jí hojně vytékaly z chrpových velikých očí. Zrak mladého

krajana Hostky, který byl tím nejhezčím junákem v celém okolí, padl hned na

ztepilou postavu dívčinu a spatřiv ji plačící přistoupil okamžitě k ní.

. "Vlasto, to pláčeš tak bolestně pro moji matku, tvoji bývalou upřímnou
přítelkyni �" tázal se jí česky, s bolestným úsměvem v opálené, zdravím zá
řící tváři, na níž té chvíle spočíval hluboký smutek.

"O� Jene!" zalkala dívka, hledíc na statného přítele se slzami v .oěích a

v prvním okamžiku se zdálo, jako by se mu chtěla vrhnouti na prsa, avšak
pojednou vypuknouc znovu v křečovitý pláč, obrátila se a zvolna odcházela
ku dveřím obydlí, v nichž zmizela.

Mladý farmář překvapen za ní hleděl, načež vzdechnuv z hluboka, kráčel
za Gottholdem a druhými sousedy. Prohlédli nejprve sýpku, načež se obrátili
k chlévům, odkudž zaznívalo vytí a štěkot psa.

, (Jak se dostal Nero, ten věrný strážce vašeho domu do maštale �" tázal
se rychtář, obraceje se k .Ieníkovi. "Vždyf běhal vždy po dvoře a celé farmě,
hlídaje majetek svého pána!"

"Když jsme s otcem odcházeli na pole," vyprávěl mladý muž, "ležel Ne
ro před brankou jako obyčejně. Je mi samému divno, jak se mohl dostat no.
chléva. .

'

Mezitím otevřel jeden z mužů dvéře stáje, z které ihned na to vyrazil ve

liký pes a skuče, hnal se ku svému hospodáři, který jej po zježeném hřbetu
hladil. Pojednou se ale zvíře otočilo a v jediném skoku vrhlo se na Holzrecka,.
který však pádnou ranou mohutné své pěsti srazil hafana k zemi.

"Takhle mi to vždy ta bestie dělá!" zaklel Matyáš. " Jakmile se kdy po
blíž tv'é farmy ukáži, hned po mně jene."

"To je mi . divné I" řekl Jan. "Vždyť Nero nechá každého na pokoji a

jen do toho se
�

pustí, který na něco u nás sáhne. Tebe ovšem neměl nikdy v

lásce, poněvadž jsi jej bez příčiny jednou kopnul a tak starý pes si vše pa
matuje. Ale že by se byl někdy dříve chtěl tak rozzuřeně vrhnout na tebe

jako dnes, toho bych se nikdy nebyl nadáL"

Nero bolestně a zároveň vztekle kňuče vracel se ku stáji, vrhaje na Holz
recka divoké pohledy, svědčící o veliké jeho nenávisti k neurvalému muži, jenž
.na smrt bledý rozčilením, klel a nadával.

.

"Tohohle mrzouta nemá snad nikdo rád," mručel pro sebe Gotthold;
ani ten pes." Po té ve společnosti svých sousedů prohlédl stáje, stodolu a

vůbec vše, aniž by byl něco podezřelého nalezl. "Pojďme zpět do příbytku,
kdež se možná najde nějaká stopa, jíž by byl hrozný zločin odhalen a vrah



- 80-

dodán soudu," řekl ku konci zkušený muž, jehož zdravé a rozumné náhledy
vždy nalézaly ohlasu, jak v obci samé, tak i u okolního farmářstva. Nejprve
se jali prohledávati ložnici, v níž mrtvá žena dosud na lůžku se nalézala. Na
židlici u samé hlavy manželky seděl žalem zdrcený Hostka, maje obličej pono
řený v obě dlaně.

Při vstoupení do ložnice všimnul si Jan, že kufr, který' vždy stával v jed
nom rohu u okna není na svém místě, což jej nesmírně polekalo, poněvadž se

v něm nalézalo celých pět tisíc dollarů, dlouholetá to úspora pracovité rodi

ny rolnické. Ohlížeje se po místnosti, spatřil jej za lůžkem a když přistoupiv
4: němu, sáhnul ha víko, shledal, že je otevřené. Hrozná předtucha mu proje
la čelem a tudíž hned jal se pátrati po malé skřínce, již konečně nalezl na

dně. Byla prázdná. Cenné bankovky, které v samých padesátkách a stovkách
,

se v ní .nalézaly, jež dohromady činily pět tisíc dollarů - zmizely.
"Ztratilo se ti něco?" tázal se Gotthold ve zlé předtuše.
"Pět tisíc bylo v kufru a někdo je ukradl!" zvolal mladý muž zatínaje

pěstě. "Proč se zlořečený lotras nespokojil '8 penězi, musil ještě drahou mou

matičku zavraždit t 0, kde se skrývá bídák ten, abych ...

" ostatní slova vy
zněla v zoufalém.nářku,

"Tedy loupežná vražda!" řekl Gotthold, shýbaje se za lůžko nešťastné far

mářky, aby 'se opět rychle vztýčil. Držel v ruce zakrvácenou sekerku, jaké s�
potřebuje ku menšímu štípání dřívi pro kuchyni. '�Patří tahle sekerka tobě,
Johnny

ř " táže se tohoto.
I

Jan .vzav nástroj do ruky se všech stran jej prohlížel, ač se mu hrůzou
při pohledu na krev vlastní matky v prsou vše obracelo. "Nepamatuji se, že .

bych byl tuto sekefku v domě viděl," odvětil třesa se rozčilením.

"Tedy náleží vrahovi a máme důkaz v ruce, který se bohdá stane ono

mu bídníkovi osudným,' řekl rychtář bera důležitý předmět zpět.
, , Na násadce jsou jakási písmena vyřezána," upozornil Gottholda starší

jeden farmář.
,

A vskutku: Ve dřevě násady se nalézaly začáteční písmena K. L. vyry
ta. Dlouho hleděl starý squire na podezřelá znaménka a v jeho obličeji bylo
znát veliké překvapení a leknutí. Beze slova podal nástroj sousedům k pro
hlédnutí.

Nastala dlouhá pomlčka, kdežto v přední světnici i venku šuměl tichý ho
vor shromážděného lidu. Matyáš Holzreck, do jehož rukou se 'dostala sekerka
až naposled, střídavě brunatněl a zbledl v tváři, když vracel nástroj Gotthol
dovi. Tento naň ostře. při tom hleděl a viděl jak zamračenému muži vyvstal
pot na čele. Přičítal však rozčilení starého mládence jen objevu, jaký on sám
učinil.

Vy víte všichni komu sekera patří," začal stísněným hlasem, "a co začá
teční písmena znamenají. Avšak neopovažujte se žádný z vás .o našem vyšetře
ní mluviti, aby vrah nebyl-v čas varován a nevyhnul se spravedlnosti útěkem.
Jinak byste podlehli zákonitému trestu. Přislibte mi, že budete mlčeti."

Všichni mu podali pravici; dlaň Matyáše byla však v tom okamžení stu

dená jak led, tak že se Gotthold až otřásl.
., Pochopuji vaše překvapení," řekl ku konci. "Znáte jej všichni, avšak

že by takového činu byl schopen, jste jistě neočekávali. Co se týče tebe, Ma

tyáši, vím, že jsi jeho přítelem, avšak i ty Xlusíš mlčeti."

Na to rychtář položil sekerku na předešlé místo a vyzval všechny, aby
ložnici i dům opustili. Pak byla okna a dvéře jím samým zavřena a hřebíky
připevněna. Stalo se tak za tou příčinou, aby vyšetřující úřady našly vše.
v témže stavu, v jakém se obě dolní místnosti nalézaly, kdy vrah a palič místo
svého zločinu opustil.
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Starého Hostku 'odvedli do ložnice v hořejším poschodí, kde uložen do

měkkých peřin, ležel takřka bez ·sebe. U něho seděl Jan a hrozné myšlenky mu

křižovaly mozkem. Zoufale hleděl oknem v tu stranu, kde se nalézal malý do
mek jeho krajana Karla Lešeckýho a tak se mu zdálo, že je nyní tím nejne
šťastnějším člověkem na světě, Matka zavražděna, otec těžce nemocen, pět ti
síc dollarů ztraceno a k tomu všemu ještě zmizela dosavadní jeho sladká na

děje, že bude moci jednou zváti -tu krásnou a šlechetnou dívku, Vlastu Lešec
kou svojí, když otec její byl podezříván, že .... Ani v hoři svém dále v my
š1énkách nedošel, nýbrž skloniv hlavu, usedavě u lůžka svého dobrého otce

plakal.
II. - Zatčení nevěrce Lešeckýho.

N�. nejzazším konci osady Milltownu, nedaleko hřbitova stála malá cha
loupka Karla Lešeckýho, k níž v zadu přiléhal nízký chlév, nyní prázdný,
poněvadž se dobytek, sestávající z dvou kravek nalézal za letní doby na ne

dalekém pastvišti u hřbitova. Několik kroků od příbytku našeho krajana, za

ěínal již hustý les, jenž se táhnul k výši nedalekých pahorků a po nich dále
li severu.

Toho samého večera, kdy se udála tajemná a příšerná vražda na farmě
Hostky, seděla v chudičké, avšak velmi čisté světnici domku naše sličná kra
janka Vlasta, která první objevila oheň v domě rodiny Hostkovy, čímž zachrá
něno celé obydlí před úplným shořením a následkem čehož byl překažen úmysl
vraha, zakrýti založeným ohněm každou stopu po ohavném činu.

Vlasta byla jedinou dcerou Karla Lešeckýho, který as před šesti roky se

sem ze staré vlasti přistěhoval, kde býval nadlesním na jednom panství jiho
východních Čech a mužem zámožným a šťastným, dokud mu jeden šlechtic,
světák, nezkazil domácnost a nezničil jeho rodinný život. Manželka Lešeckýho
se honosila velkou krásou a tu nebylo divu, že o každém honu se kolem ní tla
čili šlechtičtí prostopášníci, z nichž jednomu se podařilo strhnouti lásku lehko
věrné ženy na sebe. Za nedlouho s ní zmizel a nebyl vůbec k nalezení, ač Le

šecký po nevěrné ženě a svůdci jejím pátral bez únavy, hledaje ji po celé Evro

Vě. Celé jmění své bezmála utratil během dvouletého hledání zmizelé nevěr

uiee, která k vůli hříšné lásce urozeného bídáka opustila jediné své dítě, dce
rušku Vlastu a hodného, milujícího manžela. Ač nešťastný nadlesní si nejvíce
přál, aby se mohl dověděti, kam zločinný párek ujel a pomstíti se únosci ženy
své, nedosáhl kýženého cíle přece. Z hostí majitele panství nikdo prý světáka
neznal a když konečně jednoho dne učinil nadlesní ostrou poznámku o šlech
tě vůbec, že je to dohromady pravá sebranka, byl svým zaměstnavatelem ze

služby propuštěn. Po té opustiv Čechy odebral se jako mnoho jiných krajanů.
do Ameriky, poněvadž další pobyt mu byl ve staré 'vlasti nesnesitelným. Jsa
bez místa, netěšil se" již té pozornosti a vážnosti svých sourodáků, jako před
tím, dokud co nadlesní byl řaděn mezi prominentní třídu onoho kraje. V Ame

rice, té zemi volnosti a občanské svobody doufal najíti kýžené spokojenosti, a

dopracovati se nějakého jmění pro svého miláčka, čtrnáctiletou Vlastu, jíž SA

dostalo v dívčí vyšší škole v Čáslavi dobrého vzdělání. Když Lešecký vystoupil
·v newyorském přístavu na břeh, měl u sebe ještě as pět set dollarů : celé je
ho jmění. V New Yorku se dlouho nezdržel a též v Chicagu se mu pobyt neza

mlouval, jelikož celou duší toužil po venkovském zátiší a proto, aby se dostal
z velkoměstského ruchu a víru pryč, odebral se ku radě jednoho krajana, jenž
by'!' v Chicagu návštěvou, s ním do dalekého Milltownu ve státu Wisconsinu,
kde si zakoupil malý pozemek o pěti akrech a vystavěl též malý domek s chlé
vem. Když ještě koupil dojnou kravku a několik. slepic k tomu zbylo mu jen
as deset dollarů. Tu ovšem nezbývalo jiného, než že bývalý pan nadlesní byl
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nucen hledati práci u okolních zámožnějších farmářů. Ač nebyl zvyklým těž
ke práci rolnické, přece se do ní po čase. vpravil, tak že nouze u Lešeckých
nebyla. Vlasta obstarávala domácnost a tudíž žil otec se svojí sličnou dceruš
kou spokojeně. Vyjma v práci, se sousedy se málo stýkal a i tu mnoho řečí ne

nadělal. Mluvil německy výborně i jeho dcera, čehož si' místní rychtář Gott-
110M hned při prvním setkání s nimi všimnul a vždy říkal, že ten Čech mluví
lépe německy než většina sousedů v townu. Jejich společná řeč byla t. zv. "low

dutch", jinak 'plattdeutch' a z nich mnozí se ani ve správné němčině vyjádři
ti neuměli. Během dlouholetého styku s Němci se jich řeči i některé rodiny če
ské v okolí tom bydlící přiučily, k vůli převaze prvnějších a pak aby se s nimi
dorozuměti mohly. Jinak tamní mládež lámala angličinu jak se dalo a dosud se

najdou na dalekém venkově zde rození příslušníci přistěhovalců, kteří jsou
s panující řečí, jak se říká" na kordy."

Náš krajan Lešecký se mimo nádeniěiny u farmářů, zabýval výrobou
rozličných léků a mastí, jelikož již z Čech znal účinky lečebných rostlin a by
lin a když se mu v několika případech podařilo zbavit nemocné neduhu, tu v

brzku se k němu okolní farmáři obraceli o radu i léky, nechť již pro sebe, ane

bo pro ten 'boží dobytek.', jak říkal Matyáš Holzreck, který v prvních letech
si Lešeckýho nevšímal, avšak když dcera tohoto dorůstala v sličnou pan

nu, tu často k němu zacházel, navázav s ním přátelských styků, čemuž se sou

sedě velice divili, že ti dva nemluvové, kteří málo řeči s jinými nadělají, k sobě
tak lnou. Ovšem nikdo netušil, že by starý mládenec Holzreck, ten mrzout se

mohl zamilovati do sličné Vlasty, dcery nevěreckého Čecha Lešeckýho, který
nikdy do kostela nechodil, i dceru ve svých názorech vychoval. Ač jinak ča
sto jeho služeb potřebovali, přece jej všichni ve společenském životě ignoro
vali zejména farář Moorhaupt nebyl jeho přítelem již z té příčiny, že byl Le

šecký nejenom Čechem, ale i nevěrcem. Když v neděli šli všichni věřící do
chrámu na mši, chodíval Lešecký obyčejně do lesa a maje pušku s sebou, slí
dil po zvěři, jíž bylo té doby v severozápadním Wisconsinu o mnoho více, než
za doby nynější. Jsa znamenitým střelcem těšil se pozornosti váženého Got
holda, který vždy měl pro vzdělaného a účinlivého Čecha přátelské slovo a sr

dečný pozdrav. Vždy s ním rád zapřádal hovor, a Lešecký jindy nemluvný,
se pokaždé velmi rozhovořil dávaje vždy ve společnosti rychtářově své zdra
vé náhledy na jevo. Hostkova rodina s níž se náš "doktor", jak byl později li
dem v okolí zván, hned po svém příchodu do Milltownu seznámil, byla tou je
dinou, k níž Lešecký často na večer docházel s dcerou, aby se v kruhu svých
krajanů trochu pobavil. Vlasta přilnula ke staré farmářce pravou dětinnou
láskou a ve všem jí sloužila, začež se jí dostalo vřelých díků a též opravdové
lásky mateřské. Hostková ji milovala jako svoji vlastní a ze srnce si přála,
aby Jeník roztomilou a krásnou divenku přivedl do domu, neb v domácí i polní
práci dovedla se výtečně otáčeti a k tomu se ještě vyznala znamenitě v šití

ženských obleků. Na to vše v této chvíli vzpomínala o samotě sedící dívka

a hrozná bolest jí lomcovala v srdci při pomyšlení, že dobré přítelkyně její ne

ní více. Čím více se venku tmělo, tím větší 'úzkost se v ní vzmáhala a děsný
obraz zavražděné matky -Iana se jí v hrozných barvách stavěl před oči.

Již táhlo na desátou hodinu, když Vlasta zaslechla kroky, jež se blížily po
úzké stezce k domku.

"To je tatínek!" zvolala radostně a již chtěla mu vyběhnouti vstříc,
když v tom uslyšela hluboký hlas jeho jakoby se s někým hádal.

. "Zatýkám vás jménem zákona," zavzněl venku pojednou ostrý hlas ja
kéhos cizince .

.

"A čím jsem se provinil 1" tázal se Lešecký, neb on to byl. "Proč mne

chcete zatknouti 1"
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Celá zděšená, vyběhla Vlasta ven. do malé zahrádky před domkem se na-
.

lézající a tu oko její s hrůzou utkvělo na otci, jenž byl obklopen několika mu

ži, z nichž jeden měl .ruku položenou na Lešeckým, jenž vztýčen tu stál mezi
nimi.

Sepnuvši bílé ručky k.ardci, ubohá dívka leknutím div k zemi neklesla. Ne
daleko ní mluvil rychtář Gotthold s mužem, jenž jak Vlasta poznala, byl okres-
ním šerifem.

.

"Pojďme dovnitř l " řekl tento, načež vzav Lešeckýho za rameno, uvedl

jej do nízké světničky, k níž přiléhala kuchyň a malé dvě ložnice. Když vchá
zel majitel domku dovnitř, padl zrak jeho na smrtelně bledou dceru, která tu

stála s vytřeštěnýma oěima, jako nehybná socha. Lešecký, spatřiv dceru chtěl

ji obejmouti, avšak zvednuv spoutané ruce, jen trpce se na zamilované dítě své
usmál.

"Otče - můj drahý otče!" zalkala dívka v hrozném hoři a návalu zou

falství. "Co se fu děje?" Po té se vrhla otci kolem krku, avšak v tom ji za

držel šerif, postaviv se mezi ní a Lešeckýho.
"Nikclo se nesmí zatčeného dotknouti!" řekl úředník ostře. Při tom vztá

hnul ruku proti dívce, která se rázem vzpřímila.
Vlasta v té chíli byla nevýslovně krásnou; zrak její působil zrovna ča

rovně na všechny muže a jak tu stála ve své sličné ztepilosti, rovnala se olym
pické bohyni.

Šerif při pohledu na tak neobyčejně krásný zjev dívčí, překvapen o krok
ustoupil a s obdivem hleděl na štíhlou postavu, jež tu před ním stála v nevída
né kráse.

, 'Kdo se chce opovážit odtrhnout dceru od srdce vlastního otce! 1" táza
la se Vlasta ve správné angličině, upírajíc ohnivý pohled na šerifa.

"Odpusťte miss!" řekl zdvořile okresní úředník. 'Mé jméno je Rock
man a jsem šerifem tohoto okresu. Váš otec je zatčen na podezření z loupežné
vraždy".

Vlasta pro okamžik stála tu jako kamenná socha, na to jí klesly ruce clo
Iů, hluboký povzdech se jí vydral pracně Z prsou a byla by se sřítila k .zemi,
kdyby ji Gotthold nebyl v čas clo náručí chytil.
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Lešecký spatřiv svoji drahou dceru ve mdlobách, zahleděl se na jediné
dítě na okamžik s neskonalou láskou a zármutkem, avšak pojednou u

chvácen vztekem a lítostí, rval si vlasy, oddychuje těžce.
Při pohledu na rozčileného a bolem zdrceného otce, se ani šerif neubránil

útrpnosti k ubohému muži, avšak nedal to na sobě znáti, jelikož povinnost
úřední musila býti vykonána.

"Jsem'vám tou radou, abyste se uklidnil," řekl vážně k Lešeckýmu. 'Od
porem byste si ještě více uškodil. Je mi líto vaší krásné dcery a jak mi p.
Gotthold sdělil, velmi hodné. Nyní pánové, odstupte od zatčeného, abych mu

mohl předložiti několik otázek."
Všichni odstoupli na krok od Lešeckýho, který se skloněnou hlavou tu

stál, hledě ztrnule před sebe a jen občas pohleděl na Vlastu. Tato dosud spo
čívala v náručí muže, jenž mu byl vždy přítelem.

"Víte, proč jste zatčen?" tázal se šerif.
"Nevím !"
"Můžete mi říci, jak a kde jste meškal dnešního dne, že vás viděti ne

bylo 1"

Lešecký s odpovědí otálel, pak ale odvětil: "Ne!"
Zrak úředního inkvisitora se setkal s oním rychtáře Gottholda, který po

zorně a s jakousi úzkostí sledoval odpověď zatčeného.
"Rozvažte_ si dobře každou odpověď, neboť na ní závisí pro vás velmi

mnoho!" připomenul zatčenému šerif.
"To je vše, co mohu říci! �' odvětil Lešecký krátce.
Na pokyn svého představeného, vystoupil jeden z výpomocných šerifů v

před a vytáhl pod kabátem ukrytou sekerku, kterou Gotthold u mrtvoly
Hostkové nalezl.

"Znáte tuto sekyrku
ř " tázal se šerif, drže zatčenému potřísněný nástroj

před očima a při tom jej ostře pozoroval.
"Ano, je to naše sekyrka na štípání dříví!" odvětil Lešecký docela chlad

ně. "V násadě se nalézají začáteční písmena mého jména. Ale jak vy k ní

přicházíte l' ,

"Víte jistě, že je to vaše sekyrka 1"
"Ano! Ale já nemohu pochopiti co to všechno znamená; proč bych zapíral

že je to opravdu můj majetek?"
"To budete vy lépe vědět, než já!" řekl šerif přísně a důrazně, hledě na

delikventa ostrým zrakem. "Radím vám, abyste nezapíral, kde jsou tak

pádné důkazy po ruce jako zde!"
, 'Čert nechť mne v té chvíli vezme, když vím co ode mne chcete t" roz

horlil se náš čtyřicetiletý, statný krajan. '�Netrapte mne více otázkami a řek
něte přímo 'z čeho mne obviňujete, abych věděl co vlastně proti mně- máte."

"Tahle sekyra byla dnes před polednem nalezena u Hostků, když byl U

nich oheň uhašen," pronášel úředník vážně a zvolna, aniž by si všímal rozhoř
čení zatčeného muže. "Nástroj tento ležel vedle mrtvoly staré paní Hostkové,
která byla ve své ložnici zavražděna."

Pro okamžik hleděl Lešecký na šerifa ztrnule a pak s největším údivem, ,

domnívaje se, že se muž ten náhle zbláznil. I

"Co to žvaníte ? Jeden z nás dle všeho pozbyl rozumu!" vyhrklo to' pQj,d.
nou z něho. "Jaký to nesmysl! Oheň u Hostků _ a stará matka _" "

Nedomluvil. S jiskřicíma očima postoupil k němu okresní šerif ll. chytiv
zatčeného za rameno, zahromoval: 'Zapírej ty zarytý zlosyne, můžeš-li! Touto

sekyrou jsi. zavraždil starou paní Hostkovou!"
Pronikavý výkřik se vtom okamžiku vydral z úst Vlasty, kdežto Lešecký

ustoupiv smrtelně bledý 'do zadu, zděšeně hleděl na úředníka a ač se namáhal
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promluviti, přece nebyl vstavu pronésti jediného slova. Zdálo se mu v té
chvíli, jakoby nějaký železný kruh svíral mu hrdlo.

"Vím dosti!" pokračoval šerif Rockman, nespouštěje oka se zatčeného
muže. "Výraz tvé tváře, třesoucí rty a zděšený pohled je dosti vážným důka
zem, že jsi se zločinu loupežné vraždy dopustil a tudíž zapírání s tvé strany tě
nezachrání. ' ,

Lešecký tu stál při hrozném tom obvinění jako sloup a upíraje zrak svůj
na přítomné osoby, myslil v 'tom okamžení, že se 'mine' rozumem.

"Hlídejte toho muže I"� nařídil šerif dvěma pomocníkům, načež se odebral
do jiných světnic, aby celý domek prohlédl. S ním šel jeden výpomocný šerif,
kdežto' Gotthold zůstal ve světnici u Vlasty, která seděla na stolici a majíc' oči
rukama zakryty, usedavě plakala. Otec její stál před ní a když se z prvního
leknutí vzpamatoval, tu nesmírný vztek jej pojal vůči muži, který se odvážil
na něho, poctivého muže a Čecha vrhnouti strašné podezření vraždy. Vypnuv se

hrdě ve své plné výši, hleděl kolem sebe jiskřicíma očima, jakoby odmítal hanu
jíž bylo jméno jeho pokáleno. Oba policisté, střežili každý jeho pohyb, jsouce
připraveni vrhnouti se na muže jehož měli za lupiče a vraha.

Příšerné ticho zavládlo v té chvíli světnicí, rušené jen kroky obou mužů
na půdě, kteří hledali důkazy na usvědčení zatvrzelého vraha. Všichni upjatě
naslouchali a čekali, s jakou se šerif se svým pomocníkem dolů vrátí.

.

Pojednou bylo slyšeti hlasité zvolání, načež následoval dupot kroků blíží
cích se s půdy dolů. Za okamžení na to vstoupili oba úředníci do světnice. Še
rif vcházeje do vnitř, nesl kus obleku v ruce.

"Chceš ještě zapírati, že nejsi vrahem?!" vykřikl, drže Lešeckýmu kazaj
ku, na níž bylo znáti krvavé čerstvé skvrny, před očima. Vlasta s hrůzou
hleděla na předmět, poznavši krátký kabát otcův, jejž tento nosil vždy , když
se ubíral do lesů na lov zvěře. 'Též Gotthold, třesa se rozčilením, přistoupil
blíže, aby poznal i jemu známou kazajku."

"Zde máš krvavý důkaz, tvého hanebného činu!" pokračoval šerif, uka

zuje na rudé skvrny. "Můžeš ještě zapírati?"
"Nemám co zapírati!" odpověděl Lešecký vážně a s jakousi důstojností.

"Poněvadž vím, že každé slovo, jež bych zde pronesl na moji obranu, by bylo
zbytečno, počkám tudíž, až se octnu před soudem. Bůh je mým svědkem, že

jsem nevinnen, což musí vyjíti v brzku na světlo. Bůh, je-li jaký zajisté stihne

plným trestcrs toho, který mé jméno tak pohaněl. Mohl bych snadno své
alibi dokázati, že jsem dnes od čtvrté hodiny ranní nebyl v Milltownu, avšak
mě váže čestné slovo a dokud slibu mnou daného sproštěn nebudu, nevyzradím
ani slova. To je vše a nyní mne odveďte do vězení."

Vrtě hlavou, naslouchal šerif pokojně odpovědi Lešeckýho i zdálo se mu v

té chvíli, jakoby muž tento byl nevinen, avšak důkazy tu byly. po' ruce a on

musel učiniti svoji povinnost. "D"ovolte, milý pane", obrátil se Lešecký na šeri

fa, "abych se mohl s mojí jedinou dcerou a potěchou mého života rozloučiti."
Beze slova ustoupili úředníci stranou a Vlasta vrávorajíc padla svému otci

do náruče, kladouc krásnou svoji hlavu na jeho rameno.

"Vím drahý tatínku, že jsi nevinen", pronášela v trhaném štkaní, a kdy
by celý svět o tobě pochyboval, tvoje jediné milující dítě věří, že nevina otce

jejího vyjde brzo na jevo."
"Děkuji dítě mé!" rozplakal se otec bolestně, že i otužilý Gotthold si

potají stíral slzy s opálené tváře. "Polib svého tatíčka ještě jednou a pak se

rozlučme - pan šerif dlouho čekati nemůže,"
Gotthold, přiblíživ se k Lešeckýmu a podávaje mu ruku pravil: "Já vás

příteli vždy měl za muže poctivého a mám dosud, nechť proti vám svědčí ja
kékoliv důkazy. Stran vaší dcerušky se nemusíte starati, já ji vezmu do mého
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domu a budu jí otcem. Moje žena pak matkou, dokud se očistěn nevrátíte za

se k nám zpět. Nejste mého vyznání avšak vím, že ctíte boha dle svého přesvěd
čení a nejste schopen skutku ohavného".

Lešecký se nemohl zdržeti pláče při slovech váženého Němce, který byl ku
každému spravedlivým, nechť byl již vyznání, anebo národnosti jakékoli.
Zvednuv ruce, podal mu je na rozloučenou a pravil: "Děkuji vám příteli dra
hý za tato slova, budou mne i v žaláři oblažovati.

'I já věřím ve vaši nevinu!' zavzněl za ním hlas mladého Hostky, jenž vzav

otce Vlasty okolo krku šeptal mu do ucha: "Otec mnou milované dívky není
vrahem v což věří každý poctivý občan tohoto okolí, který vás zná. My s Gott
holdem se přičiníme, abychom pravého zlosyna vypátrali - na to se spolehně
te."

Obličej Lešeckýho zazářil blahým uspokojením při těchto slovech a stisk
nuv pravici mladého muže řekl: "Děkuji ti Jene - a chraň s Gottholdem mo

ji Vlastu, až budu v žaláři."
Na to pocelovav svoji dceru, odešel vzpřímen k vozu a za ním šerif se svý-

mi pomocníky.
.

Té noci bylo ticho v nízkém domku Lešeckýho, jelikožopuštěná Vlasta se

nalézala v domě Gottholda, kde se jí dostalo orl ženy jeho vřelého při-
jetí a uvítání.

Ul. - V nepřízni osudu i lidu.
"Ten neznaboh Lešecký je ve vězení pro zavraždění jeho krajanky Host

kové !" rozneslo se následujícího dne v celém okolí a jen se sypaly nadávky
na toho Čecha, který ještě ke všemu se dopustil loupeže. "Cos podobného dove
de jen nevěrec, dobrý a zbožný katolík dojista ne.

Jak to obyčejně bývá, zapomíná se v podobném případu na vše, co obvi

něný člověk dobrého před tím vykonal a jen ty špatnější stránky se odhalují.
Arci Lešeckýmu a jeho dceři nemohl nikdo nic špatného' vytýkati, avšak za

vřete huby zlomyslným osobám, jejichž největším potěšením jest, kydati ha
nu na svého spolubližního. K tomu byl Lešecký Čechem a kolkolem bezmála
sami Němei, kteří vůbec nejsou přáteli naší národnosti.

Dále žádný tvor pozemský nezapomíná tak rád na prokázané dobrodiní,
jako člověk. A Lešecký za jeho ochotu s jakou spěchal vždy tam kde toho po
třeba byla, k nemocnému anebo i v jiných záaežitostech, zasloužil si od mnohých
osob v Milltownu vděku a nikoli pohany. 'Avšak nyní, kdy tak krutý osud stihl

jeho a milované dítě" zapomnělo se na to.

"Mně je to divné," povídala blízká sousedka druhé, obě to hranaté Něm

kyně, "že squire Gotthold se tak zastává toho' Čecha. Takový sem vůbec ne

patří, který boha nezná a do kostela nechodí. Na něm bylo viděti, že je schopen
něčeho zlého."

Tak mluvila německá žena, jejíhož muže Lešecký 'z těžkého rheumatismu
vyléčil.

"Hehehe ! " zasmála se druhá. "A což ta jeho frajle s tím podivným jmé
nem? Ruce má měkké jako nějaká městská dáma a jen se hrdě nese. V kostele

jsem. ji dosud neviděla, ač zde ta česká rodina bydlí bezmála celých šest roků.
Té spadne hřebínek, až tátu pošlou do Waupun, aby tam seděl do své smrti."

A této zlomyslné ženě opatrovala Vlasta nemocnou dcerušku plných
čtrnáct dnů, když nebezpečný záškrt chtěl zničiti její mladý život. Hovor ten

to byl veden zrovna' před okny obydlí Matyáše Holzrecka, jehož sestra Wal

purga právě v té" chvíli stála u otevřeného okna a rozprávce obou známých
sousedek naslouchala.

.

,

"To si mladý Hostka svoji 'krajanku nevezme", vyprávěla jedna z obou

klepen dále.
•
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"Vy jste bláhová!" smála se druhá, nahýbajíc se k uchu své přítelkyně.
"Ten na ni ani nemyslí, ale tuhle Matyáš se do té Češky zabouchnul, jakoby
zde dost německých děvčat nebylo."

Obě mrkly při tom zraky k oknům příbytku Holzrecka, aniž by zpozoro
valy Walpurgu, která stála za hustou, pruhovanou záclonou ve světnici a jen se

zlostí třásla.
"Až se to doz-ví Walpurga, pak je oheň na střeše!" řehnila se poslednější.

"Ta vůbec nechce, aby jí někdo v domě komando z rukou bral a k tomu ještě
snad ta pohanka by ji měla vyhnati na mráz. Já bych to ale té staré čaroděj
nici ze srdce přála. Pána boha by i s panenkou Marii snědla, ale zatím je zlo

myslná a zlá - pánbůh mne tohle slovo odpusť - jako čert."

"Vy bestie!" zasyčela ve světnici Walpurga a hned na to sjelo vytažené
okno dolů, čehož si klevetnice všímly a hned se rozešly.

Matyáš seděl mezitím u snídaně, ale nejedl, nýbrž zamračeně hleděl před
sebe do prázdna a občas si z hluboka oddechl, jakoby jej něco tížilo. Ani si ne

všímal' starší sestry, která se k němu přiblížila, zlostně na bratra hledíc.
"Což nebudeš snídati 1" tázala se pojednou zamlklého muže drsným svým

hlasem, jenž v každé poloze byl ostrý a nevlídný.
Matyáš sebou při náhlém oslovení sestry trhnul tak, že koflík s kávou

spadnul na zem a černá tekutina se po podlaze rozlila.
"Co ke všem čertům chceš 1" tázal se nevrle. "Stalo se něco 1
"Co se stalo chceš věděti 1" pravila Walpurga, hledíc pronikavé na brat

ra. "Pěkné věci jsem před chvíli slyšela. Ty prý si chceš děvku, jejíhož otce
odvezli do kriminálu vzíti za-ženu ř Fuj, Matyáši a styď se! Je ti více jak čty
řicet let a chceš si uvázati na krk osmnáctiletou žábu a dceru proklatého ne

věrce a loupežného vraha českého. Kdyby se tak mělo státi, půjdu na minutu z

domu a prokleju tebe i místo, kde jsem s rodiči tak dlouho bydlila.'
"Nemluv nesmysly, Walpurgo" odbyl ji bratr hrubě. "Já nemám času ani

chuti s tebou se hádati.'"
"Nemáš času 1" vysmívala se ženština, v jejíž obličeji se jevil výraz tvr

dého srdce a bezcitnosti, jaký u přemrštěných nábožnůstkářů vídáváme. ({Ná
ramně rád pracuješ, ale nejraději neděláš nic, ty pilný hospodáři. Já se na to

neptám, máš-li času mne vyslechnouti, ale chci ti říci, že půjdu pryč jakmile
sem ta česká holota vejde - rozumíš?"

"Teď toho ale mám dost!" vzkřikl Matyáš vyskočiv se stolice, při čemž
udeřil pěstí na stůl, až nádobí na něm stojící zaharašilo. "Chceš-li jít, já tě ne

držím, aspoň budu mít pak pokoj."
Walpurga však též se vzpřímila a hledíc posupně na rozčileného bratra,

přistoupila k samému stolu.
"Já půjdu, ale dříve mi vyplatíš dva tisíce dollarů, které jsem ti z mého

podílu půjčila. Aha - ty mlčíš! Nu tedy, nechť to lid zví, jak jsi polovic tarmy
promarnil a že máš na ní velký dluh. Až se to česká ona děvka dozví, pak se ti
za �ňatek poděkuje. Já ale chci své peníze - nebo -

"Dostaneš ony dva. tisíce a mohu ti je dáti hned," řekl Matyáš, přikročiv
k malému prádelníku, z něhož vytáhl závitek bankovek a odpočítav jmenova
ný obnos ve stovkách, podával je Walpurze. Tato s vytřeštěnýma očima nMí
hleděla nedovedoue si vysvětliti jakým způsobem bratr její nabyl tak velikého
obnosu.

"Zde máš!" pravil, jsa bledý v tváři jako smrt. "Vyhrál jsem tři tisíce

. dollarů v Milwaukee, odkudž jak víš jsem se před třemi dny vrátiL"
, 'A mně si ničeho neřekl!" pronášela sestra, berouc s radostí peníze do

rukou. "A ty opravdu si chceš tu českou holku vzíti?" "Bude-li mne chtíti
- ano!" odvětil farmář, jemuž se zvolna vracela krev do tváří. "Tobě je už
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přes padesát a dlouho-li mi budeš moci sloužiti. Já někoho musím míti, který
by mi pozdější dobu života mého oblažil. Divíš se, že srdce mé touží po krásné
té děvě, které se nevyrovná žádná v celém státu?"

"Ale pomysli, že nepatří k naší svaté církvi!" namítala stará panna a

bigotistka. "A pak je to Češka a kdo ví z jakého rodu pochází. "

"Z dobrého, jelikož otec její byl v Čechách nadlesním a ti patří přece ja
ko v Luxenburku k lepší třídě společnosti" vysvětloval zamilovaný Matyáš.

"Nu, počkáme, až jak soud s Lešeckým dopadne, potom si to dvakrát roz

myslíš, máš-li si vzíti dceru' loupežného vraha", řekla necitelná žena a chtěla
dále ve svých důvodech pokračovati, když v tom někdo na dvéře zaklepal.

Matyáš polekaně se ohlédnul, kdežto Walpurga volala "clále !". V otev

řených dveřích se objevil statný Gotthold.
"Dobré jitro sousede!" pozdravil vcházeje dovnitř. "Ah sousedka!", 0.0-

dal spatřiv domácí hospodyni.
"Vítám vás!" řekl Holzreck a v očích se mu objevila nejistota, s jakou no

vinou as rychtář přichází, poněvadž málo kdy na, štívil dům Matyáše.
"Přicházím k tobě za zvláštní záležitostí, která se týká částečně i tebe",

začal Gotthold, při čemž Holzreck střídavě se rděl a bledl, kdežto Walpurga
na rychtáře s překvapením hleděla. "Ty víš, že před vraždou ubohé Hostkové
v našem sousedství několikráte již hořelo a nikdy jsme nemohli vypátrati, jak
oheň. vypuknul. Hned za tebou u Ruckera ve světnici chytilo a celý vnitřek
zničen a to v době, kdy u nich nikdo doma nebyl. Rucker měl v kufru asi tisíc
dollarů a ty shořely. Podobně se to má s Hostkovými, kde oheň však v zárodku
svém udušen, ale jak každý rozumný muž pochopiti může, bylo založeno, aby
zločin nebyl odhalen- Hostkům se ztratilo pět tisíc dollarů, které před tím ob
držel co vyplacenou hypoteku na jednu farmu. Zde máme co činiti s vypočítá
'vým lotrem, který jen k vůli dosáhnutí peněz zapaloval, aby zničil stopy svých
zločinů. "

"Nu, a tím je ten Čech I" jizlivě pronesla bezcitná Němkyně.
"Cos podobného nemůžete tvrditi, Walpurgo!" řekl Gotthold, hledě ostře

na sestru Holzrecka.
"Nu naposled máte toho pohana za hotového anděla!" posmívala &e stará

modlilka a oči jí v zlomyslností vystouply z důlků jako u chřestyše. "Takový
neznaboh je všeho schopen a dcera není lepší. To ti zajisté zajde chuť, vzíti
si dceru Lešeckýho za ženu - Matyáši !'

"Co povídá tvoje sestra?" překvapen se táže Gotthold. "Ty bys si chtěl
vzíti tak mladou dívku - v tvém stáři?"

"Já mu též povídala, že blázní", s úsměvem řekla Walpurga. "A pak ta

kovou nevěrečku a k tomu dceru lupiče a českého vraha."

"Vy jste zlomyslná, Walpurgo I" obrátil se Gotthold k této s přísným
výrazem v poctivé tváři. "Předně je Vlasta hodné děvče, za druhé otec JeJI
není ještě ze zločinu usvědčen a za třetí je to muž citu a srdce, což se mnohdy
ani o některých věřících říci nemůže. Ostatně co je na tom pravdy - chtěl
bys si moji chráněnku vziti.! Dle mého pozorování miluje· mladý Hostek

Vlastu a ona zase jeho. Ostatně je to jen pouhý tlach s vaší strany Walpurgo,
že by si Matyáš na onu dívku myslil."

" Já bych si j i vzal, Gottholde"! pronášel Holzreck třesoucím se hlasem.

"Promluvím s ní o tom, avšak dokud otec dívky se nalézá v žaláři, není
na to ani pomyšlení. Co se mne týče, jsem přesvědčen že je nevinen, třeba tak
krvavé důkazy proti němu byly, jako je ona sekerka a kazajka. Můž tak do
hrého srdce není schopen hrozného zločinu, jaký byl proveden na Hostkové

rodině, jíž přítelem Lešecký jest. Já však neustanu pátrati a jak se mi zdá,
našel jsem, ovšem dosud nepatrný stín stopy, po níž ale s Janem chci neúnav-
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ně kráčeti, až se podaří chytiti pravého vraha. Dnes bude u Hostků odbýván
inkvest nad mrtvolou nešťastné ženy a zítra, v neděli je pohřeb. A nyní odpusť
te. Myslil jsem, že mi v hledání lotra budeš Matyáši nápomocen, co starý pří
tel Lešeckýho, avšak vidím, že jsi hrozným osudem jeho velice zkormoucen a

tudíž tě sprošřuji té úlohy. Vy aleWalpurgo, neodsuzujte každého, kdo není

víry naší, anebo je příslušníkem jiné národnosti. V naší je též lotrů a lumpů
více než dost a proto buďme spravedlivými ku jiným. A nyní s bohem!"

Na to podal pravici Holzreckovi a vyšel ven. Matyáš po jeho odchodu
vzal na se kabát a odešel na pole k čeledínovi tam pracujícímu, u něhož se však
dlouho nezdržel. Odebral se do blízkého lesa, kde usednuv na pahýl poražené
ho stromu, složil hlavu v dlaně a dle častých povzdechů a záchvěvů celého tě

la, jej. musilo něco hrozného tížiti, s čímž se ani vlastní sestře Walpurze ne

chtěl, anebo nemohl svěřiti.
IV. - Na hřbitově.

K inkvestu nad mrtvolou nešťastné krajanky Hostkové, byI domnělý vrah

Lešecký přivezen z blízkého okres. města a uveden k zavražděné přítelkyni,'
kde mu vyšetřující soudce důraznými slovy mluvil no duše, jak hanebného
činu se dopustil. Napomínal jej, .aby se přiznal, avšak obviněný muž se jen vy
pnul hrdě do výše a ostrými slovy odmítal on sebe hrozné obvinění, řka, že na

žádnou otázku týkající se vraždy neodpoví, poněvadž je to pod jeho důstojno
stí. Tvrzení, jakoby v den zavraždění ubohé krajanky byl býval viděn blízko

Hostkovy farmy, je drzou lží, kterou dojista roznesl pravý zlosyn, který se za

nepřítomností a jeho dcery Vlasty zmocnil sekerky a po dokonání vraždy zkr
vavělou kazajku vynesl na půdu domku Lešeckýho, kamž možno zvenčí se bez

překážky dostati. Když mu soudní inkvisitor řekl, že jej viděli dva chlapci a

dle kazajky poznali, tu se jen pohrdlivě usmál a též nechtěl udati, kde se v do
bě spáchání zločinu nalézal. Celkem pokojné a hrdé vystoupení Lešeckýho
okresnímu soudci imponovalo a již několikráte o něm své smýšlení změnil, a

však konečně byl přece nucen přijmouti obvinění za pravé a když byl oznámen
výrok vyšetřujícího lékaře, že Hostková podlehla ráně sekerkou jí zasazené
a pachatelem je dle všeho Karel Lešecký, tu byl tento opět doveden k vozu

a odvezen do své cely v okresním vězení.
U' Hostků bylo smutno, jelikož i starý otec a manžel zavrazuene, násled

kem hrozného zármutku velice seslábl, jak na těle, tak i na rnysn, vely den

vyseděl. v pohovce, na nikoho nepromluvil a takřka ničeho nepožil. Ubohý syn

-Ian trpěl nesmírně, vida jak drahý otec slábne a že dlouho to s ním trvati ne

bude.
Po odchodu soudních úřadníků se obrátil k přítomnému Gottholdovi a

smutně pronášel: "Můj bože; v čem jsem se provinil, že mne osud tak proná
sleduje? Matka mrtva a drahý můj otec na prahu hrobu -

-.

"Musíš vše příjmouti s odhodlaností a podrobiti se nevyhnutelnému osu

du," těšil přítel rychtář.
"Jiného mi nezbývá." řekl Jan s bolestným povzdechem." Avšak něco

mám na srdci milý příteli Gottholde. Myslíte, že by 'byl Lešecký vinen 1"

Starý a vážený občan se na okamžik na mladého muže zahleděl, načež se

tázal: ::A ty Johnny?"
"Já věřím, že otec Vlasty se skutku onoho nedopustil, tak jako že nevina

jeho vyjde jednou na jevo", odpověděl vážně a s přesvědčením mladý krajan .

. "To samé já hochu a mojí snahou bude, abych co squire vypátral pravého
vinníka !" řekl Gotthold, podávaje ruku Janovi, jenž mu srdečným stisknutím

poděkoval za jeho šlechetné smýšlení.
"Co dělá Vlasta?" otázal se Jan a v oku se mu zaskvěla slza. "Dovolíte

Gottholde abych ji navštívil ř "
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"Potěšíš ji velice Johny a když jí řekneš, že nevěříš ve vinu otce jejího,
tu zajisté se vzmuží a bude hleděti s důvěrou budoucnosti vstříc. Ubohé děvče,
stále pláče, je-li o samotě. Víš-li pak ale hochu, že Holzreck by si Vlastu vzal?'

"Kdo?" zvolal Jan v největším překvapení. "Matyáš?"
" Ano !" odpověděl Gotthold. "Dnes se mi svěřil!"
"A. Vlasta?" tázal se mladý Hostka v hrozném napjetí.
"Chci s ní dnes, než k nám večer přijdeš o tom mluviti" řekl rychtář.

"Ty jdi k otci a já se odebéřu domů. Na shledanou dnes večer!"
Po té si podali oba mužové pravice, načež se rozešli.
Vlasta seděla ve světnici s Gottholdovou, když manžel této do vnitř vstou

pil a usedl k velkému stolu u okna.
"Byl jsem u Holzrecka dnes odpoledne.' začal, obraceje 'se k sličné dívce,

v jejíž roztomilém obličeji se jevil žal, avšak též jakásí důvěra v osud, že tento
se zachová příznivě k jejímu otci. "Býval u tvého otce denním hostem a jak se

zdá nechodil k vám jen k vůli němu. "Vlastě pojednou tvářinky zahořely ná
hlým žárem a ona v okamžiku poznala, že Gotthold chce s ní o Rolzreckovi
mluviti. "Vím drahý příteli o čem chcete se mnou rozprávěti," řekla po chví

li, rozpačitě se usmívajíc. "Ano, Matyáš Holzreck se ucházel o moji ruku, a

však nemohu pochopiti, jak se věc na veřejnost dostala. Holzreck často navště
voval otce mého, avšak já ani potuchy neměla,že tak činí jen proto,aby dosáhl
mé ruky. Chci vám vše drazí příznivci sděliti do podrobna. Matyáš, jemuž- své
ho času můj otec prokázal službu jakousi, začal k nám docházeti, když jsem již
dorůstala v panu. Před tím si nás mnoho nevšímal. Já od prvního okamžiku
jsem cítila odpor k muži, jehož drsné chování se mi nelíbilo. On mnoho řeči se

mnou nenadělal, ale když jsem někdy naň úkosem pohlédla, tu vždy 'z jeho očí
čišel, jak se mi zdálo smyslný žár jakýsi,' který mne lekal. A on vždy za mé

přítomnosti na mne upíral zrak plný vášně a nezřízené žádostí. Tehdy jsem to
mu ovšem nerozuměla, avšak brzy jsem poznala, co chce. Jeiinoho večera jsem
byla v kuchyni zaměstnána, když pojednou slyším z přední světnice hlasitý'
smích mého otce a jak mne volá. Zvědava co as bude chtíti, vstoupila jsem do
vnitř. Otec seděl u stolu dosud se směje a jemu naproti Matyáš se zamračenou
tváří.

"Zde máte iiěvče Matyáši", pronášel otec vesele. "Pak-li svolí k sňatku s

vámi, budu spokojen. Vlasto, zde pan Matyáš Holzreck si přeje s tebou vstou

piti ve stav manželký. Chceš se tedy dceruško státi' paní Holzreckovou a boha
tou farmářkou?"

Po mně v tom okamžiku šel mráz a já nemohla v první chvíli promluviti ,

pak ale se ve mně vše vzbouřilo při pomyšlení, že bych měla zvát starého muže

svým manželem. "Nu, mluv holka." nutil otec. "Chtěla bys se provdati tuhle
za našeho přítele?"

"Ne!" odvětila jsem krátce a hlasitě.

"Nu, zde to slyšíte na své vlastní uši, milý příteli," řekl zase můj tatí
nek. "Ne, milý sousede, já děvče nutiti nechci a pak, vždyť by mohla býti
vaší dcerou tak veliký rozdíl je ve stáří vás obou. Manželství takové není šťast
né a to víte, mladá krev hledá sobě rovnou a tudíž toho raději necháme."

Po těch slovech Matyáš prudce vstal a vzav klobouk, řekl: "Máte pravdu,.
Lešecký a proto se na mne nehněvejte:" Obrátil se, ale já chytila jsem ještě
hrozný záblesk jeho oka, v němž se jevila veliká, nenávisť a zášť vůči nám.
Mě se té chvíle zmocnila nesmírná úzkost a tak se mi zdálo, že něco- hrozného
na nás čeká. Když jsem po odchodu souseda otci vyprávěla jak děsný byl po
hled Matyáše, tu se mi vysmál a pravil, že Holzreck není tak zlým, jak vy
padá. On chtěl arci po zatčení mého nevinného otce, abych šla k němu. avšak

já nabídku jeho odmítla."
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Místní rychtář přikývnul hlavou k vypravování Vlasty a hluboce se po té

zamyslil.
K večeru se dostavil do bytu Gottholda, mladý náš krajan Jan Hostka.

Při spatření hezkého a statného muže se krásné děvče hluboce zardělo leknu

tím, proč vlastně Jan ke Gottholdovům přichází.
"Odpusťte Gottholde a milá paní," začal Jan, hledě na staré manžely,

kteří k němu, Čechovi byli vždy tak dobrými a přátelskými. "Přicházím vlast
ně dnes jen k vůli Vlastě Lešecké, Zajisté mi to nebudete bráti ve zlé� když

·

to, co mám na srdci, chci jí svěřiti v naší milé mateřštině."

"Vím, vím, oč se jedná," usmál se Gotthold. "V mateřské řeči se city
lásky mohou vřeleji dáti na jevo než v cizí, nezvyklé a kdyby jí člověk mluvil
có' nejlépe. My zatím s mojí ženou - viď Marto," obrátil se ku své manželce,
které kol úst pohrával srdečný úsměv" - odejdeme do vedlejší světnice, nu

a -výsledek nám dojista oznámíte."

"Odpusťte, milý příteli," omlouval se Jan, avšak poctivý Němec mu jen
poklepal na rameno a s úsměvem se odebral s manželkou do jiné komnaty.c=
Vlasta seděla v židli takořka bezducb á a majíc ruce spjaté, klopila temno
modrá očka z nichž se slza za slzou vykrádala, k zemi.

"Vlasto I" začal Jan opíraje se o vysoký prádelník u okna. "Těžce nás

nemilosrdný osud stihnul, vzav mně drahou matku a tobě aspoň na čas milova
ného otce. Ty však trpíš více než já, poněvadž na nevinném otci tvém spočívá
těžké obvinění a to bolí více než kdyby umřel. Já - syn zavražděné matky
- přicházím k tobě, abych ti upřímně sdělil, že nevěřím ve vinu tvého otce a

kdyby důkazy proti němu byly sebe' těžšími. "

Vlasta zvednuvši dosud sepjaté ruce vzhůru, naslouchala slovům mladé
ho krajana, aniž by sama však promluviti mohla. Pojednou vypukla v srdce
rvoucí pláč a zvolna vstala.

"Jene - Jene I" vzlykala bolestně. "O, jak ti děkuji za tvá slova útěchy
a že nevěříš v hroznou vinu mého tatíčka. Jednou přijde jeho nevinnost na je
vo a on ti poděkuje sám."

"Vlasto," řekl Jan, tiskna sličné dívce jemnou ručku. "V této chvíli chci
k tobě promluviti nejen jako krajan, nýbrž též co muž, který si váží tvého
otce co pravého Čecha a vlastence. On i ty jste vypěstovali ve mně vroucí lásku
ku vzdálené vlasti, již jsem co dvouletý hoch s rodiči opustil a byl vychován
v tomto okolí, kde dvě cizí řeči, angličina a němčina vládnou. Nebýti vás a

českých knih, z nichž jste mne učili znáti velikou minulost drahé české otči

ny, byl bych v cizím živlu zdejším snad úplně zaniknul, jelikož otec můj a

drahá matka v těžké denní práci a aby se pro jediného syna domohli
jmění� neměli času se starati o české vychování moje, domnívajíce se ve své

prostotě, že vyjma v domácnosti češtiny vůbec mezi zdejšími Němei nepotře
buji. Ovšem, že tomu tak, avšak kdyby' každý byl podobného smýšlení, tu by
česká národnost v Americe brzy zanikla. Tobě a tvému otci mám co děkovati,
že se ze mne nestal odrodilec, nýbrž muž, který jest pyšným na to, že jeho ko
lébka stála v zemi, která kdysi byla velikou a slavnou. A tomu všemu jsem se

jedině přiučil od tebe .... děvče .... Vlasto má jediná ....

"

Při těchto upřímných avřelou láskou procítěných slovech se krásná dívka
slastí a touhou zachvěla, což pocítil též Jan, drže dosud útlou ručku své kra

janky v ruce.

"Miluji tě Vlasto celým srdcem, v němž dosud žádná láska k jiné dívce

neplála," pokračoval mladý muž. "Můj život patří tobě a pakli mne vyslyšíš,
tu velice zmírníš bolest moji nad ztrátou mé drahé matičky, jejíž drahé
tělo bude zítra na hřbitově uloženo k věčnému odpočinku. Učiníš tak, Vlasto?"

S úsměvem, v němž se jevilo to nejvyšší štěstí, pohlédla sličná dívka na
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Jana a vstala. Jan porozuruěv v okamžiku tichému výrazu lásky, jenž se v te
mnomodrých očkách Vlasty jevil, objal štíhlé tílko spanilého stvoření tohoto,
vtisknuv mu vřelé políbení na růžové, kypré rty.

.

" Ano, Jeníčku - učiním tak!" pronášela šťastná dívka v blahém opo
jení. "Mé srdce ti již dávno patřilo a bude až do skonání. Avšak dříve se s te
bou můj miláčku nespojím, dokud nebude jméno otce mého z hrozného pode
zření očistěno. Pracujme do té doby spolu k jednomu jen cíli a sice: "Najíti
prostředky a cesty k odhalení pravého zločince, kterému se podařilo za nepří
tomnosti otce a mojí, vniknouti 0.0 našeho bytu, aby k provedení svého hroz
ného činu z něho odnesl důkazy, jež svědčí proti nevinnému otci mému. My
slím Jene, že mi dáš za pravdu, vždyř to činím jen k vůli tobě, aby lidé po
tobě neházeli blátem pomluvy, kdybys si vzal dceru muže - podezřelého z

hnusné a loupežné vraždy."
"S tou největší radostí vyplňuji tvé přání, duše šlechetná," zvolal J�n,

objímaje rdící se dívku. "V tom poznávám čisté a ryzí srdéčko mé dívenky,
která nechce, aby jméno Hostkovo bylo hanbou pokáleno. Ach, proč se této
hodiny nedožila ubohá matička, která tě milovala jako vlastní ciceru; jak by
se byla potěšila. Nyní ale zavolám Gottholdovi, aby zvěděli, že jsme spolu za

snoubeni. "

. Otevřev po té dvéře vedlejší jizby, kývnul na staré manžely.
"Nu, tak jste si to juž česky pověděli, jak se máte rádi?" tázal se bodrý

Němec, hledě s úsměvem na oba mladé lidičky.
" Ano !" odvětil Jan. "Avšak v sňatek nechce se mnou šlechetná dívka

vstoupiti dříve, dokud nebude jméno otce jejího z podezření vraždy matky mé
očistěno.' ,

"Je to šlechetné jednání!" řekl rychtář podávaje Vlastě ruku. "Naší
úlohou pro příště bude vypátrati pravého vraha a odevzdati soudu. Co se mé

osoby týče, neustanu a ve dne v noci chci na tom pracovati. Je to mojí povin
ností, za jedno co obecního soudce tohoto townu se o záležitost tuto starati a

pak jsem přítelem jak tvé Jene, tak i rodiny milé Vlasty. Nyní však promiň
te. Již táhne na sedmou a já mám něco k vyřízení u pana faráře. Bavte se zatím
zde s mojí manželkou než se vrátím." Po té kývnuv hlavou na pozdrav, vyšel
Gotthold z domu a přímo na proti k faře, vedle malé školy se nalézající.

"Co nám přinášíte, Gottholde ř "
- ti�2·al se farář Moorhaupt váženého

squira a občana milltownského, když tento vstoupil do pěkně zařízené komna

ty kněze.

"Oznamuji vám, velebný pane," odpovídal Gotthold usedaje na stolici,
"že inkvest je odbyt a proti pohřbení zavražděné Hostkové okresní soudce
ničeho nenamítá, poněvadž se při obdukci poznalo, že byla stará naše sousedka
sekerou zabita. Otec Hostka je velmi sláb a syn John se obává, že i jej ztratí.
Štěstí dvou rodin je zničeno a kdo ví, zůstane-li to jen při jedné oběti. Starý
Hostka na kraji hrobu a Lešecký, nebude-li pravý vrah vypátrán, v žaláři
zemře."

"Vy, Gottholde dle všeho nevěříte, že by se Lešecký byl zločinu onoho

dopustil?" tázal se starý duchovní, hledě na hosta. "Co se mne týče, mám

já o celé věci jiné mínění. Člověk, který do kostela nikdy nechodil a ještě k to

mu se častěji vyjádřil, že chrámů k modlení vůbec zapotřebí není, jelikož boží

příroda pod modrou oblohou je tím nejkrásnějším chrámem, kde se bůh může
uctívati - takový člověk je schopen podobného zločinu, jaký se v naší kato

lické osadě k pohaně celé kolatury udál. Kdo nevěří v katolickou naši církev,
pohrdá božími službami a nedbá o naše svaté a mučedníky, ten ztratil všecku

bohabojnost a snadno se dopustí hříchu."
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Farář při těchto slovech přísně hleděl na statného farmáře, jenž zastá
val důležité místo v obci a těšil se všeobecné úctě, načež dále pokračoval:

"A vy, Gottholde, co pravověřící katolík se zastáváte nevěrce, kacíře a

rouhače a ještě k tomu i jeho dceru do domu jste přijal. Jak se to srovnává
s vašimi náhledy o našem svatém náboženství? ,.,

"Milujte nepřátelé své - praví svaté písmo!" začal Gotthold tlumě v sobě
rozčilení, jež se jej zmocnilo 'při slovech kněze, který jinak byl mužem dobro
.srdeěným a ku každému vlídným a přívětivým. "Vaše slova, velebný pane,
se opět nesrovnávají ani se stavem kněze, ani s povahou vaší a tudíž jest mi

divno, že Lešeckýho hned odsuzujete. Odpusťte, však povinností mojí co

obecního úředníka jest býti spravedlivým a poněvadž vím, že muž onen tako
vého činu schopen není, tu stojím na jeho straně a jedině proto jsem dceru

jeho přijmul do svého domu. Znáte mne, velebný pane, dlouhá léta a víte dobře,
že u mně jest, co na srdci to na jazyku a třeba i vůči vlastnímu duchovnímu
otci tak mluviti musím. Pravíte, že je Lešecký nevěrcem, avšak musíte 'sám
doznati, velebný pane, že v celém okolí nenajdete katolíka, který by byl tak
ochotně a bezzištně sloužil každému, kde toho potřeba bylo, jako to činil onen,
nyní nenáviděný Čech. Já si umínil, že pravého vraha vypátrám a dokud nebu
de vina Lešeckého jasně dokázána, dotud stojím na jeho straně a každý kdo
jej zná, se mnou.'

"Nu, nesmíte se hněvati, Gottholde!" řekl farář, vida, že se s úsudkem.
svým přenáhlil. "Dnes však tu byla Walpurga Holzrecková a ta mi vyprávěla.
mnohé věci, ovšem Lešeckýmu nepříznivé."

"Sestra Matyáše je zlomyslná osoba, vzdor tomu, že se zdá býti nábož-
'II .nou;" pravil Gotthold. "Je stará panna bez srdce a pak má zlost, že si bratr

její myslel na mladou dceru Lešeckého. Proto ta zášť, velehný pane. Vy však
až se přesvědčíte o celé věci, dáte mi za pravdu, jelikož býváte ku každému

spravedlivým. "

"No, počkáme tedy milý příteli a pak-li opravdu bude Lešecký očistěn,
tedy mu sám co katolický kněz stisknu ruku a odpustím mu jeho náhledy
stran náboženství.' ,

"Já věděl, velebný pane, že nedovedete nikomu křivdit," řekl Gotthold
potěšen, "a že vás jen zlomyslnost Walpurgy poštvala proti muži, který niko-
mu nikdy neublížiL"

.

Po těchto slovech Gotthold podal ruku knězi a srdečně ji stiknuv, odebral
se domů.

•

Následující neděle se dostavilo velké množství lidu k pohřbu zvěčnělé
Hostkové. Ut hrobu, u něhož stála rakev vážené ženy české, nalézal se manžel
i syn, Gotthold s manželkou, farář Moorhaupt a ještě několik farmářů, kteří
sem Hostkovou z domu. donesli. Matyáš byl též požádán, aby co blízký sou

sed pomohl rakev nésti, avšak on se vymlouval, že mu tak učiniti nemožno

poněvadž mrtvé tělovůbec viděti nemůže. Nikdo si toho nepovšimnul, jedině
Gotthold, který na vysokého hranáče se podíval s jakousi nedůvěrou a čelem
mu táhly divné myšlénky .

.

Po vykropení hrobu, krátké modlitbě a následujícím kázání, v němž farář
odsuzoval příšernou vraždu, chtěli přítomní muži klásti rakev na prkna, jež
nad hrobem se nalézala, když v tom nastal mezi shromážděním jakýsi ruch a

Jan pohlédnuv v tu stranu, spatřil svoji snoubenku, jak se zástupem dere ku

předu, kde rakev stála. Nikdo neočekával, že dcera Lešeckýho se k pohřbu za

vražděné ženy dostaví, jíž smrti dle náhledu většiny lidu, byl její otec vinen.
A ona přece přišla. Oči všech shromážděných byly obráceny na dívku, která
neměla ani tolik studu, aby se stranila veřejnosti, dokud otec její se v žaláři
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nalézá. Tlumené mručení se ozývalo v lidu, avšak sličná dívka toho nedbala a

vrhnouc se k rakvi sepjala ruce a v správné němčině se nesla její slova do či
stého vzduchu.

"Matičko I" zvolala dívka. "Proč nemůžeš jim z hrobu pověděti, že otec

můj, který si tě tak velice vážil, je nevinen. Ty přítelkyně drahá - k bohu
se modlí za tvoji duši ta, jejíhož otce všichni, až na malé vyjímky obviňují
z hrozného činu, jehož se nedopustil. Přijde však čas, kdy celý svět zví, že od
suzován byl ten, který měl srdce pro každého. - Odpoěívej v pokoji, drahá

matko, která jsi mi byla přítelkyní tou nejlepší na světě."
Po té vzchopivši se, zůstala u hrobu státi a bolestný pláč se jí řinul v du

šeném štkání z prsou. Starý Hostka kleče u hrobu, loučil se se svojí drahou
ženou a pohlédnuv též na plačící Vlastu volal: "Půjdu brzo za tebou Verunko
a nás oba bude oplakávati ubohý Jan. Vlasto, -plaě pro tvoji dobrou přítel
kyni, která, kdyby mohla, by zvolala: Karel Lešecký není vinen mé smrti, ale
někdo jiný."

Těmto slovům v češtině proneseným nikdo nerozuměl, jen Gotthold z nich

vyčetl, že ubohý Hostka též nevěří ve vinu svého přítele Lešeckýho.
Na to rakev spuštěna do hrobu a za chvíli se zástup rozcházel, jen náš

squire, oba Hostkové a Vlasta stáli u nového rovu nešťastné matky.
Od hřbitova volným krokem odcházel Matyáš Holzreck a maje hlavu sklo

nšnou, bral se opět k lesům, v nichž zmizel, aby se k večeru vracel domů rozru

šen a s bledou tváří.

v. - Na stopě vraha.

Již celý týden uplynul v moři věčnosti od pohřbu Hostkové, avšak dosud
se mezi sousedkami v Milltownu mluvilo o "Vlastě, která se odvážila tak vyzý
vavě

.

vystoupiti na hřbitově a modliti se u hrobu zavražděné ženy, která jí,
dceři vraha prokázala za živa tolik dobrodiní. Zejména stará panna Wal

purga se vší jízlivostí, jí vlastní, krásnou Češku pomlouvala. A nemohla ze

jména pochopiti proč ji Gotthold, tak vážený občan a Němec ve svém domě

trpí. Tento však si klábosení žen nevšímal, a jeho manželka rovněž. České ono

děvče čím dále tím více se jí líbilo, ježto Vlasta svojí tichou povahou a pak,
že se v hospodářství tak dobře vyznala, nabývala stále více přízně obou sta

rých manželů. Gottholdová již na to pomýšlela, aby dívka vůbec pro vždy
u nich zůstala, kdyby snad pravý zlosyn nebyl vypátrán. Přilnula k Vlastě

jako k vlastní dceři a zaslechla-li někde slovo proti ní, tu se jí vždy řádně za

stala. Za týden po svém zatčení poslal Lešecký Vlastě psaní, v němž jí sdělo

val, že ani jí se nemůže dosud svěřiti, kde se v době zavraždění přítelkyně
Hostkové nalézal, dokud nepřijde doba, kdy tak učiniti bude moci. Vlasta

dopis' onen svým dobrodincům do němčiny přeložila. Dle obsahu tohoto dopisu
Gottholdovi poznali, že ubohý Lešecký vskutku nevinně trpí v okresním vě
zení. -

Jan Hostka byl denním hostem v domě squira. Častěji rozmlouval o tom,
proč Lešecký nechce udati, kde se v den vraždy nalézal.

, 'On zajisté činí tak z poctivého stanoviska," říkal vždy mladý přítel
Gottholdovi, k čemuž tento vždy přisvědči1.

"Dle všeho je vázán čestným slovem' anebo hraje v tom úlohu osoba je
mu drahá," promlouval starý rychtář. "Ostatně naší úlohou jest pátrati dále,
aby pravý zlosyn byl spravedlnosti vydán. Dnes na večer sem přijď a pak se

spolu opět vydáme na zvědy do lesů." Na to sehnuv se k Janovi, šeptal mu cosi
do ucha, čehož si i stará rychtářka všimla a spokojeně se usmívajíc, pro sebe
mumlala: "Něco již oba našli a nikdo by si nepřál více, aby dosáhli kýženého
cíle jako já, aby jméno ubohé dívky bylo oČistěno."
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Pozdě večer na to ubíral se Jan s Gottholdem po tiché cestě polní k ne

dalekým lesům, jež táhly se k pahorkům a blízkému jezeru. Když oba mužové
došli kraje lesa, zůstali státi a hledíce v širou plán k Milltownu, čekali na

někoho. Měsíc na tmavomodré obloze zářil plným jasem, osvětluje celé okolí.
Jen kdyby té páry od povrchu země k výši se nesoucí nebylo bývalo, tato na

větší dálku bránila lepšímu rozhledu.
"Jak pak asi brzo přijde �" přerušil Jan noční ticho. "Již celé dva dny

jej tu nebylo viděti."
, , Jen strpení," Gotthold na to. i, Co se mne týče, nevzdáni se sledování

muže, na něhož padlo mé podezření. Vyprávěl jsem ti o penězích, jež Val

purga dala panu faráři k uschování. ltekla mu, že jí dal ony dvě tisícovky
její bratr Matyáš. Já ale vím a přesvědčil jsem se, že Holzreck si před tím

peníze u jednoho farmáře chtěl vypůjčiti, ále ten tak neučinil. Kde vzal tedy
takový obnos, když sám jest pořád v úzkých, následkem nezřízené své vášně
ku karbanu. On se domnívá, že o tom ni.kdo neví, jak velké obnosy již pro
hrál v Eau Claire, ba i do Milwaukee jezdí, avšak já jsem vše již od několika

'týdnů věděl, jak jde s jměním dolů. Nepamatuješ se, jaké bankovky to byly,
jež vám uloupeny �' ,

"Bezmála samá stovka a několik padesátek," odvětil Jan.
"Nu a takové dala Wallpurga panu faráři," Gotthold na to. "Celá věc"

je mi velice podezřelou a pak ty Matyášovy vycházky d=nní i noční. Myslím,
že mu svědomí nedá pokoje. Nu, uvidíme, podaří-li se nám objeviti příčinu,
proč Holzreck tak často do lesa chodí."

.V tom jim u nohou pes, jejž vzali s sebou, tiše zakňučel.

"Ticho, Nero!" zakřikl jej Jan, načež pes ihned umlknul, opět ulehnuv.
Oba muži na to upjali svých zraků do dálky a brzo spatřili postavu muže

jak.éhos, jak jeho. stín SP- rýsuje v bílé, měsícem prozářené mlze a blíží se

k nim.
"To je Matyáš!' šeptal squire, načež oba tiše ustoupili do temného stínu

stromů a hustého houští. Uplynulo as patnáct minut, když nedaleko nich

zapraštělo suché chrastí pod nohama přicházející osoby a když se sehnuli,
tu zřetelně viděli bledý obličej Matyášův, v němž se leskly oči v zimničním
rozechvění. Pes Nero se chvěl náhlým vztekem při spatření muže, na něhož
se nesměl vyřítiti, jelikož ruka pánova těžce spočívala na jeho hlavě.

Jan i Gotthold nespustili zraků s vysoké postavy Holzreeka, jenž se ohý
bal a třesoucíma rukama cosi v suchém listí na zemi hledal. Plná zář nočního
poutníka s blankytu nebes naň padala a tu viděli oba přátelé, jak se mu rty
křečovitě stahují" a v očích se zjevuje demonický výraz nesmírného vzteku a

zklamání. Pojednou se pozdní chodec vztýčil v plné své výši a hledě k měsíci
hlasitě dosti pronášel, aby mu naslouchající v houští rozuměli, následující slo
va: "Ty věčný tuláku, tam nahoře, bys mi mohl říci, kam se onen kus oděvu
poděl, jejž jsem zde pod starý pařez schoval. Ty víš, kam se onen kus oděvu

toho, v jehož rukou se můj letní kabát nalézá. Ach, kdybys mohl mluviti" -

při tom Matyáš hrozebně zvedl ruku k měsíci, přes jehož jasnou a usměvavou
tvář přelét v té chvíli slabý mráček jakoby v nevoli, - "ty bys mne prozradil
a jiným vypravoval, že každého večera zde hledám důkaz - brrr! mé viny.
Hahaha ! Proč na mne tak uštěpačně hledíš, jakobys chtěl říci, že mne spra
vedlnost přece jednou chňapne za límec 1 To se mýlíš chlapíku! Matyáše ne

má nikdo v podezření - chichichi! Vždyť sousedé myslí, že peníze mám, kdež
to - ah! Tak se mi zdá, jakoby na mne ten chlap Gotthold, u něhož se krásná
Vlasta s tím holomkem českým - Hostkou, schází, s nedůvěrou prohlížel. Aby
tak Walpurga něco - já bych ji zabil!"

Pojednou zaklel, rozhlížeje se divoce kolem sebe.
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"Hrome - tak se mi zdálo, jako by někdo byl na blízku! Mýlím se as,
vždyť z Milltownu za mnou nikdo nešel a v noci se v našich lesích nikdo ne

zdržuje. Avšak - mrtví - hu!" Tu se hranatý Němec, který ve strašidla vě

řil, jako jeho spolurodáci, hrůzou otřásl.

"Whip - poor - will!" zavzněl pojednou hlas nočního ptáka na blízku
a poděšený muž si oddechl.

"Bestie!" odlehčil si zaklením, ohlížeje se kolem sebe. "Mrtví se nevrací
a zejména tak staří ne, jako byla Host ... Prokleté jméno! - Neustále mne

děsí ! Avšak Matyáši - ty se musíš vzmužiti, aby nikdo na tobě nepoznal; že
těch pět tisíc dollarů - - Zlořečený mamon, jenž mne svedl k tak hroznému
činu! Tenhle Gotthold je mi podezřelým a tak se mi zdá, jakoby s Hostkou
měli něco v plánu. Avšak jim se nepodaří mne lapiti raději zastřelím někte
rého z nich a pak sebe."

Po té sebral se země klobouk, jenž mu s hlavy spadl a odcházel hlouběji
do lesa. Gotthold s Janem tiše za ním. Matyáš se neustále shýbal, jakoby něco

hledal a každý pařez prohlédl, zda-li hledaný kabát pod ním neleží. Konečně
dospěl břehu malého jezera Beaver a zahleděl se na stříbrolesklý povrch vody,
jejíž vlnky do nočního ticha jemně šuměly,

"Tam dole je pokoj!" slyšeli opět naši přátelé Matyáše, jak k sobě roz

práví a ukazuje s příkrého svahu dolů k hluboké voně. "Jediný skok a všemu

pozemskému trápení bude konec. Ale - věčnost - věčnost - peklo! Až po .

mě mráz jde. Lešecký v něj nevěří a říkal, že je to čirý humbuk - ale já jsem
katolík a na mne čeká. Čert vezmi peklo i nebe! - Dokud budu žíti, chci už�
vati světa a po smrti nechť mne luciper shltne - hahaha l Prodám farmu a

co zbude prohýřím a pak ...

"

V blízkém houští se ozval mýval - "racoon", čehož se Holzreek tak zdě-

sil, že obrátiv se, úprkem spěchal zpět k l\1illtownu. .

"Nyní víme, kdo je vrahem tvé matky, milý hochu!" za{al Gotthold,
když Matyáš zmizel v dáli. "Zřejměji nemůže samoobvinění Matyáše mluviti,
jako ono, jež zde na břehu jezera proti sobě pronesl. Přesvědčili jsme sej že on



- 97 -

.

spáchal hnusný onen zločin a proto pravím: Matyáš Holzreck je vrahem Ve
roniky Hostkové, což dosvědčím před soudem. "

Jan stoje před svým přítelem hleděl vzhůru k zářícímu měsíčku a vzdor

tomu, že ztratil před týdnem drahou roditelku, rozléval se mu blahý cit srd
cem a tělem při pomyšlení, že otec Jeho zbožňované dívky není vrahem a ně
mecká národnost v okolí nebude moci dále kýdati hanu na jméno českého
občana Lešeckýho.

"Máte pravdu, milý příteli," řekl po chvíli, hledě na jasnou hladinu jeze
ra před ním. se lesknoucího. "Matyáš se. skutku onoho snad dopustil, avšak
musíme přece jen počkati, až nabudeme proti němu pádnějších důkazů."

"·Co jsme dnes viděli a slyšeli, stačí k tomu, aby zlosyn pravý byl zatčen
a soudu odevzdán," pronášel vážně rychtář. "Mojí povinností jest ještě této
noci odejeti do okresního města a vyšetřujícímu soudci, jakož i šerifovi vše
sděliti. A nyní pojď Johny a připravíme se na cestu. Nikdo v obci' nemusí vě
děti kam odjíždíme, a aby nás opravdu žádný ze sousedů neviděl, vyjedeme
ode mne zadní cestou a zítra dopoledne jsme zpět."

Mlčky se ubírali naši přátelé k vesničce a za nedlouho na to odhrčel leh

ký povoz Gottholda k okresnímu městu. V Milltownu neměl nikdo ani tušení
o tom, že Jan a Gotthold nejsou doma a také též nikdo nezpozoroval, když
se vrátili domů a s nimi tajný policista, který se u rychtáře ubytoval.

"Co přimělo Holzrecka k tomu, že se vraždy dopustil 1 " tázal se detek

tiv, sedě u stolu s domácím pánem a mladým Hostkou, kdežto obě ženštiny,
hospodyně Gotholdová a Vlasta se nalézaly v kuchyni, nemajíce ani potuchy o

úřadním stavu tajného policisty. Měli jej za obchodníka obilím, nelftak jim
.

byl cizinec představen.
"Holzreck byl zadlužen a poněvadž si chtěl z tísně té pomoci, založil 0-

heň několikráte u blízkých sousedů, očekávaje, že při špatném zařízení hasič
ském v Milltownu, shoří i jeho dům, na nějž měl. vysoké pojistné. Jinak si to

vyložiti nemohu, neb že by někdo jiný byl zapaloval, k tomu v obci neměl
nikdo žádných příčin. Nemluvím. snad z nějaké zášti proti obviněnému,
nýbrž jen proto, že co soudce tohoto townu a poctivý muž, musím dostáti své
povinnosti, aby vinou jiného netrpěl muž nevinný a jiní s ním. Pak Holzreck
dal své sestře dva tisíce dollarů a v samých stovkách a padesátkách :._ nu

a z těchto se skládal obnos ve výši pěti tisíc, jež Hostkovům byly před vypuk-
nutím ohně z kufru ukradeny."

.

"A jak jste mi sdělil, pane Gottholde již na cestě sem," pravil detektiv,
dělaje si záznamy do knížky, "viděl jste ony bankovky u zdejšího pana fa-
ráře Moorhaupta, ','o •

"Ano," odpověděl rychtář. "Avšak nejhlavnější a nejsilnější důkaz by
byl ten, kdyby se nám podařilo najíti onen kabát, jejž Holzreck minulé noci
v lese hledal a bez výsledku."

.

('To půjde as z těžka," řekl policista. "Museli bychom prohledati lesy,
jež mají rozlohu několik mil, než by se onen důležitý předmět našel. "

�'Ach, pane!" zvolal Jan, zvedaje se od stolu. "Já mám znamenitou my
šlénku."

"Nu, ven s ní!" pobizel detektiv, kdežto Gotthold dychtivě hleděl. na
mladého přítele.

.

"Mám psa Ňero, zvíře velmi rozumné a věrné, jehož čichu nic neujde,'"
vyprávěl Jan. "Vezmeme psa do lesa a nalézá-li se jmenovaný oděv v někte
rém pařezu, tu zajisté jej vyčenichá a najde."

�'To jsi měl výtečný nápad milý Johny!". přisvědčil Gothold, vstávaje též
se stolice. "Jdi pro zvíře a přiveď je zadem sem, načež se odtud vydáme do
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lesa. Pes orlěv najde již dle potu těla Matyáše, vždyť jakmile Nero tohoto
shlédne, může se vzteknouti a z daleka jej cítí."

Za chvíli po společné této rozmluvě -se odebrali naši tři muži majíce vel
kého hafana ve svém středu, přes pole k lesu. l\faty'áš, jenž stál té chvíle v za

hradě, viděl rychtáře s nenáviděným Hostkou a jakýmsi mužem kráčeti do
polí, avšak ani ve snu jej nenapadlo, že', se procházka ona, má státi jemu
osudnou. Domníval se. že cizinec onen jest obilním obchodníkem" jichž při
cházelo sem po žních více.

Mezitím se dostal náš trojlístek do lesa, načež Jan pustiv psa hovořil k
němu: "Jdi, Nero a hledej - hledej - such verloren - marš!"

Zvíře se několikráte v kruhu otočilo, načež čenichajíc sem a tam, přebí
halo od pařezu k pařezu, avšak od každého odcházelo s nepořízenou. Bezmála
půl hodiny kráčeli mužové lesem, aniž by psa spatřili, když pojednou v nízkém
houští u jezera se ozval Nero, hlasitě štěkaje.

"Něco našell" zvolal-Jan a již pádil v tu stranu, odkudž štěkot zazníval
a ostatní za ním. Když přišli na místo, spatřili psa, jak stojí na pařezu, na

němž se nalézal letní kabát z lehké látky. V okamžiku mladý Hostka uchopil
předmět a podal jej policejnímu úředníkovi. Nero zuřivě zaštěkal chňapaje po
kabátu, avšak Jan, uchopiv zvíře za obojek pohladil je po hlavě a utišil mír
nými slovy.

"To je kabát Matyáše Holzrecka," pravil, chvěje se ,rozčilením, -ukazuje
na lesklé knoflíky, jež na něm se nalézaly.

"A.no, patří Matyášovi!" dodal Gotthold.
.

Detektiv mezitím prohlížel oděv a tu všichni tři spatřili dvě velké, krvavé .

skvrny na přední části jmenovaného obleku. Při tom též vypadl z kapsy ka
bátu jakýsi papír a když jej tajný rozbalil, poznal, že je to pojistka na velký
obnos peněžní a zaslaná Matyáši Holzreckovi jednou pojišťující společností
proti ohni ze vzdáleného Millwaukee. "Nález tento však nijak nedokazuje,
že by Holzreck byl pravým vinníkem," 'řekl po delší prohlídce kabátu tajný
policista, usmívaje se. "Lešeeký mohl zde právě tak kus toho oděvu schova

ti, jako Holzreck a tudíž důkaz není tak silným, jak se domníváte."
S velkým úžasem hleděli oba přátelé na detektiva a ani svému sluchu

nemohli věřiti, že muž ten dosud nebyl o vině Matyáše přesvědčen.
Když ale srovnáme ony skvrny na tomto kabátě se nalézající s oněmi na

kazajce Lešeckýho, tu musíme doznati, že se nalézají v tom samém místě na

prsou jako tuto," řekl Gotthold rozhodně. "A pak ta vysoká pojistka proti
. ohni mluví dostatečně, že Matyáš byl paličem, jenž si chtěl z peněžní tísně po

moci. Nemám ničeho proti muži tomu, avšak dokáže-li se mu virra loupežné
vraždy, pak nechť je dle zákona potrestán a nevinný muž pak na svobodu pro
puštěn."

"S tím souhlasím i já," přisvěděil tajný. "Arci důkaz není dosud úplný,
ale když si vzpomenu na zatčení Lešeckýho, s jakou pokojnou hrdostí se

vpravil ve svůj osud a veškeré obvinění ocl sebe odmítá, tu si vždy myslím,
že muž ten je nevinen. A.však, domníváte-li se, jako bych já vaše podezření
vůči Holzreckovi nesdílel, tu jste na omylu. Vaše vypravování o jeho nočních

procházkách v lese, dále vysoká pojistka na oheň stačí, abych vše důkladně

vyšetřil. Matyášovi ve vaší přítomnosti ukáži tento kabát a on mi rnusí vysvět
liti, jakým způsobem se dostal z jeho domu do rukou Lešeckýho a k tomu s

tak vysokou pojistkou v kapse. Půjdete se mnou?"
"Je to mojí povinností co místního a obecního squira," odpověděl Gott

hold, obraceje se k odchodu domů. Tajný policista sbaliv kabát, dal jej pod
paži, načež všichni tři se ubírali k Milltownu, aby zítra ráno zašli k Holzree

kovi, který neměl ani toho nejmenšího zdání, jaká hrozná bouře se nad jeho
hlavou stahuje.
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VI. _:_ Usvědčený zločinec.

Mezitím co se Jan s Gottholdem a vyšetřujícím úředníkem v lese naléza
li, aby pátrali po důkazu, jimž by se nevina Lešeckýho dokázati mohla, vešel
Moorhaupt do světnice starého Hostky, jenž sedě v pohodlné stolici, hleděl
oknem do zahrádky před domem a na cestu, jež se kolem farmy jeho vinula.
Bylo mu trochu lépe a sice následkem něžné obsluhy, jež se mu dostalo od vu.
sty Lešecké, která několikráte denně k Hostkům. zašla, aby něco pro nemocné
ho otce, jakož i Jana a jeho čeledína 'uvařila. U branky Nero ji vždy vítal ra

dostným štěkotem a jen skákal kolem ní, věda, že na něho dobrá dívka s vy-
datným pokrmem nezapomene.

'

Když farář vstoupil do vnitř, obrátil se Hostka domnívaje se, že je to Vla
sta, avšak k největšímu překvapení spatřil duchovního, který málokdy pří
bytek českého farmáře navštívil. Hostka jak se dalo, lámal němčinu i s angli
činou a jeho choť za svého života též, tak že se farář těžko s nimi dorozuměl
nebyl-li Jan doma.

"Tak, pochválen buď Ježíš Kristus!" pozdravoval vstupující kněz, use

daje vedle. starého muže a tlače tohoto do sedadla zpět. "Jen seďte příteli,
vím jste- ještě dosud sláb. Ale' kde John,"

"Odešel kamsi s Gottholdem", odpovídal Hostka v trhané němčině, líba
je knězi ruku, jak tomu byl uvyklým ještě ze staré vlasti.

"Byli v grejnery s jakýmsi mužem a pak odešli. Nejspíše, že to bude něja
ký obchodník obilím. Já se teď vůbec na nic neptám, co mi manželku odvezli;
to vše jsem přenechal Janovi".

"Ubohá matka! !" řekl farář s nábožným přízvukem v hlase. "Tak haneb
nou smrtí musela sejíti se světa. Bůh však těžce potrestá vraha, jak zde na ze

mi, tak i na věčnosti, zejména když je takovým nevěrcem a neznabohem, ja
ko ten Lešecký."

"Odpusťte pane faráři, ale já nevěřím, že můj krajan. Karel a přítel nej
lepší, je vrahem mé ženy, jíž si velice vážil a k níž dcera jeho lnula pravou lá
skou dítěte!" odpovídal starý farmář, jenž k vůli své správnosti a snášenlivo
sti se těšil přízni svých sousedů.

"Právě k vůli dceři Lešeckýho k vám přichází:r;n", začal opět farář. "Po
vídá se, že k vám často choru a tu si každý myslí, že to čmí k vůli vašemu sy

novi, aby z toho nějaká bližší známost povstala a skončila sňatkem."

"Ano, Vlasta sem chodí", přisvědčil Hostka, "avšak jen proto, aby mi v

mé nemoci posloužila, Ostatně můj hoch krásnou a dohrou tu dívku miluje
a jelikož žnáme oba otce jejího i ji z té nejlepší stránky, tu až starý Lešecký
bude z hrozného podezření, očistěn, vezmou se ti mladí lidé za sebe."

"Ale Hostko !" zvolal farář udiven'. "Pomyslete - dcera neznaboha a ne

věrce, který za ta léta, co zde bydlí ani o kostel nezavadil, kdežto vy jste oba
dobří katolíci. Vždyť se ta holka snad ani otčenáš pomodliti nedovede, jelikož
do zdejší školy nechodila".

"Vlasta je děvče šlechetné a ctí pána boha právě tak jako my, jenže ji
ným způsobem", řekl Hostka. "V Čechách byla křtěna v katolickém kostele
a též ve víře té vychována, avšak proč Lešecký zde na služby boží nechodí,
neřekl mně a nikomu jinému."

. .

Zadní brankou v té chvíli vcházela-Vlasta a velice se divila, že ji Nero ne

vítá, jako jindy. Za nedlouho však a bez zaklepání jak to činila u Hostků vždy
co známá, vstoupila do světnice, v níž farář s domácím hospodářem seděli. Při

pohledu na kněze se trochu zarazila, avšak hned na to pozdravila: "Pochvá
len pán Ježíš I"�

"Až na věky!" odpověděl též starý Hostka, kdežto tělnatý farář jaksi
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s nedůvěrou, na sličnou dívku hleděl. "jdeš mi něco uvařiti?" tázal se prv
nější dále.

"Ano, strýčku!" odvětila Vlasta, přistupujíc blíže. Kněz ovšem čekal, že
se mladé děvče sehne, jako to činily jiné dívky, avšak naše krajanka se k to
mu neměla. "Velebný pán odpustí," pravila ve správné němčině; že jsem jej
z rozhovoru se strýčkem Hostkou vyrušila, ale já jsem každodenně docházím,
abych mu něco k jídlu připravila. "

To vše pravila sličná dívka s tak milou upřímností, že i přísný kněz v té
chvíli poznal čistou a krásnou duši šlechetné krajanky naší, která svým ušle
chtilým chováním daleko předčila okolní dívky německého původu.

"Je to roztomilé děvče", povídal si v duchu, "avšak sňatek s ní John
uzavříti nemůže bez požehnání katolického kněze, pak-li se dívka k původní
své víře, v níž byla vychovaná, nevrátí. Osta.tně uvidíme. Bude-li Lešecký co

vrah odsouzen na doživotí, nepřivolí ani Vlasta. k sňatku s Johnem, aby jeho
jméno nebylo poskvrněno".

"Nepíše ti otec ničeho z okresního vězení ř " tázal se kněz nahlas. " Je mi

divné, že nechce udati, kde se v době zavraždění matky Hostkové nalézal. Dů
kazů proti němu je několik a to velmi těžkých. Co se mne týče, přál bych si již
k vůli tobě, aby vyšel ze žaláře, ač to asi z těžká půjde, poněvač žádných okol
ností v jeho prospěch po ruce není."

"Můj otec, velebný pane, je mužem cti a: nikdy se žádného přestupku ne

dopustil, tím méně takového strašlivého zločinu, jaký se zde před dvěma týd
ny udál", pravila dívka se smutným výrazem v tváři, vzpřímivši se zároveň
jakoby každé obvinění jejího otce bylo urážkou celé kdysi tak v,ážené rodiny
Lešecké. "Vím, že bůh nedopustí, aby nevinný otec trpěl a já s ním. Co se týče
však dopisu od něho - ano jeden jsem obdržela, v němž mi sděluje, abych ne

zoufala a spoléhala se jedině na budoucnost, která rozřeší celou tuto hroznou
záhadu. Je prý mu dobře známo, jak prý je mnohými sousedy odsuzován a je
dině proto, že ač původně jsa katolíkem, do chrámu páně přece nechodí. Až

jednou prý: nadejde chvíle, kdy jemu dovoleno bude promluviti, pak se ve

řejnost dozví, proč okázale se netlačil do kostela, jako to činí mnozí, jimž je
bohabojnost pouze ouškou, za níž se skrývá jich duševní a osobní nízkost a ji
né ještě chyby. Jen abych vytrvala, že jednou vše vyjde na jevo, i kdyby měl

'býti pro nespáchaný zločin odsouzen d� káznice. Nemůže-li prý dokázati své
alibi, jest pouze věcí jeho, poněvač je vázán čestným slovem a jež on nezruší."

"Nu" přál bych si věru, aby otec tvůj byl očistěn, za jedno 'k vůli tobě
a pak že bys naší kolatury byla sejmuta hana, jíž byl náš katolický lid zdejší
pokálen", řekl kněz vstávaje. "Vám milý Hostko přeji brzkého uzdravení
a též bývalých sil, abyste se synem Janem mohl žíti dlouhá léta ještě a modliti
denně k bohu za zesnulou matku, aby jí v nebesích vykázal místo- blízko své
ho svatého trůnu a ona mohla stále hleděti v jasnou a božskou tvář jeho. A ny
.ní s bohem, příteli!"

Po odchodu kněze se Vlasta rozplakala a objímajíc starého přítele, vzly
kala: "Můj tatíček je nevinnen a já vím" Ž� moje drahá zvěčnělá přítelkyně,
vaše manželka, strýčku, viděla pravého vraha; který trestu spravedlnosti ne

ujde a můj otec vbrzku bude ze žaláře propuštěn."
,

"V to věřím i já, milé dítě!" přisvěděoval starý muž, stíraje si hojné slzy
s bledých tváří a líbaje nastávající svoji dceru.

Následujícího dne na to, stál Matyáš Holzreck u okna, upíraje ztrnulý
zrak na cestu, po níž se k jeho farmě blížili čtyři muži. Byl to místní rychtář
Gotthold, okresní šerif, jehož Matyáš znal; dále cizí onen muž, který se včera
nalézal ve společnosti rychtáře a Jana a pak tento nenáviděný Čech ještě.
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Hrozné leknutí se zmocnilo pri náhlém spatření jmenovaných osob hra
natého muže, tak že až k smrti zbledl.

"Co to znamená 7" _- koktal přerývaně, při čemž se mu rty rozčilením
třásly. "Jdou pro mne Y IDouposti"! vzpamatoval se pojednou, "Co mi mo

hou udělati, vždyť mne nikdo neviděl," Když se přicházející mužové přiblí
žili k nízké verandě farmy, spatřili, jak Holzreck stojí u okna a kývá na po
zdrav hlavou. Gotthold opětoval pozdravení muže, jenž se dle jeho přesvěd
čení hanebné vraždy na Hostkové dopustil, avšak přísný výraz s jeho tváře
při tom nezmizel. Za nedlouho vešla celá společnost no světnice, v níž majitel
domu na příchozí čekal.

"Dobré jitro Matyáši!" pozdravil rychtář, stana před svým sousedem.
"Tito dva pánové chtí s tebou o něčem mluviti."
"Tak! Nu, tedy se posaďté!" zval v obličeji bledý muž přítomné k used

nutí. "A co si přejete y"
"Jsem šerif Rockman," představil se prvnější. "Tuto jest můj kolega,

detektiv Barcley, Chceme s vámi mluviti stran zavraždění Hostkové."
"Se mnou y" tázal se Matyáš v hrozném leknutí.
"Ano s vámi" odvětil šerif, usmívaje se. "Týká se to vašeho přítele Le

šeckýho, s nímž jste měl tak intimní známost." Při tom oba úředníci pozoro
vali muže před nimi stojícího, který neměl ani zdání o tom, že byl minulé
noci v lese hlídán. Detektiv již při svém vstoupení do světnice zahlédl, jak
se Holzreck otřásl a tudíž jej více s očí nespustil.

"Přenevším" začal šerif "mi řekněte, zda-li je toto vaším majetkem 7"
Na jeho pokyn, vyňal tajný rychle nalezený kabát a podržel jej Matyáši před
samým obličejem, aniž by mu však ukázal krvavých skvrn na látce se nalé

zajících. Při náhlém objevení se jmenovaného obleku, zmodral Holzreck a

třesa se usedl na nejbližší stolici.
Hrobové ticho panovalo v té chvíli v komnatě. Třesoucí se muž hleděl

ztrnule na vyšetřujícího úředníka, v jehož chladném obličeji však nebylo to

ho nejmenšího znáti, jaký účinek naň mělo chování Holzrecka. Jen v očích
mu to blesklo, když viděl, jak Matyáš v obličeji bledne. "Jste nemocen y"
tázal se tohoto po krátkém okamžiku.

"Odpusťte" odpověděl farmář, pomalu se vzmuživ. "Podobné záchvaty
slabosti dostávám častěji, zejména za parných dnů".

"Anó!" začal šerif. "Záchvaty takového způsobu jsou velmi nebez

pečné, na příklad když se dostaví v noci 'a někde v hlubokém lese."
Jako když blesk do Holzrecka udeří, tak mu celým tělem strašné leknu

tí proběhlo.
" Ještě jste mi nezodpověděl moji první otázku", pokračoval neúnavný

inkvisitor Ve výslechu. "Tázal jsem se vás, zda-li tento kabát patří vám Y"

Matyáš pohlédnuv na osudný předmět, odpověděl: "Ne!"

"pobře si jej prohlédněte!" napomínal úředník.
"Povídám, že nepatří mně!"
"A což tato pojistka na oheň y"
"Já vám nerozumím - -"

"Ptám se vás, je-li tato listina vaše 7 Anebo, je tu ještě nějaký jiný" Ma

tyáš Holzreck v tomto okolí? Vy, jako místní soudce musíte to věrlěti!" ob
rátil se Rockman ke Gottholdovi. Tento však nemohl promluviti, a jen za

kroutil hlavou.

Výraz tváře úředníka se stal ještě přísnějším.
"Tato pojistka byla nalezena v kapse tohoto 'kabátu" začal s ostrým

přízvukem v hlase. "Můžete popříti, že oděv nepatřf vám y"
"Je mi velice divné" vzpřímil se Matyáš" že takovým způsobem se mnou
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mluvíte. Jak mohu za to,' že se pojistka dostala do onoho kabátu, jenž ml

vůbec nepatří."
Šerif na slova tato, prudce pronešená hned neodpovídal, nýbrž. rozbaliv

zvolna kabát, aby krvavé skvrny vidět bylo, hleděl ostře na Holzrecka.
'

"My jsme oděv tento našli v lese a dle krvavých stop možno souditi, že
vrah při zavraždění Hostkové, měl kabát na sobě. Ostatně mohl jej míti Le
šecký též v rukou, jehož použil, aby podezření od sebe odvrátil.'

"Možná!" odvětil Matyáš, oddechna si zhluboka. "Tak to as bylo a

zajisté, když mi kabát vzal, vstrčil pojistku do kapsy, aby na mne podezření
padlo."

Gotthold se v té chvíli obrátil, aby nemusil hleděti na drzého lháře, kte-

rý aby sám trestu ušel obvinil nevinného Lešeckýho.
'

"Viděl jste již ve svém životě náměsičnika ř " tázal se pojednou tajný
Barclay Holzrecka a z očí .mu šlehaly blesky.

Tento nevěděl co na to odpověděti a jen bledl.
"Vy se zajisté divíte mé zvláštní otázce", začal zase Barclay. "To je

strašná nemoc. Běda tomu kdo jest jí stížen, takový chodí třeba po lese a

každé, i to nejhroznější tajemství své povídá do vzduchu, bloudě pod účin
kem měsíční záře krajem. A když již všecko řekl, tu pozvedne hrozivě pěst
k měsíci a křičí: "Proč na mne tak hledíš, ty noční tuláku � Matyáše Holz
recka nikdo nechytí - poněvadž každý myslí v okolí, že mám peněz důsta
tek !"

.

Hranatý farmář, před nímž detektiv hrál úlohu svoji tak mistrně, se

naň v zděšení zahleděl a v té chvíli viděl sám sebe na vysokém břehu jezera
jak tato slova pronáší. Celá tvář se mu stáhla v hrozném zděšení a on po
zvednuv pěsť zařval:" Proklatý pse, ty jsi mne slyšel �"

"Ano já, tuhle rychtář a tamto syn, tebou zavražděné matky. My tě vi
děli a slyšeli, jak jsi sám sebe obviňoval - ty bídný vrahu!" Při tom zved
nul detektiv revolver a míře na divoce rozzuřeného, muže, vykřiknul: "Ma

tyáši Holzrecku, zatýkám tě ve jménu zákona!"
"Nu, tedy zabil jsem Hostkovou a peníze uloupil, poněvadž jsem na mi

zině. Já též zapaloval, abych dosáhl vysokého pojistného, avšak" - při tom
se vypnul - "živého Matyáše Holzrecka nedostanete!"

Po té dvěma ranami své mohutné pěsti srazil oba úředníky k zemi a než
se ostatní z náhlého překvapení vzpamatovali, vyrazil dveřmi ven otočiv klí

čem, načež velikými skoky zmizel za vysokou stodolou v zadu farmy se nalé

zající, pádě k nedalekému lesu.

Oba policisté se ovšem hned vzchopili a jelikož byly dvéře zamčeny, vy
skočili všichni čtyři muži oknem a běželi za prchajícím vrahem. Když konečně
unaveni dospěli jezera Beaver, spatřili Matyáše v malém člunu daleko na

vodě jak se v šíleném smíchu chechtá.
.

"Holzrecka nechytíte!" - slyšeli jej křičeti v loďce. "Jezero Beaver
dosud nikoho nevrátilo, kdo do jeho hloubky zapadl. Hahaha! Jdeš pro mne

ty Češko - hu - í - odstup satanáši - Ach! Už mne drží!"

Na to následoval ječivý smích, mocné šplouchnutí a člun se sám houpal
a kolébal na hladině vodní.

"Nezbývá, než abychom mrtvolu jeho vylovili", řekl šerif.

"Marné namáhání" odpověděl Gotthold, na něhož příšerná, před zraky
mužů se odehrávající scéna, mocně účinkovala. "Kdo jednou spadne do té

hloubky Je' ztracen. Spodní proudy jezera jsou tak silné, že nevydají svoji
oběť, nýbrž odvedou až do dalekého Mississippi."

"Ach, jak se těším životu," zvolal Jan, kráčeje s ostatními k domovu
"že Lešecký vyjde ze žaláře nevinen a ;bčistěn z vraždy mé drahé matičky.
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Otec se následkem toho též uzdraví a tudíž mohu doufati přece ve spokojený
život v budoucnosti." -

"Se svojí dobrou a šlechetnou Vlastou!" dodal Gotthold, tiskna ruku
mladého muže. Bleskem roznesla se zpráva o nevinnosti Lešeckýho . dědinou

I

a že Matyáš Holzreck je vrahem Hostkové. Nyní se začalo o tom Čechovi ji
nak mluviti a jak mu bylo křivděno co nevěrci, kdežto katolík se dopustil
onoho hrozného zločinu. Farář Moorhaupt byl prvním jenž zašel ke °Gotthol
dům a tam blahopřál Vlastě k osvobození otce jejího ze žaláře. Následující
neděli i v kázání zmínku ·0 vraždě učinil a jak velikou hanu uvrhl bývalý
spoluvěrec a člen jeho kolatury na katolíky onoho okolí.

Za několik dnů na to seděla rodina váženého squira u večeře, když by
lo na dvéře zaklepáno a do vnitř vstoupila obstárlá již žena v jejímž zvadlém
obličeji se zračila smrť. "Nebydlí zde slečna Lešecká ř " tázala se v čisté
němčině slabým hlasem, kloníc hlavu k prsoum.

"Ano - to jsem já!" řekla Vlasta, vyskočivší od stolu. "Přejete si ně
co?"

"Ano-:- slečno -" pronášela pojednou cizí žena v sladké naší mateřšti

ně, čemuž se dívka velice divila. "Pan Lešecký se dosud z okresního města
nevrátil? "

"Dosud ne, avšak zítra tam s panem Gottholdem pojedu, abych si ubo
hého tatíčka, který tolik musel nevinně vytrpěti, přivedla. Avšak, co vás jsem
přivádí, milá paní?"

"Ráda bych s vaším otcem mluvila, než zemru", odpovídala bledá, je
dnoduše sice, ale slušně oděná žena.

"A kdo __: kdo jste - pro boha 1" tázala se Vlasta a'náhlá myšlenka
jakás jí projela hlavinkou.

"Jsem nešťastnou ženou", odvětila příchozí: "Avšak dovolte, abych
mluvila německy, by tomu onen pán s paní rozuměli."

"Dovolte ctěný pane Gottholde," začala cizinka zvolna, suše pokašláva
jíc "abych i vám. sdělila, proč sem přicházím".

"Tak se jen posaďte, paní!" vybídl vážený rychtář neznámou ženu.

"Jste, jak vidím slabou a ve stoje byste se unavila."
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Když cizí ženština, na níž Vlasta s napjetím hleděla, usedla ku stolu, tu
se dala do usedavého pláče.

"Proč pláčete, paní �" táže se paní Gottholdová, přistrčivši jí koflík s

kávou k rukám. "Posilněte se než začnete dál mluviti."
" Jsem nešťastnou hříšnicí", začala žena po chvíli vyprávěti. - "Měla

jsem v Čechách před dvacíti lety dobrého manžela, který mne nevýslovně
miloval. Žila jsem s ním v lásce a spokojenosti a oba jsme lnuli k jediné dce
rušce, již nám nebe darovalo. Můj muž byl nadlesním a těšil se přízni svého
pána, hraběte a majetníka velkého panství v jihovýchodních Čechách. Ka
ždého roku, jak to u nás obyčejem, odbývala se velká honba, k níž se dosta
vilo vždy mnoho vznešených pánů a kavalírů. Mne příroda obdarovala krá

sou, která se mi stala osudnou. Jednoho dne zapomenouc milujícího manžela
a jediné dítě, vrhla jsem se v náruč hříšné lásky jistého barona a uprchla s

ním, opustivši milujícího chotě a jediné dítě."
Poslednější slova tato vyznívala v hořkém lkání v něž se mísil tichý pláč

sličné Vlasty. Tato rázem uhodla, kdo ona kající žena jest, avšak zdržujíc se,
čekala až bude tato s vypravováním u konce.

"Několik roků jsem se nalézala ve vleku necitelného milovníka", po
kračovala cizinka dále, "až konečně mne zavrhnul a zanechal kruténiu osu

du. Peněz jsem od něho obdržela velkou částku, avšak mne mamon více ne

těšil. Stále jsem myslila na opuštěného Karla a hledala jej i mou drahou dce
rušku po celé Evropě a i zde v Americe. A zde jsem konečně se dozvěděla,
kde můj oklamaný manžel bydlí. Psala jsem mu z Chippeva Falls, že bych se

.

s ním než umru přála rozloučiti. Přišel. To bylo toho samého dne, kdy v tom

t� místě zavražděna jistá paní Hostková. Já teprvé před třemi dny se dozvě

děla, že Karel Lešecký byl zatčen a obviněn z hrozného činu. Nemeškajíc do

jela jsem ještě s několika svědky do okresního města v němž se ubohý můj
muž co vězeň nalézal a vyprávěla vše soudci. Ten mi však sdělil radostnou

novinu, že pravý vrah jest již vypátrán a Lešecký zítra prý vyjde z vězení
oěistěn. Můj ubohý muž nechtěl vyzraditi naše tajemství, že se jeho bývalá
žena zde nalézá, která jej tak hanebně zklamala a to jen vše k vůli své dce
rušce - Vlastě, aby jméno její mým objevením se a mojí nehodnou minulo
stí pokáleno nebylo. Ano - jsem tvojí matkou, drahá dcero!" obrátila se

Lešecká k Vlastě, "avšak já nechci se k tobě hlásiti, aby tvá pověst mnou

netrpěla. Co však bych si před smrti ještě přála, jest to, abys mi odpustila,
jako to učinil v Chippewa Falls tvůj šlechetný otec."

Nedomluvila, neb Vlasta již ji tiskla v náruči a líbajíc bledou a zvadlou
tvář nalezené matičky, pronášela: "Ach, jak se ke mně osud milostivě zacho

val, vrátiv mi drahou matičku a očistil otce mého ze strašného činu. Ty ne

umřeš, matinko, ale budeš nadále žíti s námi. Viďte, orazí přátelé �" obrátiv
ši se ke Gottholdovým manželům: "Vy zajisté nikomu neprozradíte toto. ta

jemství, že nás Vlatinka již před léty v náhlém poblouznění opustila".
"Buď ujištěna Vlasto i vy milá paní, že přes naše rty nepřejde nic, co

by. pověsti Lešeckýho škoditi mohlo. Dopíši okresnímu soudci a ten dojista
vaše tajemství podrží pro sebe."

"Ne k vůli mně," řekla Lešecká těžce oddychujíc, "nýbrž k vůli mému
manželi a drahé dcerušce si tak přeji. Dny mého života jsou sečtěny a já bla

žen� budu umírati, vědouc, že jsem dosáhla odpuštění mého Karla a jediného
dítěte - milé Vlasty."

Pojednou se ozvalo nové zaklepání na dvéře a jimi vešel Jan veda Le-

šeckýho za ruku. .

, 'Zde vám ho vedu!" volal vesele, hledě na malou společnost. "Tak milý
otče obejměte vaši milovanou dcerušku -.

�
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"Regino"! zvolal pojednou za ním Lešecký. "Ty zde ř "

, 'Ano a byla jsem u soudce v okresním městě a vyprávěla mu, že JSI v

-době vraždy se nalézal u mne v Chippewa Falls!" odpovídala bledá žena.
"Pověděla jsem vše panu Gottholdovi a Vlasta mi odpustila jako ty. Nyní
umru spokojeně." Po té se jí zmocnil velký kašel a v zápětí se ubohé ženě
vylil z úst proud černé krve. V okamžiku stál Lešecký s dcerou u umírající
manželky a matky, již položili na blízkou pohovku. S jedné strany klečel o

tec a s druhé dcera, kdežto Jan S údivem naslouchal tichým slovům přítele
Gottholda; který mu vše vyprávěl o nemocné paní.

"Žijte blaze! '.oZ - zašeptala Lešecká, tisknouc ruku dcery i manželá ve

·svých. - "Se mnou je konec' a já odcházím od vás šťastna s tím vědomím, že
jste mi odpustili, drahé duše mé. Požehnání nebes nechť se nad vámi vždy
vznáší a ty Vlastičko drahá, abys našla své štěstí s mužem hodným a dobrým,
jakým je tvůj tatínek. Dejte mi ještě jedno políbení na cestu do věčnosti,
.abych blažena odcházela z tohoto světa".

K ránu kající Lešecká skonala, žehnajíc ještě před smrti snoubencům
Vlastě a Janovi. - - Za rok po pohřbu matky se odbýval sňatek obou milu
jících u Hostků a hostů bylo plný prostranný dům.

Po svatbě navštívil Gotthold faráře, který se více nezdráhal sňatek obou
milujících posvětiti a sdělil mu, že Lešecký proto do kostela' nechodil, jelikož
mu v Čechách tamější farář, který držel k vůli svému postavení s vrchností
ještě po útěku mladé paní nadlesní, vyčinil pravě, že vinu nese jen on a niko
li pan baron. Kdyby byl ženu lépe hlídal a nenechával ji doma tak často sa

motnou, nebyla by mu mohla utéci s jiným a hezčím mužem. Na posměšek
-tento učiněný mu duchovním nemohl Lešecký nikdy zapomenouti a proto ta

jeho nechuť k návštěvě katolického kostela.
Dobromyslný farář se jen usmál a od té doby si nevšímal Lešeckýho,

který opět chodil na hon a léčil jako před tím své spoluobčany obojího po-.
hlaví, vzdor tomu, že ·tak nyní činiti -nemusil, jelikož měl zámožného zetě,
jemuž odevzdal od Wallpurgy obdržené dva tisíce dolarů. Ostatní peníze
'nalezeny při prohlídce příbytku Matyáše Holzrecka v kufru na půdě, kam

je vrah schoval. Stará panna brzo na to zmizela z Milltownu a okolní sou

·sedky si oddechly, že bohabojná ta klevetice je více zlobiti nebude. Karel

Lešecký však často' vzpomínal na muka, jež mu snésti bylo co šlechetnému
mevěrci českému, - za. zločin nespáchaný.

"Jdi už domů, .nemámf
více piva, hochu!"
, 'Však ho bude,' nahni

jenom soudek trochu,
trochu na stranu a klínek do boku.

vždyť mi lehko, leh�o-jako do skoku! '

.,

, 'A čím splatíš dluhy
ř '

"Vždyť mám chatrč svoji;
chatrčka ta malá

jako já se strojí:
střechu na stranu a kládu do boku,
je nám lehko, lehko-jako do skoku l '

Propil vše, co přines',
propil chatrč k tomu,

'vracel se co žebrák
kolem mlýna domů -

klobouk na stranu a ruku do boku,
bylo mu tak 'lehko - jako do skoku!

Jan Neruda.

'Zaluskal si prstem,
zatočil si džbánem,
zavejsknul a myslí,
že je světa pánem.

Klobouk na stranu a ruku do boku,
jl� mu lehko, lehko - jako do skoku!
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61dzza z Jižní Kalifornie. 'Vypral'uje M. Mašek.

,

U LUBOKO v údolí vysokého pohoří Sierra Nevada stál v prvních le-

4 II tech padesátých rozsáhlý dvůr. Byla to starožitná hazienda Madre

Dolores, jejíž původ ani ten nejstarší peon (sluha na statku) nepa
matoval. Když za zimních dlouhých večerů služebníci shromážděni byli ko
lem jasně plápolajícího na krbu ohně, tu vypravovali si, jak prý v dávných
dobách přijel od jihu mladý kavalír španělský a usadil se v rozkošném,
údolí tomto. Pomocí věrného sluhy a přátelských Indiánů vystavěl si srub
jednoduchý a zde trávil prý v úplné uzavřenosti život svůj. Čtení knih ,tt
honba na svazích Sierry bylo jedinou jeho zábavou. Zdálo se, jŽe něco tíží

mysl jeho, snad nešťastná láska, snad zráda věrného přítele. neb něco podob
ného otrávilo mladé jeho žítí a vyhnalo jej do této pustiny. Na jedné z jeho
vycházek setkal prý se s mladou a krásnou dcerou jednoho náčelníka nečet
ného kmene indiánského a dojat krásou její, a nelíčenou prostotou požádal ji
on otce za manželku. To byl praotec nynějšího haziendera (statkáře) Dona
Marianno Sequilly.

Srub během času vzrostl na objemný a výstavný dvůr. Indiáni okolní,

byli přátelští a považovali vždy pána statku za něco vyššího, za svého otce,
k němuž se v čas nouze utíkali, Jej v nemocích vyhledávali, neboť majitelé
haziendy vždy si dávali na tom záležeti, aby aspoň těch nejpotřebnějších lé

kářských vědomostí nabyli.
Byl rozkošný večer letní, jaký jen v tomto podnebí nalézti lze. Prostran

ná po starodávném způsobu vypravená jídelna haziendy byla vzdor pozdní
hodině jasně osvětlená; otevřenými okny vnikala občerstvující vůně z bo
rovic zároveň s paprsky plného měsíce, který vzdálené vrcholky Sierry Ne

vady do modra barvil a do tajemného, hustého pralesa kalifornského pravou
zátopu světla vrhal.

V jídelně u stolu seděl haziendero, mladá Manuelita a padre v černém
kněžském obleku. Poslednější přijel před- večerem - právě když zapadající
slunce zlatilo vrcholky sykamor a magnolií, aby potom náhle zmizelo a pře
nechalo vládu krátkému, tropickému soumraku. Zajisté musel uraziti hodný
kus cesty, neboť šat jeho byl pokryt prachem silničním a silný jeho mustang
(kalifornský koník) těžce oddychoval a pot s něho se lil. Velmi zřídka bylo
na haziendě Madre Dolores viděti cizinců, neboť ležela příliš daleko od ob

vyklých cest a jen tu a tam potulný Mexikán nebo bílý lovec za kořistí se že
noucí se tu zastavil. Vzdor tomu Don Marianno Sequilla, pohostinný jako vů
bec všichni Španělové, přivítal padre zdvořile a s pravou. starokastilskou
grandezzou jídlo i nocleh mu nabídnul.

Při večeři domácí pán mnoho nemluvil, ale za to tím více černooká l\fa-'
nuelita a kněz. Padre Felipe nebyl starým a vážným mrzoutem, nýbrž spí
še mladým mužem s obličejem bledým a hezkým. Ježto ve své rozmluvě cír
kevních záležitostí se 'nedotýkali plynula zábava velmi nenuceně. Ač byl pro
ti ohnivé Manuelitě zdvořilým, přece dovedl toho obratně, že mohl jí nějakou
zdvořílůstku do ucha zašeptati, aniž by při tom meze, které mu jeho povolání
ukládalo, překročil, Co jej zvláště u mladé Španělky zajímavým činilo, byl
melancholický výraz téměř chlapeckého jeho obličeje.
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Tím způsobem čas rychle míjel. Mladá dáma nevycházela téměř z úsmě
vu a při tom za koralovými rty ukazovala řadu malých, bílých zoubků. Čer
né, jako hvězdy zářící oči mluvily řečí výmluvnou, svůdnou. Při tom pokrmy
byly dobré, víno 'ohnivé a květiny na oknech celou místnost opojnou vůní na

plňovaly.
Teprvé pozdě u večer povstala Manuelita, aby se do své ložnice odebra

la, což též připomnělo knězi, aby domácímu pánovi sdělil, že musí býti před
slunce východem vzbuzen, neboť prý raději chce cestovati za chladného rá-
na než za parného času denního. -

'

Rozkošná dívka rozloučila se s dětinným polibkem s pánem domu a ci
zinci podala sněhobílou ručku svou. Tento ji políbil, při tom ale poněkud dé
le, než to zdvořilost vyžadovala, rty na ní podržel.
Seiíorita odešla se zářícím úsměvem a se srdcem tlukoucím, ale neodebrala se

hned na bělostné lůžko. - Po nějakou chvíli ještě prodlela u okna: a snivě
vyhlížela do krajiny v záři měsíční dřímající. V neurčitých obrysech bylo vi
děti kostrbolaté hřbety hor; příjemný vánek vanul od lesa; akacie pod okny
skvěly se právě v plném květu a magnolie vydávaly do vlažného vzduchu.
vůni tu nejpříjemnější. A nad vším tím klenula se azurová obloha, průhled
ná a bez mraku, poseta nesčíslnými kmitajícími se hvězdami. -
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Oba muzi pohlíželi za graciósní postavou dívky, když lehkým krokem
od nich odcházela a byl to padre, který dlouhé mlčení přerušil.

"Míti takovou dceru musí vás činiti nevýslovně šťastným", prohodil,
jenom aby něco řekl; "zajisté, done Marianno, pravím, že jste závidění hod
ným". Obličej haziendera se zatemnil a jako na odpor zakroutil hlavou spo-
rými šedinami pokrytou.

.

"Nevěřte tomu," odvětil trpce, "v'Še jest pouhý klam. Osud krutý mne

stihl a jenom, aby zmírněn byl bol můj, dostalo se mi Manuelity, neboť zžele
lo se mu starce ve světě opuštěného".

"Bůh jest moudrý a milosrdný", řekl kněz a pokřižoval se.

"Ne vždycky", zabručel temně domácí pán; "však nechci naříkati,
naleznuv dceru, na kterou jsem všechnu lásku a něžnost, kterou neštěstí ve'

mně ještě neudusilo, přenesL"
Padre Felipe hleděl lhostejně před sebe a když nic neodpovídal, pokra

čoval stařec v řeči dále:

"Během času zvyknul jsem si považovati Manuelitu za svoji dceru a ona

mně úplně za vlastní dítě dává náhradu." "Myslel jsem z prvu, že takovým
jest". "N�koliv, jest pouze vzdálenou příbuznou mé nebožky ženy, tak vzdá
lenou, že jsem se 'teprve na ni upamatoval, když neštěstím jsem byl zhrocen".

"A váš syn � Nemýlím-li se, mluvil jste dříve o nějakém synu 1" otázal
se duchovní hlasem nejistým.

.
,

"Můj syn jest mrtev", odvětil stařec temně.

"Mrtev?" opakoval tiše jeho host.

Prvnější neodpověděl. Po nějaký čas panovalo v bohaté, ve španělském
slohu vypravené místnosti ticho, takže zřetelně bylo slyšeti tikání hodin v

uměle vyřezávané skřínce ze dřeva rnahoganového postavených. Don Marian
no patřil netečně před sebe a padre vyhlížel oknem k zářící obloze, s které čas
od času hvězda se odtrhla a k zemi letěla.

Hazienrlero se konečně z trudného dumání vytrhnul a sahnuv si, aby jak
si myšlénky své dohromady sebral, třesoucí se pravicí na vráskovité čelo,
pokračoval opět v řeči své: "Pravil jsem, že jest mrtev - ale pouze pro mne

jest mrtev", přešlo tiše přes jeho rty, "kdo ví, zda-li není též v skutečnosti
a to by též bylo pro něho tím nejlepším. Marnotratný syn bible vrátil se zpět
a vrhnul se otci k nohoum a slzami lítosti je skropil. Já naproti tomu čekám
a každým dnem mám méně naděje."

"Nezoufejte". odvětil kněz hlasem podivně se třesoucím, "neboť v$e
může ještě dobře skončiti." "Hledal jsem útěchu v přírodě ale syn můj se ne

vrátil. Po hodiny jsem v slzách se rozplýval a pak zase kletby strašné větry
nechal roznášet na onen prokletý národ, který mi jej uloupil. - Marno! zná
te Americanos � Jako vlci prérijní tak jsou nenasytní, ziskuchtiví a hrubí!
Touha jejich po pozemcích vyhnala krajany mé z úrodných niv kaliforn

ských; jsou to lupiči našich starodávních práv, kteří na nic se neohlížejíce,
'stále ku předu kráčejí. Naši národnost v této zemi téměř decimovali a měk
kou naši řeč zatlačili svým drsným nářečím, neboť jim není nic svatým a zisk

jest jejich bohem. - A tito Yankeové, ti mají mého syna na svědomí! Byli
to horníci, kteří přilákáni žlutým zlatem vyhnali krajany mé z rajských
těchto krajin a ne dosti na tom, v nevinném ušlechtilém srdci mého dítěte zá
rodek hřichu položili a jeho nezkušenosti a mládí použili, aby mi jej odcizili.

Ach, byl on až příliš ochoten uposlechnouti svůdného namlouvání svých, no

vých přátel. Dal se do pití, hrál a proklínal - až konečně. mne opustil. Kdož
asi ví, jak hluboko v těch osmi letech, co jest ode mne pryč, poklesl".

Don Marianno po těch slovech vložil si hlavu do rukou a křečovitý pláč
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zachvíval vychrtlou shrbenou jeho postavou. Duchovní seděl tu bledý jako
stěna. Ze zdálí zaznívalo sem vytí vlka a kolem oken s pronikavým zahouká
ním mihla se sova. Ale brzo bylo slyšeti i jiný zvuk. V dole zazněly hlasy. Ko
ně odfrkovali, ostruhy řinčely a brána těžká ve zdi kolem dvorce zavrzala.

Padre Filipe sebou nepozorovaně trhnul a též domácí pán zbystřil pozor
nost. Povstal a přistoupil k oknu.

Na nádvoří měsíčním světlem ozářeném zastavilo pět jezdců. Na hlavách
měli klobouky se širokou střechou a na ramenou visely jim dlouhé ručnice.
Rozmlouvali horlivě ku správci dvorce.

Ze všeho ale vynikal pánovitý hlas, který hlasitě, jasně a beze všeho ú
vodu promluvil: "Dáváme vám vědět, že včera v poledne asi deset mil odtud
poštovní "vůz byl přepaden a cestující povraždění;'

.

"Santa Maria", vyrazil ze sebe postrašený správce, "což ohavnosti ty
.to nikdy nevezmou konce T ' ,

"Není to po prve ani ne naposledy; proto jsme právě v Kalifornii a má
me tu ty nejkrásnější- stromy, abysme darebaky ty pověsili."

.
llVy jste tedy viliganty

ř "

"Ano, a jsme na stopě muže, jmenem Joe Western. Jest to lotr, který jen
zřídka: tak daleko na jih se obrací a dosud jen údolí řeky Sakramenta neji-
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stým činil. Tentokráte však učinil výjimku, což jej ale snadno může státi krk;
škoda, že jsme dnes ráno stopu jeho ztratili, však jsme jisti, že těmito místy
musel projeti. Proto již ve vašem zájmu odporuěuji vám tu největší bdělost,
neboť by snadno tomu darebáku mohlo napadnouti učiniti vám návštěvu, ne

boť on se nestrachuje ničeho."

"Děkuji vám, seňore, za vaši pozornost, ale mohl byste nám snad udati,
jak ten desperado vyhlíží?"

.'

"My vigilanti nejsme žádnými šerify", odvětil sebevědomě mluvčí, "a'
té_7. nepatříme k těm, kteří zatýkačem opatření jsouce na stihání se vydávají,
aby se později s prázdnem vrátili. Mohu vám však přece sděliti, že -Ioe : íe
hezkým mladým mužem, jenž dojem pokojného občana činí; má hladký obli
čej beze všeho znamení, ač lidé, kteří jej důkladněji znají, tvrdí, že má na

krku, právě pod bradou čočkovité mateřské znamení. Ostatně, až jej s naším
provazem seznámíme, můžeme se o pravdě toho sami přesvědčiti."

Nahoře v jídelně don Marianno od okna ustoupil; dech jeho byl těžký a

pudre, postrašen jeho bledostí se sotva potlačovaným rozčilením otázal se jej,
zda-li není nemocen. Ale tento -pouze pohnul rtoma; zdálo se, že není s to pro
mluviti. Ze zdola zazněl ještě jednou hrubý hlas: "Mějte tedy oči otevřené a

přijde-li vám onen odchovanec ďáblův někdy do rukou, dejte nám vědět, ně

jaký provaz máme již vždy s sebou".
Na to bylo slyšeti tlumený dupot nekovaných koní, který poznenáhlu na

mechem pokryté půdě zaniknul.
.

Kněz vzdalujícímu se dusotu naslouchal; byl velmi- bledý a několikráte

zajel si rozčileně do černých vlasů, které hustě hlavu jeho pokrývaly. Potom

povytáhl si vysoký, černý nákrčník, který dle způsobu kněžského nosiJ a

vzdor parnému počasí, jež v těchto krajinách panovalo, neodložil. Ale i když
haziendero násilně se vzchopil a několik slov na omluvu svého chování se pro
mluvil - sváděl to totiž na dusné povětří - nechtěla rozmluva více do pa
třičných kolejí se vrátiti.

Ještě po nějakou chvíli trvala nucená zábava'; don Marianno zůstával
však zasmušilým a uzavřeným a jenom tehdáž, když svého hosta do pokoje
zavedl a. jemu příjemný odpočinek a krásné sny přál, propověděl se zvlášt
ním přízvukem: "Velmi se mně líbite , jest to něco neurčitého ve vašich ta- ,

zích, co mně dávno uplynulé dny připomíná. Byl bych tomu ze srdce rád,
kdybyste mi prokázal tu čest a ještě po několik dní mým hostem zůstal".

Padre byl upřímnými slovy starce dojat; potom ale vrhnuv na ustaraný,
starý obličej domácího pána pátravý pohled, srdečně tomuto za jeho dobrotu

děkoyal , nevyhnutelnost však pokračování 'v cestě prý mu nedovoluje, �by
lichotivého pozvání použil, příležitostně ale, snad již na zpáteční cestě, bude

prý si pokládati za čest na haziendu zajeti. Prozatím pry jenom prosí, by jej
nechal jedním z vaquerů (pasáci dobytka v Mexiku) dvě hodiny před výcho-
dem slunce vzbuditi.

.

Když domácí pán vstoupil do své ložnice sklesl do hluboké lenošky. Ne

všdšl-proč, ale těžce oddychoval. Pak 'se utišil a oči jeho bloudily do dálky.
Pomalu sepjal ruce a nehybně jako socha vytrval tak až do pozdní hodiny
ranní. Co se dělo v mysli toho starce? Zdali se modlil za odpuštění pro své

ho syna k nějaké bytosti vyšší, nadpozemské, zdali se utišil, zmožen jsa fysi
cky anebo věděl, že není bohů ani slitování, Kdož to může říci. Jisto jest, že

pomyšlení na syna a jeho nepoehybnou hanebnou smrt působilo nešťastnému
otci muka nevýslovná. A trvalo dlouho, nežli spánek snesl. se na víčka starce-
va .....

Byla ještě tma, když druhého jitra padre Felipe do jídelný vstoupil. Ne

bylo to ale pouhou náhodou, že zde nejenom dona Marianno natrefil, nýbrž
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i jako poupě čerstvě rozvité Manuelitu. Tato mu s rozkošnou dvorností kávu
nalila a jemu pak koflík s erbem Sequillů , kterého se napřed dle španělského
zvyku ústy dotkla, podala. - Při rozchodu byl by mladý duchovní svou ná
klonnost ku dívce zřetelněji dal na jevo, kdyby byl starý Marianno nebyl
býval přítomen. Takto se musel pouze zdvořilým rozloučením spokojiti. -

Panovala ještě noc, když na svém mustangu kolovou ohradu dvorce mi
nul. Ješřě než vskočil na kůň, napomínal jej domácí pán důtklivě, aby si dal
pozor na cestu, aby nezbloudil, ano nabídnul mu dokonce jednoho ze svých
peonů za průvodce, on ale s díky odmítnul. Pravil, že již tudy jednou jel a

krajinu docela dobře zná.
"Není zde ale příliš bezpečno", prohodil don Marianno váhavě.
"Nepřipouštějte si starosti, done Sequillo, neboť ač jsem pokojemilov

ným služebníkem církve, nosím vždy při sobě pro takové případy pistol 'a
mohu se též na jisté oko spoléhnouti."

"Ale včera večer slyšel jste přece, co vigilanti vyprávěli", zabručel 'sta

řec, "a což kdyby Joe Western -

"
a tu se zarazil.

"Zdá se býti zlopověstným banditou," odvětil kněz lhostejně, "ale jmé
no to jest mi známé; však ať se přede mnou má na pozoru. V těchto kraji
nách nutnost nutí kněze, aby zárovefi byl bojovníkem".
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Haciendero zblednul; a potom uchopiv náhle svou .třesoueí se praVICI
ruku cestujícího, špěšně a prosebným hlasem promlůvil: "Přeji vám, abyste
dosáhl svého cíle; vyslyšte ale prosbu starého muže, ačkoliv tato může se

vám zdáti zvláštní. Jest možné, že se s ním setkáte - mluvím o tom nešťast
níku, o Joe Western - ale nezacházejte s ním ukrutně! Šetřte jej ! Jest on

opovrženým vyvrhelem společnosti lidské - to vše jest pravda, ale nezapo
meňte, že on přece jest jen člověkem, aaa - "úle se zarazil a slzy vyhrkly
mu z OČÍ a jenom s namaháním pronesl další slova: "že pro něho snad otec se

sOUŽÍ a ve smrtelných úzkostech tone' ':
Zda-li mu asi padre rozuměl? Mlčky pouze přikývnul. - - - -

Projeda mýtinou, která se před haziendou rozkládala, dal se po sotva
znatelné stezce lesní. Nejistě pátraly planoucí zraky jeho kolem, jakoby se

snažily temnotu, kam pouze tu a tam jednotlivý paprsek měsíční skrze. husté
Iistoví vnikal, proniknouti.

Jízda 'jeho netrvala dlouho.

Byl to hluboký, drsný hlas, který mu pánovitě zastaviti rozkázal; byl
to hlas, při kterém se zhrozil a mimoděk pod svůj kněžský šat po pistoli sá

hnul; hlas, při jehož zvuku krev mu tuhla a zimniční záchvění projelo celým
jeho tělem. Dříve ještě než nabyl přítomnosti ducha, jež jej na okamžik opu-
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stila, bylo slyšeti ve vzduchu syčivý zvuk, jakoby od bzučícího brouka a než
se nadál, měl již kličku kolem krku, která jej dechu zbavila a s koně strhla.

Lasso, cvičenou rukou hozené, vykonalo svou povinnost. Padre snažil se po
vstati, ale bylo již pozdě. Několik temných postav se přiblížilo, seskočilo s

koní a vrhlo se na něho. Silné paže tlačily jej k zemi a zuby skřípaje musel
si nechat líbiti, jak jej jako divoké zvíře svazují. Ležel tu na rukou a nohou

spoután, nejsa s to se pohnouti a dobře si vědom osudu, který jej očekává.
Pozdvihli jej a nesli anebo spíše vlekli ku 'kraji pralesa. Jasně osvětloval

měsíc mýtinu; v tajemné ticho zahalena vypínala se do výše hlavní budova

haziendy Madre Dolores. Pod košatou magnolií složili muži své lidské břímě
a vše to dělo se beze všech zbytečných slov, což jest karakteristické při jed
nání soudců zálesáckých. -

Hned na to počal onen muž pánovitého hlasu chladnokrevně a beze vše
ho viditelného rozčilení mluviti:

"Konečně tě máme" Joe Westerne. Dosti dlouho se ti dařilo provazu u

niknouti, ale trpělivost naše přece konečně přinesla ovoce. Čekáme na tebe

již od včerejška, přestrojení tvé za kněze nemohlo žádného z nás oklamati.
Mohli jsme se tě sice již. dříve zmocniti, ale nechtěli jsme porušiti pohostin
né právo onoho španělského pošetilce."

Padre mlčel a zavřel oči. IIrubá ruka odepnula mu nákrčník a pak vje
la mu do vlasů a strhla mu vlásenku. Na místo dlouhých černých vlasů ob

jevila se hlava krátce ostřihaná, s vlasy barvy hnědé a smrtelně bledý obli

čej chlapecký nabyl docela jiného výrazu.
"Kdyby' nás všechno bylo klamalo", pokračoval muž v řeči dále, "ne,

sn::i.azatelné mateřské znamení na tvém krku bylo by tě nám prozradilo. Ty
mlčíš; dobře, ale pomodli se, chceš-li, neboť zločiny tvoje jsou mnohé a vo

lají k nebi. Vzhůru, kamarádi, upevněte provaz na některé větvi!" - - -

Služebnictvo na haziendě Madre Dolores divilo se druhého dne, že pán
jejich mrtvolu Padre Felipe, která jako výmluvný důkaz provedeného soudu
na magnoliovém stromu visela, do rodinné hrobky za domem přenésti kázal
a na zdi tento krátký nápis napsati nechal: "Marnotratný syn!"

Po trávníku květy voní
co to šeptá J?Od jab'oní

ř

Hoví sobě v milém stínu
s Božkou Mařka-knihu v klínu.

Svítí slunko na jablíčka
rdí se zdravím dívek líčka.

Píseň ptáčků vzduchem zvučí
Mařka s Božkou jen se učí.

Kolem květů včelky šumí
děvušky již čísti umí.

Pod drnem si cvrčci hudou
moudré žínky z dívek budou.



f)opita.,1{a.
1)1'0 kaltndá;' "Hmel'ikán" napsala V. Lužická.

1.

T� jedn án o tedy, slečny! Souhlasíte- se vším a půjdete všechny?" "Do
\.._) jedné!" zazněla odpověď.

"l\lúžeme se úplně spoléhati na vaši pomoc, radu a účastenství?"
"Úplně! Spolehejte na nás!"

"Zítra se terly sejdeme a sepíšeme seznam hostí, které sezveme. Vy nám

poradíte, abychom nikoho nevynechali."
"A kde se sejdeme?" "U nás," navrhovala černooká Evička. "Bratr je

ve výboru i hodí se to ...

"

"Dobrá ....

"

Hovor tento vedl se ve skupině mladých lidí, studentů meškajících na

prázdninách a městských slečen, kteří se sešli v útulném a ladném parku vět
šího východočeského 'města B. Byli všichni mladí, veselí a vyhlídkou na zá

bavný výlet rozjařeni.
"Tiše!" napomínala náhle jedna z dívek. Všichni zmlkli a tázavě je obet

kali, proč je asi napomíná a varuje.
"Puritanka ...

" odpovídala taktéž šepotavě k němé otázce jejich, poky
nem hlavy naznaěujíc na cestu postranní. "Té nepozveme!" rozhodovala
Evička. "Musíme", tvrdí bratr její.

"A proč?" - "K vůli otci, mohl by mladším studentům škoditi. Byla
by uražena paní, a to víte, jak ho ovládá ...

"
.

"To je škoda l " vzdychly si dívky jako na povel. "Nebojte se, ona ne

přijde!" chlácholili ji studenti.
"Proč by nepřišla

ř '
- "Inu, paní šetří, a nerada rs ní chodí do zábav

studentských, Nechce, aby si zapřádala nějakou zamilovanou známost. Se
studentem prý není vyhlídek, ha, ha, ha!" vykládal jeden z kroužku.

"A kdyby přišla," mínila jiná z dívek, "ta nám neuškodí, podívejte se

na ni, jak vypadá," chichtala se potichu. "Oto!" usmála se Evička, "ale ubí
rá nám volnosti i radosti s tou svou přemrštěností a zvrácenými názory ...

"
.

Ta, o niž se rozhodovalo ve skupině mládeže, již se blížila volným krokem

a hovor proto ztichl.

Byl to zvláštní, zcela odlišný dívčí zjev, jakoby naň byla stará doba za

pomněla, když se ubírala do tůně minula. Mladá to dívka nejvýše sedmnácte

jar čítající, obličeje dosti sličného, ale více _ ještě přívětivého a oživeného ja
sem mládí. Postavy byla štíhlé, pěkně urostlé, v pohybech půvabné, ale účin

dojmu porušoval její úbor a nezvyklý té doby účes. Mělaf své černé vlasy
z předu kolem čela a tváří až přes uši hladce sčesané, jako přilepené k obličeji
tl. v zadu splývaly jí přes šíji dlouhé, bohaté pletence.
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Letní mušelínové šaty, květované, jejichž barvy už dávno vybledly, svěd
číce i vzorem i tkanivem, že je kdysi, než se přešily po nějakém obrazu ze za

pomenutého modního žurnalu, nosívala babička, snad i prateta.
Slaměný klobouček, domácí to výrobek ozdoben 'byl prostě starou hedváb

nou stuhou. Její účes a ústroj ve spojení s velkou přísností, kterou ji matka
vychovávala a bedlila, aby ani pohledem nedívčím neobetkala mužů a ani my
šlénkou nezkalila zrcadlo své duše, zavdaly příčinu k přezdívce Puritanka.
Slovo se žertem prohodilo, okřídlilo a rozlétlo po městě.

"

Sotva došly matka s dcerou na doslech, ozvalo se vícehlasé "ruku líbám"
a klobouky, i čapky jakoby strojem byly sesemknuty, slétly s hlav mladých
pánů.

Dívky se ukláněly, ale ač sklonily hlavy, přece jen obetkávaly oči všech
Puritanku. "Pohleď", šřuchla Evička družku a tiše zašeptala. "Podliny na

šatech jsou z jiné látky a zpod nich 'je sukně nastavovaná!" - "Že to oblék
ne !" hrozila se družka.

EMANUEL v. NÁDHERNÝ..
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"No, já bych se do toho neoblékla!" pohrdlivě se ušklíbla Evička a obet
kala své šaty 's vítězným úsměvem své nad Puritankou převahy.

Paní profesorová Žílecká mezitím byla sklonem hlavy přívětivě za po
zdrav poděkovala a s úsměvem poznamenala: "Toť celý kongres v městském
parku." "Porada pod širým nebem," odvětil dvorně jeden ze studentů, práv
ník Veselský.

"O čem rokujete, pánové 1" - "Chceme pořádati výlet, milostivá paní."
, 'A kam?" - "Ke zříceninám hradu."

"Pěšky?" - "Pěšky pro dobré chodce, povozem pro dámy. Dovolíme si
složit též poklonu a pozvati milostivou paní se slečnou. Doufáme, že nebude

prosba naše zamítnuta," doložil s úklonou.
'

"Bude nám potěšením, pánové," přívětivě příslibovala a uklánějíc se

všem na pozdrav, měla se k odchodu.

Slečny ustupovaly z cesty, a když obě c1vě dámy zašly, ulevily si mrzutým
zvoláním: "Přijdou!"

"To něco znamená," smáli se studenti. "Poslechni, Veselský, stará s tebe
oči nespouštěla," dobírali si ho. "Naposledy tě má na mušce."

Evička se začervenala a úzkostlivě obetkala Veselského. 'rento se zasmál.
, 'Star'é nechci, a mladá se dívala na špičky svých střevíčků."

, 'Snad jsou také po prababičce," vtipkovala Evička a hlas se jí při tom

posměšně i vzrušeně zachvíval.
.

Poznámka o Veselském, který jí nebyl lhostejným, ji ztrpčila a zalekla.
Všichni se té poznámce upřímně zasmáli a hlaholící jejich hlasy po parku se

rozléhaly.
II.

"To je smíchu!" rozhorleně poznamenala paní Žílecká. "Až se v parku
všechno třese," směšně dodávala slečna.

"A co nádhery !' mrzela se paní. "Jsou to arci dcery z bohatých rodin

měšťanských, ale proto by mohly šetřiti. Jak se pak může úředník oženiti s ta

kovou marnotratnou dívčicí 1"

"l\lěly krásné šaty," povzdechla si dcera.

"No, no, Elo, snad ti toho není líto?" rozhněvaně a vyčítavě vyhrkla
matka.

"Ach ne," vymlouvala toho matce EIa. "V:zdychla jsem si jen tak při
myšlénce, co se promarnilo tím peněz."

"Arii si toho nepřej, mít takové drahé obleky, Elo! Spíše se dobře vdáš,
uvidí-li 'Páni, že nejsi marnivou a marnotratnou. Skromná dívka je jako květ,
který se líbí a každý si jej rád utrhne."

.

, 'Ale já se nelíbím!" podrážděně zvolala EIa.

"Neví( 'líbíš-li se. A kdyby snad právě, takovým 'studentům jsi' nebyla
po libosti; 'cO' Íla; tom 1! Ti se nemohou ženit, a já, jak víš, nepřeji láskám a zná- .

mostem :"st�de�ts.kym. "

"Al� n� 'vylet .půjdeme !" z pola se dotazovala, z pola poroučela EIa.
"Tlvidíme . .'. Pro každý případ vypereme a vyžehlíme' bílé šatečky ...

"

EIa chtěla pronésti nějaké slovo, ale opatrně zaťala pysky, aby přese rty
jí neulétlo. Věděla, že by bylo marné.

.
.

"Jak se ti líbí pan Veselský 1" začala matka pó malé �mlčce. EIa se za

červenala při tom jméně a valem se jí hnala do tváří všechna krev. Aby ukry
la tu zrádnou záplavu, ruměnce, sklopila hlavu. "Hezký, je," odvětila.

"A"za rok-prý bude-mít-místo. Má protekci. -Ale to by·nebyla partie,'"
sama si to hned zase vymlouvala.

'

"Proč by nebyla 1" dychtivě se otázala EIa.
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"Než bude míti takové postavení, aby ženu mohl nejen uživiti, ale také

přiměřeně svému stavu opatřiti, uplyne mnoho vody, On je z chudé rodiny."
"Prý se dvoří Evě Malých ...

"
- "DvofíY! Snad ...

·

Jen povede-li ji
k oltáři ... Té bych se nebála '

...
"

EIa se jí však bála. Jí se nad míru líbil slíčný právník, kterému dle zvyku
venkovského přezdívali už doktor, ač teprv se připravoval k prvnímu rigoro
su. Když tak sedala při svém vyšívání nebo jiné ruční práci a přála svým
snům, aby se okřídlily a rozlétaly v myšlénkové sféry obraznosti, vznášela se

před ní jeho postava. To byl tak ideal manžela, kterého by si byla přála.
Jsou to' přirozené dívčí sny. Která dívka v rozkvětu života jich nemívá 1

A v pozadí těch snů vznáší se svatba, kterou korunuje se láska.

Ale EIa ani jiných snů
a tužeb míti nemohla, po
něvadž jiné mety životní
neznala. Matka ji chtěla
vdát a to dobře vdát. I ne

mluvila s ní, sotva povy
růstala o jiném než o vý
bavě, o svatbě, o budou
cím jejím povolání hospo
dyfiky, o dobré partii, ale

ani jednou jí nepřipomně
la, že by mohla se něčemu

naučiti, čím by se se po

případě vyživiti mohla.
Ač sama dosud vyučova

la řečem, čímž se živila,
když si ji manžel oblíbil a

s ní se oženil, přece dcery
k samostatnosti nevedla.

Nepřinesla muži věna i na

hražovala to tím, že i po
svatbě vyučovala a přispí-
vala do domácnosti.

.

Pak střádala pro dceru,
aby měla věno. Šetrností
svou, hraničící až s lako

tou, stala se ve městě, ja
ko v dřívějším působišti
manželově až přísloveč- JOSEF HLÁVKA.

nou. Tato lakota přenesla
se i na obleky jediné její dcery, Ely. Jí nevadilo, že se jí ve městě lidé posmí
vali. D-ovedla se přenésti přese všechno.

Jako ve všem konání svém šla i nyní za svým cílem. Na přepych žen mu

žové naříkají i navede si šetrně Elu. k jednoduchosti. Lakota její dobrou sna

hou však přiostřila tou měrou, že se zvrhla ve 'výstřední směr.

EIa toho těžce nesla, ale nesměla reptati .. Energická matka spjala i vůli
její a přísně čelila každé odbojné myšlence dceřině. Ovládalať nejen otce, ale
i dceru a svéhlavě trvala na svém názoru i přesvědčení.

Po návratu z procházky vykonala EIa své domácí jí přidělené povinnosti
a po té, když otec s matkou slavili svůj večerní dýchánek, vyšla do malé II do-
mu zahrádky, kam rodině byl vstup dovolen.

.
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Byl vlahý, letní večer, plný kouzel' a půvabů, EIa usedla si do skrytého
koutečku u plotu z pod rozkošatělé jabloně a oddala se svému oblíbenému
snění. Dobře, že nelze vyčísti z obličeje, co nám prolétá myslí. Jaký neklid by
byl zachvátil paní Žíleckou, kdyby tušila jen, o čem dcera její přemítá.

Všecko, co v ní chtěla výchovou udusiti, bujilo v duši Elině jako býlí.
Snila o nádheře, o blahobytu, o krásných šatech, o lásce, o vdavkách. Toužila
po zábavách, cestách, rozkoších a požitcích života. Kdyby mohla, byla by
nejraději přetrhala pouta rodinná a uprchla do světa za dobrodružstvím a

hledala tam štěstí, o jakém se dočítala v románech, tajně z knihovny otcovy
vzatých a hltavě pročítaných,

"Až se vdám, všechno si vynahradím!" Tím končívalo její přemítání.
Dnes k tomu však povzdechla: "Veselský je churl. To je škoda!" -

III.

Příroda byla velice blahovolná a laskavá k pořadatelům výletu. Rozho
dila štědře ze své pokladnice darů léta k radosti všech, již se na vycházku a

zábavu těšili. Účastníků se sešlo takové množství, že' nebylo lze přehlédnouti
řady jejich.

.

. EIa s matkou, která ráda chodila, šly v prvé řadě mezi mladými panička
mi. EIa cudně klopila oči a úkradkem se dívala na studenty pořadatele, kteří
semo tamo pobíhali.

Věděla, že zase vypadá směšně ve svém úboru, ale nemohouc toho změ
niti, tvářila se k tomu, jakoby i ona zhrdla zevním tím nátěrem elegance.

EIa se netrápila, že ji dívky neuznaly, aby šla s nimi, ale matku to velice
hnětlo. Spřádala také již v duši odvetu. Netušila, že i dcera její v mladé hla
vince své připravuje se k odvetě za tu urážku, až se jí k tomu vhodná příle
žitost naskytne.

Elu rozrušilo ze snění a dumání, do kterého se kráčejíc volně s matkou

zabrala, udivené zvolání matčino: "Už je tady ! Ani nevím."
"Zítra teprve začne úřadovati, odpovídala mladá paní komisařová. "A

pak' asi se představí."
"Ale, že můj muž ničeho neví'!" divila se paní Žílecká. "Anebo zapo-

mněl mně O tom říci? Ti profesoři jsou tak roztržití.
.

"No a jaký je?" "Ínu víte", tajuplně svěřovala jí mladá paní, "s krá
sou není spřátelen. Představte si malého, drobného mužíčka jako filigranovou
figurku, a to je náš pan hejtman. Obličej má dosti hezký, více ženský. Arci

takový pán se ušetří a zachová."
.

"Předešlý pan hejtman byl dosti osmáhlý však. To už bude v rodě tako
. vá zženštilost."

"A jakou má paní?" vyzvídala jiná. "Paní! On je svoboden."
"Jak?" vyhrkla Žílecká. "Takové postavení a neoženil se' Totě přímo

hříšné." "Mohl by uživiti dvě a nežení se!" rozhorlovaly se paničky.
" A ke všemu jest prý velice bohat," prozrazovala paní komisařová. "Bo

hat'! Snad je šlechtic?!"
"Bůh uchovej!" smála se paní komisařová. "Což nemůŽe mít nešlechtic

peněz'!" "Pravda, pravda, ale že se nenamahá v úřadě, je-li bohat, jako
pan hejtman."

"Což je skutečným boháěem t " vyhrkla Žílecká. "Zdá se. Neměl by ji
nak ekypáži."

"On má ekypáži!" "Ano a jakou ! Ještě ji žádná z dam neviděla?"

"Viděla jsem včera večer přijížděti po silnici krásný povoz se spřežením,
jakého by v celém okolí nenašel, ale myslila jsem, že je to pan baron z Ostro-
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va. Koně letěli, jako šípky, že
jsem si pánav kočáře nevšimla;'
vykládala jedna z paniček.

'Měl kočího v livreji l' chvat
ně se otázala paní komisařová.
" l\fěl. " .

"Pak to byl on . . . ." "Možná .

. To mně věru nenapadlo, že by
chom mě;1i takového hejtmana.
'I'of pravý kavalír."

"A jak je asi stár ř !" dychtivě
vyzvídala Žílecká. "Na tu karieru
ještě je mlád, ale takto se už mů
že počítat mezi starší pány. Sou
dím mu asi tak padesáte roků nej
výše."

"V nejlepším věku, v nejlep
ším věku," mínila moudře Žílec
ká. "Můj muž soudí, že tady dlou
ho nebude," mínila paní komisa
řová. "Za�olají ho �o místodrži
telství do Prahy aneb do minister-
stva do Vídně.' FRANT. J.EHAR.

"Přijede-li pak na výlet 1 !"

dotazovaly se paničky. "Aspoll topánům studentům slíbil," mínila paní komi
. sařová, která byla velice ráda, že mohla o panu hejtmanovi mluviti.

Žílecké zasvítily oči. Úkosem obetkala Elu a bezděčně ji srovnávala a

přihlazovala dlouhou, bledě modrou povějku splývající po bílé její sukni,
vyšívanými starými podlinami až překrášlené. A na rtech zavlnil se jí ra

dostný úsměv, který. ztlumačil, co jí v té chvíli vířilo hlavou.

"Vida, to by tak byla partie pro mou Elu! Jenom jak se k němu dosta
ti! Uvidíme. Manžel musí pomáhati."

EIa klopila stále cudně oči k zemi" jakoby počítala krok za krokem.
Zatím počítala zcela jiná čísla. Nejprve řadu let, která ji dělí od pana hejt
mana. Bylo jich tři a třicet. Zdálo se jí to být přece jenom tuze mnoho. A
le je bohat, a ona chce se provdat za boháče. Má ekypáži a ona by ráda je
zdila v kočáře a tílko své, které ať zahaleno v uemodcrní šaty bylo krásně
urostlé, přituli1a k poduškám jeho.

Snad nikdy ještě tak souzvučně neslučovaly se myšlenky matky a dce
ry, jako právě té chvíle.

"Kdyby jen byl na výletě!" přály si obě dvě. A přaní jejich 'se vyplni
lo. Než tam došly dámy volným krokem, byl již pan hejtman v lese na místě
dostaveníčka.

Kolem něho seskupili se ihned studenti a obklopili ho jako čestná stráž.

Žílecká v prvé řadě rozhlížela se kolem, kde je její manžel, aby ho upo
zornila .

na vzácného pána. EIa zvědavě obetkávala bohatého muže.
Při prvém pohledu mimovolně se zarazila .. To 'nebyl ideál, její snů, u

rostlý, mladý a sličný jako Veselský. Ale byl bohat. To ho ozařovalo a dodá
valo mu ceny.

Malá, drobná postavička jeho zdála se jí být až přílišně titěrná na muže.
Vlasy měl už valně prořídlé, ale obličej svěží a vzezření mladické, v němž do
brota se ozřejmovala.

'Proč ne?' odpovídala EIa sama sobě, a sklopila zase cudně oči k zemi.
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IV:

Žílecká měla delší poradu s manželem, kterému důtklivě nařizovala a

vysvětlovala, jak má jí naháněti vznešeného pána na dostřel. Po té vmísila
se zase zcela nepodjatě mezi společnost. EIa se otl matky nehnula.

Dáno znamení a zábava začala.
Především byly zpěvy a žertovné deklamace na řadě. Les naslouchal tiše

a ani nezašoumal, když zvuky písní v korunách jeho stromů se zachycovaly.
Členky divadelních ochotníků snad ještě nikdy tak krásně nepřednáše

ly žertovné deklamace, jako v lese o výletě, tenoři své výšky sesilovali, aby
zazvučely plně a mohutně. Slovem všichni účinkující se předstihovali v u

měleckém výkonu a všechno na počest slavného hostě, který poctil student
ský výlet svou přítomností.

Po produkci, vlídně přijaté a bouřně potleskem odměněné podávala se

improvisovaná svačina. Nejlépe a nejvíce byl arci obsluhován pan hejtman.
Paničky i slečinky se kolem něho seskupily jako slepice ke hromadě zrní.

A co těch poklonek bylo, co škádlivých slova zazáření očí, kterými ho
stě oslňovaly. Nevěděl věru, které přednost dáti, a přece ode všech nemohl
bráti, neb mísy byly obtěžkány pečivem ke kávě, torty a jinými pamlsky.

Přijímal tedy ode všech, od každé něco a kladl vedle sebe na rozestře
ný plaid, na nějž sám byl za příklarlem druhých pánů se uvelebil.

Letní tato idylka velice se mu zamlouvala a rozveselila ho. Byl proto
v dobré a jásavé míře, ve které bývá člověk slabším, a přístupnějším doj
mům, kterým by jindy účinně vzdoroval.

EIa seděla II matky v kruhu starších dam, které na lavicích na rychlo
sbitých rozložily se táborem a pochutnávaly si na lahůdkách, podrobujíce
je tu kritice zkušených hospodyněk, tu zase je pochvalujíce dle toho, byla
Ii dárkyně té které mísy přítomna.

Elu to rozbírání a vykládání kuchařských předpisů nebavilo, a proto
mysl svou i zrak upřela k tomuto bodu, kde se právě soustřeďoval život.

"Skáčou před ním jako divoši před bůžkem", povržlivě mínila 'sa�la,
při sobě. ' , Jak je to odporné! Div že před ním neklekají." Přemítala však,
kterak by se ona k tomu mužskému bůžku 'přitočiti mohla..

Dívky, které nemohouce zameziti pozvání nemilované Puritanky, spik
ly se proti ní a usnesly, že ji k ničemu nevyzvou. Prováděly také svoji
vzpouru .až do krajnosti, Nevyzvaly ji proto ani, aby s nimi rozdávala pá
nům svačinu.

EIa byla již uvykla takovému pohrdlivému chování dívek,kterého neza

sluhovala, ale té chvíle trapně se jí dotekl jejich nezpůsob, Byla by propukla
v pláč a vlny rozhořčení rozlévaly se jí nitrem rozbolněným.

Matka její cítila také, Jak se jí zarývá' osten urážky do srdce, ale pře
máhala se a tvářila k tomu zcela nepodjatě, Zraky její též zalétaly ke skupe
ní kolem pana hejtmana a přísný její názor na život a slušnost se toho hrozil.

"To je mrav, to je mrav," myslila si trpce v duchu. Ale proto se netrá

pila, že v tom davu není její dcera, poněvadž správně vystihla, že by EIa ve

skupině nastrojených a koketních dívek a paniček úplně zůstala nepovšim-
nuta. '.

Manžel její poslušně seděl u pana hejtmana a uvolňoval jim tím přístup
k němu. Vyčkávala.

Veselský, hlavní pořadatel výletu, obcházeje kolem zahlédl slečnu Elu.
Zalekl se a rozmrzel.

.

"To je neslušnost!" řekl si a přistoupiv k Ele, otázal se jí zdvořile, proč
se nesúčastnila také rozdávání svačiny.

, 'Nikdo mne nevyzval, " trpce uklouzlo jí se rtů.
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"Jak se Jen mohlo stát takové nedopatření!" zvolal Veselský. "Račtež

prominouti slečno!"
"To není nedopatření,' � odvětila EIa. "To je úmyslná urážka". "Sle

čno, to není možné," vymlouval jí toho. "Prosím dovolte, abych vás sáirn

'provodil. Tam snad některým pánům přijde vhod víno se zákuskem," na

vrhoval a hned také sháněl se po skleničkách.
EIa zahořela jako záplava večerní, když muž, kterého si zvolila za ideál

'Svých snů, na ni promluvil. Nyní, když tak laskavě k ní promlouval a k čin

llosti ji zval, rozvlnilo se její nitro vděčností a blahem. Vzhlédla k němu s

okem zářícím a ten svit, jenž k němu zalétl mile a přejivě, zachvátil srdce

jeho.
Bylo mu jí líto, že je tak odstrkována, a zazlíval toho dívkám, že jí zhr

-dají. "Je to milé a hezké děvče," sám při sobě povahoval, "skromně a po-
:slušně obléká se, jak matka nařizuje."

.

Žílecká povstala, když Veselský se přibližoval opět s podnosem a pra
vila: "Provoním sama dceru, pane Veselský, aby si EIa neutržila na novo

nelibosti a nepřízně slečen, že vy jí prokazujete takovou čest . . ."

Nebylo odvolání z toho rozkazu matčina. I ustoupil dvorně a podal
:podnos Ele. Tato se uklonila a s půvabným sklonem hlavy mu poděkovala.
Po té odcházela s matkou.

.

Veselský se za ní díval, jak se půvabně vznášela lesem, jakoby kráčela
po parketách. Připadala mu jako polní květ,. který neoslňuje, ale mile za

chvaeuje srdce.

"Je milá ... Což o šaty .... Těch snadno koupiti, ale toho přirozené
ho půvabu dívčího nelze si dobýti."

EIa zatím se byla přiblížila k panu hejtmanovi. A jakoby pohledy Ve

'Selského, kterými ji provázel, čarovaly, oživla a nach, který se jí byl rozlil
bělostnou lící, když na ni byl promluvil, zmírněn nyní přeměnil se v okou
zlujíeí zabarvení růžové.

Uklonila se uctivě a vážně beze všechny koketérie oslovila hejtmana:
, 'Prosím račtež přijati sklenku
pravé mělničiny!" Hlas její zněl
zvukem stříbra, když narazí o

vzácný kov. A z oka jejího vy
šlehl blesk, který v něm byl zaní
til pohled Veselského.

Překvapeně zahleděl se hejtman
na ten zvláštní dívčí zjev, který
jakoby byl vystřihnut ze starého
obrazu,

A milý, líbezný pocit rozo

hnil se mu nitrem. V takovém ú
boru a účesu jeho matka iz div
čích let jest zobrazena.

"Děkuji slečno' � pravil a

přdlmaje sklínku zabořil své

zraky do jejího obličeje, jakoby
si z něho vyčísti chtěl, jakého je
ducha .

.A poznal při tom výzkumném
pohledu, že je to dívka inteligent
ní, dříve ještě než profesor mu ji
představil: "Moje dcera." DR. ENGEL.
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"Aj, tor spanilý květ!" s obdivem ve hlase zvolal ukláněje se jí.
"A zde moje žena," dodával profesor, ukazuje na svou paní.
, 'Ruce líbám, těší mne!"

"Prosím, není-li libo nějakou cukrovinku? !" zašveholila pí. Žílecká,
nabízejíc mu mísu různého pečiva. "Rád si vezmu," s úsměvem přijímal
kousek. "Jsem sice muž, ale v tom přidávám se k dámám, že jsem velkým
milovníkem cukrovinek. Moje dobrá matička mne zásobovala těmi výrobky
svého umění, dokud žila. Teď bohužel nemám ji UŽ, a vůbec nikoho, kdo by
na mne vzpomněl. Hlas se mu zachvěl.

Přes tváře Žílecké přelétl jásavý šleh.

V.

Velice byl pan hejtman Vraný překvapen, když přijda jednoho dne,
brzy po výletu studentském, z úřadu domů, nalezl na stole úhlednou bílou
krabici. ,o, Co to?" optal se svého sluhy a kočího v jedné osobě.

• "Poslal to Vašnostem pan profesor Žílecký" 1 znělá odpověď.
Hejtman zavrtěl hlavou a jal se otevírati uzavřenou krabici. Otevřel a

s údivem se zahleděl do její tajů.
Bylať až na vrch naplněna cukrovinkami a ve středu ležel dopis. Dychti

vě roztrhl obálku, jak činívají nedočkavé ženy a četl: Velevážený pane!
Račtež dobrotivě prominouti, že se osměluji a zasýlám Vašnostem malou

ukázku naší domácí výroby kuchařského umění.
Poznámka Vašnostina o výletě, že už nikoho neráčíte míti, kdo ,by si na

Vás vzpomněl a obdařil cukrovím, dojala .mne hluboce a smělá myšlénka,
poslati Vašnostem tuto vzpomínku, pronásledovala mne, že nemohla jsem se

jí vymknouti, dokud jsem jí činem nevyhověla.
Kéž by moje zásilka přijata byla s tou upřímností a srdečností, s ja

kou jsme se my, s dceruškou podjaly úpravy její. Pak byla by přešťastná,
Vaše ponížená služebnice E. Žílecká.

Hřejné teplo zavanulo mu vstříc z těchto řádků.
, , Jaká to pozornost!" řekl si. Snad každému člověku se zalichotíme

pozorností a sebe menším 'dárkem. Tklivá poesie upomínky na matku přidru
žila se k tomu a zvýšila cenu dárků.

Vzpomněl si na hovor v lese o výletě a zjev dívčiny v prostém úboru, ne

moderním, ale svěžím, ze hlubin představ vyplul a zjasnil se.

Dárek mu byl milým a dárkyně zaujala plně jeho mysl. Slušnost žádala,
aby se poděkoval. Mohl tak učiniti také dopisem, ale zdálo se mu to vůči dá
mě a tak vzácné pozornosti nedostatečným, i umínil si, že složí panu profe
sorovi svou poklonu, a při tom navštíví jeho paní a slečnu dceru.

Tato návštěva byla také, v rozpočtu paní Žílecké. I zaradovala se ne

málo, že se nezklamala v tom.
Pan hejtman byl okouzlen přívítáním rodiny professorovy a prostá, do

mácná EIa se mu na novo a nyní ještě více zalíbila. Chudobný a šetrně se

stavený úbor její nepřekážel jeho krasocitu, nebo při pohledu na skromnou
dívku ani neviděl jaké má šaty.

Žílecká chycené rybky už nepustila a zadrhla síť. Vynasnažovala se i
s chotěm, aby bohatého i vznešeného ženicha upoutaly k domu jejich. Kra
bice s cukrovím, které EIa pekla, jak matka tvrdila, často se donášely do by
tu pana hejtmana, a dávaly mu vhodnou příležitost k dalším návštěvám.

Pan hejtman rád si zahrál v šachy, professor byl známým šachistou i
shodli se a zařídili si v určité dny partie šachové.

Žílecká, jakoby se to samo sebou rozumnělo, že u nich se bude hráti, po

'zvala"pana hejtmana při tom na černou kávu. A už byl chycen.
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EIa sedávala opodál s

ruční prací, a hejtman si
tak zvykal na ni, že se

smutně rozhlížel po poko
ji, když ji jednoho dne
neviděl.

"Kde je slečna Y" otá
zal se.

, 'Přihlíží dnes v domác
nosti, " zazněla odpověď
matčina. "Máme dnes
prádlo. "

'.Neušlo chytré paní, že
dceru postrádal, a zara

dovala se. Zkouška, kte
rou úmyslně zosnovala,
zdařila se" i doufala, že
se jí zdaří i dílo celé.

Ve městě způsobila
zpráva, že pan hejtman
často. dochází k professo
rovům, nemalý rozruch.
, 'Co to 'Znamená Y , , pá-
trala městská] zvědavost.
, 'Snad se mu líbí Puri
tanka ř Kam by dal očí Y , ,

"Inu, Žílecká je chytrá
paní.' "Ale, co je tady ��Ů'Mh '

_�',_dívek jiných!" "Pražané ty{)J" "'f.. _

mají někdy divné nápa-
dy." -

Tak a podobně se trousily řeči a názory městem. V tom byli všichni sjed
noceni, že by Puritance takové partie nepřáli. Závist přiostřila své spáry, a

zatínala se kdy, kde a jak mohla do rodiny professorovy, aby jí škodila.
Pan hejtman však škodolibých řečí neposlouchal, narážek si nevšímal,

přezdívce Elině se zasmál, ale pilně docházel dále do domu profesorova.
To zvláštní v celém jejím zjevu a vystoupení ho poutalo a snad právě

proto se mu tak zamlouvala do srdce, že nebyla, jak ty druhé. A pozvolna,
stálým zvykem 'podporována vzrůstala jeho náklonnost k Ele,' až se my\
šlénka, učiniti ji svou chotí zatkla mu do duše a no celé bytosti.

Pozdní, ale vášnivá láska vzplanula v jeho srdci a touha míti ji stále
při sobě ovládla veškerou mohutnost jeho cítění. "Ožením se s ní! Není
dosud pozdě na ženitbu," rozhodl se a obřadně jednoho dne požádal za

ruku Elinu. Byl' vlídně rodiči přijat i dcerou.
Ží1ecká byla u cíle svých tužeb a EIa se také cítila být vítězkou. Už

shladí se sebe přezdívku posměšnou, bude paní a bude žít! Ale v číši ra

dosti, kterou se opojovala, skanula hořká kapka.
Obraz Veselského, toho jediného muže, kterého ve sladkém, dívčím

snění povyšovala na krále svého srdce a života, vyplul před duševní její
zrak, tak" jak jej viděla ve své obraznosti, a jak jej v lese o výletě do duše
byla vnímala s tím pohledem dobráckým, milým a laskavým. "Škoda !'"
vzdychla.

Zpráva o zásnubách hejtmanových vyplašila celé město z klidu. Ni
kdo nemohl toho uvěřiti, nikdo pochopiti, že by Puritanku vůbec který
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muž mohl si vzít za ženu. A nyní ke všemu se vdává za pána bohatého, a

postavením svým vynikajícího.
Svatba slavila se časně z rána za krásného jarního dne. Kostel byl

zvědavci přeplněn, kteří přišli, aby sbírali potravu pro své zábavy a pomluvy.
EIa ve svém úboru nevěsty zastřena závojem kráčela vážně k oltáři. A

slušelo jí to! Poprvé oblékla si šaty moderního střihu, ač velmi jednoduché.
Matka tentokráte musela ustoupiti.

Bylo po obřadu. U východu a podél kostelních lavic utvořili sezvaní čet
ní hosté hustý špalír, jímž svatebčané procházeli. Celá elita úřadnická se se

šla, aby panu hejmanu a nevěstě jeho blahopřála.
EIa skromně přijímala projevy jejich a všem podávala ruku, sklonem

hlavy děkujíc. U dveří chrámových stál Veselský a čekal také na nevěstu.
Uklonil se jí a vroucně pravil: "Mnoho štěstí I"

Hlas se mu lehýnce zachvěl. EIa k němu vzhlédla a jako všem ostatním

podávala mu ruku. "Díky I" zašeptala. Ruka její v jeho se zachvěla a živý
nach poskočil jí lící, když pohledy jejich se setkaly a snoubily.

EIa hbitě však hlavu sklonila a vážně kráčela dále. "Škoda I" zavířilo
jí duší. "Pozdě I" zalkal Veselský. Byltě postřehl nach nevěstiných lící, uzřel
plápol oka, ucítil záchvěv ruky a v témž okamžiku ozřejmil si, že byl a je
milován.

VI.

Ještě v týž den, kdy EIa a pan hejtman Vraný byli oddáni, odjeli na ce

sty a vrátili se teprve za dva měsíce; na které si byl vyžádal novomanžel do
volenou, Trávil nějaký čas na Rivieře, projeli Italii, prohlédli si Paříž a od
tamtud přes Prahu pospíchali zase do svého nového domova, kde je uvítala
přešťastná a pyšná na své umění dobře provdati dceru, paní Žílecká.

Byt byl připraven, zařízen, vyzdoben, i mohla velitelka jen vejíti a pře
vzíti otěže vlády: EIa byla nesmírně spokojena se zařízením bytu a děkovala
matce za všechnu námahu. Ale matka nebyla spokojena s dcerou. Přeměnila
se úplně ve svém zjevu.

To nebyla už bývalá P.uritanka s vlasy hladce a těsně kolem čela sčesa
nými, v šatech přešívaných, obnošených, ale modní dáma dle nejnovějšího
pařížského vzoru, oděná v nádherný úbor cestovní.'

Byla téměř k nepoznání a matka cítila jakýsi ledový dotek ruky nevidi
telné, která ji sáhla k srdci. "Ach, což jí nařiznje manžel, aby se tak boha:
tě oblékala 1" přemítala. Opatrně 1 šak zatím mlčela a ztajila SVŮJ údiv a ne

spokojenost v duši.
Náhlá tato přeměna ze skromné dívky ve světáckou ženu neušla také

posudku městskému. A nebyl to jediný oblek, který ji přeměnil. Celý jeji
zjev se změnil. Jako v pohádce, když Popelka svlékne se sebe chudobný šat

pracovní. Vystupovala vznešeně, skorem hrdě, nikoho si nevšímala, za po
zdravy sotva děkovala nedbalým, vůči mnohým i pohrdlivým sklonem hlavy
a vysokomyslně přehlížela všech. Jezdila v ekypáži, malebně a hrdě rozlože
na a měřila si kolemjdoucí útrpně ponižujícím pohledem.

"Kne se tomu naučila?" přemítali lidé. "Taková nepatrná Puritánka
a teď zvedá vysoko hlavu nad nás. Jen aby jí zase osud 'nesrazil hřebínek,"
prorokovali. "To je drahá žena," vtipkovali páni. "Pan hejtman se notně na

pálil. Chtěl skromnou a dostal hodně marnotratnou . . .

"

Ten, jehož litovali, byl však úplně spokojen se svou. paní a miloval Jl
více a více. Vášnivě zatkl se do té své pozdní lásky a byl by jí snesl modro
nebes. Hověl všem jejím libůstkám a choutkám a velkopanské její vystupo
vání bylo mu po mysli. Však se také EIa rozvíjela do krásy v tom ovzduší

blahobytu a hřejném svitu manželovy lásky.
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Její matka však byla čím dále tím nespokojenější se svou dcerou. Její
nádherné úbory, které stále měnila, časté jízdy do Prahy k vůli nákupům,
nečinný život, kterému holdovala, stále jen si vymýšlejíc, jak by se oblékla,
jakoby účelem života bylo jenom strojilství, znepokojovalo matku a zarmu

covalo. Z prvu soudila, že si manžel její toho přeje, i mlčela; ale když rozma

řilost dceřina se více a více šířila, uznala za vhodné, promluviti rázné slovo
pokory.

"Co je s tebou, Elo ř " začala přísným hlasem, když jednou octla se s dce
rou o samotě. "Takto jsem tě nevychovala !'

"Vím matinko!"
"Což toho žádá tvůj muž, abys takto vystupovala, strojila se, úbory mě

nila, nepracovala, doma se jen povalovala s knihou v ruce, o domácnost '�se
nestarala a světácky žila t l Nepoznávám své dcery! Jsi úplně změněna!"

,

"Motýl vyletěl z kukle," zasmála se EIa.
"Nesměj se a nevtipkuj! Musím tě vážně napomenouti! Proto jsem ne

strádala a nepracovala, abys ty svojí mařivostí mnou nastřádané pro 'tebe
věno rozhazovala."

"Ach, kupuji si všechno z peněz mužových."
"I těch je škoda! Šetři! Nevíš, jak dlouho bude živ. Jsi mladá, pama

tuj na stáří.!"

"Právě proto, že jsem mladá, chci užívat světa a života! Dosti dlouho
jsem žila smutně a oblékala se lidem pro posměch, matinko! Byla jsem po
slušnou dcerou a ač se bytost moje tomu vzpírala, ač to ve mně vřelo, přece
jsem povolně vyhovovala
tvým rozkazům. 'I'eď jsem
svou paní a chci vyhovo
vati svým choutkám. Utla..

ěovaný červ se zvedl z pra
chu. 0, jak jsem trpěla,
jak jsem se styděla v těch
všelijak sestavených,

směšných úborech! Ráda
bych se byla oblékala ja
ko jiné dívky! Co slzí jsem
tajně prolila! Čekala jsem
na ženicha jako na spásu
a . vysvóboditele a těšila

se, až mne vyvede z do

mu, "nerozvažujíc o slo
vech svých, prozrazovala
EIa vzrušeně.

(, 'I'ak ř ' zvolala hněvivě
matka. "Všechna tvoje
poddajnost a skromnost
byly jen přetvářkou?"

(, Byla bych dokázala
něčeho odbojem?"

J\fatka neodpovídala. -

Ano, dcera děla pravdu.
(, Vidíš, " pokračovala

EIa. "Mně nezbylo jiného.
než trpěti a podrobiti se,
ale denně jsem si umiňo-
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vala, že se odškodním, až se vdám a pomstím na všech, kteří mnou pohrdali
proto, že jsem se oblékala tak chudě."

"Všeho mnoho však škodí, pamatuj! Tvé strojenství by vyžadovalo mili
onáře a tím tvůj manžel přece není, ač je bohat. Nevyhledala jsem proto ta
kového ženicha, abys marnotratně žila, ale abys se zabezpečila sňatkem.'

"Ach, matinko," usmála se EIa, "toho muže jsem si vyhledala a vydo
byla já! Já sama," chlubila se, "a dle toho chci také žít ...

"

"Varuji tě ... ! Divím se jen, že je tak sláb a povolí ti všechno."
Ach, vítězně se chlubila EIa. "Je do mne bláznivě zamilován. Ať jen

platí. Chci se skvostně oblékati, dokud jsem mladá a dokud mne to těší. Snad
mne to časem přejde, až se všeho nabažím."

':Jenom nebude-li pozdě. Když se vymykáš z mé autority, promluvím vá
žné slovo s tvým manželem, aby ti to zakázal a slepě nevykonával tvých roz

kazů rozmarných."
"Budiž," usmála se EIa. "Ale já nepovolím. A on poslechne mne! Proč

bych se byla vdala, kdybych nemohla žít po své vůli!"
"To není účelem sňatku !'
"Pro mne ano." - "Vdala jsi se proto, abys byla opatřena a povinností

tvou jest být věrnou a dobrou manželkou, pečlivou hospodyní, a pořádnou
ženou, ne strojitelkou a marnotratnicí!" Rozhorleně kázala dceři matka. "Ke
mně v té maškarádě své však nechoď! Zakazuji ti to."

"Snad mám zase na novo být Puritankou matinko Y !"
"Toho netřeba, ale zvol 'si střední cestu."
Matka tu rozhněvaně se otočila, aby vyšla z pokoje. Stanula jak přiková

na však. Mezi dveřmi, rozhrnutou portieru v ruce třímaje, stál hejtman.
Slyšel, či neslyšel? Žílecká nebyla z těch žen, které pozbudou tak snad

no duchapřítomnosti. "Pan'e zeti," oslovila ho, "přišla jsem pokárat dceru
a napomenout, aby šetřila a nepřeháněla záhubného strojilství. Jste-li vy s

tím srozumněn, ustupuji, ale radím k umírněnosti. Takový dravec nerad vy
dává své oběti, ale spíše ještě ji zatahuje dále do prohlubně zkázy. Takové

strojilky jsou pastvou pro oči žen i mužů, poctivá žena nemá jí býti. Vymyká
se to rádo, nebo bývají takové loutky obětí záletných choutek."

Dořekla, uklonila se a odešla. Myslela, že vykonala dobrý čin a zatím
vsadila símě nedůvěry a ·nesvárů v manželství dceřino.

Zvolna a vážně přiblížil se k Ele stojící u květinového koše v postoji roz-

hněvané ženy.
.

"Slyšel jsem Elo," měkce a chvějně ji oslovil. "Ty mne tedy nemáš rá-

da ?" - "Kdo ti to řekl?" podrážděně vybuchla EIa..
.

"Vyrozumněl jsem to z tvé řeči. Vdala jsi se, abys byla volnou a mohla

se strojiti po svém rozmaru. Byl jsem jen vysvoboditelem Puritanky z po-
měrů rodinných!" roztesklil se.

.

Po té se chvatně odebral do svého pokoje. EIa prudce vyskočila a spě
chala za ním. "Emile!" zvolala prosebně, "slyš mne I"

Dvéře pokoje manželova se však neotvíraly.
VII.

A jako dvéře jeho pokoje uzavřelo se i srdce jeho vůči ní. Bylo něco

zlomeného v jeho duši. Ona si ho vzala jen pro peníze, aby se mohla nádherně

šatit a on se těšil tím, že je milován. Jaké to trpké sklamání.

EIa poznala, že se snadněji vítězí a dobývá, než dobyté území zachovává.

Ač ho usmiřovala a.Iaskala, slov, které slyšel z mysle vymluviti nemohla.

Chvílemi jakoby
.

zapomínal, vracel se k ní s onou vřelostí, kterou k ní lnul,
. ale'ase upadal "Tj tichý smutek a uzavřený chlad.

.

A když sama s láskou a pocelem k němu se
.

blížila, přijímal projevy její
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s nedůvěrou a zdrženlivostí chladnou. "Chce zase peníze na šaty," v duchu
se trpce usmíval.

Roztržka se většila, štěstí z domu bylo na odletu.
Matka těžce to nesla, že sama zavinila neblahé roztržky mezi manželi.

Měla být opatrnější a vyčkati k napomenutí jiné chvíle i místa. Ve svém'
domě měla dceru pokárati a varovati.

Vášeň jeho, která k ženě rozvíjející se v plném půvabu, více jen se stup
'ňovala, pudila ho, aby uplatňoval na ni své nároky a práva, ale oné vroucno

sti, kterou duše jeho k ní lnula, více nepocítil.
A často zaváděl s ní hovor jako vyšetřující soudce s obžalovaným,

a přísně se jí při tom díval do očí. "Koho jsi měla ráda 1" "Nikoho. "

, 'A přece jsi mi lhala lásku!" , , Nelhala jsem!"
, 'Lhala! " rozkřikl se.

' , Nevím, byla-
li to láska, ale náklonnost a úcta."

"Hamižnost, " opravil ji pokaždé.
Manžel už nebyl tak ochoten dávati

peníze na drahé úbory a snad by byl ú
padek jejího strojilství znatelným ne

býti toho, že byl povýšen na radu v mí
stodržitelství v Praze, kam se odstěhovali.

Tam jí vyměřil roční příjem na toi
letní vydání, kterým zamezil další roz-

mach jejímu marnotratnému strojilství. )
.

.

EIa v Praze však necítila té touhy
jako doma, v B., kde se chtěla ukázati v

Jládheře a pokořiti všech.
Ale v Praze zachvátil manžela zase

démon žárlivosti.
EIa byla v rozkvětu' svého ženství a

vzbuzovala obdiv, kam vyšla se svým
chotěm, který ji na krok samotnu nepu
stil. Vystihl, že pohledy mužův se do její
postavy zabořují a jat žárlivostí, střežil

ji, jak mohl.
Byla ubohá po té více jeho vězněm,

než manželkou.

Žádal, aby mu skládala účty z každé
chvíle, kterou bez něho prožila, z každé
ho kroku na ulici, který bez něho učinila.
Při tom neklidu duševním neměl nikde

stání, a přetrpěl velká muka. Často při-.
kvačil vzrušen z úřadu v hodinu nezvyk
lou

.

domů, aby ženu překvapil.
Trpěla velice tou jeho žárlivostí, a

nejednou se tomu zotročování vzepřela;
ale nezvítězila. Tu se bouřila celá bytost
její proti tyranii, jak nazvala jeho žár

livost, a zase upadla v bývalou svou ne-'
tečnost Puritánky a bezbrannou oddanost
do osudu svého ..

A v dobách, když jí bylo v duši zou

fale a hořko, poddávala se snům, kterými
se tak ráda vždy těšívala.
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A ve snách kouzlila- si obraz Veselského. Připomínala si, jaký blesk
šlehl jeho okem při posledním jejich setkání. Byl v Praze také, zaměstnán
v advokátní jedné kanceláři, a často ho potkávala. Pozdravili se, ale hovoru
nenavazovali. Ze strachu se bála téměř děkovati mu, aby muž, střežící žár
livě i její pohledy, nevystihl vřelého citu v oku jejím.

Sedíc s ruční prací ve svém pokoji, do kterého ji občas manžel i zavíral,
jako ve věznici, oživovala svou fantasii obrazy těch slastí, jakých skytá láska.
dvou mladých srdcí.

Hrdinou - byl Veselský. Manžel střežil její osoby, ale duše a obraznosti
její střežiti nemohl. V tom byla volnou, a v tom také choti nevěrnou.

"l\Iohla jsem být jeho, kdyby mne matka byla oblékala, jako jiné dívky,
kdybych nebyla bývala Puritánkou," v duchu si jednou zahořekovala. "Ale
tak jak jsem vypadala, byla jsem směšnou, i nevšímal si mne." A nejen duše,
ale i touha její zalétala k němu.

Nejednou si umiňovala, že přetrhá okovy manželské, a pospíší k němu,
aby ji ochránil. Vrhne se mu v náruč s touhou lásky a bule volna, šťastna.
Takové- těšivé sny však zůstaly jen sněním a výbojné její plány rozptýlily se

jako bubliny mydlinové. K tomu neměla Puritánka odvahy, .aby sny takové
činem oživila.

Přece však si tím oslazovala trudný život a vyvolávala ;ias v duši. Jenom
že se tím odcizovala manželu. Čím více přimykala svou mysl k vidině svého
blouznivého snění, tím více oddalovala se od skutečnosti a vzdalovala se mu

že, s nímž byla spoutána.
Tak žila dvojí život; svůj vlastní vniterní a zevní. Oblékal se stéle

vybraně, ač ne tak nádherně a rozmařile jako dříve, a to proto, aby se zalí
bila Veselskému, kdyby ho potkal, nebo byť i manžel byl omezil její vydání
na úbory, přece jen bedlil, aby se strojila přiměřeně jeho postavení a zá]
možnosti.

Oas plynul nerušeně dále v tomto jednotvárném kolotoči života, aniž by
byl čeho změnil v poměrech manželů. Nepřiostřil sice zápasu, ale nezměnil
také nálady jejich obapolné neshody. On ve ve své uražené pýše pána nechtěl
se snížiti, Ona pak ve svém uraženém citu ženy nechtěla podruhé smíru
se doprošovati.

'I'ak živořili, až čas na perutích svých přinesl změnu. Otec BHn těžce
se roznemohl a složil svou daň matce zemi.

Vraný, který si vážil matky Eliny, že dceři přísně domIouvala, vyzval
ji, aby se k nim přistěhovala.

"Máte jenom to jediné dítě," pravil k ní, i, jest naší povinností, abychom
vás ošetřovali a v opuštěnosti utěšovali."

Žílecká to vděčně přijala. EIa manželu neděkovala, jak on očekával,
-

ale uvítala matku s velkou radostí.

Nebude už tak úplně opuštěna, bude mít ochranu a srdce, které, ať je
jakkoliv matka přísná, přece je srdce mateřské a s láskou obejímá dítě své.

Byla také orl toho dne, kdy matka se přistěhovala do jejich domácnosti
volnější. Mohla s- matkou vycházeti, nebyla už uzavřena v domě svém, jako
ve věznici a mohla více hověti svým snům, nebo matka převzala říze.ní
domácnosti.

"Co vlastně žádáš od života}' domlouvala jí jednoho dne. "Tvůj stálý
smutek mně padá těžce na duši. Co je ti?" , , Nevím . . . Mne mrzí život,
matinko I"

"Schází vám tedy děcko," pravila matka. "Nudíte sé ...

" "Já se nenu

dím, ale . . . trápím . . ."
.

"A proč' Co ti sehází ř Žlješ jako v nebi. Máš krásný byt, skvělé pří-
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jmy, hodného muže, který se jedině v tobě shlíží, vášnivě tě miluje, z domu
se nehne a jen. pro tebe žije. Nemáš věru příčiny k nespokojenosti."

"Ach ty mně nerozumíš. a neporozumíš!" zaplakala si EIa. ".Ke, ne

rozumím ti," vzdychla matka.
Nemohla jí EIa říci, že je na výsost zneklidněna a vzrušena tím, že už

dělší dobu neuzřela Veselského. Jakoby byl do země zapadl, neobjevoval
se na ulicích a procházkách pražských. Matky se na něho tázati si .netrou

f'ala, aby nevystihla jejího tajemství.kterým se těšila, jako dítě s hračkou.

VIII.

Ryl třeskutý mráz, ale jasný den masopustní.
EIa vyšla s matkou obstarat některé nákupy. Manžel si byl sezval za

příkladem druhých pánů radů několik známých k večerní slavnosti na oslavu

masopustu i bylo třeba obstarati různé věci.
Vracely se zpět na Malou Stranu, kde bydleli Vraných kolem kostela

františkánského.
Řady povozů a davy zvědavců prozrazovaly, že v chrámě odbývá se svat

ha, a jak EIa zaslechla, vznešená svatba. Vdával to bohatý velkoobchodník
�YUu jedinou dceru.

"Podívejme se, matinko', vybízela ji EIa. "Mně je zima," odvětila matka.
" Jdi tedy napřed! Ráda bych se podívala, jaké budou mít dámy úbory!"

Matka se usmála.
"Budiž! Ale neomeškej se dlouho, aby se Vraný nehněval,' napomínala ji.
"Hned se vrátím," slibovala jí EIa. Vešla do chrámu naplněného vybra

ným obecenstvem i lidem.
Zraky všech upíraly se k oltáři, kde se konal obřad.
U poslední' lavice postavila se mezi lid a rozhlížela se po kostele, aby uvi

děla, jaké drahocenné kožešiny a jaké klobouky mají dámy.
Kněz právě pronášel vzletnou svatební řeč, ze které k Ele zavívala pouze

n čkterá hlasitěji pronesená a zdůrazněná slova. Napomínal snoubence, aby
svorně a v míru žili, oddaně snášeli dobro i zlo a jeden druhého neopouštěli.

"Šťastné manželství je ráj člověka," zaslechla "a nešťastné peklo",
prolétlo jí myslí. "A proč je moje manželství tak smutné ř !'

Nedůvěra sřítila se jako balvan na jejich klid a mír, pánovitost s jedné
a neláska s druhé strany pohřbívaly jejich štěstí.

Ano nemiluje ho, a proto není míru v jejich manželství, není shovívavosti,
oddanosti.

Průvod se seřazoval k odchodu.
Bylo po obřadě a známí vycházeli z lavic, aby utvoříce špalír, blahopřáli

novomanželům.
EIa vzpomínala na svou svatbu. Takto i ji obklopovali s přáním všeho

dobra na rtech, a závistí a nepřízní v srdcích.
Jenom jediný jí přál štěstí z duše vytrysklým slovem a vřelým pohledem

- Veselský.
Ó, že kdy pospíchala z domova, že raději nebyla ještě déle Puritánkou l

Saad by :se jí byl přece jen vyplnil sen její dívčí ř !'
Co takto přemítala, blížil se průvod k ní.
Náhle zastavila se jí v žilách všechna krev.
Zachvěla se jako bleskem udeřena a div že nevykřikla divou bolestí.

Poznala v ženichu Veselského. Ten tam její sen o luzném štěstí,
On je ženat a nemyslí na ni. Tento okamžik jí vzal i to poslední, co měla,

útěšné sny obrazivosti. EIa stála na místě jako přimražena. .Svateběané již
odjeli, kostel se prázdnil a ona dosud se nehýbala s místa.
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Ostrá bolest, která projela jí srdce, nepovolovala a drásala je ničící silou.
Ve spánkách jí to bušilo, vlny ledové a zase žhavé probíhaly -jí tělem a ubí-

.

raly dechu.
"Budeme zavírat," upomínala ji svíčková baba. Zachvěla se, a jako sa

mohyb brala se z kostelních dveří ven krokem vrávoravým. Ani 'nevzpomněla,
aby se pokřižovala, anebo pokropila svěcenou vodou. Jak došla domů a kudy
chodila nevěděla.

_

Ji pronásledovala jediná myšlenka. "Veselský jest ženat.', Matka, která
se jí dočkati nemohla a strachy se chvěla, aby Vraný neuznamenal, že Ise
dlouho nevrací a sama chodí po Praze, ulekla se jejího zjevu.

" Naehladila jsi se ... rychle se zahřej!" upomínala.
EIa uposlechla, ale nohy pod ní klesaly, že div neupadla.
Matka ji starostlivě uložila do postele, a EIa jí za to v duchu vděčila.
Mohla aspoň tiše ležeti a přemítati.
Horečka jí lomcovala a přivolaný lékař radil k opatrnosti. Nemohl jiného

zatím tvrditi, než že je to horečka z nastuzení, ale nevylučoval možnosti něja
kého zápalu, který se také brzy dostavil.

EIa onemocněla vážně zápalem pohrudnice.
Mládí její však zvítězilo a přemohlo chorobu. Uzdravila se, ale zvolna

přibývalo jí sil. 'Ležela nebo seděla ve své lenošce stále jako bezduchá oči ma

jíc otevřené, ale zírajíc do prázdna,
Přemítala o svém životě. Proč neumřela, když už se blížila ku branám

věčnosti? !
.

.

.

Jediná smrt mohla jí býti vykupitelkou. Už nemá ani té, byť i nerozumné
blouznivé těchy, že může se vyprostiti z okovů manželství útěkem k Veselské
mu. Kam by nyní se obrátila 1 Může se vyprostiti rozvodem. Ale čím by se ži
vila 1 Ničeho nemá co zabezpečuje ženě samostatnosti, i je odvislou od muže.
Muž ji živí i matku její.

Malé věno by se brzy utratilo a co by potom činila! Žel, že nebyla vycho
vána k výdělkové práci! Nyní nezbývá než žít v odvislosti. Jediná smrt jí mů-
že býti vysvoboditelkou.

.

A co EIa takto rozjímala o útěku ze jha manželství, chvěl se VranÝ' o ži-
vot její.

.

Uzdravování Elino zvolna se bralo k bodu zdraví, a lékař zarmoucenému
manželi netajil se tím, že slabost její vzbuzuje obavy. Naznaěil mu. též, že se

zdá jakoby chřadla i její duše, jako tělo.
"Odjedu s ní na Rivieru", mínil Vraný. "Až sesílí a se uzdraví tak, aby

snesla cestu", řekl lékař. "Schází jí však vůle, která dodává sil k uzdravení."

. vraný svou ženu vášnivě miloval a jedině z velké lásky se trápil. Svě
domí mu vyčítalo, že byl příliš krutý a možná ztráta té ženy ozařovala mu ji
stvětlem ještě jasnějším. Že i duše její chřadne, míní lékař a oslabuje tělo,
které nemůže vzdorovati nemoei ř

Přičítal tu její slabost sobě za vinu.
On je-starší muž, měl být shovívavým k mladé ženě, spokojiti se tím, co

mu dává nejlepšího ze svého cítění a. vyčkávati, až si dobude její lásky.
EIa viděla, že je zdrcen nemocí její. Slyšela od matky; jak naříkal a pla

kal, když byla v nebezpečí, jak klečel u jejího lože naslouchaje jejímu dechu
a lomě rukama v zoufalém bolu.

Má tě šíleně rád," vykládala jí.
EIa naslouchala těm řečem, ale při tom toužila a snila o volnosti.

"Elo," prosil jí jednoho dne, když osaměli, "uzdrav se mi! Dám ti vše

ho, čeho si budeš' přáti! Zapomenu na všechno a nežádám ani, abys mne milo
vala, jenom žij, žij 'pro mne!"
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EIa se trpce usmála. "Přeju si jenom jediné!"
"A to je?" dychtivě vyzvídal. Oči se· mu při tom zanítily radostí, že si

něčeho přeje a ze své apathie vystupuje. "Volnost! Volnost chci!" zvolala ži
vě a šlo jí to od srdce.

Ulekl se. Co zamýšlí? Snad rozvod? Byl snad k ní příliš přísným a dívčí
mu poblouznění přikládal větší váhy a trestal, kdy měl odpouštěti?!

"Jakou ? !" zděšeně vyhrkl hlasem chraptivým. Z očí mu vyzírala zoufa
lá úzkost, co mu odpoví.

"Jakou? Abych mohla volně dýchati, jednati, mluviti, žíti, slovem býti
člověkem . . . ."

"Což nejsi
ř !' vyhrkl lítostivě i vyčítavě.

"Ne. Jsem tvým vězněm," žalostivě uklouzlo jí ze rtů a při těch slovech
proud blahodárných i léčivých slzí vynořil se jí z očí.

Slova ženina zabodla se muži do srdce. ·Uvědomil si dosah jejího obvinění
a cítil, že popoháněl svou pánovitost do krajností.

"Elo", zvolal vzrušeně. "Jaké to máš myšlénky?! Což nechápeš mé

lásky v tom strachu o tebe 1 !"
EIa usedavě plakala a neodpovídala. Nebyla k- utišení. "Máš mít vol

nost, " konejšil ji. "Žádám za ni věrnost."
Dlouho to trvalo, než se mladá paní vyplakala, ale krise tato jí byla velice

blahodárnou. Vytrhla ji z té hrozné otupělosti, ve které hynula.
Manžel ji sevřel v náručí, jakoby ji držel ve vazbě, aby mu neuprchla

ve své touze po volnosti.
,"Věrnost", trpce se usmála. "Duše a myšlének nelze střežiti."
Zalekl se. "Máš snad jiného ráda a mne chceš opustiti?" zanaříkal si.
Rozevřela široce očí a zadívala. se do jeho ustrašeného obličeje, v němž se

zračil zápas jeho, žal i vášnivá k ní láska. "Ne", zavrtěla hlavou.

Opustit ho nechtěla a láska její snů se rozprchala, když vidina zmizela.
"Však já 'bych tě také nepustil", zvolal vášnivě, "a nepředal bych tě ji

nému za celý svět! Chybil jsem, odpust mi! Zapomněl jsem, že se láska musí

dobývati, že nepřichází na zavolání ani na rozkaz. A já si ji dobydu. Ještě cí
tím mladistvý žár v srdci svém a sílu vítězství."

EIa mu naslouchala, jakoby jí každé slovo jeho otevíralo brány ráje.
"Což mohu být ještě šťastnou, volnou t l ' zvolala. "Jen vůli měj!"
EIa sklonila hlavu a bezděčně se k němu přitulila.
"Nuže, hledejme společně to nové šřestí !' řekla. "A máš mne ráda?"

"Mám vůli. Ale budu ti věrnou a oddanou ženou."
"Rozumím. Sečkám, až se ten květ v tvém srdci rozvije." "Jen věř!"

• HVěřím, že se na nás štěstí usměje ...

"

"Puritanka se ti ale tentokráte s vědomím zamiluje."
Díky! A teď se mi rychle uzdravuj!" Usmála se. "Mám. vůli a chci žít.

ale účelně."

Slovníky Mourkovy jazyka českého a anglického, jsou jediným vydáním
velkých, úplných slovníků, v nichž lze najíti jak slova v každodenním užívá

ní, tak významy odborné. Slovník anglicko-ěeský. obsahuje 1010 stran, vázaný
v červeném plátně, cena $2.50. Slovník česko-anglický obsahuje 1126 stran,
vázaný v červeném plátně, cena $2.50. Jsou nejlepší slovníky dosud vydané,
drobným písmem tištěné s ohebnýmideskami.



Román.

Nepsala F. t:Jtafi.kot'á-lJu}ál'kOt'á.

1\ ŘÍVE nežli přikročím k líčení děje, načrtnu orientační plán budovy,
!tl v níž první polovice mého vypravování se odehrává. Dějiště buď New

York, Cleveland neb Chicago. .

Budova bankéře Nováka, na jedné z obchodních ulic v české čtvrti. V pří
zemí bankovní místnost, za ní soukromá pracovna bankéřova. Nábytek v této
místností jest potažen koží. V levo velký stůl, před ním otáčecí židle, vedle
skříň na knihy. V zadní stěně vchod do bankovní místnosti. V pravo schodiš
tě k soukromému bytu rodiny bankéřovy v prvém poschodí, před ním roze

vřená zástěna. Na psacím stole telefon. Na stěnách mapy a kalendář.
Po schodech krytých měkkým kobercem vstoupíme do prvního patra, SOUr'

kromého příbytku rodiny. V levo velký přijímací pokoj opatřen skoro nád
herným nábytkem. Vedle velká jídelna. Dále místnost, v níž umístěno jest pi
ano; domácí nazývají onu místnost ." hudební sÍÍl"; název onen dali jí však
více z přemrštěnosti, neb prostor této místnosti na síň jest příliš omezený. Dále

rodinný pokoj, ložnice, kuchyň, pokojík pro služebnou a uzavřené schodiště
vedoucí na ulici.

I.

V domě bankéře Nováka bylo neobyčejně ZlVO a hlučno; mladší dcera

bankéřova, sličná Flora, slavila své devatenácté narozeniny. V soukromém

bytu rodinném bylo po celý den jako v úle. Přijímací pokoj i jídelna byly bo
hatě dekorovány růžemi, jež po celém domě šířily libou vůni. Choť bankéře
va, prostinká to žena z lidu, procházela nepokojně z jedné místnosti do druhé ;

ustaraná její tvář a prostomyslná povaha 'se do onoho pozlaceného rámce

nehodila a v něm také nikdy se necítila šťastnou.

Vychována jsouc na českém venkově mezi prostým, však upřímným-li

dem, nemohla nikterak přivyknouti velkoměstskému životu. Když co dvaceti
letá dívka podala .vesnickému kupci ruku, nepomyslila, jak osud divně s ní si

zahraje. Novákovi oblast malé české vesnice nestačila, chtěl do světa, kde by
mohl rozvinouti a uplatniti celou svou energii. "Do Ameriky, do Ameriky,'"
volal v něm vnitřní jakýs hlas, ".tam

�

jest budoucnost pro podnikavé lirli.'"
Ona však mu bránila, její touha se nenesla výše, l\1ělať vše, co potřebovala.
Malý krámek poskytoval jim živobytí a poněvadž byli oba skrovní, on z opa

trnosti, ona povahou.imohli ještě ·několik krejcarů uložit. Jediná obývací míst

nost za. ,krámkem byla .zároveň' ložnicí, kuchyní i jídelnou. Podle stěny stála

postel vysoko 'vystlaná peřinami. Barevný povlak byl utkán z příze, již předla
dobrá její matka, jež sama si doň vložky uháčkovala.

Kdykoliv pak Nováková vstoupila do světnice, pokaždé pohled její s pý
ehou spočinul na Vystlaném lůžku; vždyť v každé nitce, v každém stehu viděla

stopy pilných rukou matčiných. Podél protější stěny stál sklenhík. Co tam
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bylo památek. Hrnečky s nápisy: "Na zdar!" - "Na památku," - "K svát
ku" -

" Anince", a různé jiné maličkosti jako: skleněná vajíčka, sošky z pou
ti, skleněný košíček, kterýž matka její z domova do výbavy dostala. Na stě
nách pak plno, plničko obrázků, za nimiž nastrkány svěcené kočičky, opálené
třísky z "Jidáše" a březové pruty od božího těla. U dveří byl sporák a kolem
něho dláždění z cihel, aby jiskry vyletující časem ze sporáku nezapálily.

V zadu za obydlíčkem malý dvoreček, 'v němž probíhalo několik slípek
a koza. Před krámkem na návsi batolily se kachny a husy, majetek to zámož
nějších sousedů. Na východní straně návsi na malém vršku stál kostelík. Dře
věná zvonice umístěna byla na zdi, jíž obehnán byl hřbitov, v jehož středu stál
kostelíček. V malé té modlitebně, jež neměla ani věže - bývala prý to kaple
Moravských Bratrů _:_ byla křtěna nejen ona, ale i matka a bába. Co tu bylo
drahých, milých upomínek!

Od té doby, co z lásky k muži opustila milý ten kout, necítila se úplně
šťastnou. Stále se jí zdálo, že visí něco hrozivého ve vzduchu, co může každým
okamžikem spadnouti a rodinu v troskách pohřbíti. Nemohla v mysl pojmou
ti, že z těch malých začátků mohli se tak vyšinouti.

Sotva Novák se v Americe ohlédnul, již si koupil koníka a počal pouliční
obchod se zeleninou. Rok později vlastnil již malý hokynářský krámek; z ma

lého krámku stal se po čase velký obchod, do něhož se lidé tak hrnuli, že se že
!lOU nemohli stačit obsloužit četné zákazníky. Mnohdy Nováková nemohla
ani dohlédnouti na své dvě dcerušky, kteréž se jí narodily v Americe.

Za několik roků úspěšného obchodování byl Novák majitelem dvou čin
žáků. Leč ani potom Novák neustál. Bylof něco v jeho povaze, co jej hnalo
stále ku předu. Prodal obchod, sebral od sousedů dostatečný počet podpisů,

, stal se notářem a pozemkovým jednatelem. Jako ve všem, co počal, tak i v

novém tomto podniku měl štěstí. Několik roků později setkáváme se s Nová
kem jakožto s bohatým bankéřem a jedním z prvních representantů české ná
rodnosti. Bylo 'ku podivu, jak se do svého nového postavení vpravil a neméně

bylo ku podivu, že na minulost, trpké začátky chuďasa , vše, všecko zapomněl a

že ač jedině z Čechů zbohatnul, přec na české národní podniky nikdy ničím ne

chtěl přispěti.
Nováková vešedši do přijímacího pokoje, v zamyšlení stanula blíže dveří

a hluboký vzdech vydral se jí z prsou. Vzpomněla opět na malou světničku
za krámkem, o níž tak ráda svým dvěma dcerám vypravovala, při čemž však

jen v starší nyní dvaadvacetileté Libuši, nalezla vděčnou posluchačku. Mladší
Flora pokaždé pohrdlivě vyhrnula ret a zlostně kárala matku: "Prosím tě,
mama, přestaň již povídat o té chalupě, člověk aby se styděl!" Když Flora

rpzdurděně odešla, usedla Libuše k nohám matky, položila jí hlavu do klína

a prosila: "Vypravuj, matičko, tak ráda tebe poslouchám."
Znala z vypravování matčina celou vesnici: stařičkého učitele Horu, ves

nického filosofa Bártu, který se zbláznil proto, že nemohl pochopit, jak se točí

svět; selku Kosteleckou, která spálila šest tisíc zlatých, by je nemusela dáti

j ..sdinému synovi, poněvadž ten proti její vůli oženil se s chudou dívkou a pod.
Libuši velice zajímaly rázovité postavy vesničanů, jež matka tak dovedně
uměla líčiti.

"l\1ama, prosím tě, co zde děláš?" vyrušila vběhnuvší Flora matku z my
šlének. '" Již se stmívá, hosté za chvíli se počnou scházet a ty nejsi ještě ustro

jena! "
, , Jaké pak strojení?" odvětila Nováková.
"Jaké strojení? Že se ještě mama můžeš ptát! Dnes sem přijdou Ir. Bow

man, Jack Ryan, slečny Smithovy s matkou. Ale prosím tě, mama, mnoho s ni

mi nemluv, tvoje angličina jest přímo hrozná.'
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"Proč je tedy zvete, když víte, že, s nimi nemohu mluvit!" třesoucím
hlasem pronesla Nováková a slza zaleskla se jí v oku,

"Proč je zveme � Tys, mama, ale hloupá I Poněvadž jsou to "refined

people"; otec je nyní bankéřem a nemůže s každým mluvit. A to ti povídám,
ať nevítáš hosty tím protivným slovem: "Halou", jako posledně přivítalas
moji učitelku zpěvu, Miss Florence; myslila jsem, že hanbou shořím! Řekla
jsem ti již několikrát, že Američané pozdravují se slovem: How do you do!"

"Nechť činím cokoliv, nic ti není vhorl," dala se do pláče matka, "bodejť,
já jsem vám nyní sprostá! Nehodím se sem, ne, vím to a také se zde necítím
šťastnou. ' ,

"Prosím tě, mama, neplač, ty mně pokazíš každou radost! Neplač, ne,
já to tak nemyslela," chlácholila Flora matku, berouc ji kolem krku. "Pojď,
pomohu ti obleknouti; otec tě chtěl překvapit, objednal ti dole v městě krás
né šaty, před chvilkou došly. Pojď mama!"

Nováková utřela si pláčem zalité oči a s povzdechem následovala Floru.

II.

"Zde nás nikdo nebude vyrušovat," pravil bankéř Novák, vcházeje s Bow
manem do své soukromé úřadovny. Obezřele však uzamknul dvéře vedoucí do
bankovní úřadovny a pohlédl za zástěnu, jež kryla vchod k soukromému scho
dišti. -

"Posaď se příteli!" pobídl Bowmana, sám též usedaje.
Bowman byl úlisný, však odporný padesátník a jeho těkavý pohled pře

bíhal s předmětu na předmět. Ohnutý jeho nos ukazoval na semitský původ,
pohyby pak byly rychlé a způsob řeči přesvědčivě drzý.

"Ty mně již odpustíš," úlisně pravil Bowman sedaje, 'že tě vyrušuji u ve

čer dne, kdy tvá sličná dcera Miss Flora oslavuje své devatenácté narozeniny.
Však zpráva, vlastně nabídka. kterouž ti chci učinit, jest velké ceny."

"Well, napínáš moji zvědavost," pravil Novák, statný padesátník, dosud

hezké, však odpudivě domýšlivé tváře,
"Znáš městečko Turnerville, ležící západně na Burlingtonské dráze, asi

třicet mil od Chicaga � , ,

, 'Totéž, o němž se psalo, že tam budou přestěhovány dílny čtyř největ
ších závodů v Chicagu?"

"Ano," odvětil Bowman a důvěrně se nakloniv k Novákovi vložil ve svou

tvář výraz hlubokého tajemství a pravil: "Prostřednictvím pozemkové firmy
McDonaldovy bylo mi v největší důvěrnosti sděleno, že možno koupit v bez

prostředním okolí dotyčného města větší pozemek; celkem asi tisíc akrů za ce-

nu dvou set dollarů za akr."
.

"Já slyšel, že ony pozemky koupili majetníci závodu, jež se tam budou

stěhovat," namítl Novák.
,

"Že měli podobný úmysl, dost možná, avšak firma, McDonaldova je pře
dešla. Víš přec, jak to chodí. Má v pisárnách oněch závodů své lidi, kteří v čas
ji upozorní, když se děje něco důležitého."

"Dvě stě dollarů za akr �" V; zamyšlení" tázal se Novák. "Ovšem, kdyby
to byla půda dobrá, hodící se pro pěstování zeleniny, pak pozemek za tu cenu

byl by laciný."
"Laciný? Ten je zadarmo. Půda samá černá ornice, kdyby tam kámen

zasadil, tak poroste. A to podnebí, to ideální podnebí pomeraačd � tam mo-

hou pěstovat I" "Když je to takové, tedy jej kup I" '.,:'

"To je právě, proč chci s tebou mluvit. Víš, že dobrý zisk nepustím, to

starého Bowmana znáš, ne � Ale je v tom háček - nemám nyní na ruce větší
částku peněz a pozemek musí býbi zaplacen hotově."
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"Hm," s nedůvěrou opáčil Novák, "učiň tedy půjčku!"
"To je těžká věc, příteli, tak vysokou půjčku na můj majetek nedostanu.

Myslíš, že bych si tak skvělý výdělek nechal ujíti 1 Ale ty bys mohl koupi uza

vřít, taková příležitost se ti naskytne pouze jednou � životě! Ber, příteli dra

hý, štěstí se na tebe usmívá, podej mu ruku a za dva měsíce vyděláš dvakrát
sto tisíc! Ale deset procent starému Bowmanovi musíš dát, na to mi dáš úpis!"
končil starý lichvář, mna si ruce .. "Když jest to těžké!"

"Počítej!" vpadl mu Bowman do řeči, načež vylovil z kapsy zápisník a

položiv jej na stůl, jal se horlivě počítati. "Malleable Iron Works ", velké ty
železárny zaměstnávají pravidelně ,tři tisíce dělníků. Tři tisíce lidí při prů
měrné denní mzdě dvou dollarů činí šest tisíc za den, za rok dva miliony sto

devadesát tisíc. Ano, tolik. Smyth Furniture Comp., tito velkovýrobci nábyt
ku zaměstnávají jeden tisíc dělníků při průměrné denní mzdě dvou dollarň
padesáti centů činí devět set dvanáct tisíc a pět set. To je peněz! International
Harvesting Company zaměstnává dva tisíce pět set dělníků při průměrné mzdě
dvou dollarů padesáti centů. Šest tisíc pět set dělníků! Tam projdou do roka

miliony! Dělníci však mají také rodiny a mimo to jsou tam i úředníci, obchod..

níci a jiní obyvatelé, tak že se směle může čítat tamního obyvatelstva na třicet
tisíc. A tolik lidí něco spotřebuje. Když pozemek rozdělíš na čtyři neb pěti
akrové zelinářské farmy, dostaneš za akr nejméně čtyry sta dollarů. Tedy
jednou tolik, za co jest nyní prodáván!"

Bowman si hluboce oddechl a s horečným napjetím hleděl Novákovi do
tváře. -

.

"To jest vše hezké,' podléhaje pokušení pronesl Novák, "já však koupi
uzavříti nemohu, moje soukromé jmění tolik neobnáší. Poslední léta jsem měl
v pozemkovém obchodu smůlu."

"To si můžeš nyní vynahradit! A dovol, ta západní strana tě zklamala!"

"Ano, pozemky ony skoupil jsem za velkou cenu v naději, že ještě za vět
ší prodám; po chicažské výstavě však nastal finanční úpadek, pozemky klesly
v ceně a já stál na horké půdě!" Při těch slovech Novák vstal a rozčilen pře
cházel po úřadovně.

"Ale tvůj známý obchodní talent se ze všeho vysekal," klepaje Novákovi
'na rameno, lísal se Bowman. "Vy Čechové jste po čertech prozíraví obchod
níci! "

"Byl to nápad mého 'účetního, Karla Horskýho, který mne vytrhl. Znáš
toho chlapíka, chytrá to hlava. Dal mi návrh, bych na staveništích dal posta
vit dělnické domky a ty na měsíční splátky prodávaL"

, 'Chytrý tah! - A vydařila se manipulace
ř '

"Udržel jsem se nad hladinou - sbírám hotový kapitál, který jsem za

pozemek zaplatil, po měsíčních splátkách."
"Proto nyní, když se ti naskytuje příležitost, hleď se . odškodnit, "

s důra
zem hleděl ho přesvědčit Bowman, "pomysli, za dva měsíce vydělat dvě stě
tisíc. Věř, skoro ti to závidím. Škoda, že já nemám dosti peněz. Pak bych se

ueohlížel a bral bych. Dvě-stě-ti-síc - hm, hezké věno pro dcery."
"Dvě-stě-ti-síc!" opakoval Novák v zamyšlení procházeje místností. "V�

ru, jest to lákavé;"
, , Jen se toho již chop, než přijde jiný. Telefonoval mi Lane - znáš jej

přec - byc': věrnu přišel, že chce se mnou mluviti ohledně těchto pozemků."
, 'Vždyť JISl řekl, že nikdo o tom neví l '

"Pravda, to jsem řekl - ale ten chlap Lane má nos, ďas ví, kde to vyče
nichal! Ten ví kde kyne zisk; proto se musí jednati: buďto, anebo." Důvěmě
se pak k Novákovi nakloniv, pravil: "Víš, tobě bych to přál více než Laneovi,
mám na něj dopal od posledních voleb."
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Novák dosud rozčilen přecházel a zvolal: "Ovšem, ale pravil jsem ti, že
částka ona přesahuje moje soukromé jmění.'

Bowman mu zaklepal důvěrně na rámě a hledě mu upřeně do tváře pra
vil: "Od čeho máš peníze vkladatelů 1 Ha, ha! Mám tě učit obchodu. starý
hochu 1"

Novák bojoval duševní boj, "'Moje,svědomí mi brání vložit peníze vkla
datelů do nejistého podniku."

"Svědomí 1 Ha, ha, ha! To je dobré! S těmi naivními názory měl jsi se na

rodit před dvěma sty roky. Nezaporneň, že jsi v Americe. Když sto tisíc třeba

nepoctivě vyděláš, budeš nazýván chytrákem, lidé se budou tvému talentu ob

divovat, zaujmeš vynikající místo ve společnosti, pověří tě zodpovědnými ú

řady, matky budou zvedat své děti do výše se slovy: "Hleď, synu, býti chy
trým jak tam ten velikán! Kdybys však o jakou částku poctivě přišel, budeš

jmín hlupcem."
"Dovol, příteli.: půjdu do úřadovny nahlédnout do 'knih," odcházeje o

mlouval se Novák. "Jdi, hochu, jdi! Já zatím promluvím s Me Donaldem. Po
slechni však mé rady, jest dobrá l ' Po odchodu Novákově starý pletichář by
stře se rozhlédl, popatřil za zástěnu, načež rychlým krokem zamířil k telefonu.
Mluvě do telefonu, upíral ustavičně Bowman jedovatý svůj pohled na dvéře.

c.' Pět, osm, šest; Drexel", netrpělivě počal, "operatorko spíte Y - Ano,
pět, osm, šest, Drexel!" mluví polohlasně. "Halou! Jsi to ty l\Ic Donalde t -

Jsem na západní straně ohledně těch pozemků, však víš! - Aha, jsem v sou

kromé úřadovně sám, až zakašlu někdo vejde. - Činím, co mohu, znáš mne!
- Postrašil jsem jej, že Lane má na pozemky zálusk, a on hlupák tomu věří. -

Lane jest lišák, ten nás prohlédl, on se již dověděl, že s těmi továrnami byl to
dobře vypočtený trick. - Tedy humbug, jak chceš, ha, ha! ! - Chuť ku koupi
má, ale zdá se, že s financemi to není valné, přinutil jsem jej, by si vypomohl
penězi vkladatelů - VMyť mne znáš, když já někoho nedovedu přemluvit,
nikdo to nedovede. Jen aby mně do toho nevlezl ten jeho knihvedoucí Hor ...

Horský; proklaté jméno, mohu si vždy oň jazyk zlomit. Ten chlapík má ob
chodní bystrost podivuhodnou - Aha - yes - yes - měj připravenou kup
ní smlouvu a telefonuj notáři Smithovi, by neopouštěl před devátou hodinou
úřadovnu' '.

'V tom vešel Novále Bowman příchod jeho nanápadně zpozoroval a ienee

zakašlav pokračoval v rozmluvě s l\Ic Donaldem:
"Co že, Lane že s tebou mluvil ohledně pozemků v Turnerville y, - Dvě

stě padesát dolarů že nabízí za akr ř " -Ne, z toho nebude nic, já je již .slfbil
příteli Novákovi - ne, odvolávám se na plnou moc, kterouž jsi mne pověřil
yes - yes - budiž, když dnes no devíti hodin nepřijdu s přítelem Novákem k
notáři Smithovi, tedy pozemek prodej Laneovi - good evening!" Při spatření
Nováka líčil Bowman překvapen, řka: "Ah, již jsi zpět příteli Y Well, jak jsi se

rozmyslil l' ,
'

Novák, bojuje poslední boj se svým svědomím, pravil : "Budiž, vsadím vše
na jednu kartu, vypomohu si penězi vkladatelů, koupím ten pozemek!"

"Gratuluji ti, příteli," z hluboka si oddechnuv, P9ča1 Bowman ", objevil
jsi zlatý důl a 'nemusíš ani na Aljašku!"

"Pojď, vybídl Novák Bowmana, vypijeme na šťastný podnik sklenici
vína". "A pak rovně k notáři Smithovi, kde nás Mc. Donald bude očekávat!
pravil Bowman, odcházeje za Novákem do úřadovny.

Sotva se za špekulanty zavřely dvéře, objevil se za zástěnou bledý, úzkost-
livý obličej Libušin. .

"Opět ten zloduch Bowman otce svádí," chvějícím hlasem promluvila vy
kročivší Libuše," a Horský tráví prázdniny mimo město! Co činit? !!
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"Slečinko!" oznl se v tom hlas služky Toničky vcházející do místnosti;
.(, vše jest již k slavnosti připraveno, i zmrzlina jest již hotova. Slečna Flora
mne však peskovala, že tam není dostatečné množství vanilky."

Nech sestru hubovat, vždyť ji znáš a zmrzlinu nech, jak jest, je připravena
dle návodu od Kohlsata." Vzavši Toničku za ruku, vedla ji Libuše k sedadlu se

slovy. "Posaďte se, Toničko, a odpočiňte si!"

"Slečinko, vy jste se zase zmýlila a říkáte mi "vy!"
"Pak ty mně �usíš také tykat, vždyť' nejsem o mnoho starší tebe!"
"To by byla pěsť na oko! Já hloupá holka přijetá z' Čech, ze vsi, a vy bo

hatá a učená dcera bankéřova."
"Kolikrát již jsem ti řekla, že všichni lidé jsme si rovni; nenávidím kasto

vnictví, jež, plodí nenávist. Člověk jako člověk a každý jest za stejných podmí
nek narozen. "Hleď!" ukazuje fótv� ruce, "nemám též takové ruce jako ty Y"

Tonička hledí na Libušiny ruce, pak na své. "Auo, až na ty mozoly!" Li
buše rychle jí políbí dlaň.

Tonička uleknuta, ukrývá ruce do zástěrky. "Pro kryndla pána, kdyby to

tak slečna Flora viděla!"
"Pst, Toničko! Ten polibek patřil matce "Práci"! Na to dodala Libuše

vesele': nemám též nožky, které se rády proskočí jako tvé?"
"Když po celý den peru neb žehlím, tu k večeru mým nohám není do sko-

1m", pronesla Tonička dobromyslně.
Libuše hleděla zaraženě na Toničku, "Ale zazpíváš si ráda jako já; vždyť

kolikráte jsme spolu zpívaly, a tys při tom plakala.' '.

Tato vzdechnuvši, sepnula ruce. "To mne někdy taková divoká touha

schvátí, a když jí mám plné, plničké srdce, tu musím zpívat a plakat."
"To když tě jme touha po vlasti, viď? Já podobný pocit nikdy nepoznala,

já jsem narozena v Americe."
"Tak vidíte, slečinko, že není člověk jako člověk! Boháč, když ho touha

schvátí, vezme peníze, koupí si, co chce, a jede, kam chce; chuďas si však mů
že než zaplakat a trpět." S pláčem: "Ach, když já si vzpomenu na Čechy, na

rodiče a sourozence, když si pomyslím, že snad je nikdy více neuhlídám, tu

myslím, že mně to srnce utrhne!"
Libuše zadumaně přecházela a pronesla: "Té sladké touhy po vlasti, té

hřejivé oblažující lásky k rodné zemi my děti českých přistěhovalců postrádá
mé." - "Ale slečinko!"

"Jest to pravda. Zdá se mi, že ňemáme vlasti, že jsme příživníky obou ná
rodností. Zákon nás ovšem uznává za své občany; jsou však zákony, které ne

jsou psány, které však existují v srdci každého člověka a ten zákon nám
Yankeeové nechávají cítit, neuznávajíce nás za pravé Američany, za sobě rov

né. Jsme u nich Bohemians, emigrants. Oni mají v této zemi svou minulost,
každou píď půdy museli jich předkové mnohdy krvavě vybojovat a na tu jsou
hrdi. Neprávem často se vyčítá česko-americkému dorostu národní vlažnost.
Kde brát vzpružení Y Ach, blaze člověku, jehož jediná touha se nese k požitkům
tělesným; ano, lépe jest nemíti zdravý mozek, nemíti cítící srnce, lépe o ničem
nemyslet. " "Ale, božínku, tak zlé to přece není!"

, , Je, je, věř mně Toničko! My děti českých přistěhovalců jsme jako mez

ník mezi dvěma různým hospodářům patřícími poli. Na pravé straně jest žito,
šumí kolem nás, roste, pomůžeme mu, když klas zlomyslnou' rukou nalomen o

nás se opře. Když však mezník zlákán tajemnými zkazkami, jež žito si vypráví,
k němu se nahne, přijde hospodář druhého pole, kde seta jest kukuřice a na

rovnává mezník, hubuje: "Tam nesmíš, tam je žito!" Nahne-li se mezník ke

kukuřici, volá hospodář, jemuž patří žito, tam že také nesmí, tam že jest kuku-
řice".

.
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"Slečinka moc hloubá, vše moc rozebírá, to se nesmí. Každá i zlá věc má
svou jasnou stránku, s té se musí na ni hleiiět! Já sama miluji českou vlasř,
ale přece jsem dobrovolně jela v cizinu, bych pomohla rodičům zachrániti rod
ný dům."

'"' Ty tedy ze své mzdy podporuješ romče?"
"Ještě jsem domů nic neposlala, ale skládám si ušetřené peníze k pánovi

na bank. Až budu míti čtyři sta dollarů pohromadě, pošlu je otci, by zaplatil
dluh váznoucí na chalupě."

..

"Pravila jsi, že si peníze skládáš u otce Y"

".Ano, slečinko. Za ta dvě leta, co zde sloužím, ušetřila jsem si již přes tři
sta dollarů. Vždyť na sebe nemusím nic kupovat, vše dostanu od vás. Považte

slečinko, tu radost, jakou budou míti doma. Čtyry sta dolarů, to je dva tisíce
korun I"�

"Jak jsi šlechetná, Toničko, dobrovolně opustila jsi vlast, bys prací rukou

svých pomohla zachovati rodný krov."
"Jsem nejstarší, tu bylo mojí povinností rodičům pomoci, jinak by přišli

na mizinu; Možná dost, že by tatínkův bratr přišel o dvě stě, které náru půjčil"
"Pokládáš tedy za povinnost dítěte, by pomohlo otci splácet dluh váznou

cí na jménu rodinném?

".Ano, poctivé dobré jméno tJ je skvost, který se nedá koupiti. proto má
me jej střežit úzkostlivě."

Libuše hluboce vzdechnouc procházela místností. "'roničko, mnoho-li máš
u otce uloženo?"

" Jest to již přes tři sta dolarů, nevím určitě kolik!"
, 'Kde máš vkladní knížku Y , ,

"Jestli slečinka dovolí, tedy ji přinesu, mám ji v kufru."
, , Jdi, Toničko, přines ji!"
Po odchodu dívky Libuše se zamyslila. Chmurné myšlenky křížily jí mo

zkem. Očima jasnovidky viděla možnou katastrofu, uspíšenou divokými špeku
lacemi otce. Viděla sta mozolných rukou zdvižených ku kletbě, viděla nejzáže
za zástupem hořce naříkající Toničku. Ba dále ještě duchovním svým zrakem
viděla. Hleděla malým oknem do světnice ne velké chalupy na českém venkově.
Viděla rodinu: sedřeného muže, ustaranou ženu, a čtyry menší děti seděti kolem
stolu. Sedřený muž právě chystal se čísti dopis a druzí zapomněvše takořka dý
chat naň hleděli: Bylo tolik naděje v těch planoucích 'zracích, jako by na onom

dopise závisel jejich celý další život. Neslyšela co četl, viděla však, jak po
chvilkovém čtení muži padá dopis z ruky, jak zvedá ruce, jako by ku kletbě;'
viděla ustaranou ženu, jako by smrtícím bleskem zasaženou klesati k zemi, ko
lem ní pak naříkající čtyry menší děti. Sledovala zrakem muže který s kletbou
v ústech vzdálil se ze světnice. Viděla jak v přístěnku pod schody muž béře

provaz, udělav pak na něm kličku upevňuje jej na vyčnívající trám, viděla jak
vystupuje zoufalec na bednu a dav si smrtící smyčku kolem krku, bednu prud
kým kopnutím odstraní z dosahu nohou. Viděla, jak houpající se tělo oběšence
opisuje ve vzduchu slova: Tekel ufarsin! Libuše se horečně zachvěla, zavírala
oči před hrozným tím přízrakem, avšak marně. Viděla, jak hlouček lidi blíží
se k chalupě, jak vyvádějí ven právě z mdlob proeitnuvší ženu a děti, jak vy

hazují za ní hubenou peřinu a trochu ošumělého šatstva. "Ne, ne," vzpamato
vavši se hlasitě vykřikla Libuše a dále dumala: Kdyby plány otce selhaly, kdy
by přišel úpadek - kdyby ubohá Tonička měla přijíti o své těžce nastřáiiané
úspory, co potom Y- Jak tomu zabránit ?-Ano, musím ji přinutit, aby si vklad
vyzvedla! - Nebude-li však chtít, co potom Y - .Ano, pak si pod jakousi zá
minkou peníze od ní vyiilužím.

"Zde, slečinko, jest moje knížka!" pravila vrátivší se dívka, podávajíc:
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Libuši vkladní knížku,''' Ano, již máš uloženo tři sta šedesát dolarů ", listujíc
v knížce, pravila Libuše, "nebojíš se o své úspory? "

"Vždyť je mám u pána, proč bych se bála?"
Neobmezená důvěra této prosté dívky přivedla Libuši do rozpaků.
"Ovšem, otci můžeš důvěřovat, ale mnohdy velká banka dole v městě

učiní úpadek, a menší banky, jako je naše strhne sebou."
"Toho se nebojím, pán se již unií takovým zlodějům vyhnout; - a pak,

tak ·velkou částku nemohu u sebe nosit.
"Víš co Toničko? Peníze si zítra u 'otce vyzvedni, 'neříkej však, že já

jsem tě navedla, a já ti je uschovám. Snad mně důvěřuješ, či ne?"

"Božinku, jako sama sobě! Ale nebylo by to hezké, bych vás obtěžovala,
a pak by to působilo, jako bych pánovi nedůvěřovala."

"Já bych si ty peníze ráda od tebe vypůjčila!" lhala Libuše s hrdinným
sebezapřením.

"Vy, slečinko?" udiveně tázala se Tonička.
"Pamatuješ se na ten náramek s démanty, který mi dal otec k vánocům 1

Ten jsem ztratila."
"I pro pána krále, slečinko!" spráskla Tonička uleknutím ruce.

"Ráda bych to před rodiči a sestrou zatajila, proto' si chci koupit nára
mek nový, mám však málo peněz, otec zaň platil čtyry sta dolarů, a já mám

pouze čtyřicet!"
"I s největší radostí vám vypomohu, proč jste to neřekla hned? Ale to

ho náramku 'je škoda, božínku, tolik peněz stál, je pryč a nikdo z toho nic
nemá. Zítra tedy peníze u pána vyzvednu a potají vám je podstrčím."

"A nechceš na ně žádný úpis?"
"Komu pak bych mohla důvěřovat, když ne vám?"
Rozmluva dívek byla přerušena vstoupením Flory s matkou.
Flora oděna jsouc v bledě modrém atlasovém šatě s perličkovou ozdobou

vypadala rozkošně. Černé vlasy tvořící umělý účes na temeně hlavy ozdobe

ny byly rudými květy. Nováková stanula u dveří, jako by se styděla za ten

oblek s vlečkou, do něhož� nechala od Flory obleknouti.
"Hleď, mama", rozhorleně spustila Flora, shlédnouc Toničku, "hosté se

počnou co nevidět scházet a milost služka se zde baví!"

"Vždyť již běžím," odcházejíc pronesla Tonička, "ostatně jsem již se

vším hotova".
":Maminko , jak to vyhlížíš?" v údivu tázala 'se Libuše hledíc na matku.
"To Flora mne tak ustrojila. Ach, co člověk pro děti vše' podstoupí!

Prosím tě, Libuše, jak vypadám.? Jako blázen, viď?"
"Jako by si někdo z mé dobré matičky udělal žert."

"Vy umíte tak representovat dům bankéřův," nakvašeně durdila se

Flora, "darmo se zlobit. Liba se oblekne do jednoduchých bílých hadříků;
vypadá v nich jako šička. Přijdou sem dnes Američané, věru, člověk aby se

za ni styděl!"
"Já ti v té maškaře nebudu," počala odporovat Nováková, "zítra by si

'o mně celá ulice vypravovala. Pojď, Libuše, ty kytky mně z těch vlasů

sejmi I"�

"Vy umíte tak representovat dům bankéřův", zlobila se Flora, hledíc
za odcházejícími. Kdyby nebylo mne a otce, nikdo by si nás ani nevšíml."

III

Zábava u bankéře Nováka byla v plném proudu. Po bohaté večeři utvo

řily se z hostů kroužky, by oddaly se zábavě. Pánové zůstali v jídelně, kdež
si mohli zakouřit. Usedlejší dámy odešly do přijímacího pokoje na klípek,
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kdežto mládež shromáždila se v hudební místnosti, kde se bavila hudbou a

zpěvem, konečně při zvucích vábného valčíku dala se do tance.

Flora, krásná dcera bankéřova, slavila triumfy.
Bylo kolem desáté hodiny, když dostavil se ještě jeden pozdní host, Ka

rel Horský. Přijel večerním vlakem z dovolené a naleznuv doma pozvánku
k večírku, o jehož uspořádání již dříve věděl, pokládal za SVDU povinnost, by
dceři šef'ově, byť byla již pozdní hodina, složil osobní poklonu.

Mladý tento muž vážného vzezření, jako by stále řešil nějaký složitý
problem, byl pokladníkem u Nováka, hlava to bystrá a otevřená.

"Aj, pan Horský!" zvolala Flora, shlédnuvši mladého muže, "myslela
jsem, že jste zapomněl!"

"Dnešním dnem končí moje dovolená," omlouval se Horský upíraje o

hnivý pohled na Floru, mým omeškáním jest vinnen spozdivší se vlak. Ač

pozdě, pře z dovoluji si učinit vám svou poklonu a připojit skromné avšak

upřímné blahopřání; nech úle tyto kvítky mluví za mne". Horský se uklonil
a podal rdící se Floře malou kytičku pomněnek s Pikes Peaku. "Kde však'
jest slečna Libuše, nevidím ji zde!"

"To víte, někde v ústranní se strýcem Jakšem filosofuje." Netěšil ji prá
vě dotaz Horského po sestře, proto pohrdlivě vyhrnouc ret, odvrátila se od
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něho. "l\Iiss Flora dostala "Pikes Peak forget 111e not", znělo z jedné míst
nosti do druhé a v několika minutách všichni obklopili Floru, by ulovili po
hled a okřáli vůní horského kvítka, barvy nebes, vůně ráje, tak něžného, tak
čistého a svěžího jako ten vzduch, v němž se zrodilo.

Horský odstoupiv stranou, hledal pohledem Libuši.
Tato však již před drahnou chvílř odvedla strýce Jakše dolů' do soukro

me úřadovny otcovy, věděla, tam že jich nikdo nebude vytrhovat.
Strýc Jakeš, bývalý to učitel v Čechách - to byl, který Libuši naučil

nejen česky číst a psát, ale též česky cítit. Kdykoliv mladou mysl její něco

zaujalo, strýc Jakeš byl první, kterému se svěřila; on jí vždy dohře poradil,
obrátiv směr myšlenek jejich k pravému cíli.

"Mám velkou starost strýčku", usedajíc proti Jakšovi, počala Libuše,
"l\Ir. Bowman, znáš přec toho pleticháře, svádí otce k .divokým podnikům."

c': S tím si, drahá Libuše, nedělej starostí, otec tvůj má dosti zkušenosti
a ví, jak vysoko může."

"

"Otec však do onoho podniku chce vložiti peníze vkladatelů. ,',

"Důvěfuj otci, že do nejistého podniku peníze vkladatelů nevloží. Po

važuješ přece svého otce za poctivého člověka! - Nu vidíš! Kdyby vložil svě
řené mu peníze do nejistého podniku, stával by se zlodějem."

"Ne, nevyslovuj to hrozné slovo, strýče! Nel tím se můj otec nikdy ne

stane".
"Proto ti psavím, buď bez starostí! - Nu, což tvá nedělní škola?"
"V mnohém jsem se dožila zklamání. 0, rci strýče, jest to neodvratný

osud česko-americké větve, že musí uschnouti? Nemohu uvěřiti, že, jak ty ří

káváš, za sto roků splyneme s národem americkým, nechci věřiti, že zbudou
z nás pouze skomolená jména."

"Kdyby aspoň polovice našeho dorostu, zrozeného zde v Americe, byla
podobna smýšlením tobě, pak doba odnárodnění byla by daleká; takto vša!c
eh. věru dítě, nežli takovéto živoření raději smrt!" Jest to neodvratný 0-

.sud nás Čechů 1 Proč by nebylo možno udržet český jazyk v našich řadách i
v budoucnosti?"

"Slyš! Povím ti bajku o jedné řece: Byla jednou řeka, jejíž modravé

vody bystře valily se hlubokým jejím korytem svlažujíce zelené nivy na bře
zích. Plynula léta, dno koryta plnilo se usedlinou, bahnem a nemohlo více
pojmouti vody do něho ústící. Voda nemajíe místa v rodném řečišti přelila
se na nejméně chráněném místě a razila si cestu novou. Kdyby voda řeky
bouřící obrátila proud pod hladinu na bahnité dno, tu by se bylo pohnulo
bláto beroucí místo vodě domácí. Žel, že se tak nestalo. Nové rameno pracně
razilo si koryto novou půdou, vybírajíc místa píščitá, neb proud na utvoření
hlubokého řečiště nestačil. Ubohá říčka, jež vypuzena byla z rodného kory
ta, poněvadž toto blátem naplněné nemohlo ji pojati, nepomyslila, .že kone

čně musí splynouti s vodou z řeky velké. Však stalo se tak. Zarazila se voda
v říčce, když uzřela mocný proud veletoku, vše uchvacující, vše hltící. Bylo
však již pozdě na návrat, zpáteční cesta vedla do vrchu. I smísila se modra

vá voda říčky s černající se vodou veletoku, a tento posilněn novým příto
. kem majestátně se valil dál, pohlcuje menší toky ve svůj nenasytný jícen.
Přirozený vývin, silnější vítězí."

"Rozumím ti, strýče, malé však. odvahy dodávají mi tvá slova. Nač tedy
ta námaha, ty oběti 1 Nebylo by lépe složiti ruce v klín 1"

"Ne. Proud ovšem obrátit nedovedem, můžeme však pomoci vyklízet
bahno v korytě řeky mateřské, by vody do ni ústící mohlo pojmouti."

C C To ovšem platí o staré vlasti, co však my zde v Americe 1 My se máme

poddat
ř '
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"Ne. Byť i veletok nás pohltil, držme se co nejdéle pohromadě, nechť
rybáři kroužící v barkách po vlnách veletoku jsou upozorněni čistou modra
vou barvou naší vody a tu zajisté řeknou: Zdravý to jest proud, čistý a řeka
obrozovaná podobnými přítoky může si blahopřáti".

"Co však prospěje říčce uznání rybářovo, když konečný její osud jest
splynutí ", namítala Libuše. "Každý 'člověk svým narozením béře na sebe

jisté povinností," poučoval Jakeš; "povinností ku společnosti lidské vůbec
a ku vlasti a osobám z nichž se zrodil, zvlášť. Jestliže dítě neopouští stárnou
cích svých rodičů podporujíc je, není to žárl.ná zvláštní ctnost, jest to prostě
povinnost. Kdo však z povinnosti činí ctnost, ten jistě zakrýti hledí mnoho
nectností. Ano, povinností každého čestného člověka jest, pracovati dle nej
lepší své síly pro povznesení národa, z něhož vyšel. A té povinnosti ani děti
emigrantů nejsou prosty. Až jedenkráte nastane smrt, nechf jest to 'smrt

hrdiny, smrt čestná."
"Pochopuji tě, pravý král má zemříti s korunou na hlavě a dobrý bo

jovník se zbraní v ruce."

"Správně praveno. I já chvílemi malomyslním, zmahá se mne zoufalost,
zase však se vzchopím a činím svou povinnost co Čech."

"Děkuji ti strýče, kdykoliv o něčem pochybuji, ty jsi to, který mne z

toho bludiště vyvede; ty jsi mým učitelem, mým rádcem!"

"Bylo mi potěšením českému jazyku tebe vyučovat; máš pochopení pro
své povinnosti, a co více platí, máš cit a hluboký charakter,"

"Co jsem, stala jsem se tebou. Bez tebe byla bych se stala hostejnou vů
či národu, jehož krev v mých žilách proudí, byla bych takovou fintivou po
stavičkou jako na sta našich dívek honících se jedině za zábavou."

"To jest také takové bolavé místo na těle mnoha ěesko-amerických ro

din. Jest ovšem mnoho rodin, jež jsou odkázány pouze na výdělek svých dě
tí. Žel, že pak láska rodičů většinou se stupňuje dle toho, mnoho-li dítě vy
dělá: "Má, potřebuji nové botky!" - "Nemohu tento týden, Mary chce no

vý klobouk", - "Mně však do střevíců již teče, je mi v nich zima!" -

Mlčíš! Ty bys toho naporoučela, Mary víc vydělá, ty musíš čekat." A nebo:

"Pá, ať již má dá večeři na stůl, mám hlarl!" - "ČeKej, až přijde John!"
"John schválně zůstal stát na rohu, bychom museli naň čekat". - .'�Chceš
jednu přes hubu! John víc vydelá." A tak to jde do nekonečna, kdo více vy-'
dělá, stává se' 'osou, kolem níž se vše otáčí. Dle výdělku stupňuje se ponejví
ce láska i v manžeství. V mnohých rodinách zase, statný ještě otec přestává
pracovat, sotva' děti počnou vyrlělávat; tu nejednou dosti řádné děti vidouce

otce, jak jimi těžce vy-dělané peníze mnohdy po hospodách roznáší, zanevrou

na domova buď odejdou, neb platí rodičům pouze stravovně, Byl jsem kdys
sám svědkem, že dívka, již jsem náhodou znal, prosila známou rodinu by ji
vzali' do bytu". Tatínek se opíjí a pak nám nadává", pokračovala štkajíc.
"Šla bych sloužit" neumím však domácí práci." Rodina ona pro obmezené
místo dívce vyhověti nemohla. Šla ještě ku třem 'jiným rodinám, zda by ji ne

mohli přijmout, avšak marně. Za měsíc potom četl jsem v českém denníku
mezi jmény ženštin, jež policie vybrala v jistém vykřičeném domě, též jméno
oné dívky. Mladík snáze dostane se na byt k řádné rodině. dívka již má zna

čné obtíže, To jsou následky rozháraných rodinných poměrů. Mnozí rodiče

zase dovolí dětem vše: "Vždyť si na 'to .vydělají. Jiní zase nepopřejí dětem
ani ušlechtilé zábavy: "Stojí to moc peněz." A ještě jiní, ti zámožnější; ti

'prý posílají své dcery proto do práce, by doma nepřekážely a vydělaly si
"tak na tu parádu".

.

.

Následky t Nešřastná manželství a rozvody. Kdyby matky své dcery na

učily mimo jejich výdělkový obor řádně vést domácnost, kdyby místo do
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všelijakých dupand, které pod rouškou "taneční školy" ubíjejí v (11 vce stud,
urážejí v ní panenství - kdyby místo do podobného zdemoralisujícího o

vzduší, dovolily dcerám zimního času zdravý sport, ku příkladu bruslení,
tím popřály by dětem zdravé zábavy ve volném vzduchu, který mladí lidé,
uzavřeni jsouce po celý týden v dusné místnosti nutně potřebují. To však ne,
"mohla prý by si zlámat nohu." - Raději nechť se v ní zláme ono kouzlo

obestírající mladou dívku, stud. Kdyby matky plnily svou povinnost, před
cházejíce svým' dcerám ušlechťujícím příkladem, pak by nebylo dívek, jež za

prstýnek možno odvésti kam libo, jak mne jistý český inteligent ujišťoval.
A synové? To jest totéž. Nenaučivše se ctít svých matek, nemohou respe

ktovat svých žen a ostatek dodělá alkohol a špatná společnost.
Zde vidíš, Libuše, následky, když neplní rodiče řádně své vychovatelské

povinnosti - rozklad rodin. A když lidé neplní poctivě, nežistně a obětavě
své národní poviností, - rozklad národu.

Oba byli vyrušeni příchodem Horskýho, který s přáním dobrého večera
vstoupil do místnosti.

"Posaďte se, pane Horský a vypravujte jak jste strávil prázdniny!" vy
bízela Libuše.

"Děkuji, slečno, nanejvýš příjemně; pobyt v skalních horách mne pří
mo okouzlil. Neznám většího požitku nad celodenní potulku v horách. Zde

slečno, dovolil jsem si vám přinésti pozdrav z hor!" Horský podal překvapené
dívce kytičku pomněnek.

"Jak pozorné to od vás, pane Horský," s nelíčenou radostí pronesla Libu

še, "učinil jste mi tímto dárkem neskonalou radost, Když jsem přede dvěma

roky za příčinou zdraví v Coloradu meškala, lékař mně nedovolil podstoupit
cestu na Pikes Peak, byť i po dráze, že prý to tuze vysoko pro mé 'slabé plíce.
Proto mně tato kytička dvakrát milá, připomíná mně rmmo jiné též ty krás
né coloradské hory."

"Setkal-liž jste se na svých cestách s nějakým Čechem?" obrátil se s otáz-
kou na Horskýho Jakeš.

"Zel, nikoliv. Zdá se mi, že my Češi cestovní vášni příliš nehovíme."
"O to by nebylo, ale stojí to hezké peníze."

.

"Není to tak zlé. Dráha prodává turistické okružní lístky za cenu jednot
livé cesty, mnohdy ještě laciněji. Ovšem záleží na tom, jak kdo' cestuje; mno

hý utratí mnoho a vidí málo. Jiný naopak utratí mnohem méně a vidí více."
.

Za zástěnou to zašustělo a Flora, ovívajíc rozpálenou tvář krajkovým
vějířem, vstoupla dovnitř. "Strýčku, Miss Florenee tě prosí, zda bys převzal
doprovod při zpěvním čísle!"

"S ochotou tak' učiním. A ty Libuško, žádné starosti, hlavu hezky vzhů-
ru." -

"Počkej, strýče, půjdu s tebou, bylo by neslušné vůči' hostům, aby obě
domácí dcery se vzdálily. Flora, jak pozoruji, chce si oddechnout."

"Ano, ty. máš pravdu!" pravil odcházející -Iakeš, klada průhlednou ruč
ku Libuše ve své rámě.

"Karlé, jak tomu mám rozuměti 1" nakvašeně pravila Flora, sotva před
"chozí zmizeli na shodišti.

'" Čemu 1" odvětil Horský, přistupuje blíže k dívce a hledě ji pojmouti
.za ruku.

.'

"Čemu? Jak jste mohl opovážit dát Libuši zrovna takovou kytičku po
mněnek jako mně! Slaví ona své narozeniny nebo já?'':

'.c, Floro drahá, nerozumím vám." '�Ah, potom prý jsou muži vtipní!"
"Jiný na mém místě byl by hrdým, mne však bolí, že vyvolená mnou dív

ka
.

žárlí na svou vlastní sestru pro kytičku pomněnek!;'



- 144 -

"·Já žárlit, pane! Krásné Floře, dceři bohatého bankéře Nováka, není
třeba býti žárlivou.'

"Odpuťte, Floro, příliš jsem si lichotil, zaměňuje sobectví se žárlivostí!"
"Tedy sobeckou jsem? Nuže nechť, co má Flora, nevidím ráda na jiné

dívce, byrto i vlastní sestra byla."
, 'Ukazujete nehezkou stránku své povahy! Však proč se trudit ř

Floro,
ani mne př�telsky nepřivítáte t Nevíte, drahá, co jsme si umluvili před mým
odjezdem? Ze v dnešní den požádám o vaši ruku?"

"Tomu však jest již dávno."
"Dle času pouze tři týdny, dle osobních vašich projevů půl století!"
"Od těch dob se mnoho změnilo." •

, 'Pozoruji. ' ,

"Za měsíc vydělá papa dvě stě tisíc, jež určil za mé věno. Tu zajisté vy
rozumíte, že - že ....

"

"Že chudý knihvedoucí Karel Horský nehodí se za 'manžela bohaté dív-
ky." - "Ano, uhodnul jste! Ale nehněváte se proto na mne." ...

"Ne, slečno Floro, ano jsem vám vděčným. Ženu svou dovedu uživit sám,
proto mi hledat věno není třeba, Ano, děkuji vám, že nechala jste mne náhléd
nouti za onu tajemnou clonu, jež charakter mladé dívky před sňatkem obe
stírá. Buďte s bohem!"

Mladý muž ulehčiv si hlubokým oddechnutím opustil místnost. Bylo mu

tak volně, jakoby shodil s beder těžké břemeno. Když před dvěma roky při
jakés zábavě, takořka vyzván jednáním zamilované Flory, lásku jí vyznal,
cítil, že chybil. Ovšem Flora byla krásná, dovedla výtečně bavit, měla zvuč
ný hlas a zpívala s citem, tak že nápadníků mohla míti bez počtu. Že právě
jeho si zvolila, mohlo mu pouze lichotit. ' , Je rozmazlená;' namlouval sám

sobě, "až se provdá, bude jinou. Až se provdá?" tázal se v duchu sám sebe,
"kdož ale ví za koho? Možná, že Novák, až jej požádá za ruku jeho dcery, se

mu vysměje, bude jej považovat za chytráka, honicího se za 'bohatou nevěstou
a s potupou urážku tu vmete mu v tvář. Čím déle dceru svého šefa poznával,.
tím méně její povaha se mu zamlouvala a tím více ctil starší Libuši.

Libuše prostým svým vystupováním, svou srdečnou nehledanou řečí a

svým hlubokým citem zapisovala se mu téměř clo srnce. Jen ty bledé dívčiny
líce mu časem působily starost.

Však i Libuše, ačkoli vycítila, že panuje jakýsi poměr mezi sestrou a Hor

ským, dávala vždy nelíčenou radost na jevo, kdykoliv tento v' přítomnosti
její meškal. Byla to vzájemná sympathie dvou si rozumějících lidí, nevyvo
laná vášní, již podporuje svůdný úsměv a bouřlivě vlnící se, poprsí, byl to

poměr čistě přátelský, zda takový mezi dvěma mladými lidmi různých pohlaví
vůbec může býti. A nyní Flora sama přetrhla to umělé, vášní setkané ,pouto.
Pocit starosti, jež jej tak dlouho tísnil, zmizel a Horský byl volným, čestně

volným. 'Vystupoval rychle po schodech, tak že by byl skorem vrazil do Jacka

Ryana, ubírajícího se dolů. Aha, šlehlo mu mozkem, nic bych za to nedal, zda

pan Ryan nejde na umluvené dostaveníčko. Snad jsem .nebyl Floře dostiohni

vým milencem. Dost možná, že Jack Ryan nebude takovým poctivým ťulpa
sem jako já a kousne do jablka poznání, kteréž mu sličná Eva k ochutnání
nabízí.

Jack Ryan vrhnuv žárlivý pohled za Horským, rychle sestupoval dolů.'

Jeho pěkně urostlá postava vyjímala se velice hezky v černém společenském
úboru, a ocelově modré oči měly lesk nadvlády a výbojnosti.

"Floro," pravil Jack, objímaje blahem chvějící se dívku, "přišel jsem,
bych slyšel vaši odpověď!"

.

"Pozor," Jacku," upozorňovala Flora, "mohl by nás někdo překvapit."
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"Žádné starosti, všichni jsou seskupeni kolem božsky vřestící - I beg
your pardon, chtěl jsem říci zpívající Miss Florence. Apropos, co 'zde měl co'
dělat pokladník vašeho otce 1 Floro, jsem žárliv na každého, kdo na vás po
hlédne, ano jsem žárliv i na tuto kytičku pomněnek."

"To vás, Jacku, nemusí znepokojovat. Hleďte, jak jsou mně ty kytičky
milé 1" Dívka vytrhla kvítky, jež měla zastrčeny za pasem a hodivši je na zem

šlapala po nich. "Jste nyní spokojen?"
"Zbožfiuji vás, darling dear," polohlasem šeptal jinoch, strhnuv dívku

. na svá prsa. "Rcete Floro, zda vyhovíte prosbě mé a prchnete se mnou Y Ve
státu Miehiganu dáme se oddati."

� , Nevím, Jacku, mám velký strach 1"

"Vzpomeňte si na včerejší večer. - Musím vás mít, Floro, slyšíte? Mu
sím. " V ocelově modrých očíeh jeho plál oheň neustupné energie.

"Nebylo by lépe promluvit s otcem?"

"Ne, vím že váš otec by řekl: Dříve dostudujte a zaopatřte si postavení!
Oni, kteří celý život hnali se za mamonem, což oni ví, co jest to milovat, mi
lovat celou silou svých dvaceti tří let . .Ai. budeme manželi, odpustí nám váš i

můj otec."
"Ale kdyby neodpustili?"
"Kdyby neodpustili

ř Pak Jack Ryan, syn bohatého Ryana z Chicaga vy
stoupí ze škol a najde si zaměstnání jakékoliv."

"Kdyby ale ...

"

"Neodporujte, Floro, nežeňte mne v šílenství, víte, že patříte mně, chci
vás a když nepůjdete dobrovolně, tedy vás unesu. Podrobte se, já chci 1 "

" Ano, Jacku; půjdu. Zítra v devět hodin čekej mne na umluveném mí
stě I" -

Rozvášněný mladík strhl Floru na svá prsa, líbaje jí vlasy, ruce, tvář.
Nahoře Miss Florence právě dokončila jakous sentimentání arii. Teprve hluč
ný potlesk v hořejších místnostech vzpamatoval v blahu tonoucí milence. Flo
ra rychle opravovala pocuchaný účes a chladila planoucí líce.

"Nyní, drahá Floro, půjdu nahoru, bych nevzbudil pozornost. Nevěříni té
stará lišce Bowmanovi, pronásleduje vás očima po celý večer. S bohem, má

nádherná, má rozkošná Floro!"
V roztoužení hleděla Flora za odcházejícím milencem. Ano, t() byla láska,

jakou od muže žádala, láska muže, jenž jest bezohledným jako dravec. Ty po
libky, ach ty přivádí krev do prudšího kolotání. To jest jiný milenec, než ten

ledový Horský, který sotva odvážil se ji políbit. A ty jeho polibky? Br ...

nebylo v nich ohně, umřely dříve než se zrodily. Škoda škoda, uvažovala dále,
že Horský jest tak hezký. Co jest mu však platna krása, když v ní neumí cho
dit. Otec můj mně odpustí, jistě odpustí, vždyť mne má tak rád, a na druhých
mně nezáleží. Ovšem, představovala si vždy svůj sňatek jinak: Skvostná rou

cha, zářící démanty, řada kočárů a plná, plničká ulice zvědavých lidí. Tu óna,
až by vyšla ve skvostně bělostné robě zahalena závojem - ach, co by tu bylo
závistivých zraků na ni upnuto: To je Miss Flora, krásná dcera bohatého ban-
kéře Nováka I"�

.

Takto však musí vyjít v obyčejném vycházkovém oděvu - snad přec jen
chybila - totiž ještě jest za ní cesta otevřená - však ne, nemůže čekat, až
Jack dostuduje. Miluje tu jeho výbojnou povahu, to jest její vysněný ideál.

Což na to, že svatba nebude odbývána s nádherou! Takto to bude více ro

mantické - a ta závist známých, až se dovědí, že ji unesl kapitán zelených
punčoch. Unesl v automobilu, ano, tak to napíše otci: "Byla jsem unesena

v automobilu Jackem Ryanem a přinutil mne státi se jeho ženou." Ano, krás
né to bude, vždyť unášeny milenci bývají pouze krásné mladé dívky.
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A Horský ř

Vida, ani nevěděla, že' jest to tak lehké rozejřr se s milencem r
Uráželo ji to skorem, jak lehce se jí zřeknnl - jí krásky prvního řádu. My
slela, že ji bude prosit, že plazit se bude II jejích noheu a konečně vida mar

nou naději, rozerván neopětovanou láskou se zastřelí. .Ach, to by bylo krásné,
kdyby se tak někdo k vůli ní zastřelil. To by teprve byli mladí muži na její
krásu upozorněni. Jdouc po ulici, neslyšela by než hlasy obdivu. A noviny, ty
by se teprve o její kráse rozepsaly, poněvadž. páni zpravodajové vidí 'VŠe zvět
šujícími skly. O tu všecku slávu ji Horský, tC'TI protiva, oloupil. Kdyby se byl
alespoň trochu zastřelil. Skorem jej počínala nenávidět.

Kdož ví, jak dlouho byla by Flora přemýšlela, kdyby ji neby� vyrušil
Bowman.

"Slečno Floro," pravil vcházeje, 'hledám vás po celém domě. Bez vás
jest tam nahoře jako na pokraji pouště."

"Na poušti přec jsou lvi a tygři," žertovala Flora, hledíc s okouzluji
dm úsměvem na Bowmana, jak to již kokety mají ve zvyku.

"A velbloudi!' zašeptal za zástěnou stojící Jack, který žárlivostí: puzen,
Bowmana následoval.

"Ale žádné lanky, slečno! Proto když lev dostane chuť na křehké, sousto,
musí dolů do džungli;'

"Ta poklona se vám nepodařila, Mr. Bowman, přirovnávat papšukovu
soukromou úřadovnu k džunglím.'

"Není případnějšího přirovnání. V soukromé úřadovně chytrého obchod
níka kladou se tenata, osnují se výpady, v nichž lest spojena s chytrostí vítěží,
zrovna jako v džunglích."

"Čítáte se také do rodiny krále pouště ř " poťouchle dobrala si záletníka
Flora.

"Spíše do rodiny hyen," zasyčel nepozorovaně Jack
"l\Iiss Floro, vy jste pravila."
"A dostal jste chuť na křehké sousto?"
"Tuze. Však žert stranou. Miss Floro, po celý večer nedostalo se mi příle

žitosti soukromě k vám promluvit a proto blahořečím vašemu nápadu jíti si
oddechnout do úřadovny přítelovy."

"Což byste tak rád se mnou soukromě mluvil?"
u Miss Floro, v upomínku na dnešní den dovoluji si vám věnovati malý

, dárek." S těmi slovy vyňal Bowman z kapsy pouzdro a podal je překvapené
dívce.

"Ach, ta krása!" zvolala tato v úžasu otevřevši pouzdro. C 'Věru nevím,
zda -to mohu přijmouti. 'I'of drahocenný náramek!"

"Přijměte to co upomínku na přítele vašeho otc !"
"T'ak ovšem jinak nemohu. Mr. Bowman, vy máte znamenitý vkus, hleďte

jak krásně se n'a mém zápěstí vyjímá - vskutku krásněji nežli náramek da

rovaný mi otcem. Ach, ten lesk drahokamu - miluji brilianty jako žádné

jiné drahokamy." Flora zálibně otáčela oblou ručkou, pomáhajíc tak k uplat
nění zářivých démantů." Jak se vám však odvděčím za tak skvostný dárek t "

"Tím, že nikdy na mne nezapomenete a v různých nehodách neb nepří
jemnostech, jež by vás snad mohly potkati, vždy, slyšte Miss Flora, vždy na

mne se obrátíte !" "Toť velice snadný závazek."
"Nyní však dovolte, Miss, bych políbil krásnou vaši ručku a doprovodil

vás nahoru."
'Flora porla]a starému, však chytrému záletníku ruku a nechala se odvésti.
Poněvadž obývací místnosti nahoře byly hosty takořka přeplněny, stala

se soukromá úřadovna Novákova jakýmsi útočištěm domácích lidí, kteří byli
důvěrnými přáteli rodiny.
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"Ne, ne, pravím ti Libuše, nahoru více nepůjdu," s pláčem stěžovala si

Nováková, sedajíc v dolejší místnosti na pohovku. "Otec tvůj, zdá se mi, že
mnestále pozoruje - a ty slečny Zelných - ach, ty pohledy, jež na mne upí
rají, kdykoliv mluvím spaní Smithovou, - ten jejich jizlivý úsměv, když ne

mohu najíti pravé slovo! Vím, že mluvím anglicky hrozně, mohu však za to �"

'.'Upokoj se maminko!" chlácholila plačící matku Libuše, "vždyť matka.
oněch slečen neovládá anglický jazyk daleko tak dostatečně jako ty!"

" Jakého zločinu jsem se já ubohá dopustila, že mám býti ve svém stáří

posměchu vystavována 1 A to mně' ještě mnozí lidé závidí. Že jsem se kdy ne

chala pohnout k cestě do Ameriky. Ty's mohla být silnější, zdravější. Flora
mohla být jiná, ta mně vůbec dělá starost a otec jistě mohl býti spokojenější
nežli v tomto neustálém shonu za bohatstvím."

.
Libuše matky upřímně želela. Pozorovala takořka každodenní boje, jež

matka se sebou sváděla, pozorovala její odpor k okolí a její úzkost před mu

žem a Florou. Věděla, že nejraději dlí buď v kuchyni, kde mohla s Toničkou
mluvit o Čechách, neb ve své jizbě.

Byla v ní, možno říci, selská duše neposkvrněná velko-kramářstvím. Cí
tila železný kruh stahující jí hrdlo, nedovedla se však opřít. Jen ustrašeně

prchala zatínajíc v ústranní ruce. Alespoň jeden rok před svou smrtí přála si
žíti v malé té světničce v české vesnici, v oné světničce, jež byla plna pamá
tek a po jejíchž zdích jako vlákna pavučin táhly se dávné šedé upomínky.

Takovými zajisté byly i všechny matky našich národních velikánů, pro

sté, milující a lnoucí ku své rodné hroudě, byť jim než suchý chléb dávala.
"Zanech všech trudných myšlének, maminko," lichotila Libuše, sedajíc

k matce, "a vypravuj mi o své vlasti, která není mou vlastí, o drahém sta
rém' domovu, který není mým domovem! Již dlouho jsi nic nevypravovala.
Třeba vypravuj, jak jsi v roce šestašedesátém zachránila kravičku" Straku n

před smrtí. Prosím tě, vypravuj!"
Nováková se zamyslila a po chvilce blahý úsměv oblil jí tvář.

"Taková to byla hezká kravka ta naše Stračena,' počala vypravovat,
"měla jsem ji ráda, když byla ještě telátkem; pamatuji se, jako by to bylo
dnes, když mi otec řekl: Ančko, to tele si vychovej, dám ti je za pretenci, než
se budeš vdávat, bude z ní hezká kravka. To mně bylo tenkrát asi čtrnáct
roků. V sedmnácti letech jsem se provdala a to právě tehdy, když vypukla
válka s Pruskem. My ve Lhotě dlouho jsme o hrůzách války nevěděli. Ležíť
Lhota stranou hlavní silnice a málo kdo tam zabloudil. Až jednou, bylo to

před polednem utíkali lidé s polí, naříkajíce, že Prajzi jdou. A vskutku, za

. malou chvíli duněla zem pod kopyty koní, nebyli to však Prajzi, ale naši a

na útěku - jak později 'od pana učitele jsme- zvěděli. Prolítli jen vesnicí, ne

zastavivše se. Sousedé postrašeni příchodem byť i přátelského vojska, odvedli
dobytek do lesů. Otec náš nebyl právě (loma a já nezkušená bála jsem ,

sé
Straku pustit s dobytkem sousedů. Bylo to po páté hodině odpolední, když
mrak prachu zvířený kopyty koní zvěstoval novou návštěvu vojska..T:en
kráte to byli Prušáci. Přijeli uprášení, hladoví a bylo jich jako much. Ně
kteří z vojáků rozjeli se po vsi, na faru., do školy, ba i k nám jeden přijel,
já mu však nerozuměla. To prý vyzvídali, v který čas a kterou stranou jeli
naši. Po chvíli počali stavět na lukách kolem vsi stany a na návsi zrovna

proti našemu domku stan pro velitele. Pan učitel nám později řekl, že to byl
arcvivévoda Meklenburský. Za chvíli přišli vojáci a s křikem chtěli "brod".
To jsem věděla, že je chléb a dala jsem jim poslední pecen. Za chvíli opět při
běhli a křičeli "fleisch." "Niks' nemám", dávala jsem jim na srozuměnou.
Oni se však odbýt nedali, šli na dvorek. Za okamžik pak přišel jeden z nich
a vzav mne za ruku vedl pod kulničku, kde 'uvázaná byla Straka. "Fleisch
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hier", ukazoval na krávu. 'To není .žádný "fleisch", to je Straka, naše kra

vička, vysvětlovala jsem. Tu jeden z nich podával mi peníze a ukazoval na

krávu. Já však chytla Straku kolem krku a dala jsem se do pláče. Dobytče
jako by lidský rozum mělo, pozorovalo bystře, co se' kolem děje a kdykoliv
se některý z vojáků k němu přiblížil, dostal pořádný kopanec. Co však bylo
platno, že pěti z nich zmodřila oči. Prušáků bylo mnoho a měli hlad. Hodili
dí provaz kolem zadních nohou, udělali sponku, by nemohla kopat, a vyvedli
ji na dvorek k porážce. Zakryla jsem jí hlavu vlastním tělem, chráníc ji tak

před smrtící ranou, načež oni snažili se mne od ní odtrhnouti. Byl to boj ne

rovný a zajisté byla bych podlehla, kdyby hluk na dvorku působeny nevzbu
dil pozornost jednoho vysokého důstojníka. Přistoupil ku skupině s jakousi
otázkou, upíraje na mne při tom přísný pohled. Nerozuměla jsem, co pravil
načež on obrátil se k jednomu z důstojníků jej provázejících a něco Dm ř!.
kal. "Proč nechceš prodat tu krávu 1" spustil na mne důstojník obstojnou
češtinou, "vojáci mají hlad, musí mít maso, vždyť dostaneš dobře. zaplace
no !" - "Jeto kravka, již jsem dostala jako pretenci od tatínka" - s plá
čem jsem mu vysvětlovala - 'sama jsem si ji vychovala, mám ji ráda jako
nejmilejší kamarádku, ba ještě více". Důstojník tlumočil moje slova tomu

druhému, jenž měl zlatý límec. Když jsem viděla, že všichni hledí na toho se

zlatým límcem, čekajíce od něho další rozkaz, -pustila jsem Straku a klesla
tomuto k nohám: "Bitte, bitte!" spínala jsem k němu s pláčem ruce. On
chvíli tiše na mne hleděl, pak mne vzal za bradu, pohladil po tváři, načf�t
dal nějaký rozkaz druhému důstojníkovi. "Pardon!" vzkřikl tento, avša k

byl již nejvyšší čas, neboť právě jeden, z vojáků chystal se ubohou Straku
omráčit. Já svou kravičku zachránila, sousedé však nikoliv; vyzradil někdo
na ně, že dobytek odehnali, a starosta v průvodu vojáků musel jed přihnat
zpět."

Nováková cele se zabravši - do vypravování, zapomněla, že nahoře jest
plno hostí. Vzpomínky na mladá šťastná léta úplně ji zaujaly; vždyť jen ve

vypravování o minulosti nacházela své štěstí.
-

Libuše sedíc po boku své matky tiše naslouchala jejímu nesčetně již
opakovanému Iíěení.

IV.

'-'Halou, mami,' vítal Frank Hynouš matku, vkročivší právě do světni
ce. '.' Již jste se vrátila '"

"Už, už, hochu, to bylo ale také čekání," odvětila neštěstím ustaraná

šena, matka to Frankova. "Tady máš knížku, vložila jsem ti peníze v bance
u Nováka na tvé jméno."

'

'-' Co pák já budu s knížkou dělat, a proč jste je uložila na mé jméno?
Jsem mrzákem, který ve všem jest odkázán na vás."

"Právě proto, peníze patří tobě; zaplatil 's těch několik set dollarů obě
ma svýma nohama."

'�Slevil něco právník T"
"Ba nic, ještě si na mne otevřel hubu, co prý bychom vše chtělj ; že vzal

"kejs" na polovic a když jsi ,dostal tři tisíce, tak že mu právem patří pat
náct set. Jářku, já pro sebe bych nechtěla, ale pro toho hocha, je mrzákem,
nebude po celý život k práci, a tak jsem myslela, že tisíc dollarů byla by za

jeho práci slušná odměna; to že jsme mohli vzít pět a dvacet set, které nám
společnost smírnou cestou nabízela, ale ten jeho nádhoněí stále že do nás mlu

vil, že se vysoudí aspoň dvacet tisíc. Ale to jsem si dala. Pustil se do mne, že
prý není žádný žid, aby se s ním handlovalo, že jsme podepsali smlouvu na

polovic a jestli chceme více, že jsme nestydáci, on že chce být také živ."
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"Inu, maminko, jaká pomoc, kdož pak dá dnes co na mrzáka!"

"Ne, nedá, ale já myslela, když ten právník Vobral je krajanem, že bu
de mít víc svědomí. To ten bankéř Novák je jinej a jedná s člověkem lidsky.
Povídal, že ty peníze půjčí na nějaký dobrý markyč, aby nesly aspoň pět pro
cent. Stála tam v úřadovně Novákova jedna dcera, víš ta bledá, kouká jako
by měla souchotě. ' ,

, 'To je ta starší, jmenuje se Libuše."
"Když jsem vyšla ven, stála na rohu a hned se mnou začala hovořit, pyš

ná není, to je pravda. Povídala jsem jí, že jsem již tři roky vdovou, čtyffi
starší děti že mně zemřely, ty že 's pátý a dvě mladší že chodí do školy. Chtěla
také vědět, jak se ti to neštěstí přihodilo. Jářku, dole v městě, dostal se mezi

stěny elevatoru a obě nohy mu to rozdrtilo a doktoři mu ji uřízli až po kole
na. Plakala ta dobrá duše a radila mně, bych si za ty peníze koupila nějaký
domek v předměstí, kde bych mohla chovat slepice a mít krávu."

"To by byla má jediná radost, maminko, bydlet někde venku."
"Teď to nejde, víš Bohouš s Lízou chodí ještě do školy a mají to zde

blízko. "

Frank umlkl dívaje se zamyšleně před sebe. V bledé tváři devatenácti
letého jinocha bylo vpsáno bolestné utrpení, jež v nedávné nemoci zažil.

Když před třemi roky klečeli vedle lůžka se smrtí zápasícího otce, vzal
ten stydnoucí svou rukou ruku svého syna a hasnoucím zrakem hledě mu do očí,
pravil: "Františku, neopouštěj svou matku I" - "Umřete v pokoji, drahý
tatínku, " odpověděl mu Frank, zajíkaje se slzami, "dokud budu já živ a

zdráv, matka ani mladší sourozenci nebudou trpět hlad."
.Ač byl sotva šestnáctiletým jinochem, pracoval Frank neunavně. Každý

cent dal matce, a ta. již hleděla vystačit. Kolikráte sedávali s matkou nad tou
šestidolarovou výplatou a nemohli se �počítat. Líza potřebovala střevíce,
Bohouš kalhotky, neb zase bylo třeba uhlí a nájem platit. Mnohdy zbyly jim
pouze dva dollary na celotýdenní živobytí. Jak jen to matka vyčarovala, že
netrpěli nikdy hladu 1

"HynouŠová," říkávaly jí sousedky, "měla byste si zadat k městu o pod
poru . Aspoň to uhlí kdybyste dostala, bylo by vám dobré."

Když matka na večer zmínila se o tom synovi, pohleděl na ni tak smut

ně, že litovala hned svých slov. "To by tak stálo za toho trochu uhelného pra
chu," chlácholila hned syna, "takto aspoň nemůže nám nikdo vyčítat, že nás
živí město." V zápětí zaplály modré oči Frankovy radostí, a on chopiv se

matčiny ruky, líbal tu zvráskovatělou dlaň své rodičky.
Když Frank měl osm dollarů týdenního platu, to již jim bylo hej -

ovšem ani pak hostiny strojit nemohli, ale syti a slušně ošaceni byli vždy. A
což když vydělal desítku, tu dobrá matka nevěděla; co s tolika penězi dělat .

. , Víte co, maminko," dal návrh Frank, "budeme šetřit a necháme po
stavit na hrob otcův nějaký pomník, nebo aspoň kámen." .Ach, jak matka

byla návrhem tím potěšena, vždyť o tom dávno přemýšlela, jen nechtěla se,

před synem o tom zmínit.

Plných dvacet pět neděl šetřili, než měli pohromadě padesát dollarů, část
ku to, již v sochařském závodě požadovali za náhrobní kámen. Když pak v

neděli vyšli všichni na hřbitov, jaké blaho rozlilo se jim hrudí, když viděli;
že hrob otcův není zapomenut, není odstrčen; byli hrdi, že z tak mála VYr
konali tak mnoho.

Nemrzelo je ani, .když jim známí přezdívali "chudá pýcha", která prý
žije na kořínkách a vuřtech, ale pomník musí mít. Jsou prý jiní a zámožněj
ší a pomníky nestaví.

Hynoušová byla hrdou na svého syna a právem, neboť z žen, které kdy
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poznala, žádná nemohla se pochlubiti tak vzorným dítětem. Frank splnil až
do poslední písmeny, co umírajícímu otci slíbil. Byli šťastni, tak šťastni, až
budili závist sousedů.

.

Pak přišla katastrofa, neštěstí, hrozné, kruté, nezasloužené neštěstí, kte
ré chudé jich štěstí - chudé na statky zemské - rozkotalo.

Hynoušová právě připravovala večeři, když český strážník Broulík ve

šel a hezky s obalem jí oznámil, že Frank se v práci poranil, že však to není
tak zlé, že je živ, a pro větší pohodlí že ho odvezli do nemocnice.

Nepamatovala, co se dále dělo, neb milosrdná mdloba obestřela na něko
lik hodin jejího ducha. Však to probuzení, když sbírala jednu myšlénku za

druhou, když nevěděla, zdali to byl sen, neb surová neuprosná skutečnost.
"Kde je František ř " tázala se desetiletého Bohouše.
"Ve špitále je, maminko," zavzlykal chlapec.
Teprve šestý den pustily ji ošetřovatelky k nemocnému a poněvadž se

on stále po matce ptal; musila jim však slíbit, že se bude chovat rozumně,
nebo jinak že by nemocnému přitížila.

.

Vejdouc do oddělení, až se zalekla, co tam bylo ubožáků. Lůžka ve dvou
řadách a na každém nějaký mrzák. Někteří ze zdravějších jezdili po místno
sti v lenošce na kolech, uvádějíce ji v pohyb rukama; mnozí -neměli nohou,
jiným zase scházela buď jedna neb obě ruce. Co ty zdi viděly lidské bídy, co

vzdechů slyšely, an svět zatím venku jásal a se radoval. Někteří skoro nepřá
telsky na ni pohlédli: nepatříš mezi nás, jdi pryč, mluvili jich planoucí oči;
jiní 'opět ukrývali zmrzačené údy, styděli, omlouvali se za to, co každému
z lidí se může přihodit.

Byla tak zmatena v té směsi ubožáků, že ani neviděla svého syna.

"Maminko, " ozval se tu hlas nedaleko ní; "pojďte sem:"
Hlas ten byla by rozeznala mezi miliony hlasy a ve chvíli té jí zazněl

jako hudba ráje. Chtěla letět, chtěla obejmout bouřlivě svého syna, klek
nout u jeho lůžka a líbat, líbat ty zsinalé rty - ach, což ona ví. co vše by
chtěla � Okamžitě však se vzpamatovala, že by mu rozčilení uškodilo a proto
přistoupila k němu vážně a políbivši jej na čelo usedla u jeho lůžka.

"Maminko," šeptal na omluvu Frank, "to jsem vám nadělal starosti,
. viďte I"

"Nemluv tak, Františku:" chlácholila jej, držíc jeho ruku, "jen když
je ti už lépe, já měla strach, abys nebyl mrzákem."

"Vy nevíte, maminko �" zaraženě šeptal Frank, nadzvedávaje pokrýv
ku. "Doktoři museli mně obě nohy odejmout, byly rozdrcené."

Zděšeným zrakem pohlédla matka na dva obvázané pahejly. Chtěla vy

křiknout, hrdlo však měla sevřené a ruce zdřevěněly. Pohybovala rty, la

pajíc vzduch, a po druhé milosrdná: mdloba pojala ji ve svou náruč.

Potom přicházela každodenně do nemocnice, a sotva přišla domů, zase

dohazovači právníků ji pronásledovali, nabízejíce své služby.
!(rlyž majitel závodu, v němž Frank přišel k zmrzačení, chtěl se s ní.

vyrovnat, nabízeje jí dva tisíce pět set dollarů, byla ochotna tak učiniti, tím

spíše, an tento chtěl přivést svědky, kteří prý mu dosvědčí, že Frank k ne

štěstí přišel svou vlastní vinou.
Dohazovač právníka Vobrala jí to však rozmluvil. Co prý by se spoko

jovala s tak málem, když může dostat více. Nechf podepíše smlouvu s panem
Vobralem na polovic a uvidí, co on vysoudí, aspoň dvacet tisÍe. U�slechla,
a víme jaký byl výsledek.
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Bylo nedělní odpoledne. Bohuš s Lízou proháněli se venku, a Hynou
šová domývala právě nádobí, když vešla stařenka Šilhánková na slovíčko.
Od té doby, co se rozneslo, že Hynoušovi dostanou peníze, měli 'časté návště
vy

.

a mnohdy se jich sešlo několik najednou. Až na babičku Šilhánkovou
přicházeli všichni více ze zvědavosti nežli soucitu.

"Tak halou, Hynoušcvá !" pravila vcházející stařenka. "Jak se pořád
máte V A což ty, Franku, už jsi zvyknul t "

"Halou, teto," vítala Hynoušová hosta, "sedněte si u nás! To víte, že
u nás mnoho ranosti neni, a jak vy se máte?"

"Enu, jako stará baba, která je li dcery z milosti trpěná, ba, ba, všichni
nejsou jako váš Frank. Slyšela jste, Hynoušová, že Novákovi, bankéři u

pláchla dcera s nějakým Ajryšem
ř Je toho všude plno!"

"Která to?" živě se tázal Frank, "on má dvě!"
"Snad ta mladší, byl prý to takový fanfár moc do světa!"

.

"Vida, vida," vzdychla IIynoušová, �'oni ti bohatí mají také starosti."
"To pane asi Nováka schladilo, nadarmo se neříká, že má pýcha skle-

něné nohy!"
"Co jste povídala o Novákovi t " tázal se vcházející soused Vostrý, statný

ještě padesátník. "Že mu holka s nějakým Ajryšem utekla!"

"Jo, já to taky slyšel!" hřmotně odvětil Vostrý .

.

"On prý ten, ..;0 s ním utekla, není ještě ničím," vykládala dále b�
bička, "teprve něco studíruje !'

"A hrome!" oddechl si Vostrý. "To on Kovák má asi radost, držgrešle
vypálená! " '

"Inu, každý má své děti rád," káravým hlasem pronesla Ifynoušová,
a oko zalilo se jí slzou.

"A já mu to přeju, abyste věděla," ostře odvětil Vostrý, "přeju 'mu'
to, vždyť všecku hanbu a neštěstí nemusí odnést chudák. Pane, teď on nebude
říkat: "l\Iý slečny dcery! '

"Proč byste mu zlé přál t " omlouvala IIynoušová. "Snad mu nezávidí
te bohatství Y To víte, přičinil se a pámbu mu 'požehnaL"

"Prosím vás. držte hubu!" rozhorleně pokračoval Vostrý, "přičinil se,
přičinil. Což pak nebožtík váš starej nebo já jsme se nepřičiňovali též Y Ale

což, nechť měl štěstí, to mu nevyčítám, ale proč' pak ta pejeha, proč zapírá
kamaráda, s kterým chodil do školy Y Víte, my jsme z jedné vsi, jenže �á
jsem ze statku a on z chalupy . Co jen jsem se mu krajíců nadával, když

. jsme byli kluci, a teď když ho potkám, kouká na druhou stranu, aby nemusil
se mnou mluvit. Bodejť, já znám Hondu, vím z čeho je, a on ťulpas se za

to stydí." •

"Pánbu dobrý odpůldne!" zdravil stařík Balabán vstupuje do dveří.
"Dejž to, vítáme vás!"· poděkovali unissono přítomní.
"Co vy, stará pecko, pořád se držíte Y" dobíral si Vostrý shrbeného sta

říka. -

"Držím, nedržím, kdybych se pustil, také nikoho hrob nenaplnírrV'
"Viďte, Balabáne, my už to tak spolu nějak doklepáme," obrátila se na

příchozího babička Šilhánková, "světa nepřežijem."
"Což vy, Hynoušová," pravil Balaban, 'slyšel jsem, že jste vysoudila

nějaké peníze! Hodně, hodně?"
'

"I dědečku, mnoho toho není, tři tisíce, jenže patnáct set si nechal práv
ník Vobral, měly jsm e to na polovic."

"Zloděj nečesaná", horlil Balaban, "moc toho nevysoudil, ale to víte,
or.i hu podmazali. To jste si vybrala. toho pravého! Jo, Vobral zůstane VO:-
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bralem, tou neudělá svému jménu hanbu. Víte ten Slovák Ondrejko, co prr
šel ve sl�v[1l'l1ě G pravou ruku 1 To bylo taky takové. To k němu nadhazovači
běhali: "VClIltP. si Vobrala, ten vám hodně vysoudí!" A dostal ch.udák tisíc

dolarů, jak jsem slyšel. Kdyby on se soudil, dobře, porota neb soudce by roz

hodli, ale to ne, to všecko spraví smírnou cestou, jinými slovy, obě strany se

hezky domluví, advokát dostane tučné podmáznutí a pak vezme, co mu ža
lovaná strana nabídne. Inu je to moc podezřelé, proč právě ten Vobral vy-
rovnává všechny takové případy smírnou cestou."

.

"Vy můžete mít pravdu," přitakal Vostrý, "a potom každý o něm zpí
vá chvalozpěvy, jak je chytrým. Chytrákem je, toř pravda, ale jen pro sebe."

Jo, jo, to je spravedlnost," posteskla si babička Šilhánková, "kapitali
sti zmrzačí člověka, že není více k práci schopen, pak jako psovi hodí mu

žvanec, aby aspoň první čas nepošel hlady, a když jej dožvejká: "starej se o

sebe jak chceš, my u plných kastrolů hlad nemáme." Neehf potom mrzák

pojde. Piláti "Pilatský!"
"Jen si dejte dobrý pozor, Hynoušová", napomínal Vostrý, "a peníze

půjčte jen na první markyč!"
"Dala jsem je zatím do banky. Novák řekl, že nějaký dobrý markyč bu

de hledět dostat. "Vy jste si je dala do banky?" tázal se stařík Balaban,"
inu což, dělejte si co chcete, já bankám ale nevěřím, každou chvíli nějaká'
praskne. "

"Vy jste měl se svými úsporami před lety smutnou zkušenost, viďte,
Balabane !" pravil Vostrý, hledě soustrastně na starce.

"Zkušenost 1 'I'oř mám. Už je tomu nevím kolik přes dvacet roků, tenkrát
jsem byl padesátníkem a žena Baruška, buď jí země lehkou, byla ještě živa."

"Prosím vás, dědečku, vypravujte nám, jak jste o ty peníze přišel!" pro
sil Frank, který se zájmem vypravování starších poslouchal.

"Hranecký se jmenoval ten zloděj ", počal Balaban vypravovat," byl
notářem, spolky výpomocné zakládal, svěřené mu peníze půjčoval, zkrátka
byl v očích zdejších Čechů velkým člověkem. Já jsem pracoval zde v Ameri
ce ve slévárně, byl jsem tomu vyučen z Čech. Práce ta, jak zajisté víte, jest
namáhavá a nebezpečná. V létě přímo pekelný žár, a každou chvíli některý
kotel praskne a roztavený kov se rozleje; běda, třikrát běda, koho zasáhne.
Viděl jsem umírat kolik soudruhů, pomáhal jsem vynášet uškvařená těla u

božáků, - eh, přátelé, nechci vám kazit nedělní náladu hrozným tím líčením.
Podívejte se na mou levou ruku. Tu jsem si v slévárně popálil, a kdybyste
viděli moje nohy. U jedné mi scházejí tři prsty; myslil jsem tenkráte, že mi
uříznou nohy, jak jsem byl popálen. Já nebýval nikdy velkým outratou, a

žena také ne; kdybych se byl ale někdy zapomněl napomínala. mne Baruška:

"Václave, pamatuj se a neutrácej, přijde nemoc, stáří, a víš podle starýho
Mikuláška, jak je zle, když člověk na stará leta nepamatuje. Dal jsem ženě
vždy za pravdu. Plných dvacet roků jsme šetřili, než jsme měli ušetřeno dva
tisíce dolarů. - Víš co, Václave, povídá jednou žena," tobě je padesát, mně
sedm a čtyřicet, tys v těch slevárnách zkusil dost, teď, když máme peníze,
koupíme si někde na venkově domek s několika akry pozemků, ostatní pení
ze půjčíme a budeme žít jako baroni. To mně žena ze srdce mluvila. Když
tak v tom pekle. jícny žhavých pecí na mne se šklebily, tu bývalo vžňy mým
jediným přáním míti malou farmičku a pracovati na poli, na čerstvém vzdu
chu, kde nezastřený jest pohled na oblohu vždy tak krásnou, byť i mraky po
ní' táhly. Celých třicet roků, co jsem ve slévárně pracoval, čekal jsem �ždy
s touhou na dobu, polední, kdy si budu moci sednout venku. Mnohokráte
mne nebožka žena napomínala: Václave, nekoukej se pořád na tu oblohu,
vystydne ti oběd"!



- 153 -

Když Baruška mi učinila návrh, abychom si koupili někde venku do

mek, roztočil jsem ji pořádně po kuchyni, jakou jsem měl radost. Všech třicet

let, která jsem v tom pekle prožil, bylo zapomenuto v' naději, že sklonek ži
vota prožiju na venkově, a že konečně se budu moci nasytit pohledem v mo

dré oko' oblohy.
Peníze, jež rozpůjčeny jsme měli mezi známými, dostali jsme domů, by

chom je měli po ruce, až se něco hodí. Že však již byl pozdní podzim, zrazo

vali nás známí, bychom nikam 'nejezdili až z jara. Žena souhlasila a já té�.
Kam ale přes zimu s penězi', povídáme si, doma je přec míti nemůžeme, vždyť
je všude plno špatnosti ... "Dejte ai je k Hradeckýmu," povídá mně ka

marád, "on vám dá na ně notu a máte bez starosti. Bát se o ně nemusíte, on

je bohatý dost. Kdybyste jen viděli tu nádheru u nich!" Nedával jsem niko
mu vinu, že jsem uposlechl, oni to mysleli dobře a nebyl jsem okraden sám.

Bylo to asi týden později, když se rozneslo v české čtvrti, že Hradecký
utekl. Přátelé milí, to vám bylo pozdvižení mezi lidem. A což teprve, když
se vyšetřilo, že po ňom nezůstalo nic než dluhy! - To. bylo nářku, pláče a

zoufalství. Co to bylo platno' Hradecký byl pryč i s penězi. Naše na

děje na spokojené stáří po životě plném lopoty byla ta tam.
Na chudáka nebožku Barušku zpráva ta účinkovala zhoubně: zatemnil

se jí mozek. Spaní neměla, mluvila stále jen o zlodějích, kteří nás chtí okrást
a v noci z postele slézala pronásledujíe lupiče. Když jedné noci chtěla za

domnělým zlodějem vyskočit oknem, byl jsem nucen ji dát do blázince z oba
vy, by sobě neublížila. Plná dvě leta se tam duše drahá trápila, než ji smrt

vysvobodila. A já, vidíte' Za celá léta poctivého plahočení trávím ve stáří
v chudobinci. Stařík ukončiv, položil tvář v dlaň a dal se do hořkého pláče.

"Já, kdyby se mi to stalo", horlil Vostrý, "tak bych takového padou
cha zastřelil;'

"I nic byste mu neudělal," namítala babička Šilhánková," vy byste si

rozmyslil. pro takového darebáka nastavit krk. .A. potom bohatý člověk má
vždycky většího ohledu a zastání před soudem , takový umí hezky mluvit,
voní čistým prádlem a to víte, nevinnosti, když má špinavou, od potu práce
umaštěnou kazajku, mnohý se štítí. "Ukazovaly mně kterýs den dceřiny dě
ti v knížce obrázek nějaké paničky. Držela v jedné ruce váhy, ve druhé meč
a na očích měla obvazek. To prý že je Spravedlnost. Jářku, na co že drží ty
váhy' To prý, že váží pravdu a lež, pravda že vždy jest těžší, "To je dobré",
povídám, proto oni jí zavázali oči, aby neviděla, 'když někdo na stranu vážící
lež přiloží měšec dukátů."

Hynoušová obrátila zrak na syna a setkala se s pohledem jeho. "Zdaž
jest to pravda, co všichni zde praví f ' mluvily jejich uděšené oči. Což by
se stalo z nás, ze staré udřené matky a ubohého mrzáka, kdyby necitelní li
dé připravili je o krvavý peníz'

Ticho bylo ve světnici. Členové velké rodiny proletářů se zamyslili.
"Jak se vymanit ze svírající nadvlády, jak si polehěit

ř

", šlehalo jim u

týranými mozky. "IDoubejte, učte se myslet!" zněl - jako odpověď na jich
myšlénky - místností tichounký hlas. Hlavy zmučené onoho hlasu neslyšely
- jen Frank zbystřil sluch; zdálo se mu, že neviditelná bytost píše plamen
ným písmem do jeho mozku: Myslet -- myslet -'učte se myslet ... ,.

VI.

Novák udělal úpadek! Rychlostí myšlenky roznesla se tato zpráva po če
ské čtvrti.

Jako když zkázonosný granát mezi lid hodí, tak zpráva ona zhoubně pů
sobila. První okamžik nikdo tomu nechtěl věřit, neb spíše chtěl sám sebe u-
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pokojit, že tomu tak neni, Přesvědčit se musíme, přesvědčit, volali četní
vkladatelé samý to dělný lid.

Zpráva nelhala, jak se vkladatelé na vlastní oči přesvědčili; bankovní
úřadovna byla uzavřena. Co tu pěstí zvedalo se ve výhrůžce, co tu pláče a

nářku, co to dojemně bolestných výstupů se odehrálo.
Policie byla povolána, aby zabránila výtržnostem a rozehnala dav.
Nahořs v bytu bankéře Nováka bylo mrtvé ticho. Stažené záclony udr

žovaly místnosti v pološeru, a osoby tichounce se tam pohybující podobaly se

spíše duchům než živoucím bytostem.
Dole v soukromé úřadovně soudní znalci za přítomnosti Nováka, nového

pokladníka Stýbra - Horský .odešel před třemi měsíci - několika policistů
a detektivů, vyšetřovali knihy, by zjistili passiva a aktiva.

Novák, utrápen vědomím své viny, vysvětloval na požádání různé ne

srovnalosti v knihách. Jeho hrdá jindy postava byla jako zlomená, studený
pot vystupující mu na čele svědčil o velkém duševním rozčilení; chvílemi
nervosně prohrábl rukou spocený vlas, a když zalehl do místnosti hluk roz

hořčeného davu, zřejmě se zachvěl.
Nahoře v kuchyni Tonička připravovala oběd blahořečíc v duchu Libu

ši. Když jí dnešního jitra přinesla peníze. jež pod záminkou půjčky jí uscho

vala,
.

dala se do pláče. Má své poctivě vydělané peníze, neztratila ni centu.
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Ach, jak se otec zaraduje, až dostane tolik peněz. Vždyť . posledně jí psal
že neví, kde mu hlava stojí, a jestli někdo nepomůže, že ho vyženou i s dětmi

pod šíré nebe. Kdyby nebyla Tonička upřímně litovala Libuše a staré paní,
byla by se dala do zpěvu, jakou radost měla, že její úspory jsou zachráněny.
Libuše s matkou 'seděla v jejím pokojíku a obě se oddávaly bolným myšlen
kám. "Virlíš, dceruško, moje předtucha!" počala matka, hladíc u nohou jí
sedíci Libuši po vlasech. "Já se vždy obávala �eštěstí a zde je máš. Kdo vy
soko leze, nízko padá!"

"Ach, matko," smutným hlasem odvětila dívka, "rozsah neštěstí nemů
žeme si ani dobře představit! Kolik ubožáků nás bude proklínat, kolik slz

bude nám vypalovat rány do svědomí I"

"Upokoj se, Libuše! My přec za nic nemůžem, my marnotratností otce

<.10 úpadku nepřivedly I "

To nás před lidmi neomlouvá, matko; jsme členové jeho rodiny a jestli
jsme se nechaly ozařovat v době nadbytku, nesmíme se vyhýbat stínu. Víš

matko, že bolest má by nebyla takovou, kdyby otec vinou jiného stal se ban
krotářem. On však zavinil svůj úpadek sám, jsa ponoukán svým zlým du
chem Bowmanem. "Kdo stojí o cizí, přichází o své!" vzdychla Nováková.

"Krlyž Horský od nás odcházel, tu na moji prosbu, by mi vysvětlil, proč
se vzdal svého postavení, odvětil: Slečno Libuše, nemohu hledět na to, do ja
kých podniků se peníze vkladatelů dávají. Pozemky, jež váš otec draze za

platil, nemají šestnáctý díl ceny, jakou za ně dal. Jest to písčina a při řece
močál. A továrny že se tam budou stavět Y Tomu teprve nevěřím a příčí se to

mému obchodnímu rozhledu. Vždyť dotyčné závody byly by jistě samy onen

pozemek získaly pro sebe. Musím odejít, jinak bych se stával spoluvinnikem
neb na podobnou manipulaci musel bych upozornit na příslušném místě, což
obě z úcty k vám učiniti nemohu. Upozornila jsem tenkráte otce, on však byl
hluchý a slepý."

"Když Horský odešel, tu tvůj otec podlehl úplně vlivu Bowmanově.'
'teo si nyní Flora počne, až její měsíční příspěvky, jež jí otec vyplácel,

odpadnou 1 Otec Jackův na svého syna' úplně zanevřel, nechce prý o něm a

ni slyšet, tak že na něj spoléhat nemohou."
"Flora má, co. chtěla," sepnuvši na klíně ruce odvětila matka. "Ostatně

je zdravá, silná a má dobré vzdělání. Nechř se tedy něčeho chopí, než Jack
dostuduje. Ty Libuše, myslíš na každého více než na sebe!"

"Obávám se, jak to s otcem dopadne. Mluvila "jsem s panem Knudsonem,
jenž .zkoumá knihy - víš, maminko, já� jej znám, chodila jsem s jeho dcerou
Norou do vyšší školy a byly jsme přítelkyněmi a on mi pravil, že vkladatelé
dostanou asi dvacet procent. Pomysli, matko, lidé, kteří si uiožili tisíc dolarů
s důvěrou, že dávají je do, rukou poctivého člověka, dostanou zpět dvě stě.
- Ach, kdyby jen strýček Jakeš přišel!"

"Slyšíš, dceruško, na ulici ten hluk 1" úzkostí se třesot,e upozorňovala
Nováková. "To okradený lid se bouří! Okradený, ošizený otcem ot-
cem !" dívka zalomila rukama bolestně vzlykajíc.

"Slečinko I Pst!" upozorňovala na sebe vkročivší Tonička.
Libuše povstavši šla jí 'v ústrety.
"Slečinko," počala Tonička šeptem," nějaká ženská je v kuchyni a chce

s paní mluvit. Mám ji pustit do pokoje 1 Podle řeči se mi zdá, že přišla taky
o nějaké peníze - jako u pána. Nechtěla jsem ji sama od sebe poslat pryč,
ale - ale - Tonička se zajíkala, nevědouc jak ukončit.

"Ale bojíš se, že nám bude činit výčitky, viď ty dobrá duše!" pomohla
jí z nesnází Libuše". Jen ji uveď k nám do pokoje! Nezabraňuj vůbec niko

mu, kdo by s námi chtěl mluvit."
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"Dobře, slečinko," odvětila odcházející Tonička.
Matko, vzmuž se!" Libuše líbala matku na skloněnou hlavu." Křížová

cesta počíná, zastavení prvé!"
.Sotva domluvila, setmělo se ve dveřích a nesměle, plná bázně, vešla Hy-

noušová. -

"Pámbu dobrej den!" pravila stanouc u dveří.

't'l)ěkujem, " odvětila Libuše," co pak si paní přejete 7"
, 'Slečinka na mne snad už zapomněla, já jsem Hynoušová, co má toho

syna mrzákem I"�

"Ano, již se pamatuj u, viděla jsem vás dole v úřadovně. Sedněte si, pa
ní Hynoušová a povězte, co nám nesete!"

Hynoušová, nesměle usedla na nabízenou židli, poškubávajíc rozpačitě
třásněmi na černém šátku. Bylo ji líto matky i dcery, vždyť zde seděly tak

ubohé se stopami slz v bledých lících. Však na druhé straně viděla opět svého

syna mrzáka, oběť nešťastného kapitálu, jemuž zloději kradou berlu.
"Já jsem vás, paní Nováková přišla pěkně prosit," počala Hynoušo

.vá, "i vás, slečinko, byste se u pana Nováka, za nás přimluvily, by tomu ho
chovi ty peníze vrátil! Je' to mrzák a těch patnáct set dostal náhradou za

obě rozdrcené nohy."
"Jak vás Iituji l " pravila Libuše, když matka k odpovědi se neměla -

Nevíme však, jak bychom vám pomohly, vždyť vše je v soudních rukou."
"To vím, ale - lidi -povídají, že si pan Novák peníze schoval".
, 'První pád", vzdychla si Libuše, hledíc zmučeným zrakem na ženu.
, , Nevěřte, nevěřte!" vzkřikla Nováková, " můj muž nemá žádných pe

něz! Kdyby měl, věřte, byla bych první, jež by naléhala, by je vrátil.komu
patří. "

"Bože, můj bože!" dala se do nářku Hynoušová," co se z nás stane!
Kdo se nás ujme! Kdo smiluje se nad vdovou, sirotky a ubohým mrzákem I"

Libuše tiše rozmlouvala s matkou, pak povstavši odešla do vedlejší míst
nosti. Po chvilce se vrátila, nesouc v ruce skřínku.

"Přistupte sem ke stolu, paní Hynoušová!" vybídla dívka. "Budeme
hledět vyrovnat dluh, jak nejlépe budeme moci. Vy jste pravila, že máte u

otce.k pohledávání patnáct set, není-liž pravda '"
"Ano, patnáct set, ani cent jsem z nich neutratila. Zde mám knížku."
"Ze svého vkladu dostanete zpět dvacet procent, to jest tři sta dolarů.

Hleďte sem, paní Hynoušová!" Libuše otevřela skřínku na klenoty." Za ten
to náramek platil otec tři sta padesát dolarů, jest posázen démanty. Zde ve

skřínce jsou všechny klenoty mé i matčiny. Vyjímaje náramek, mají tyto
šperky cenu tisíc dolarů. Vím ovšem, že plnou cenu za ně nedostanete. Zde
vám dávám dopis na zlatníka Webra, u něhož byly všechny tyto šperky kou
peny; prosím jej v dopise, by vám zaplatil nejvyšší cenu. Jest to poctivý ob
chodník a dobrý člověk, myslím že tisíc dolarů jistě za ně dostanete".

"Slečinko, já nevím . . . .

"Nevytrhujte mne, paní Hynoušová I Tisíc' dolarů .za klenoty a dvacet
procent činí třináct set; zbývajících dvě stě dolarů budu vám upláceti \p�
částkách, až si najdu zaměstnání, ze mzdy." Dívka domluvivši, horečně po
čala baliti skřínku do papíru.

"Nevím, mohu-li to přijmout l " namítala Hynoušová.
"To bez výčitky můžete, vždyť si béřete své."

"Beru to ne pro sebe, ale pro syna Františka. Jsem jen prostá žena, ne

umím mluvit jako starej Balaban, ani jako babička Šilhánková; ale pámbu
nebeskej vám to, paní Nováková oplatí i vám slečinko a dej vám za to štěstí.
S pánem bohem!"

.
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"l\Iaminko, nech se obejmout," pravila po odchodu Hynoušové Libuše,
schvátivši matku v náruč. "Toť jest již druhá duše, již jsem dnes učinila
šťastnou. Jak se mi ulehčilo; Jako by mi lékař hnusný vřed s těla vyřízl. Proč
nemáme aspoň za šedesát tisíc klenotů, pak kletby změnily by se v žehnání!"

"Jsem ráda, Libuško, že jsme se toho zlata zbavily; nechť otec říká co

koliv. "

"Dovolíš, maminko, podívám se k Toničce!" Sotva však došla ku dve

řím, octla se v ústrety jakémus muži, jehož prázdný rukáv na pravé straně

dokazoval, že mu schází ruka.
"Kdo jste pane, a co si přejete?" oslovila jej dívka, vrativši se do po-

koje. -

"Já jsem Ondrejko, Slovák, rodilý ze Svatého Martina."
Libuše pohlédla na hezkou postavu mladého Slováka, jenž pln rozpaků

u dveří stál a hned uhodla, proč přišel. Chtíc zkrátit výstup, by matka netr

pěla, sama počala: "Vy jste také u otce přišel ku ztrátě?"
"Veru prišiel," odvětil Ondrejko, "mal som u něho šest sto, prisám bo

hu, ako že som dobrý krestan!"
, , Jest mně to líto, tuze líto příteli, ráda bych vám pomohla, ale co mělo

větší cenu, jest pryč." .

"Mám v krajů mamku, ženu i tri decká, čo s tými bude? Tu prišiel
som o .pravú ruk vo slevarni a za to dali mi osem sto, ostatné ukradol advo

kát, cigáň cigáňský, ako by Slovák dušu nemal, akoby jeho decká neboly ělo
večie. Páni v kočiaroch prevážajú sa, maju sa dobré a na slovenského chlapa
plujú , ale oeigániř ho o to čo si poctivě vyrobi, aj, veru, tu pychy nepoznajú.
A ich decká, tie teprv nemajú citu."

"Usta:iite, muži;" vzkřikla výčitkami ponižovaná dívka, "uzllávám o

právněnost vašeho rozhořčení, ale všecky šperky, jež jsem s matkou vlast

nila, dala jsem co náhradu jisté ženě."
"Chcel som ísť o mesiae do kraja,

" naříkal Ondrejko, "chcel som za

platit dlh; ktorý máme na kopanici, chcel som kúpif i kravičku, ďatom, žene
a mamke nové šaty - a tu príde eigáň, ocigáni človeka o peniaze - kuš Slo
váku, nepotrebno ti mať ženu a decká - a na čo ti treba mať kravičku 1 '0,
chlape, chod a hryž blato, alebo zdochni, či sa ti to páčí a lelio nie!"

'Maminko," šeptala Libuše matce, 'máme tulení kožíšky, jež nám loni
otec koupil snad bych mu je měla dát! Vlastně on má na ně víc práva než
my."- .

"Ano, Libuše, učiň tak! Čin, cokoliv za dobré uznáš! Jdu do ložnice,
bych možno-li utišila bolest hlavy."

Libuše doprovodila matku ke dveřím a zavolala Toničku. "Prosím tě,
drahá Toničko," pravila vstoupivší dívce, '·'buď tak laskava a přines můj i
matčin tulení kožíšek. Víš, kde jsou!,.,'

.

Tonička pohlédla pátravě na Libuši a odběhla. Libuše v zamyšlení hle
děla oknem na sousední střechu. Spousta spletilých myšlének táhla jí hla
vou. Zda otec si kdy pomyslel, co možný úpadek způsobí pokoření rodině 1
Že on nebude trpěti sám a že stín nečestného skutku zhoubně dopadne na

ženu i děti.
,

"Zde', slečinko!" pravi1a vcházející Tonička a položila kožíšky na stůl,
načež neprodleně odešla.

'

"Pravil jste, že máte u otce šest set?" Libuše obrátila se s otázkou 'pa
Ondrejku.

"Ako, 7.e je boh mám!" odvětil tento, "veru v této knížce mám pozna
čeno." - "Dvacet procent dostanete zpět!"

"Ako že to je, presim
ř '
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"Nu, dostanete sto dvacet dollarů."

"Terly preca neco ! "

"Zde za tyto kožíšky platil otec minulou zimu šest set."
Boh mňa zatrat," sprásknul Ondrejko ruce, "šest sto dollarov! Bohu

prisám, za to by i Slovák v kraji velkú kopanicu kupil.'
"Jsou skoro nové,' vysvětlovala Libuše, "matka měla svůj pouze jeden

kráte na sobě. Vezměte tyto kožíšky a jděte do Koutníkova střižního obcho
du. Víte-liž, kde to je 1"

"Veru viem, čo tie velké hodiny majú, čo každú štvrť bijú."
"Ano tam. Ptejte se na ředitele závodu Bergra, a dejte mu tento lístek.

Jsem přesvědčena, že vám za ně zaplatí nejméně tři sta padesát dollarů, ne-li
víre. Zbývajících sto třicet dollarů bych vám mohla zaplatit až si naleznu za

městnání. Kdybyste i do staré vlasti odjel, tedy mně zanecháte adresu, a já
je pošlu za vámi. Zde, prosím, potvrďte podpisem, co jste orle mne obdržel."
Libuše podávala mu papír.

"Bez vedkov nebudem nič potvrdzovať!"
"rož mně nedůvěřujete? Máte pravdu, zavolám svědka."
"Toničko!" volala Libuše. vstoupivši do dveří.
I'Tady jsem, slečinko, co si přejete!"
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"Tento pán zde se obává, bych jeho podpisu nezneužila, chce míti svěd
ka. Buďte tak laskava, Toničko, dříve než se co svědek podepíšete, přečtěte,
co zde jest napsáno. Jest to psáno česky."

Tonička pohlédla výčitky plným pohledem na zmateného Ondrejka, a

vzavši papír počala čísti: "Panu Ondrejkovi, Slovákovi ze Svatého Martina,
co náhradu na vkladní jistinu šesti set dolarů, jež u otce si uložil, dávám dva

tulení kožíšky úplně neporušené, koupené před osmi měsíci za cenu šesti set

dolarů." - "Jste spokojen, pane Ondrejko?" tázala se Libuše.

"Odpusťte mi, člověk nemože videt nikomu do duše , ja myslel, ako, ej
čo se to blabocem ...

"

"Vy jste myslel, jaký otec, taková dcera," trpce doložila Libuše.

"Odpustťe, presím, myslím že som sa zmýlil!"
"No, pořádně jste se zmýlil," horlivě zastala se Libuše Tonička. "Vy ani

nevíte, jak jste slečince ublížiL"
.

"Nechte toho, Toničko! Prosím, pane Ondrejko, podepište! - A nyní
vy, Toničko," pravila, kladouc před ni Ondrejkem podepsaný papír, "při
pište svědkyně."

" Jeto tak dobře, slečinko Y"

"Ano, děkuji: Toto si pane Ondrejko, ponechám to důkaz. Jděte s ho
hem !"

Ondrejko vzav balík pokročil ku dveřím. "Keď půjdem zpiatky do kraja,
tak tu adresu im pošlem."

Byl již nejvyšší čas, že Ondrejko odešel. Libuše bolestný pocit VÍ<.;e zdrže
ti nemohla. Štkajíc padla na kolena a spínajíc ruce, jako by neznámou jakous
bytost za smilování prosila.

"Ubohá moje slečinko!" lkala v nelíčené soustrasti Tonička," však jil
sem nikoho nepustím."

"Ne, Toničko, to nečifi.te! Pusťte každého, kdo přeje si mne vidět; mat
ku ovšem podobného pokoření ušetřím. Ti lidé mají právo sem přijít, majI
právo mne podezřívat. Vždyť byli ošizeni mým otcem! .Zločin, jehož se. otec

dopustil, okradnuv dělníka o těžce vydělanou úsporu a vysadiv jej mrazu á
nedostatku v stáří, nazýván i zločincem. Takový zločin spáchaný otcem mstí
se trpce na dětech, byť i poctivci byly. Jsem jista, že až vyjdu na ulici, usly
ším za svými zády hlasy: -To je dcera toho bankrotáře Nováka, co okrad tolik \

dělníků. Pakáž, nestydí se to jít po ulici!"
"Zdá se mi, že někdo zvoní. Abych nezapomněla, slečinko, oběd jest již

hotov!!" pravila Tonička odcházejíc.
,

"Což nebude ještě konec Y" vstávajíc vzdychla Libuše, upírajíc úzkost
livý pohled na dyéře. Do pokoje na vyzvání "dále" vešla stará žena dobro
srdečné tváře, oděná v staromódní. však zánovní oblek.

"Dobré poledne přeju!" pravila vstupujíc.
"Děkuji. Co si přejete, paní?"
"Jsem svobodná, prosím. Slečinka mne již kolikráte viděla, sloužím

vedle u Koutníků."
" Ach, -kam jsem dala oči, vy jste Zuzanka Koutníkova! Posaďte se, Zu

zanko, a povězte, co jste mi přin=sla
ř ' f

"Ani nevím, zda činím dobře, ale povídala mně IIynoušová, jak jste hod
ná, slečinko, jak jste jí nahradila ztrátu v bance a tu jsem si řekla: Jdi, Zu
zanko, a .popros slečinku, kdyby se nad tebou smilovala."

"Vy jste také měla II otce peníze?"
"Ba, měla, milá slečinko, čtyry sta dollarů jsem si k němu uložila. Jsem

bez rodiny, bez přátel a těch několik set nastřádala jsem si za čtyřicetiletou
službu. "
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"Ubohá Zuzanko, čtyřicet let že jste musela sloužit, než jste si nastřá
dala těch několik set t'

"To bylo tak, slečinko: Narodila jsem se v Praze v červeném domě, sle
činka třeba neví, co to je! To je zkrátka dům, kam uchylují se neprovdané
svedené ženy. Do šesti roků byla jsem u kojné, ubohé to ženy tkalce v Orlic
kých horách. Po šesti letech, když se o mne matka nemohla starat, byla jsem
poslána na rodnou obec matčinu. Ach, slečinko, ani si nedovedete představit,
co takový ubožáček zkusí, když musí chodit každý týden do jiného statku.
Na počátku týdne, když na nové místo jsem přišla, každý do mne šťouchl,
hospodářovy děti mně mohly natlouci, kdy se jim zlíbilo. A toho hladu co

jsem zkusila. Kradla jsem brambory, jež určeny byly ku krmení vepřů. Jed
nou však mne přistihli a zmlátili do modra. Jeden vandrák, který mého mu

čení byl svědkem, hospodáře v blízkém městečku udal. Přišli četníci, odvezli
mne do nemocnice a nemilosrdný ten člověk měl dlouhé potahování se soudy.
Když jsem se uzdravila, dali mne na vychování k obecnímu pastuchovi a te

prve tam jsem okusila trochu lásky. Mimo mne byly tam ještě tři děti, ale
matka Sládečkova nedělala mezi námi rozdílu a spravedlivě rozdělovala kra

jíce i hlad. Ve dvanácti letech byla jsem pasačkou. v šestnácti mladší a v osm

nácti starší děvečkou. Práce bylo dost a platu dvacet čtyry zlatky, jednu
kanafasku a Osm loket plátna na celý rok. 'I'oř věru bylo těžké šetření. Tu
jsem dostala psaní z Ameriky od Lojzky Dudáčků, co jsem s ní jednou slou
žila. "Zuzanko, pojeď do Ameriky, tady se lepší uživíš," psala Lojzka. Já po
slechla a ač mně bylo již čtyřicet pět roků, přec jsem jela. Teď již�a desátý
rok sloužím u Koutníků, ale zmáhá mne to již, hlásí se stáří."

"Tolik že jste, ubohá Zuzanko, zkusila t' soustrastným hlasem pravila
Libuše. "Bylo by černým hříchem vás ošidit. Co bych vám však dala, byste
to mohla výhodně zpeněžit' Šperky jsem dala Hynoušové, tulení kožíšky
Ondrejkovi - ach, počkejte Zuzanko, je zde ještě tulení kožíšek Flořin, za

okamžik jsem zde. -

"Za tento kožíšek platil otec před osmi měsíci tři sta dollarů, " pravila
vrátivši se Libuše, "vy ovšem zall tolik nedostanete, co bych vám přidala t
Již vím! Tyto náušnice, co mám v uších a zde na prstě mám ještě jeden prstý
nek - to je vše, co vám mohu dát - leda nějaké prádlo kdybyste chtěla."

"Ne, ne, slečinko, vím, co je zle, a stydím se zde toto vzít! Věru, kdy
,bych byla mladší ...

"

"Slečinko, " šeptala Libuši Tonička, jež stojíc mezi dveřmi líčení Zuzan
čině naslouchala, "já bych dala Zuzance z mých peněz asi padesát dollarů,
vždyť kdyby se štěstí k vám vrátilo, mohla bystemi je vrátit!"

':Ne, ne, ty dobrá duše," odporovala Libuše, "tomu nikdy nedovolím. ,,.

.
"Dvacet procent dostanete ze svého vkladu zpět," pravila Libuše obrá

tivši se na to k Zuzance.'" A s tímto kožíškem jděte do Koutníkova kožešni-
ckého závodu, tam vám jej jistě dobře zaplatí." :

"Tak vám to, slečinko, pámbu zaplať,' se slzou v oku děkovala Zuzanka.

Sotva Zuzanka odešla ozval se opět zvonek, tentokráte nějak.netrpělivě.
, 'Teď již ale otevřít nepůjdu!" vzpírala se Tonička.
, , Jen jdi Toničko, snad jest to strýček Jakeš a ostatně nechť jest to kdo-

koliv, nezbrafiuj mu vstup!"
"Všák já přec vyjma pana Jakše nikoho nepustím I" pravila k sobě od-

cházející dívka.
.

"Co vy jedna osobo budete mi zabraňovat vstup!" zněl z chodby po od
chodu Toničky hrubý hlas. "Já jsem Vendelín Budník, mám tři rohy a mohu
jít kam' chci. - Cože' Že páni nejsou doma ! - Páni, jaký pán, ha, ha! pán
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bude nosit pruhovanou uniformu. Jestli není Nováková doma, tak chci mlu
vit s její dcerou, milion pecek a basta, už jsem řekl!"

•

Libuše jako ustrašené ptáče, když dravec se nad ním vznáší, krčila se

v koutě. Příšerně bledá její tvář a uděšený zrak nemohly než vzbudit sou

strast. Chtěla prchnouti z toho místa hanby, avšak nohy, jako by jí k zemi

přirostly. "Kdy bude mému utrpení konec
ř " volal v ní první hlas. "Až tě

uloží k trvalému odpočinku v lůno země, lidé jsou zlí, mstí vinu otcovu na

dětech, neznají smilování!" odpověděl hlas druhý.
" No tak vida," hřmotně vcházeje do dveří horlil Budník, "tú se dělá

taková drahota a slečna, jak vidím, nemá nic na práci."
.

"Co si přejete, pane Budníku ř ' tázala se dívka podpírajíc se třesoucí
rukou o židli.

"Bodej bych si přál! Koukáme se ženou z okna na tu patalii, co lidé

tropí vám před domem, a vidíme, jak lidé nosí od vás uzle. "Vendelíne," po
vídá žena, "koukej, co ti lidé nosí od Nováků věcí, jdi tam a přines taky ně

co, vždyť tam taky máme peníze." 'I'of se ví, že jsem šel, vždyť mně žena
z duše mluvila. Tak, holka, snášejte, bez tak od vašeho čistýho táty mnoho
nedostanu! "

"Nemám nic, pane Budníku, co bych vám dala, vše, vše, co mělo cenu a

bylo moje, dala jsem za dluhy otcovy!"
"Tak, to .je pěkný. Což nemáte ani žádný šaty?" ,

. "Něco šatu mám, nemají však velké' ceny."
"Sem s nima! Když je nebude chtět nosit naše Kejda, pošleme je bra

trovi na farmu, on nám za ně pošle máslo a na posvícení krocana."

"IDeďte, pane," pravila Libuše, vybírajíc ze šatníku oděvy, 'vyberte si
co chcete!"

"Eh, zabalte to do papíru a nechť to k ·nám ta vaše prostořeká holka
donese. A což tu bluzu, co máte na sobě? Jez hedvábí, tu tam také přidejte!
A ty hřebínky, co máte ve vlasech, taky! Stály aspoň th dolary."

"Poslouchejte, Budníku," zahřměl ode dveří hlas strýce Jakše, který ne

pozorován již chvilku výstup sledoval, "nechcete, aby vám Libuše zula stře-
více a dala poslední spodničku 1 ' ,

.

"Střevíce ať si nechá, naše Kejda má kuří oka!" drze odsekl Budník.
"Ty věci zde nechte ležet a koukejte, ať jste venku, nebo vás vyhodím!"

zlostí se třesa vzkřikl Jakeš. "Napřed jednoho okrást a pak vyhodit, to je
vaše spravedlnost I"� řvalBudník.

"A je to snad spravedlnost obtěžovat nevinnou dívku? Či ona může za

otce t Trhat s ní šat, to jen bandita může!"

"Co, já bandita? Vy jeden rozpískanej muzikante! Já mám tři rohy a

jmenuji se Mr. Vendelín Budník a chci přijít ku svým stopadesáti dolarům,
které jsem před tejdenkem u toho taškáře uložil!" .

"Co? Stopadesát dolarů 1" zlostí se více neznaje vzkřikl Jakeš, "já my
slel dle vašeho hulvátského vystoupení, že jste přišel aspoň o deset tisíc!
Přijďte si pro ně zítra ke mně, majiteli tří rohů, chudý muzikus vám je za

platí, byste nepřišel na mizinu. A teď prosím ven, pozbývám trpělivosti!"
Jakeš chytl Budníka za paži strkaje jej před sebou ven.

"Teď, drahá Libuše, si odpočiň." pravil Jakeš vcházeje zpět, "pro bůh,
co je ti dítě 7 Toničko! Toničko! Rychle vodu !'

"Zde, pane Jakeš je voda!" uleknutě pravila vcházející Tonička.
"Poslouchejte, Toničko! Jestli pak Libuše dnes něco jedla}"
"Ráno vypila koflík čisté kávy, to je vše."
"To je pěkné a teď jsou již tři hodiny! Rychle, Toničko, talíř silné po

lévky!"
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"Strýčku, kdybys jen věděl, co pohany sneslo se dnes na mou hlavu!"
"Z toho si, dceruško, nesmíš nic dělat í Sem postavte polévku!" upozor

Doval Jakeš vracející se Toničku. "Tak, Libuško, sněz ji do poslední kapky
to tě posilní; vždyť ti již musí býti mdlo z hladu!"

"Strýčku, " počala Libuše, odkládajíc lžíci, "dnes jsem prošla celou kří
žovou cestu. Dala jsem vše, vše věřitelům se svolením i matčiny šperky, o kte

ré ona nikdy nestála, ba i Flořin tulení kožíšek; bojím se, co tomu řekne! -

Kdybys jen byl slyšel, jaké bědné historie někteří vyprávěli, co zkusili, než
těch několik set si ušetřili!"

, 'Libuše, dítě, slib mi, že podobného přemrštěného citlivůstkářství zane

cháš! Tvůj názor jest mylný, děti nejsou zodpovědny za čin otcův a nikdo
nemá práva jim činit nějaké výčitky. Spíše otcové jsou zodpovědní za ne

zdárné syny a dcery."
"Nemýli se, strýčku! V životě jest to právě naopak, jen pozoruj: hříchy

otcovy pronásledují po celý život děti nechť tyto činí cokoliv. Dítě, jehož otec
sešel z cesty poctivosti, musí přísně rozvážit každý čin, jejž má v úmyslu vy
konat, každé slovo, jež chce promluvit a nesmí se bránit, když je napadeno;
zkrátka musí být prosto všech vášní, musí být pokorné, se vším spokojené.
Když se však opováží proti některé straně neb osobě, s jejímiž názory nesou

hlasí, vystoupit, hned mu vmetou ve tvář vinu otce slovy : Jablko nepadne
nikdy daleko od stromu! Když však hodný otec má darebného, nepoctivého
syna, tu spíše ho každý polituje a řekne: Takový hodný otec a tak darebné
ho má syna, to není ani pravdě podobno. Vidíš strýče! A mnohdy zrovna ten
·tak zvaný dobrý, avšak spíše slabý otec, povrchním vychováním nedal synovi
dosti hluboký morální základ, jímž bez obavy a důstojně mohl by čeliti růz-
ným pokušením. Tak jsi na to též ty, strýče, vždy hledíval a-odpusť mi mou

upřímnost - dosud hledíš; vždyť vše. co jsem nyní řekla, bylo mi vštípeno
tebou. Nyní však z útrpnosti k rodině chtěl bys obelhávat sám sebe."

"Dovol, Libuše! Vždy jsem tě však upozorňoval, že podobný názor jest
nespravedlivý, nešlechetný."

"Ale bolí, drásá duši! My děti bankrotáře měly bychom postrádat citu.
Slyšel 's strýče? Opět někdo zvoní a já ničeho více nemám ...

"
.

"Tentokráte půjdu otevřít já," pravil Jakeš vstávaje. "Aj, toť Flora!'"
zvolal překvapen příchodem mladé paní, jejíž elegantní úbor a hrdé vystupo
vání činilo nápadnou protivu smutnému okolí.

"Ano, Flora s tělem i duší l Buďte zdráv, strýče i ty Libuše! Dostala jsem
od tebe dopis až dnes v poledne, nebyla jsem doma."

"Ty's nebyla doma?" tázavým pohledem pravila Libuše.
"Ne. Jack, jako kapitán modrých punčoch vedl svou četu k nucovému

zápasu (10 Michigan a já jela s ním. Modré punčochy vyhrály, a Jack jest hrdi
DOU dne. Ra, ra, ra ! Huray for great hero, Jack Ryan, and his lovely wife r
Tak jsme tam byli pozdravováni. Ach, vy ani nemůžete .pochopit, co jest to·
býti ženou velkého muže!"

"Mírni se, Floro," napomínal rozjařenou ženu Jakeš, "jsi v domě ne

štěstí. Otec tvůj jest ve vyšetřování, matka nemocna, sestra k smrti uštvána,
a ty mluvíš nesmysle a výskáš!"

"O,ty myslíš, strýče, úpadek otcův? Jen jestli papínek byl dosti chy
trým!"

"CC? tím myslíš, Floro!" vzkřikla Libuše, upírajíc na sestru zděšený zrak.
"Co tím . myslím ? Jsi ty naivní tvor, Libuše! Peníze, peníze! Nic jiného

než peníze! Dnes zrovna jsem chtěla o nějaké žádat; měsíční příspěvek jest
již ten tám."
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"Budeš se muset ohlédnout po nějakém zaměstnání, než Jack dostuduje,
milá sestro! Jsme dnes chudí, tvé měsíční příspěvky odpadnou.'

"Co pravíš Libuše 1 Já že mám pracovat � Já 1 Prosím tě, jak tě vůbec

taková myšlénka mohla napadnout!"
"Jiného ti nezbývá i já budu pracovat. Jsem přesvědčena, že otec nemá

žádných peněz, rovněž matka ne, aniž já. Ano, matka i já obětovaly 'jsme
šperky jakož i tulení kožíšky na dluhy otcovy."

"Cože 7 Takovou pyramidální hloupost že jste provedly 1 Dobře že '8 mi

připomenula tulení žaket. Počíná být chladno, vezmu si svůj domů."

"Floro," obrátila se prosebně k ní Libuše, "můžeš mi odpustit?"
"Co ti mám odpouštět Y"

"Tvůj tulení kožíšek dala jsem též za dluhy otcovy."
." Co pravíš

ř " vzkřikla jako furie Flora, "můj žaket že 's dala za dluhy
otcovy? Co jest mi po nich Y Kdo ti dal k tomu právo? Ty, ty ... Na, ať na.

mne pamatuješ."
.

Než tomu mohl Jakeš zabránit, udeřila Flora zaťatou pěsti Libuši přes
skloněnou hlavu, až tato narazila na stůl.

"Floro, co činiš t " Jakeš uchopil rozzuřenou ženu za obě ruce.

"Pusť mne, strýče! Vy poctiví hloupí mrzáci!"

"Jeli, Floro, odejdi odsuď! Čím menší jest umělecká cena obrazu. tím

spíše musí býti vsazen ve skvostný rám. Ty do černého rámce smutku se ne-

hodíš!" "Ano, jdu. Krásná Flora se ve světě neztratí!"
Flora vyřítila se ven, aniž zpozorovala blíže dveří stojícího Horský

ho, jenž onoho výstupu bezděky stal se svědkem. Sotva Flora odešla, nemohl se

Horský déle opanovat a klekl u nohou Libušiných.
"Slečno Libuše, vy čistá, vy vznešená světice," lkal citem přemožen

Jíbaje bledou ruku dívky" - pohleďte na mne jen jednou a oslovte mne slo
vem příteli!"

"Příteli!" pravila Libuše zvednouc skloněnou hlavu a 'pohled plný bo
lu upřela na Horskýho. "Flora však mne nemínila udeřit," ve své dobrotě za

stávala se sestry, "byl to jen její rozmar, viď strýče Y Měla tak ten svůj ko
žíšek ráda - ach, tak ráda, mazlívala se s ním a já jej dala pryč - pryč -

za dluhy otcovy. Ne, ona mne neudeřila - já, já sama na stůl narazila - !:16-

věřte - ona ne, já, já ...

"

Čím více se Libuše přemáhala, čím více omlouvala sestru, tím více třásl
se jí hlas, až lítostí přemožená propukla v usedavý pláč.

"Utiš se, Libuše," konejšil ji Jakeš, "máš přece nás své přátele - nejsi
opuštěnou!' ,

"Libuše, zbožňovaná přítelkyně," líbaje jí ruku, těšivě mluvil Horský, .

"celý můj život, všechno moje cítění patří vám, jedině vám, jen poroučejte!" .

"Máte pravdu," pravila vybírajíc se z pláče Libuše, "kdo má takové
dva přátele, pak není opuštěn.

.

"Slečinko,!.' nesměle přistoupila dobrák Tonička ku skupině, "já vás ta

ky mám moc ráda a vše bych pro vás učinila."
"Jest věru málo smrtelníků, kteří mají tři tak upřímné přátele, jako

já, dcera bankrotářova," objímajíc své přátele pravila Libuše.

Vll.

"Dobré odpoledne!" pravil Jakeš, vcházeje do chudičkého bytu Nová
kových, kde skórem dva roky po osudném rodinném rozvratu bydlila Nová
ková s Libuší. "Jak je Libuši?"

"Vítám tě, bratranče!" vítalá Nováková Jakše. "Jest jí lépe a poněvaďi
dnešní neděli je velice příjemná povětrnost, vzal ji Horský trochu na vzduch.'
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Horský to je pravý přítel, jenž prošel zkušebním ohněm;. ten nestojí prt
člověku jen v dobách jasných, on objímá přítele předsudky lidskými ušleha
ného a bouří osudu uštvaného. Nu, co říkal lékař stavu Libušině Y"

"Nařídil mi, že se musíme z tohoto bytu vystěhovat, jest prý zde vlhko.

Nejlépe prý by jí svědčil pobyt v Coloradu neb v Novém Mexiku."
"Já stále říkám, že z tohoto sklepa musíte pryč! Před čtrnácti dny jste

odsud pochovaly Flořino dítě, které zemřelo na úbytě, Libuše jest nemocna

a vy ne a ne odsun I"�
"Znáš přec Libuši, víš jak jest svědomitá. Tvrdí, že dříve musíme zapla

tit otcovy dluhy, alespoň těm největším ubožákům. Jak šetříme, posoudíš
7. toho, že za dva roky, co Libuše pracuje, uplatila již šest set dolarů."

"Svědomitost Libušina jest chorá, podléhá utkvělé myšlénce, že musí za

platit dluhy otcovy. Šedesát tisíc dollarů - to je šílenství, naprostý nerozum.

Když jsem přede dvěma roky odjížděl do Californie, tu· jsem nemyslel, že
ve své chorobné citlivosti sejde na scestí. Ubohé dítě, dluhy otcovy chceš za

platit! Pozoruji, že byl nejvyšší čas, že jsem přišel zpět."
"To víš, za pět dollarů měsíčního nájmu bychom lepší byt nedostaly. Ne

vím, nevím, jak s námi bude dále! Nemoc a pohřeb malého Jacka také stály
pár dolarů, nyní Libuše již týden nemůže do práce, já také mnoho pracovat
nemohu, trpím kloubním hostcem a celá moje hotovost obnáší deset dola
rů. Až ty nám dojdou? - Věru, nevím, co se pak stane!"

"To bylo také svědomí od Flory, dát vám dítě na krk! Nejdříve s muž
ským uteče, dají se oddat, za' chvíli je· manželství omrzí, rozejdou se, a když
jsou nějaké křiklavé následky, pošle vám je na krk: Stará matko a churavá

sestro, starej se, prosím tě, kde je nyní Y"
"Šla prý k divadlu, tak nám psala před půl druhým rokem. Od té doby

o ní nevíme."
"To jsem si mohl myslet! Američanka, pravá Američanka, nejdříve udě

Jat rodině ostudu a pak hajdy k divadlu." Jakeš v rozčilení přecházel po ma

lé místnosti.
0, Thalie, jak často směšní domýšlivci strhnou plášť se vznešeného tvého

těla, by přiodili jím drzost, s jakou derou se do kruhů tvých vyvolených kně
žek. 0, umění, tak často zneuctěné heterami a mělkými ctižádostivci!"

"To ji Bowman přemluvil," vzdychla Nováková, 'kletba mu ! Nejdřív
zničil otce, pak zavedl dceru."

« A kde Flora nyní mešká, nevíte Y" " Ne, ona nám nepíše."
"Však já vynajdu, kde je a pak - pak jí napíšu, co o ní soudím!"

f; "Z toho ona si bude dělat I Když nedbala o dítě, co jest pak u ní matka
neb sestra. Mnohdy si myslím, že až bude starší, že snad přijde k rozumu.

Ach, ty můj milý český domove I" dala se do pláče Nováková, "proč já jsem
tebe kdy opouštěla �"

.

"No, mlč, Aničko, mlč a neplač," těšil ji Jakeš, "vžd�ť se může vše k do
brému obrátit jen se osudu nepoddávat a zmužile bojovat! Jsem přesvědčen,
že Libuše, ač churava, má více energie nežli ty!"

"Ano. to máš +-avdu. Kde se to sebezapření v tom jejím' slabém těle

béře, nemohu pochtJy:.t. Když tak mnohdy po ulici jdeme a někdo jedovatým
slovem po nás hodí, tak já obyčejně pod tíží utrpení klesám. beč ona mne
obejme a těší slovy: "Víš, maminko, co by řekl strýc Jakeš Y On by řekl,
že musíme bojovat, plnit svou povinnost do posledního dechu. A kdybychom
padly, nuž, nechť pád jest čestným, by i vítěz před ním měl úctu!"

"Jaká to vzácná duše, ta moje neteř," pravil na to Jakeš, "{lna však
své síly přeceňuje, chce napravit to, na co její síla nestačí, trpí za viny ne

spáchané. "



- 165 -

"Horský mně před rokem prosil, bych se zaň u Itibuše přimluvila, by se
.

stala jeho ženou. "Neobávejte se o ni," pravil, "dokavad se úplně neuzdraví,
chci v ní milovati pouze drahou sestru, chci nabýti zakonitého práva o ni se

starat; takto každou moji pomoc obě odmítáte.'
"A co Libuše'"

"Když jsem se jí o tom zmínila, tu propukla v pláč, že nebyla k utišení.

"Vidíš, maminko," pravila, "již i ti nejlepší přátelé pochybují o naší pocti
vosti. Myslí si, když otec byl nepoctivcem, že jablko nepadlo daleko od

stromu, jinými slovy, že dcera není lepší otce! Stálo mne to mnoho řeči, než

jsem ji přesvědčila, že Horský nic takového nemysleL"
"City lidské jedenkráte rozdrásané jsou citlivější a krvácejí při naho

dilém dotknutí," pravil Jakeš. "Což tvůj muž Novák, byla 's jej "V žaláři
navštívit" ,

"Byla jsem tam již třikráte s Libuší. Že byl na neurčito odsouzen, víš I"
"Státní vězení jest mírný trest pro podobné chlapíky, odpusť sestřenko,

že se před tebou podobně vyjadřuji. Galeje na ně a ještě by neodčinili to

utrpení, to pozvolné umírání svých obětí. Ale ono se děje opáčně. Při soudu
se s nimi jedná hezky v rukavičkách, ve vězení pak jim vykáží nejlehčí práci
jen aby se jim nenadělaly mozoly. Když věc z blízka prohlédneme on se má
v žaláři lépe nežli vy na svobodě; nestará se o nic, prací se nestrhne a jestliže
trpí - trpí za svou vinu. Kdežto vy, ty a Libuše, za co vy trpíte' ... "

"Vše bych lehčeji nesla, jen kdyby Libuše byla zdravá, - takto však."
"Ale Libuše dlouho nejde," starostlivě pravil Jakeš, hledě na hodinky.
�'Dojdu si zatím ke Koutníkovi, slyšel jsem, že chce dát holku učit hudbě.

- víš, sháním si žáky. Zatím snad se Libuše vrátí."

"Počkej, vyjdeme spolu, musím pro mléko!" pravila Nováková, berouc
džbánek.

Po jejich odchodu neveselá místnost ještě více sesmutněla. Zařízení
v těchto třech světničkách svědčilo o chudobě obyvatelů. V kuchyni dřevěný
nenatřený stůl pokrytý voskovým plátnem, tři židle a malá kamna. V drn

hých dvou místnostech - byla to vlastně místnost jedna, přehražena středem
dřevěnou příčkou - byly ložnice. Nikde ni zdání o jakéms pohodlí. Libuše
nechtěla odnésti z otcovského domu ani třísky, ba i matku přiměla tak učinit!

Vše, vše musely prodat ve prospěch vkladatelů, Zapadající slunce vrhalo
mdlý reflex" z okna protějšího domu na prohnilou podlahu - za chvilku
světlo skočilo na stůl, z tohoto pak oknem ven. Nelíbilo se mu patrně v zastr
čeném vlhkém a neútulném bytu chudých lidí. - Počkej, slunéčko, neutíkej,
volaly vlhké zdi, bydlí zde uštvané duše, jichž zdraví jest závislé od tvé hře
jivé záře! Pročisti zdravou koupelí svých paprsků chudá lůžka pracovníků.
Slunko však prosbu chudých stěn neslyšelo, odvrátilo se od místa bídy, jako
kdys od jídla, jež mstivý Atreus bratru svému Theyestovi předložil.

"Pomalu, Libuše," pravil Horský, vcházeje s touto do kuchyně, "chůze
vás unavila, odpočiňte si I"

"Děkuji vám, Karle," odvětila dívka hledíc vděčně na mladého muže.
"Doufám, že dnešní vycházka učiní mně dobře, ačkoliv nyní cítím se una

venou."

"Dokud v tomto bytu a za takových podmínek budete hledat své ztra
cené zdraví, pak je nikdy nenaleznete. Dejte si říci, drahá Libuše, přijměte
ode mne pomoc, kterou ze srdce vám nabízím!"

"Zacházíte se mnou, jako bych byla vážně chorou, kdežto já jsem pouze
schoulostivělou - možná, že trochu sílu jsem přepjala a nastydla jsem se

trochu, proto ten kašel. - Ale to se vše poddá, jen když člověk chce - a já
.ehci, Karle, - já chci žít a až vyrovnám ty nejchudší věřitele otcovi, pak se
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pokusím i já dobýt si své štěstí. Jen kdybych byla silnější a k ránu ten pot
mne nesoužil, pak by bylo zase brzy dobře."

"Již tento rok po třetí vás prosím, staňte se mou ženou!" srdečným hla.
sem prosil Horský, bera Libuši za ruku a sedaje po jejím boku. "V domě
mém budete jista jako v chrámu bohyně Vesty. Libuše, snad mně důvěřujete?
Miluji, ano zbožňuji vás, proto chci státi se vaším zákonnitým ochráncem,
Odvezu si vás na slunný jih, neb ještě lépe do hor coloradských, tam čistý
horský vzduch vrátí vám sílu, vrátí vám zdraví. Až pak ruměnec pokryje
vaše líce, až úplně se. uzdravíte, pak teprve, ne dříve vám pošeptám: Libuše,
sladká milovaná má ženo!'

Libuše nechala bledou svou ruku v mužné pravici Karlově, a hrudí projel
jí slastný pocit, pocit opětované lásky. Ano, ano, půjde s Karlem, co jeho
žena pryč, pryč z toho hrozného ovzduší, které jí užírá zdraví. - Tam v ho

rách, kde čistý vzduch prosycen vůní jedlí a horských květů, po boku milova
ného muže najde ztracené zdraví. - Avšak jen okamžik těšila se krásnou .tou
myšlénkou. - Má právo ona nemocná dívka na takovou oběť? Nebylo dosti
na tom, co otec zlého způsobil? Ach, jak sobeckou, jak bídnou chtěla se stát.
Ne, ne, nesmí přijmout návrh Karlův, který snad soucitem jat, jí učinil. -

Což kdyby ve slabé chvíli schváceni touhou zapomněli na slib? - nebyla nevě
domou, pročetla lékařské spisy počínajíc embryologií, a věděla, co budoucí
matka má věděti.

Když ještě za blahobytu rodinného trávívaly jaro a léto v útulné vile na

venkově, tu pozorovala, že kdykoliv sémě neb bobule vsazené do země nebyly
zdravé, nebyly jadrné, tu také rostlinka vypučevší z nich byla slabounká a při
zavátí větru zlomená klesala. Však totéž pozorovala, když zdravé símě
vložila do chudé vymrskané půdy, jak opět vzklíčila taková ubohá, soucit

vzbuzující rostlinka. Proto později pečlivě dbala, by jen zdravé símě vloží
Ia v řádně připravené, na rostlinoživné látky bohaté lůno matky země. Tu

každý, koho cesta vedla kolem zahrady, se zastavil, by obdivoval bujnou
zdravou vegetaci. - Jí samé pak, kdykoli se tou milou zahradou prochá
zela, vždy se zdálo že keře, tráva květiny, vše, vše jásá, směje se a má radost
ze života. - Když pak šla úzkou pěšinkou a keře a květy otíraly se jí o rou

cho a tělo, ona cítila v tom doteku polibky vděčnosti za to, že stala se tvůr
kyní zdravé rostlinné rodiny. - Ne, ne! vzkřiklo ztýrané srnce, Libušino,
viděla jsem umírat dítě Flořino na úbytě, - ne, ne, ne! - A pak má své po
vinnosti. Co by tomu řekli oni nejnuznější věřitelé kterým slíbila, že jim
ze mzdy bude těch několik set uplácet. - Říci Karlovi Y - Nikdy, nikdy ne!

Raději zřekne se štěstí a dále temnotou půjde sama - sama ...

"O, rcete, Libuše, že souhlasíte!" vytrhl ji z myšlének. Karel.
"Ne, Karle, nesouhlasím," potlačujíc své city, odvětila dívka, (tpo

třetí opakuji vám, že za takovýchto zdravotních podmínek nemohu se státi
vaší ženou."

"Ženou pouze před světem," zvolal na to Horský. (( Přísahám, že se vy�
nasnažím viděti ve vás pouze drahou, milovanou sestru."

"Nedůvěřuji sobě, Karle, mně .jest čtyřiadvacet , vám pak osmadvacet
roků." -

"Jste neúprosná. vy, jejíž srdce soucitem naplněné trpícím vstříc přichá
zÍ, vy, která potulného .psa před smečkou uličníků v ochranu vezmete, vy
nemáte soucitu se mnou."

"Vy to nemyslíte, Karle," vzkřikla dívka bolestným hlasem, "Vy víte,
ano musíte vědět, čím mi jste! Vaše přátelství - ne, vaše láska jest zelený
strom, jenž 'na pusté cestě mého života se zazelenal a v jehož stínu tak ráda,
ach, tak tuze ráda dlím."
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,( Nepochopuji vás v mnohém," v šlechetném obdivu pohlížeje na dívku

pravil Karel, I,' 'Vím však, že jste nejněžnější a nejšlechetnější bytost, jakou
jsem kdy poznal, a že biblické rčení o řemínkách na obuvi jedině na vás,
pouze na vás by se hodilo." J

"Ne, ne, Karle, příliš nadšeně mne posuzujete, činím pouze povinnost
vůči vám i vůči sobě. Strýc Jakeš říká, že kdo z povinnosti činí ctnost, ten

zakrýti hledí mnoho nectností. Ovšem, já nectností mám také dost, avšak

vynasnažuji se, mám dobrou vůli jednu .po druhé odložit."

"Ejhle, žena! Řekněte mi, Libuše, z čeho čerpáte tak obdivuhodnou
duševní sílu!"

"V plnění své povinnosti."
(, Opět povinnost! Což není silnějšího pocitu ve vaší bytosti, jenž zatla

čil by povinnost do pozadí , Necítíte, že máte též nároky ř "

"Ano, dosti často. Pravila jsem však, že hledím nectnosti jednu za dru
hou odložit."

, 'Považujete také nárok za nectnost f '

"Povinnost s nárokem se nesrovnává. Povinnost jest tichý strážce

šťastných rodin a domovů, věrný strážce zdárně prospívajících zemí i národů.
Nárok zdá se mi býti karabáčem, jenž někdy ospalou povinnost švihne, by
poskočila a nezkracovala úředních hodin. Kdyby však každý plnil svou

povinnost, pak by slovo "nárok" úplně odpadlo."
"Obdivuhodná filosofie! Jak k podobnému úsudku přicházite f '

"Přemýšlím. Strýc Jakeš, kdykoliv jej žádám o vysvětlení té neb oné
věci, tu mi nejdříve vyhoví a ,pak řekne: "Přemýšlej sama o té věci, snad tvůj
úsudek dopadne jinak. Uč se samostatně myslit. Ne ten kdo slova velkých
autorů dovede obratně papouškovat, nýbrž ten kdo o slovech těch dovede
samostatně podati svůj úsudek, jen ten jest na pravé cestě ku chrámu "Vol
ných Myslitelů."

"Považuji hluboké přemýšlení pro mladou dívku za nepřirozené; jest to
i nebezpečné pro dívku neznající dostatečně život a nemající spravedlivého
všestranně uvědomnělého rádce, poněvadž může snadno sejíti na scestí."

,( Pro jinou dívku snad ano, já však jsem prošla trpkou školou života
a ve svém strýci mám spravedlivého rádce. Víte, Karle, lidé chorobní, lidé
předsudky uštvaní a sirotci vždy více přemýšlejí. Žel že 'ještě začátkem
dvacátého století najdou se lidé, kteří zrazují před' přemýšlením a kteří
dokazují, když dělník 'celý den těžce pracuje, večer že se musí smát. Strýc
říká, že jest to bezmyšlénkovitost některých veličin, pozůstatek hierarchické
nadvlády, která od rabů nežádala než práci a smích. Nač prý otrok má
myslet? To že tuze nebezpečné a proto každou myšlénku musí uškrtit buď
alkohol, anebo jiná nízká vášeň. Vědíť utiskovatelé, až jedenkrát naučí se

lidstvo samostatně myslet, že uhodí 'poslední hodina jejich nadvlády. Proto,
otroci se smějte! Smějte se, když 'dostanete zbytky se stolu pánova, kde
oprávněni jste na nejlepší sousta, smějte se, když otrokář na oslavu svých
zrozen in nechá vyvalit sud opojného nápoje, aby svou velikomyslností vás
omráčil, pijte na jeho zdraví a smějte se ! Jen bezmyšlénkovitý dav se nechá'
ovládat, a byť i na chvíli se vzbouřil není schopen samovlády."

"Libuše, co jest vám," pravil Horský, poslouchaje břitká slova rozčile
né dívky.

"Odpusťte mne, Karle," pravila vzdychnouc Libuše, "to někdy mně to
tak stoupne do hlavy."

Na dvéře bylo tiše zaklepáno, a na vyzvání vstoupila Tonička.
"Dobré odpoledne přeju !", pravila stavíc objemný koš na zem.

"Toničko," radostně vítala: dívku Libuše, "jaké to pro nás překvapení!"
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"Když jest zde Tonička", pravil Horský," tedy dovolte, Libuše, bych o

dešel obstarat si jakous záležitost! Přijdu ještě zpět, přáti vám dobré noci."

"Tak, drahá Toničko, vypravuj, jak se stále máš!" po odchodu Horské-
ho počala Libuše.

"Děkuji, slečinko" . . . .

" Toničko, " skočila jí do řeči Libuše, "co jsme si společně slíbily!"
"Děkuji, Libuško, mám se dobře. "trochu nesměle opravovala se dívka.
"Posaď se, Toničko, a vypravuj! Již jsme tě skorem tři měsíce neviděly.

Že náš malý Jack zemřel, to snad víš 1 ' ,

"Ano, potkala jsem Hynoušovou, ta mně to řekla. Ale vy, Libuško, ně
jak nemocně vypadáte!"

"Již' týden nemohu pracovat, taková slabost a chvílemi kašel mne souží.
Dnes však jest mi mnohem lépe a doufám, že již zítra půjdu do práce!"

"IJibuško, já myslím, že tento byt je nezdravý, je vlhký jako sklep."
"Ovšem že je, vím to, když však za pět dolarů lepší byt nedostanem a

více platit nemůžem."
"Já bych ti, Libuško, učinila návrh!" nesměle pronesla Tonička.

"Mluv, dušinko, mluv!!"
"Já - já se budu vdávat", rozpaky se rdíc, pravila Tonička.

"Ty Toničko? - Přijmi mé blahopřání," v teskném zadumání zahleděla
se Libuše na dívku.

"Budu si brát Emila Hájka; já jsem staré paní j tobě, Libuše, jedenkrát
o něm povídala."

"Pravda, pravda, ale že máš před svatbou, o tom ani muk! Ty čtverá
čko!"

"Já se ještě vdávat nechtěla, mám moc dobré místo na jižní straně, paní
mne má moc ráda a platí mně šest dolarů týdně. Emilovi však před měsícem
zemřela matka a on, co jediný syn zdědil malý domek v předměstí na západní
straně. Ale poněvadž on celý den jest pryč - Emil je truhlářem - tu cizí
rlětj v zahradě mu vše zkazí, ano i okna mu rozbily."

Při domku jest zahrádka 1"
"Krásná zahrada, Libuško. Domek jest jen o čtyřech světnicích, zahrada

však jest na dvou lotech; jsou v ní stromy, křoviny a co květin! On Emil je
domácí člověk, nikam nechodí, je střídmý a jedinou radost má nad hezkou
zahradou. "

"Jak budeš šťastná," vzdychla Libuše" ty tak zdravá a dobrá, a on

rtřfdmý a milující. Přeji ti to Toničko, věř mi, tys štěstí v plné míře zaslou
žila. "

"To není, proč já to říkám! Já jsem si myslila, že v tom domku bylo by
dosti místa pro dvě malé rodiny. Emil řekl, že v přísklepí, které pouze za

dřevník se používá, zřídil by společnou' kuchyň. Tu mne napadlo - řekla

jsem to Emilovi a on též souhlasil - že - že bys mohla, Libuško, se starou

paní k nám se přistěhovat!" Tonička prosebně hleděla Libuši do očí. "Bylo
by nám veseleji!"

Libuše touto oddanou láskou byla hluboce dojata. Jak velikomyslnou a

šlechetnou připadala jí tato dívka, která láme skyvu chleba, potřebnou jí sa
mé k obživě a podává polovic jí, Libuši. Jak malichernými a pouze na efekt
vypočtenými zdály se jí v té chvíli dary millionářů a jiných za pochvalou se

ženoucích dobrodinců, oproti šlechetné nabídce Toniččině. Mohla však při
jmout nabídku, již tato dívka ve své neskonalé dobrotě jí nabízí Y Nebylo by to
zneužitím přátelství 1 - Ovšem bylo by to krásné míti zahradu plnou stromů,
keřů a květin, kde po celodenním namahání mohla by si oddechnouti! - Jak
jinak by se těšila na neděle, kdy s Karlem mohla by posedět ve stínu stromů!
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Tu však si připomněla nastávajícího muže Toniččina. On zajisté jen k vůli
své nastávající choti souhlasil. Co jest mu jinak po ní, Libuši a matce! Ne,
ne, nesmí nabídku tuto přijmouti.

Tonička, jako by vycítila, co se v nitru Libuše odehrává, přistoupila k
ní a chopivši ji za ruku, měkce hleděla jí do očí.

"On, Emil, není jako jiní mužští, on má moc dobré srdce, a kdybys mou

nabídku nepřijala, věř, že by jej to bolelo. Dvě starší sestry mu zemřely na

souchotě, a on stále říká, kdyby byly živy, jak by je měl rád. A pak, Libuše,
zadarmo by to nebylo, platila bys nám za byt dva dolary měsíčně, to by nám

také pomohlo !"

Nyní se již Libuše nemohla zdržet a vřele objala Toničku.
"Stojí za to, prožít celý lidský věk, jen když jednu duši podobnou tobě

naleznem. Že však by někdo šel tak daleko, by lásku, milosrdenství a nezišt
nost přikryl pláštíkem sobectví, o tom jsem nikdy neslyšela , spíše lidé při
krývají sobeckou a ješitnou vypočítavost pláštíkem lásky. Toničko, dej si ru

ku na srdce a říkej po mně! - "Libuše, bylo by směšné vzít dvě ženy, z nichž

jedna jest churavá, za dva dolary měsíčního nájmu do bytu. Já tě však, Li

buško, mám ráda a vidouc tvou bídu nevěděla jsem, jak ti učinit nabídku,
bych tě neurazila. - "Viď, Toničko, že tomu tak jest ř "

"Že tebe a starou paní mám velice ráda, a že bych si přála, byste mou

nabídku přijaly, toř pravda; více však nic."
"Přijímám to, sestro, bylo by rouháním tvoje dobré srdce zarmoutit."
"Tys hodná, Libuše, uvidíš, že nebudeš litovat, že se ti u nás bude líbit.

Za čtrnáct dní se nám s Emilem v tichosti oddat, a pak se hned přestěhujete.
"A abych nezapomněla," pravila Tonička a zvednuvši košík stavila jej na

stůl, "u nás byla včera hostina, paní totiž slavila narozeniny. Zbylo tam tolik

dobrých věcí, a tak jsem je složila do košíku a se svolením své paní přinesla je
pro vás.'

"Ne, ne," vzkřikla Libuše, "tys neměla práva 'nás takto snižovat!" dív
ka citem přemožena dala se do pláče. "Což jsme tak bídny, že almužny nám
třeba! "

Ubohá Tonička stála jako hříšnice' a slze kanoucí jí z očí padaly na ko
šík. Myslela to dobře ta dobrá duše, věděla od Hynoušové, ba- sama Nováko
vá jí řekla, jaký jest jim snášeti nedostatek. Myslela, že to od ní přijmou jako
od osoby domácí, kterou znají a o které mohou býti přesvědčeny, že dárkem
tím nechce nikoho snižovat. Vžrlyť znala citlivou, zároveň však hrdou povahu
Libušinu a vrozeným jí ženským jemnocitem dovedla vždy obeplouti úskalí,
na něž by mohla naraziti. Neměla původně v úmyslu dárky ony dát Libuši,
chtěla je podstrčit Novákové a jen v návalu radostných pocitů zapomněla
obvyklé opatrnosti. Veděla dobře, že Libuše raději jednou za den spokojila by
se skývou chleba, než z milosti darovanými lahůdkami.

"Myslila jsem to dobře," vzlykajíc- počala se omlouvat Tonička, "ovšem
já jsem než služkou a neměla jsem zapomínat na rozdíl. Já však myslila, když
slečinka vždy říkávala, že je člověk jako člověk, že to pravda, nyní však vidím,
že se to jen tak říká."

Libuši výčitka dívky zarazila, uvažovala jen okamžik a přišla k úsudku,
že jednala přenáhleně, nesprávně činíc Toničce výčitky. Ona, která by chtěla
opravovat, podléhala sama chybám. Ano, hrdou byla, hrdou vůči duši tak šle
chetné, kterou sestrou nazvala.

"Toničko, " počala Libuše, přistoupivši k dívce, "duše drahá, můžeš mi
odpustit? Moje city byly tolikrát poplivány, tolikrát krutou bezohledností
rozdrásány, že nerozeznaly blahodárného léku, jejž přítel podává, od jedem
napuštěného šípu nepřítele."
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"To nejsou zbytky se stolu," v pláči ještě vysvětlovala Toriička, "jsou
zde dvě celá kuřata, tři paštiky a čokoládový dort, vše jest celé, nikdo se toho
nedotknul. "

"Vím, Toničko, vím, jen mi, prosím, odpusť, jestli můžeš. Vůči tobě jsem
neměla práva býti hrnou, stydím se za onen nepředložený výbuch."

"Já jsem měla býti také opatrnější, chtěla jsem to vlastně dáti staré pa

ní, nevím ani, co mi to napadlo, dáti to tobě."
"Dobře 's učinila, Toničko, budu upřímnou, bych ti dokázala, že jen v ná- .

valu falešné pýchy pronesla jsem tvrdá slova. Víš, u nás je často bída, větší
částku peněz, jež vydělám, 'dávám na dluhy otcovy'. Viď, Toničko, že se nemu

sím za naši bídu stydět Y Vždyť jsem ji sama nezavinila."
"StydětY Ne, Libuše, to nemusíš, ty's velká ve svém odříkání!"
"Co by jen strýc Jakeš řekl! Ten by se zajisté styděl za svou žačku a po

káral by mne slovy: Nemáme svou bídu zvětšovati, chvástavě na odiv ji 'sta

více, nemáme ji však též úzkostlivě zatajovat, odívajíce jí falešným studem."
"Hleď, Libuše, jsem než prostá dívka, tolik však mohu vystihnouti, že

ona falešná pýcha, jak ty 's svůj výbuch nazvala, jest prostě šlechetnost, s já
kouž hledíš zakrýti vinu otce , ano, každý muž jest více neb méně za nedo
statek v rodině zodpovědným."

Kdož ví, jak dlouho by se šlechetné dívky byly domlouvaly chtíce obě
větší vinu vzíti na sebe, kdyby je nebyly vyrušily vracející se matka v prů
vodu strýce Jakše. "Hleďme hleďme!" pravil Jakeš, "jdeme jako na zavo

lání, děvčátka zde připravují nějaké hody." Od počátku nemoci Libušiny po
užíval Jakeš v přítomnosti dívky vždy žertovného tonu; chtěl zabránit, by
mnoho nehloubala. •

,

'.Ano, pane Jakeš," vesele poskočila Tonička, "jen se posaďte, hned bude
na stole."

"Ty máš dobrý nápad, Toničko," pravila Libuše "já ti pomohu!"
, Ke ne" bránila se tato' jen si hezky sedni, já sama vše obstarám; ká

vu uvařím, na stůl prostru, prosím tě, Libuše, nech mi tu radost!"
N fl. to se Tonička rychle opásala zástěrou, jež na věšáku visela, rozdě

lala v kamnech oheň a vesele se otáčejíc připravolala večeři.
, Libuše '. pravil pojednou strýc "právě jsem se dověděl, že Flora mešká

zde v městě divadelní společností!"
, Je-li možná Y" v údivu tázala se dívka, "�e by ani na nás a na své dítě

nevzpomněla! "

"Že jest zde, toř jisto, hraje dole v městě, mladý Vonásek s ní mluviL"
"Co říkáš, strýče, měli bych jí oznámit smrt JackovuY"
"To ponech mně na starosti já ji navštívím a promluvím s ní."
"Strýčku, prosím, buď k ní mírným! Ona Flora není zlá, byla však od

otce tuze zhýčkána." •

"Pravda pravda" přisvědčovala Nováková "muž jí vše dovolil."
,r Tak tak udělejte z ní ještě obětního beránka."
"To Bowman zlý duch naší rodiny ji svedl!" omlouvala stále Libuše.

"Víš, Libuše, že dříve než něco počnu, tak si vše rozmyslím," pravil na to
Jakeš. "Půjdu do hotelu, v němž jest ubytována a promluvím s ní otcovsky,
snad se vzpamatuje a zanechá výstředností, jež k ničemu nevedou. Dobrou he
rečkou se nikdy nestane, schází jí pochopení a hloubka. Takto se udrží :jD.a
prknech, pokud jest v prvním mládí, což u netalentovaných hereček druhého
řádu netrvá dlouho."

"Vím, strýče drahý, že's ve svém jednání nanejvýš spravedliv, k Floře
však buď, prosím, shovívavým! Abych nezapomněla, já mám též pro vás no

vinku, jež zejména matku potěší. Budeme se stěhovat na západní stranu ven
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do předměstí, do malého domku, jenž stojí ve velké zahradě plné stromů.a
květin. "

"Libuše, pro bůh, co je s tebou 1" úzkostlivě hledíc na dceru pravila No
váková.

"Neobávej se, matičko, jsem úplně normální. Toničko, dosvědč matce,
že mluvím pravou.

"Děvčátka mají pro nás nějakou hádanku,?' pravil Jakeš, "jen ven s ní,
nám starým již se nechce luštit záhady!"

"Dobře, strýče, tedy slyšte! Naše Tonička jest nevěstou."

"Ale, Libuško!" Tonička rozpaky se rdíc zakryla si oči zástěrkou.
" Aha!" pronesl čtverácky Jakeš, "nu, holka, přijmi mé blahopřání, nech]

tě štěstí provází po celý život, ty si toho zasluhuješ!"
"! ode mne přijmi upřímné blahopřání," Nováková povstavši, podávala

dívce ruku.
"Tak dovolte, abych pokračovala," hlásila se Libuše. "Toniččin ženich

jmenuje se Emil Hájek a je domácím pánem."
"Tak vida, vida," dobíral si Jakeš, "z naší Tonči bude domácí paní."
"Ale dovol, strýče" žertovala Libuše, �'nesmÍš mne vytrhovati, jinak

budu mlčeti."
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"Překvapení na překvapení a pak chcete, bych se tvářil jako Angličan,
- dobře, tedy již mlčím!"

, 'Pan Emil Hájek jest majetníkem onoho malého domku s velkou zahra

dou, o němž jsem povídala, že se budeme do něho stěhovat."
, , Jak tomu mám rozumět, dceruško f" tázala se Nováková.
"Tonička se za čtrnáct dní bune vdávat a tu se svolením svého .nastáva

jícího mě dala návrh, bychom se k nim přistěhovaly."
"Prosím vás o to, paní Nováková," prosila Tonička, "Libuška za sebe

již slíbila."
"Tončo, ty máš zlaté srdce I" Jakeš obrátil se stranou, by setřel zrád

nou slzu. "Přijímám ráda, již k vůli Libuši," pohnutím stírajíc slzy pravila
Nováková.

.

"Nyní však dovolte, pane Jakeši," pravila Tonička, já prostru na stůl!"
"Tak, tak, Tončo," se smíchem pravil Jakeš, ustupuje od stolu, "hezky

se vpravuješ do toho komanda, já vždy říkám, jací by byli z žen povedení
jenerálové. Prostři o jeden příbor více, Horský také přichází, Pojďte, Horský,
pojďte I" pravil k přicházejícímu.

'Co se stalo?" udiveně pravil tento.
"Slavíme Toniččino zasnoubení."
"Je-li možná! Toničko, z celého srnce vám gratuluji!" pravil Horský,

hledě na Libuši. Tonička za pomoci Libuše prostírala na stůl, stavíc naň po
krmy. Libuše chvilkami se zastavila, kladouc ruku na prsa, jako by jakous
bolestnou vlnu umlčet chtěla.

"Již jest prostřeno," hlásila po chvilce Tonička. Leč v nejbližším oka
mžiku zvolala: "Pro bůh, Libuško, co se ti stalo?" a uchopila vrávorající Li
buši v náruč.

"Libuše, duše drahá," uleknut vyskočil Horský "dovolte, Toničko jsem
silnější, .odnesu ji na lůžko!"

Ubohá dívka, bledá co sníh klesla do náručí IIorskýho a proud rudé krve
zbarvil jí rty i šat :- byl to výkřik nezaviněného utrpení ...

VIII.

Řekni ·mně, Nino, jak v tomto kostymu vypadám," tázala se Flora ko
morné zhlížejíc svou postavu v zrcadle.

"Miss Flora, vy vyhlížíte jako bohyně," odvětila komorná, roztomilá dív
ka živých pohybů. "Ještě vlasy vám upravím - vy máte, miss Floro, krasný
vlas." -

"Myslíš tedy, že udělám uchvacující dojem?"
"Dojem na každý případ. Zda uchvacující? To záleží jakého pohlaví jest

osoba, o niž se jedná;" nevinně se tváříc pravila Nina. "Pro pana Bowmana

nebylo by té námahy třeba tomu se líbíte i v obyčejném šate.·'
"Brrr!" otřásla se Flora, "starý plešatý dědek. Nino, ten je hořkou pi

lulkou v mém kalichu rozkoše."
"Ale já vám nerozumím, miss Floro! Já bych se nedala od takového ška-

redého, protivného dědka políbit! Já bych jej poslala do pekla I"
.

"Nejde to, děvče, nejde. Víš Nino co jest to mecenáš 1 To je člověk, kte

rý z diletantů dělá umělce. U nás hereček mecenáš druhu Bowmanova nechá
si draze zaplatit."

"Jsem u vás teprve několik dní. ale mám již toho dědka dost. Onehdy,
když jsem mu šla otvírat dvéře, zachoval se nejvýš nepřístojně. Já mu však

vlepila políček, jen to plesklo."
"Ha, ha, ha!" rozesmála se Flora, "ty, ty, Nino! Hi, hi, hi! Ukaž se děv

če, zůstala's celá? Nezadávil tě t "
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"Celá, nic mně neudělal. Předevčírem, když jsem se dívala klíčovou dír
kou a viděla, jak vás líbá, tu jsem se až otřásla."

"Tak! ·Ty se díváš klíčovou dírkou?"

"Ano, to každá pořádná komorná musí, což kdyby se stalo nějaké ne

štěstí! Neěetla jste, miss Floro, jak přede dvěma roky komorná jisté herečky
zabránila vraždě jen proto, že se podívala klíčovou dirkou ř "

"Ale jdi! A myslíš, že by mne mohl Bowman zavraždit Y To se neboj,
děvče, ten má sebe příliš rád. A pak vraždit musíme buď ze žárlivosti, loupe
že neb nenávisti. Myslíš, že Bowman žárlí Y I ne, on dovede pouze poroučet a

když je třeba podlízat. Ano, mám jej v podezření, že by mne za peníze třeba

prodaL" I

"Počkej, dědku jeden, já ti dám beztrestně trhat růže! Miss Flora, něco
se stane, cítím, jak mne svrbí dlaň.'

"Víš, Nino, já jsem byla již provdána a mám rozvod!"
"Každá řádná herečka, která chce učinit úspěch, musí být několikrát

rozvedena. A kolikrát jste již byla rozvedena Y"
" Jednou. "

.
.

"Teprve jednou Y"

"Nu, vždyť mně ještě není ani dva a dvacet roků. '

"Již vám bude dva a dvacet roků a teprve jste byla jednou rozvedena 1"
"Já mám dítě."
"To je chyba."
"Takového roztomilého chlapečka."
"Co jest to platné, dítě jest vždycky na závadu."
"Má černé vlásky po mně a modré oči po otci - můj milý Jack.
"A jak je starý Y"
"Již mu budou dva roky - zajisté již umí žvatlat: mama, mama!"
"Což jej často nenavštěvujete ř '

"Ne, Nino, orl doby, kdy stár byl šest týdnů, jsem jej neviděla."
"Jak by tedy mohl žvatlat mama t "

"Máš pravdu," vzdychla Flora, můj malý Jack mne nezná. Ale což, on

jest v dobrých rukou, u mé matky."
"To vy posíláte naň peníze Y"
"Peníze - peníze - peníze. Ne, ještě jsem ani cent neposlala."
"Nu, třeba vaše matka je zámožná, peníze nepotřebuje. Když jsem před

rokem sloužila u herečky Miss Nelsonovy, ta též měla u matky dítě, posílala
jí však podporu."

"Ty's komickou, Nino, co pak takový malý červíček potřebuje I"
"Nu, mnoho ne, ale může přijít nemoc a tu hned je velké vydání."
"NemocV Myslíš, Nino, že by mohl můj malý Jack stonat t "

"Skorem každé dítě někdy stůně."
"A mohl by snad také zemřít Y"
"Toť se ví, že mohl."

Flora se zamyslila, složíc havu v dlaň. tlejí malý Jack že by mohl stonat
a snad také zemřít? Ne, co ji to napadá nechat se postrašit slovy prostořeké
komorné. Něco však by mohla proň učinit, nějakou podporu poslat - ne, na

vštíví matku zítra k ní půjde, koyž je zde vměstě. "Eh pryč se starostí," po
chvilce pronesla Flora, pohodivši hlavou, "ty bys mne přivedla do pěkné ná
lady zrovna dnes. když chci býti krásnou a duchaplnou. Poslouchej, Nino.
byla's někdy zamilovaná Y"

"Zamilována Y Ne, nebyla."
"Ty's ještě nikoho neměla ráda Y"
"Měla a mám."

.
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"Proč tedy říkáš, ž�' nebyla zamilována?"
"To jsem také nebyla. Víte, Miss Floro, mezi zamilovanými a těmi, kteří

se mají rádi, je rozdíl."
"To bych ráda věděla jaký!" .

"Nu, zamilovaní Iidé vyvádějí jednu hloupost za druhou, kdežto ti, kteří
se mají pouze rádi, jsou lidé pravidelní."

"Máš snad pravdu. A hezký je ten tvůj ženich ř "

"Mně se líbí. Ostatně hezký muž za mnoho nestojí, takový bývá z pra-
vidla špatným manželem.'

, , Jest velký či malý ř '

"On je pořádný klacek."
"Trnavo neb bledovlasý ř '

" Zrzavý. "

"A jmenuje se
ř '

, 'Šalamoun Koroptvička."
"Šalamoun Koroptvička' Prosím tě, Nino, kde to jméno sebral ř "

"Koroptvičky se nesbírají, Miss Floro, ty se musí střílet; já po své ko-

roptvičce střílela cčima."
"Nepochybuji, že's ji trefila přímo do srdce. A čím se zaměstnává ta tvo

je koroptvička Y"
" Jest natěračem, ale .již je pro sebe. - Tak, Miss Flora, účes jest již ho- .

tov, vypadáte rozkošně."
Nina dokončivši úpravu vlasů Flořiných, zálibně pohlížela na své clilo

okem znalce. Po té odstoupila několik kroků, by viděla, jak ze vzdálenosti
dílo její se vyjímá, načež opět přistoupila blíže, by ten neb onen vlas do pra
vé polohy vpravila.

" Jest k večernímu dýchánku vše připraveno
ř " tázala se vstávajíc Flora.

"Ano, Miss Flora, buďte bez starosti, vše jest v pořádku."
"Přijde sem host, na kterém mně velice záleží, boháč, Nino, milionář a

krásným je jako bůh. Jdu si uspořádání prohlédnout, ty zatím uveď zde vše
do pořádku.' Flcra se ještě zálibně zhlédla v zrcadle, přešla dvakráte po
místnosti by viděla, jak vlečka padne, a pak postranním vchodem vyšla ven..

"Ach, ach, to je dřina," vzdychla si Nina po odchodu Flořině, sedajíe
do houpací židle, '

a Šalomoun psal že právě dnes mne navštíví. ' V tom ven

ku zazněl zvonek Nina rychle vyskočila a počala dělati pořádek házejíc rů
zné části pohozených oděvů do kouta. Zvonek zazněl po druhé.

"No, no, to je spěchu, kdo to asi je Y Dívka obhlédla ještě jednou míst

nost, koketně pohlédla do zrcadla a načechravši si vlas běžela ku dveřím.
"To's ty, Šalomounku!" pravila Nina otvírajíc dvéře.
Šalamoun mladý to muž neohrabaných způsobů, však přímé a poctivé

tváře vešel dovnitř. "Každý měsíc abych tě hledal jinde!" vyčítavě pravil,
smekaje zvolna klobouk a hladě si vlas.

"Já jsem již jednou takovým přelétavým ptákem. Což mně ani ruku ne

podáš a nedáš mi pusu!' táhnouc jej ku předu pokoušela Nina.
"Když dovolíš, s největší radostí!" pravil nesměle Šalamoun, kloně se

k ·dívce, by ji políbil. "Ha!" vzkřiknul odskočiv od Niny, aniž by ji políbil
"Co se ti stalo, Šalamoune Y"
, 'Ty si barvíš tváře!"

"Ha, ha, ha! To tě tak polekalo Y" rozesmála se dívka, "víš já mám vel
kou zálibu v barvení a proto jsem si také tebe zamilovala, že's barvířem."

, 'Ty si ale barvíš tváře!"

"Nu, přiznej se, Šalarnonku l Nebarvil by's raději mladé dívčí tváře,
nežli staré domy Y"
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"To arciť raději," dobrácky přiznával Šalamoun.
"Tak vidíš, máme stejný vkus, já také ráda barvím mladé tváře."
"Matka mne ale před malovanými dívkami vždy varuje!"
"Škoda, že je tvou matkou, měla by míti více úcty k talentům."

"Nino, prosím tě, setři si ty barvičky s tváří!"
"Udělám ti to k vůli, Šalamounku, dřív mně ale dej pusu I"
"Na malovaný tváře 7 Nikdy!"
"Že ne 7" - "Ne."

.

, 'Teď si však počkáš!" Nina usedla na stůl a pohlížela chvílemi na Ša
lamouna, jenž zarytě mlčel. "Šalamounku, sedni si ke mně!" 'rento usedl na

opáčný konec stolu, tak že byli zády proti sobě. Tento po chvilce zakašlal.
"Řekl jsi něco, Šalamoune?" pohlížejíc naň se strany tázala se Nina.
"Chtěl jsem ti říci, že moje matka jest nemocná."

"Ubohá, co jí schází 7" litovala Nina, soustrastným hlasem sedajíc blíže
Ěalamouna.

"Trpí hostcem. Dnes ráno mne k sobě zavolala, vzala mne za ruku a řek
la: Šalamoune, jediný synu můj, musíš se oženit I" Mladý muž posednul blíže
k Nině. -

"Vskutku, Šalamounku, to řekla 7" Nina posedla opět o něco blíže.
"Byl's hodným synem, budeš dobrým mužem."
"A co, Šalamounku, ty's řekl ř " Nina nepozorovaně počala kapesníkem

utírat své líce.
.

"Znáte Ninu, matko," řekl jsem, "je to hodná dívka, když svolíte a dáte
nám požehnání, tedy si, ji vezmu."

"Můj zlatý Šalamounku!" Nina přisedla opět blíže.
. "To jsem ovšem nevěděl, že si barvíš tváře."

Nina navlhčila v ústech kapesník a horlivě třela líce. "Poslouchej, Ša-
lamounku, nemohl jsi se mýlit 7 Možná, že se ti to jen zdálo."

"To bych byl pěkným barvířem, abych nepoznal barvu."
"Ale přesvědčit bys se mohl!"
"Jaké pak přesvědčování, tváře máš namalované a konec."
"A já ti povídám, Šalamounku, že tváře namalované nemám!"
"A máš!"
"Nemám! Jen se přesvěrlč!" A Nina obrátila tvář k Šalamounovi.
"Což bych se byl vskutku mýlil?" pravil tento, zkoušeje prstem, zda Ni

nina líce jest zbarvena. '.'Nino, já jsem ti křivdiL"
"I nekřivdil, Šalamounku, hleď zde na kapesník!" Nina držela karmí-

nem zbarvený kapesník oběma rukama před zraky Šalamounovými.
"Tedy' jsem se nemýlil!"
"Ne, Šalamonku, slibuji ti však, že na barvičky víc ani nesáhnu, to jsem

jen od těch hereček pochytila. Mne toho není ani třeba, není-liž pravda 7"
"Věru ne, to ponech těm bledým slečnám, které myelí, že vše jiné se může

v noci dělat, jen ne spát."
"A teď mi dáš pusu ?"
"Třeba milion," odvětil Šalamoun a počal dívku líbat.
"Už dost, Šalamounku, nech si něco na pozdější dobu."
"Až budeš mou ženou, viď Nino!"

"Kdy to bude, Šalamounku Y" lísala se Nina.

"Ty se toho nemůžeš dočkat, Ninko ř Já taky ne. Což za týden, ehceš t"
"1 chci, má zlatá Koroptvičko, mne již ta služba mrzí."
V tom zazněl zvonek. I

"Pro pána, snad se už scházejí hosti!" uleknutě pronesla Nina, skočivší .

se stolu. Šalamounku, rychle pojď a schovej se za tuto zástěnu! Dnes večer je
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II nás slavnost, snad se již hosté scházejí. Nerada bych byla, kdyby tě někdo
zde viděl, víš, jde o mou pověst."

"Jen by se někdo mohl opovážit dotknouti se tvé pověsti," pravil Šala-
moun, zacházeje za stěnu, "já bych ho spravil.'

Nina rychle běžela otevřít.

"Dobrý večer!" pravil vcházeje Bowman, "Miss Flora doma?"

Počkej dědku, pravila i v duchu Nina, já ti něco vyvedu. "Ne, Miss Flo
ra není doma," naivně odvětila Nina.

"Jak to? Vždyt jest nejvyšší čas k večerní toaletě."
"l\Iiss Flora jest již obléknuta a odešla jen no dolejšího poschodí k Miss

Florence, učitelce zpěvu a řekla, že za hodinu přijde."
, 'Kočičko, " počal sladce Bowman, bera Ninu za bradu, "není ti zde smut-

110, když l\Iiss Flora je pryč?"
"Ano, tuze," odvětila Nina klopíc stydlivě zrak, "zvlášť na večer, když

jsem sama doma, tu si myslím, jak to moje mládí smutně plyne."
"Kočičko, já bych tě trochu pobavil, ale škrabat nesmíš! Víš, Nino, ten

políček mně musíš zaplatit.'
"Co pak ten chlap od mé Niny chce!" vystrkuje hlavu nad zástěnu, po

lohlasem bručel Šalamoun.
"

o to
ř " napínaje sluch pravil Bowman.

"To ...

" uleknutě opakovala Nina, hned však se vzpamatovala. "To ve

dle soused je básníkem, a k večeru vždy jej navštěvuje paní Musa.'
, A ty, chudáčku, musíš tráviti celé večery samotinká. Kočičko, pojď,

sedni si mi na klín.
"Já. " já se stydím!' stydlivě se tváříc pravila Nina, po straně však

smíchem se dusíc hrozila prstem na Šalamouna, který zatínaje pěstě stával se

netrpělivým,
"poj(r. medičku, nestyd' se koupím ti hezký prstýnek."
, , Já, já se přece stydím! ustupujíc pravila Nina.
" Jen to zkus, uvidíš že je to lehké. Což jsi ještě nikdy muže nepolíbila

ř '

"Jako já' Ne!"
"Barví se a lže" bručel Šalamoun "ale má dobré srdce."
"Slyšela lS'"
( To zase ten básník.'
"Což já se ti nelíbím že přede mnou prcháš

ř "

"O. vy jste moc hezký pán! Takového jsem si svého rytíře vždy v duchu
představovala. Žádný již holobrádek!"

"A milovat umím, Nino milovat!"
, ( Já vím, Miss Flora povídala.'
( Na Floru nic nedej, já vystačím na. dvě. Najmu ti hezký byt, takový

jako má Flora."
( 'A komornou budu také mít Y"

"Taky kočičko, a vozit tě budu v automobilu;"
"Vy se jako chcete stát mým mecenášem. Já však nemám k divadlu ta:

lent." -

"rro nic nedělá, Flora jej také nemá· ty herečkou nemusfš být, chci te
jen pro svou radost. He, he, he!"

"A to vše mně dáte jen za to, když si vám sednu na klín Y"
"Zatím jen za to. He, he, he! A hubičku mně snad taky dáš!"
Flora zatím nepozorovaně pootevřela postranní vchod a stanuvši v něm

naslouchala.
"Nu tak teda, ale já si sednu jen vedle vás." Nina usedla na jednu stranu

pohovky, kdežto na druhé seděl Bowman.
.
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"Jen se opovaž!" syčel Šalamoun.
"Dej mi ruku, Ni'nko!" podléhaje nízké vášni žádal Bowman.

"Nu, ruku vám podat mohu," pravila Nina a podala mu ruku.

"Tak, teď jsi má!" strhnuv jí k sobě pravil Bowman, "teď již neprosím,
teď poroučím!"

., Šalamounku, Šalamounku, pomoz, on mně drží ruce!" volala Nina.
"Co si to, pane, dovolujete vůči mé nevěstě!" vyřítiv se ven křičel Ša

lamonn. "Na, starý hříšníku, tu máš l, tu máš!" uvolnivši si ruce počala jej
políčkovat Nina. "Ty svůdníku, já tě zabiju!" třásl jím Šalamoun.

"Ne Šalamounku, nezabijej ho, ale ať mne odprosí."
"Odprosit musíš mou nevěstu l ' drže jej za límec poroučel Šalamoun.
"Pusťte mne, nebo budu volat o pomoc!" vzpíral se Bowman.
" Jen volej," posmívala se Nina, "nejclřív to uslyší Miss Flora, ona není

pryč, je pouze v druhé místnosti."

"Odprosíš mou nevěstu, nebo tě zabiju!" doráže] Šalamoun.
"Nino, " počal Bowman přemáhaje se, "já to tak nemysleL"
"Kleknout musíš, chlapíku, a hezky skroušeně, nebo tě zbarvím!" vyhro

žoval Šalamoun Bowmanovi, chtěl-li se vyprostit, nic jiného nezbývalo.
"A teď hezky budeš říkat po mně," nemilosrdně na klečícího dorážel

Šalamoun. "Já starý holohlavý osel," počal- předříkávat Šalamoun, "no, bu
deš říkat po mně!"

"Já zavolám l\liss Floru," vyhrožovala Nina.
"Já starý holohlavý osel," opakoval Bowman, zuřivě hledě na Ninu.
"Prosím vás tisíckrát, Miss Nino, za odpuštění," pokračoval Šalamoun.
"Prosím vás tisíckrát, l\1iss Nino, za odpuštění," říkal po něm Bowman.
"Doufám, že buclete milosrdnou a mně starému, plešatému, vyšeptalému

dědkovi odpustíte!" končil Šalamoun.
"To neřeknu!" vzdoroval Bowman.
"l\Iám zavolat Miss Floru Y"

"Doufám, že budete milosrdnou a mně starému, plešatému, vyšeptalému
dědkovi odpustíte !" končil ponížením a zlostí se třesa Bowman.

"A teď, chlapíku, dám ti na cestu pořádný kopanec tam, kde končí páteř. '

A chopiv Bowmana za límec, vyhodil ho ze dveří, zdůrazňuje svá slova roz

machem pravé nohy.
"Ha, ha, ha! To byl znamenitý výkon!" zajíkajíc se smíchem, pravila

vkročivší Flora.
Nina a Šalamoun v údivu hleděli na smějící se Floru, Nina pak vidouc,

že to velitelce dělá radost, smála se také.

IX.

V nádherně zařízeném pokoji očekávala Flora hosty. Byla ve výtečné ná

ladě, jíž dal podnět výprask Bowmanův. Když si vzpomněla, jak poníženě
prosil komornou Ninu za odpuštění, nemohla se zdržet a znovu a znovu dral
se jí na rty veselý smích. Po chvilce však hluboký vzdech zvlnil jí prsa, a

ona počala přemýšlet. Prvně jí připadl na mysl den, kdy její muž, Jack Ryan,
jí počal oddělovat peníze na domácí potřeby. "Neumíš spořit, Floro," pravil
Jack, dávaje jí padesát centů na celodenní potřebu. "Jsme v poměrech, které
nám 'Velí největší skromnost. Až vystuduji, což ještě rok mi vezme, bude nám

volněji, pak drahoušku, doufám ti vše vynahradit." Směšné jí to tenkrát bylo,
že měla krýt domácí potřeby .pro dva lidi padesáti centy! Ona, která byla
zvyklá plnýma rukama vyhazovat!

Prodada všecky šperky, by získala peníze na rozmarný život. Konečně
však i tato postranní pokladnice byla vyčerpána a Flora ve čtvrtém měsíci
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mateřství, byla odkázána na nepatrný příspěvek mužův. Když pozorovala, jak
její štíhlá taile stává se plnější, počala nenávidět Jacka, jemuž ve své sobec
kosti všechnu vinu přičítala.

Tu jí přišel na mysl Bowman, který ji tak snažně žádal, by kdykoliv
octla se v nepříjemnostech, naň se obrátila. Chvíli se bránila, stydíc se za

své mateřství, konečně však touha po nedostávajících se jí požitcích ji při
nutila. A ten zvrhlík nerespektoval ni jejího mateřství, učiniv ji neroz

umnou, od otce zhýčkanou sotva devatenáct a půl roku starou obětí svých ne

zřízených chtíčů. Od té doby propadla mu úplně! přijímala jeho rady a řídila
se jimi. Vžclyť jí slíbil, že po odbytí šestinedělí učiní z ní herečku. Když pak
Jack, její muž, zakázal jí přijímat návštěvy Bowmanovy, zle se rozhorlila,
zdáloř se jí, že se staví v cestu jejímu štěstí. "l\Iěla bys se stydět," horlil Jack,
"přijímat návštěvy takového starého zhýralce, jakým jest Bowman. Ano, za

kazuji ti, bys jej v našem společném bytu přijímala a bez mého průvodu z do
mova odcházela. Mám k tomu právo co tvůj muž a otec příštího našeho děcka."

Nebe suď jaká šílená myšlenka jí tenkráte napadla. Postavila se před mu

že a drz zapřela jeho práva otcovská. Jack z prvu se usmál. Když však zno

vu a znovu mu tvrdila, že není otcem příštího děcka, tu vmetl jí hrozné, po
nižující slovo ve tvář a opustil společný byt. Od té doby jej nespatřila. Když
uplynula doba zákonem určená, zadala dle návodu Bowmanova za rozvod,
který také obdržela.

.

Po Odchodu Jackově vydržoval ji Bowman. Když však' blížila se kriti
cká doba, odešla k matce, kdež povila roztomilého chlapce, kterého dle přá
ní Libušina nazvala Jackem.

Kdyby nebylo Bowmana, byla by snad u svého dítěte zůstala a stala se

mu dobrou matkou. Vždyť byl tak hezounký její modrooký Jack. Bowman
však stále dopisoval, by dobu šestinedělí zkrátila a stavěl jí před oči slávu a

rozkoše, jež ji co herečku očekávají.
Mělká povaha Flořina a touha po rozkoších zvítězily nad povinností

matky. Za šest týdnů po narození děcka opustila Flora domov, a jsouc již
jedenkráte ve víru rozkoše na dítě úplně zapomněla.

Jestli byla Flora. krásnou co dívka, co matka stala se nádhernou, C02
ocenil Bowman sotva ji spatřil. Opanovat ji úplně a učinit ji otrokyní své

vůle, stalo se jeho jedinou touhou.
.

. ,

Flora však byla příliš ctiiádostiva, než by se spokojila býti milostnicí

starého, byť i bohatého muže. Toužila po slávě velkých umělkyň, po slávě,
která při její .kráse zdála se jí lehce dosažitelnou. Bowman dlouho vzdoro
val posílat ji do dramatické školy, ač jedině pod touto předstírkou ji k so

bě zlákal. Nechtělř, aby Flora stala se samostatnou a tak unikla jeho moci.

Když konečně' viděl nezby+v, poslal ji do jakés dramatické akademie
druhého řádu kteráž po projíti kursu opatřovala svým žákům místa u men

šíeh společností. Ač Flora tvůrčích vloh neměla přec její .IIrása ji všude do-
bře odporuěovala,

-r

Po odbytí přípravného kursu byla přijata pro role prvních mílovnic
jednou menší společností třetího řádu s níž pak po Spojených Státech ce

stovala. Gáže ovšem nebyla daleko tak skvělá, jak očekávala, proto od Bow
mana, který do různých měst v Soustátí za ní dojížděl, přijímala dary na

dále. Poslední dobou však zpozorovala, že starý zhýralec pěstuje styky je.
ště s jinými ženami, ponejvíce herečkami bez talentu, které neměly ani to,
eó Floru činilo hledanou, totiž krásu, neb se zbloudilými a. po volném umě
leckém životě toužícími dívkami, jimž se za mecenáše nabízel.

Flora nežárlila, spíše k smíchu jí bylo hejskovité chování starého mla
díka. Byla ráda, když někdy dlouho za ní nepřijel, a mrzela se, když zase jin-
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dv znovu a znovu k ní se .vracel. Jen těch peněžitých darů, jimiž ji zahrno

val, nemohla postrádat, neboť její gáže naprosto jí nedostačovala, Mohla
míti dosti nápadníků bohatých a mladých, Flora však nebyla dosud tak

zkaženou, by od mladých mužů za lásku dala si platit. Bowman jí ovšem též
za lásku platil, avšak toho znala již několik roků a klesnuvši jednou, byla
dosti prozíravou, aby se varovala klesnouti po druhé.

'

Na počátku své divadelní kariéry čekala, že některý milionář unešen
její krásou, klesne jí k nohám nabízeje jí svou ruku a své zlato. Po roce

však slevila. Bohatí hejskové ovšem se hlásili, ale ti hledali pouze zábavu.
I nepřála si pak Flora ničeho jiného, než býti alespofi dobře placenou silou
u některé velké společnosti. .

Tu po celoročních potulkách Soustátím, když společnost rozbila stan v

rodném jejím městě, představil Bowman Floře po jednom večerním před
stavení jakéhos pana Sivertona, v soukromí jí sděliv, že jest to millionář,
jenž má rozhodující vliv u jisté velké společnosti, by k němu byla tudíž nej
výše milostivou a ve všem vůbec mu vyhověla.•

Flora byla vtipnou a vystihla dobře ona slova, vůbec ve všem. Bow
man se jí nabažil a nyní chtěl se jí zbavit, snad dokonce ji prodat. Jen kdy
by obdržela místo u větší společnosti s větší gáží, pak by již ničeho od něho
nepřijala. Proto, když jí Bowman navrhl, by k poctě Sivertona uspořádala
večírek, ráda svolila. A dnes, dnes se má rozhodnout její budoucnost I

Umínila si, že za protekci pana Sivertona požádá, Ponořena v myšlen
ky Flora, hluboce povzdychla. - Leč pojednou si opět připomněla svého
svůdce, an klečí před Ninou, a nemohla se zdržeti smíchu. Bylo to tak komi
cké, avšak Nina stala se pojednou jakousi Iirdinkou v jejích očích. "Snad
ani Bowman nepřijde," proběhlo pojednou Floře myslí. Leč pozvala též
několik přítelkyň a ty se jistě dostaví. V tom zazněl zvonek. Flora se ulek
la a nežli se mohla vzpamatovati, podávala jí vcházející Nina navštívenku.

"Smith Kenneth Siverton", četla Flora. "Že pana Sivertona prosím,
by vstoupil ", pravila k čekající "ině, jež rychle odešla,

"Dovoluji si přáti vám dobrého večera!" pravil vcházeje Siverton.
Bylo něco měkkého ve vystupování tohoto muže. V každém pohybu a slo

vě jevila se známka dokonale ušlechtilého člověka. AČ' již překročil čtyři,
cítku vyhlížel ve večerním úboru o celé desítiletí mladší. Snad onen klam
podporovala též Whlá jeho postava a tmavý hustý vlas'. Flora' od prvního
spatření cítila k němu náklonnost.

"Buďte mi srdečně vítán, Mr. Siverton!" jdouc mu v ústrety vítala jej
Flora.

"Přicházím sám., miss Flora. Bowman mi telefonoval, že se pádem se

schodů trochu poranil, přijde snad později."
Flora, zapomenuvši na společenský takt, dala se do smíchu.

"Odpusťte, Mr. Siverton", omlouvala se po chvilce," s tím poraněním
má se to trochu jinak." . �

Vybídnuvši hosta, by se posadil, počala mu pak vypravovat scénu, jejíž
se bezděky stala svědkyní.

Nevyrušoval ji, jen chvilkami pohlédl jí pátravě do očí, jako by v nich
vyčísti chtěl celou její povahu.

":Miss Flora," pravil, když tato ukončila, "řekněte mi poctivě, jaký po
měr panuje mezi vámi a Bowmanem!"

Slova ta přivedla Floru do velkých rozpaků. Pohlédla plaše na svého
souseda a zarděla se.

"Mr. Bowman mne uvedl/na scénu. Znám jej již dráhně let. Býval ob
chodním přítelem mého otce", skoro jedním dechem vysvětlovala Flora.
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II Pak tento Bowman jest padouch!" dav průchod své nevoli oddych'!
si Siverton, "Ano, padouch, který nabaživ se vašich vnad, chce vás zašan
tročit jinému, někomu, kdo má peníze, hodně peněz - a ten někdo jsem já."

"Pane", hanbou a ponížením zblednuvši, šeptala Flora.

"Odpusťte, miss Flora, mé upřímnosti, jest mně vás líto!" omlouval
svá slova Siverton, bera ji za ruku a hledě jí svým měkkým zrakem do oči.
I( Octla jste se na scestí, ano, již se boříte do bahna. Jste však ještě mladá a

jak pozoruji, ani energie vám neseházj, a tedy jen dobrou vůli a dovedete
se ještě vymanit, očistit!"

"Mr. Siverton", odvětila Flora, upřevši na něho prosebný zrak, "chtě
la jsem vás prosit, zda svým vlivem pomohl byste mi k lepší společnosti,
kde obdržela bych větší gáži!"

"Ubohé dítě," chvilku se rozmýšleje pravil Siverton ", myslím, že či
ním dobře, když vám řeknu, že dobrou herečkou nikdy nebudete, tím méně

umělkyní. Schází vám pochopení, tvůrčí síla."
Flora strnulým zrakem pohlížela na muže, který s výše, na které se do-

mnívala býti, strhoval ji dolů.
.

"Víte, miss Flora," pokračoval Siverton f' dramatické umění se jeví
jednomu co svatojanská muška, jasná zářivá á vesele poletující. Zdá se mu

to tak lehké poletovat v září měsíce rampy, a tak bezstarostné a lákavé býti
obdivovánu. Ve skutečnosti však jest proň tato svatojanská muška bludi

čkou, vedoucí jej na scestí, 0.0 bahna.

Jiným opět jeví se dramatické umění co záříc! jití-enka, která nepole
tuje nízko při zemi jako svatojanská muška, ale září v temnomodrých výši
nách. "Dosáhnout té jasné hvězdy," volá to v nich neutuchající silou, "do
sáhnout jí a očistit se v jasném jejím světle." Když však vidí, že hvězda ne

padá k nim dolů, počnou oni, povznášející touhou hnáni, stavět schody na

horu. Není to tak lehké stavět schody, jež dosáhly by hvězdy, k tomu jest
třeba něco více nežli býti dobrým řemeslníkem. Každý stavitel dovede po
stavit domek, ne však každý stavitel může postavit Eiffelovu věž. K tomu

jest třeba talentu vytříbeného úmorným studiem. Však také mnoho těch ta

lentovaných postavivše několik schodů, pohodlně na nich usedne. Došla jim
energie a prostředí, jehož dosáhli, jim dostačuje, cítí se v něm šťastnými,
Jiní a těch není mnoho, pachtí se dál, pracně staví schod po schodu, avšak
jen některým z těch několika podaří se dostati až ku hvězdě; druhé na po
stupu zasáhne smrt neb, což jest horší, šílenství. A těch několik, kteří do
spěli k oné hvězdě, by vzali očišťující lázeň v bílém jejím světle, jest mu

lounko, tuze malounko. Jest to již zvyk střední třídy lidí vůbec a nás Ame
ričanů zvlášť, že dramatické umění podceňujeme. Když mladá žena dovede
se nápadně však s jistým vkusem strojit již se o ní řikává: "Má talent, mě
la býti herečkou!" Která dovede se nenuceně bavit: "Ta by měla jíti k di
vadlu !" Jiná pak, která umění rafinovaně hanobí: "Minula se svým povo
láním! ' , Která má hezkou postaVll a dovede koketovat: "Patří na prkna!"
A co takovou očekává 1 Potlouká se po divadélkách nejnižšího řádu, tako

vých, o nichž se říká, že jsou pro muže, ačkoliv v 'nich účinkují pouze ženy.
Za co považujete takové herečky? Muži je pokládají za prostitutky a co s

takovými též jednají.. Navštěvuji někdy taková divadla a jedenkráte jsem
v podobném objevil talent.

Mezi obecenstvem možno tam zříti všemožné třídy: prodavače novin,
právníky, povalovače, soudce, politikáře ze řemesla, muže, zastávající- zod
povědné státní neb městské úřady, a stejně tak mladíky jako muže zralé a

starce. A ti všichni nepřišli proto, aby z výkonu' tak zvaných chansonet
měli požitek duševní, nýbrž aby polechtali smyslnost pohledem na vyzýva-



- 181 -

vě na odiv vystavená těla ubohých oněch ženštin. Pravil jsem, že bývají mé

zi nimi i úředníci volení lidem, by proň přijímali, opravovali neb zamítali

zákony. Mnozí � nich mají doma mladé ženy a sestry, jiní dorostlé dcery, se

však jim nevadí, by ubohé ty tvory po představení pod obraz neopili ve vů

kolních hostincích s dámským vchodem. Nepomýšlejí, že jejich dcery, se

stry ba i ženy, mohou na tentýž stupefi. klesnouti. To jest privilej nás mužů,
že si děláme neb obcházíme zákony, a kdyby někomu napadla smělá my

šlenka, že čistá žena má právo na čistého muže, pak jej sesměšníme, prohlá
síce jej za pokrytce a tajného hříšníka."

"Pane," zlomeným hlasem pravila Flora," předvádíte mi před oči hro

zné, však pravdivé věci."
"Není nic smutnějšího, ' nedávaje se vyrušovat, pokračoval Siverton,

"nežli viděti takovou mladinkou chansonetu, jež se namáhá dvojsmyslnými
vtipy a neslušnými posuňky zalíbit se drze na ni pohlížejícím mužům. Láká
ní mladých dívek do neřestných domů jest zákonem přísně stíháno, - tu se

jednoduše zákon' obejde a nádhončí lákají mladé, hezké avšak nezkušené

dívky "k témuž účelu pod předstírkou divadla. A zbloudilé dívenky ráey
jdou, myslíce, když jdou mladé a hezké, to že stačí státi se herečkou. Na vá
žné studie nemají ani pomyšlení a že jako ku každému jinému umění jest
jim třeba předběžného vzdělání, jim ani nenapadne. Jdou, že se jim volný
život hereček zamlouvá a že očekávají ocl něho pouze rozkoše. Takových
jest, miss Flora, jak zajisté na své dvouleté pouti jste poznala, velká, pře
velká síla."

"Já, pane, z takových nebyla," pravila Flora, pozvednuvši zahanbený
zrak na Sivertona," naše společnost pořádá dramatická předsťavení."

. " Nebyla", pokračoval neúprosný Siverton," řekněte, že dnes ještě ne

jste, můžete však takovou se státi za dva, tři roky. Sama jste řekla, mé dítě,
a vím to ostatně sám, že vaše gáže vám nestačí; totiž snad by stačila, �
však byste nerada pohodlné tyto pokoje změnila za podkrovní světničku ,v ho

telu, není-Iiž pravda? Proto musíte míti milence, který má peníze a který za

vaši lásku muže platit. To jest první pád. Jste mladá, krásná, však Bowman
se vás přec již nabažil, mohl vás jednoduše opustit, on však jest příliš opa
trným, bojí se, byste jej nepronásledovala, a proto vám hledá nového mi
lence, k čemuž vyhlédnul si mne. Vám vaše gáže nestačí a poněvadž Bow
man by vás opustil, musila byste míti jiného, kdo vaši lásku by vám platil.
Pád druhý. Po druhém neb třetím pádu již to jde rychle dolů, člověk zlho
stejní, ztratí stud.

Řěkněte mně spravedlivě, miss Flora, s jakými úmysly jste k divadlu
šla Y Měla jste na mysli celou řadu triumfu a rozkoší, jež vaše krása do klí
nu vám hodí! Není-liž pravda T - Vaše mlčení jest dostatečnou odpovědí..
Dostala jste se do špatných rukou, nikdo vám neřekl, že vám schází tvůrčí
síla. Slyšte! Autor, napíše hru, jako sochař vytesá sochu, provedenou do
nejmenších detailu. Na herci pak jest, by onu sochu oživil. Ano, oživit musí
slova, jež spisovatel v bledá ústa svého díla vložil, oživit a zbarvit je musí.
Tviirce díla mu ovšem přesně naznačí cestu, již se má bráti, upozorní jej na

řeky, jež musí hrdě přebroditi, bahna, jež musí přejíti, propasti jež musí bez
klesnutí překročiti i hory jež musí bez únavy slézti. Herec bez talentu
neb energie hory a propasti obejde, přes řeku se přeplaví a v bahně zů
stane bez rady pohodlně sedět. Někteří herci zase bez" náležitého vyzbroje
ní a síly pokouší se přebrodit řeku. Proud však je strhuje, a oni komicky
mávají rukama, prskají, neb voda dere se jim do úst a konečně upachtěni
sklesnou na druhém břehu neb nemohuce dojíti, doplavou, Když propast
přecházejí, tu za každým krokem padají; horu. když slézt se pokoušejí, či-



- 182 -

stý horský vzduch působí jim obtíže dýchadel i srdce. Tak a ne jinak. Každý
kůň nehodí se na závodiště, takový musí mít všechny přednosti ušlechti
lých koní, a ruka, jež krok jeho řídí, musí být rukou zkušenou a pevnou.
Však i méně ušlechtilý kůň může urazit pořádný kus cesty, nesmí si však

vybírat dráhu závodní a proto nechť kluše hezky po rovině neb do mírného
vrchu."

Siverton umlknul zamysliv se.

Flora seděla bez pohnutí podobajíc se soše, a jen mírně vlnící se ňadra

byla důkazem, že jest v nich ještě život.
Jaké hrozné věci to slyšela, však pravda byla v každém jeho slově,

vždyť mnohé, o čem povídal, viděla z každodenní zkušenosti. Proč jí to ni-
.

kdo nevysvětlil jako Siverton! Ovšem, zrazovaly ji matka i sestra, však ne

uměly jí vše vysvětlit, odůvodnit; strýc Jakeš snad mohl, avšak ten jí ne

měl nikdy rád a při obapolné nechuti byla by vůbec snad ani neuposlechla.
Ovšem, od divadla očekávala než rozkoše. Vždyť byla tak krásná, každý jí
to říkal, a ona chtěla býti obdivována, chtěla, aby ctitelově plazili se jí u

nohou, žebrajíce o každý její pohled. 'I'o očekávala od divadla.
Ne, ne, ona nechtěla klesnout tak nízko jak Siverton jí líčil. - Jak že

to řekl Y "Po druhém neb třetím pádu, klesá se již rychleji. Níže, níže, až
na stupeň pouličních prostitutek, nabízejících své oprchalé vnady komuko
liv. - Ona, tak mladá a krásná, po níž muži otáčejí své zraky, ona že by mu

sela jednou svou lásku 'vnucovat! - Co bude činit až ji Bowman opustí?
Hledat nového milence Y - Klesnout po druhé Y - Ach, kde východ, kde
"ětlo! I

Opět jí přišlo na mysl dítě. - Co proň kdy učinila Y Opustila je sotva
šest týdnů staré, nechavši je na starosti matce a sestře, ač věděla, že Libuše
často postonává.

"O čem přemyšlíte, miss Flora, oslovil Siverton zamyšlenou mladou že
, 'Přemyšlím Ano přemyšlím" zadumaně pronesla," o svém dítěti."
,,'Dítěti Y" úžas přelétl tvář Sivertona, "nevěděl jsem, že jste matkou".
"Ano pane, jsem rozvedenou ženou a matkou."
"M:iss Flora, jestli mně důvěřujete vypravujte mi své příhody, snad v

mnohém budu vám moci poradit."
A Flora pověděla vše ano vše neb se jí zdálo, kdyby něco zamlčela, že

on by jí to z duše vyčetl.
"Chtěla bych nastoupit jinou cestu," končila Flora, "chtěla bych se

starat o své dítě, čeho se však chopím? - a pak, chci býti upřímnou, obávám
se, že zítra si věc rozmyslím. Uvykla jsem příliš marnivosti, již nerozum ot
cův hojně podporoval. Jsem rozmarná, nestálá a sobecká, vím to, vím, mohu
si však pomoci? Postrádám citu jenž činí z matek heroiny. Jsou sice oka
mžiky kdy na své dítě vzpomenu, kdy chtěla bych je políbit, ale jsou to jen
přeletavé chvilky, usadí se mi na čele jako moucha, pošimrají, já však je po
hnutím ruky zaplaším a žiji bezstarostně dále. Jen nadvlády Bowmanovy se

zbavit, z jeho lapadel se vyprostit jen to kdyby se mi podařilo."
"l\Iůžete, Miss, jen chtít, musíte. Vaše včerejší hra postrádala veškeré

prohloubenosti avšak vstupní vaše píseň poukazovala na routinovanou pěv
kyni. Máte ku podivu hezký hlas a kromě toho jest arie ona i pro operní pěv
kyně tvrdým oříškem. Staňte se učitelkou zpěvu! Mám přítele, jenž jest ředi
telem operní školy, pomohu vám byste se tam dostala a po náležité průpravě
můžete v témž ústavu působit co učitelka; tím stanete se neodvislou a budete
se moci starat o své dítě."

"Myslíte pane; že bych byla schopnou a trpělivou státi se' učitelkou
zpěvu V"�
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I' Schopnou, předpokládám, že jste, a trpělivost musíte čerpat v povin
nosti vůči dítěti." _

"Budiž," po krátkém přemýšlení rozhodla se Flora, "pokusím se o to

vyhrát mohu vše, ztratit nic."
"Nezapomefíte, Miss Flora, zítra v devět hodin pro vás přijedu, bych

vás řediteli představil."
"Miss Flora," ohlašovala vstoupivší Nina, "právě přišlo několik pánů a

dam. " "Odpusťte, Mr. Siverton," omlouvala Flora, "jsou to moji přátelé
Nino,uveď je!" .

. Do místnosti za smíchu a štěbotu vešlo několik. mladých lidí obojího po
hlaví, přátel to Flořiných. Po vzájemném představení rozpoutala se trochu
více než nenucená zábava. Lulu, silně nabarvená, odkvetlá kráska, vrhala:
výbojné pohledy na Sivertona, jemuž, ač výpady ony se spíše hnusily, přece
jí litoval. Kiki - tak ji jmenovali, ač její pravé jméno znělo Kristina - roz

pustilý sedmnáctiletý šotek s dosti pestrou již minulostí, vidouc, jak Lulu mar

ně se namáhá upoutat na sebe pozornost Sivertonovu, spustila obstojným hla
sem veselý, však dvojsmyslný anglický kuplet, jehož refrain počínal slovy:
I ever, ever, ever , he never, never, never ...

Dovádivá Kiki nakazila i ostatní a proud jízlivých poznámek hrnul se

na ubohou Lulu. Tato smála se s ostatními přihýbajíc si co chvilku z poháru
vína, jímž zásobovala společnost Nina.

"Co ti to napadlo, Lulu," naklonil se k oprchalé krasavisi jeden z Don
Juanů, "což nevidíš, že ten Mr. Siverton je zde k' vůli Floře. Kam ty, chuděro
se dereš, musíš počkat jako obyčejně, až někdo se opije a bude mít před očima
mhu. Ty a l\Iiss Flora! Ha, ha, ha!"

.

"Ty Jackass, co ty víš,' vzkřikla tentokráte Lulu, postavivši pohár, z ně
hož právě pila, "před osmi roky byla jsem také krásnou a hledanou! Myslíš,
že Flora za 'osm roků bude ještě svěží Y Od našeho cechu ženy odkvétají ry

chle, proto ať žije rozkoš!" Lulu pozvedla opět pohár k ústům.
"Hi,' hi, hi!" chechtala se rozpustilá Kiki, "Lulko, tys také byla někdy

mladou a svěží?"
"Ty kanadský bodláku, mlč!" přicházejíc do ráže křičela Lulu, "ty bu

deš hotová ve čtyřiadvaceti letech,' ty ještěrko!"
Flora strnule pohlížejíc, naslouchala řeči podnapilé Lulu. Slýchávala tyto

potyčky každodenně, ano sama si v nich libovala, proč jen dnes jí připadají
tak ohavnými? Nemohla uvěřit, že před osmi roký ta ubohá, sešlá Lulu byla
svěží ještě dívkou. Což nezřízený život a alkohol tak rychle dovede zničit
krásu ženy Y A ona tam také spěla a nebýti účinné řeči Sivertona, byla .by ú

plně zapadla do toho morálního bahna. Chvílemi pohlédla na Sivertona a

kdykoli setkala se s jeho zrakem, ožehl ji ruměnec studu.

Lulu a Kiki byly by snad v slovní šarvátce pokračovaly, kdyby Bow

man, jenž bez ohlášení vstoupil, je nebyl vyrušil. Pozdraviv společnost po-
kynem hlavy, bral se přímo k Sivertonovi.

.

"Well, l\Ir. Sivérton;" počal sedaje po jeho boku, "jak stojí kurs? Dle
zasmušilého pohledu Flory zdá se mi, že nepřeje si změnu."

"Mýlíte se," ledově odvětil Siverton, "Miss �lora můj návrh přijala. Zí
tra ráno se pro ni zastavím. bych ji odvezl pryč; vzdá se též hereckého po
volání. "

"Aj, aj!" divil se Bowman, "to že byste byl dokázal. Hm, hm ....

"

"Proč se divíte?" opáčil Siverton, upíraje na holohlavého zhýralce zrak

plný opovržení.
"Flora byla vždy tak trochu hrdá, rozumějte mi! Povolání G,O herečka

nechtěla se nikdy vzdáti."
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"Vysvětlil jsem Jl, ze jí nezbývá jiná cesta, než vzdát se dramatického
umčui, když k němu nemá dostatečných schopností, a ona uposlechla."

"Che, che, che!" smál se odporně Bowman, "vy, vy jeden, vy střílíte
hned zostra! Já myslil, že jsem chlapík, že dovedu zacházet s ženami druhu

Flořina, vy však jste dokázal za dvě hodiny, co nepodařilo se mi ani za dva

roky. Mně se zdá, že stárnu, a Flora touží po mladším. Jeto neposedná sojka,
utrápí vás svými vrtochy."

"Strýčku, " přiběhla rozpustilá Kiki, usedajíc Bowmanovi na klín, "při
cházím co deputace vyslaná od dam, že si nás málo všímáš!"

"Vidíte, Sivertone," mžouraje odporně očima pravil Bowman, "to krot
ké kotě povýšilo mne za svého strýce. Kiki, z toho nebude nic," smál se hou

paje ji na kolenou. "Poslouchej, Kiki, chtěla bys hezké náušnice s déman
ty?" -

, 'I ano, strýčinku, démantky má Kiki ráda!" svolovala Kiki, špoulíc ko

micky rty a jezdíc závěškem náramku po holé hlavě starého svůdce.
"Zítra půjdeš se mnou a vybereš si jaké se ti budou líbit. A teď šam

paňské, ať žije víno a rozkoš! Což vy, Sivertone si s námi nepřipíjete V"

"Piju víno rozředěné vodou a to ještě zřídka," odvětil upíraje kárající
pohled na Floru, jež právě číšku šampaňskěho zvedala k ústům. Ta jako by
ji pohled Sivertona hypnotisoval, postavila číši nedotknutou na stůl.

"Pravím vám, starý pane, že dovnitř nemůžete!" bylo slyšet v druhé
místnosti Ninu, jež zdála se někomu zabraňovat vstup.

"S cesty, děvče," odvětil jí hluboký mužský hlas, trochu již nakvašeně,
"musím mluvit s Florou nechť má společnost neb ne; hledám ji již od desáté

hodiny dopolední."
Přítomní s číšemi v rukách pohlíželi s jistou zvědavostí na dvéře, jimiž

vstoupil pozdní host. "Dobrý večer přeju l " pozdravil nezvaný host pohr
davým hlasem· "mohl bych mluvit s Miss Florou Novákovou V"

" Strýče Jakši," vzkřikla Flora, "tys zde V Pořádám malou domácí zá

bavu," vzpamatovavši se omlouvala veselou společnost. "Pojď dále, strýče
usedni mezi ná !"

"Nehodím se do veselé společnosti" odmítaje odvětil Jakeš, "přišel
jsem, bych ti oznámil jisté rodinné zprávy, však, jak. pozoruji sotva se tě
dotknou."

V prvním okamžiku vjel do Flory jakýsi vzdor chtěla odpovědět tvrdě
na bezohledná slova strýcova však záhadný _pohled z oka Sivertonova ji napo
mínal k mírnosti.

"Bnad přece trochu," pravila hledíc na Jakše, "stalo se něco s otcem V"
, Ne, ale tvá sestra Libuše jest na smrtelném lůžku. "

"Chudák ona nebyla nikdy zdravou," dosti apaticky pronesla Flora.
, 'A malý Jack před čtrnácti dny zemřel!" bez milosrdenství pokračo-

val Jakeš.
'

"Co pravíš strýčeY" jako bezduchá povstala Flora, přidržujíc se rukou
stolu. "Jack, můj malý synáček že jest. mrtevř "

"Ano zemřel na tuberkulosu, jíž ochuravěl následkem nedostatečné pé
če vyplývající ze stisněnýéh finančních poměrů."

Ani známka soucitu nejevila se v oku Jakšově, kClyž Flora vzkřiknuvši
klesla na sedadlo. Pouze ještě zničujícím pohledem změřil Bowmana a bez
pozdravu se vzdálil.

, , Jack, můj malý synáček zemřel . . ." mluvila pro sebe Flora, držíc si
hlavu oběma rukama a hledíc suchým zrakem do prázdna. '�Zemřel násled
kem nedostatku - či jak jsi to pravil, strýče. Odešel," zamumlala pro sebe,
"štítí se mne a mé společnosti, ha, ha!"
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"Upokoj se,Floro," konejšil ji Bowman, klada jí ruku kolem boku,
nyní jsi úplně volná, buď ráda."

"Nedotýkejte se mne," prudce vzkřikla Flora, strčivši do Bowmana, až
se tento zapotácel, "jako když nečistý plaz po mně leze - hnusíte se mi,
všichni se mi hnusíte I"�

"Floro, poroučím ti, bys se chovala slušně vůči mně, jsem dosud tvým
pánem já, slyšíš Floro, ještě já ti poroučím!"

'Padouchu!' vzkřikla tato vstanuvši se vzdorem ve tváří, "zavlekl jsi mne

do bahna, v jakém sám jsa nečistý se válíš. Ne, nebyla jsem špatnou, pouze
lehkomyslnou a zábavchtivou jsem byla. Ty's však ve mně ubil svědomí, cit

pro mateřské povinnosti, zhanobil jsi tělo mé nečistým dotekem, zde, úle
máš prodejní cenu, lacino jsi kupoval!"

Flora počala trhati šperky, jimiž byla ozdobena, házejíc je Bowmanovi

pod nohy. "Buď proklet, starý chlípníku, který pod pláštíkem mecenáše lá
káš mladé ženy a dívky do svého nečistého pelechu!" vysílena rozčilením
klesla na židli mladá žena.

"Mé dítě mrtvo a já nemám slz, jen v duši mne to pálí jako plameny, ne,
nemohu a nesmím nad svou obětí plakat."
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"Odějte důstojně VUJ smutek," pravil Siverton, klada Floře na obna
žená ramena tmavý plášť, jejž na jeho rozkaz Nina přinesla.

Hosté zaraženi jeden za druhým nenápadně vycházeli a Bowman sebrav

opatrně šperky, plížil se za nimi.

x.

Jest nedělní odpoledne ku konci července. Před malým domkem stojícím
uprostřed zahrady, jež pestrými květy a zelení přímo hýřila, seděla Tonička,
nyní již paní Hájková, se svým mužem dobráckým Emilem a majíc na klíně
několik pozdních růží, skládala je v kytici.

" Jak je dnes Libuši," tázal se Emil své ženy, "co říkal lékař!"
"Doktor Duběna zle huboval", na dotaz mužův odvětila Tonička, "ne

byla prý na příchod otcův náležitě připravena. Kdo však se toho nadál, že
tak náhle pana Nováka propustí; stará paní povídala, že ten pan Siverton
se o to u guvernera zasadil, jest prý to jeho přítel a má naň velký vliv."

"Ubohá Libuše," soustrastným hlasem litoval ji Hájek, "je jí třeba

tichu, pokoje a zatím z překvapujícího 'rozčilení ani nevychází. Nejdříve Miss
Flora z ničeho nic přijde, a včera zase pan Novák byl na svobodu propuštěn.
'I'of by otřáslo i zdravým člověkem!"

"To bylo překvapení s tou Florou, viď Emile!" kladouc mezi růže zelené

snítky hovořilu Tonička. ((Ale změnila se za ty dva roky, co byla z domu.
Chvílemi se mi zdá, že nemá dobrý rozum. Onehdy plakala probírajíc cha
trné pradélko po zemřelém Jackovi, po chvilce však dala se do smíchu, ač jí
ještě slzy stékaly po tváři. "Toničko," oslovila mne, "krlybys byla viděla

Bowmana, jak vyznával lásku Nině, ach, to bylo tak hrozně komické, když
ji musel na kolenou odprošovat." Takové ti divné řeči někdy vede; ta asi za

ty rlva roky něco zkusila."
"Možná. že ten pan Siverton, co ji sem přivezl, je její nový ženich," roz

umoval Hájek. "1 toto," odporovala Tonička, "to se hned pozná, jestli jsou
to milenci nebo ne."

(, Ty čtveračko," dobral si Emil svou žínku, políbiv ji na rudé rty "tak
ty máš takové zkušenosti."

"l( tomu není třeba mnoho bystrozraku," bránila se rdící žínka. "Když
-rnáme někoho rádi, jako ku příkladu j'á tebe, nebo ty mne tu každé slovo,
každý pohled to prozradí. Víš a to u toho pana Sivertona ani u Flory není."

(( Tak jen z dobré vůle to dělá. Člověk by ani nevěřil, že ještě dnes jsou
dohř! Iidě ' " "1 jsou Emile já znám taky jednoho."

,( Ale jdi Toničko! To já tedy vidoucí jsem slepý. Koho pak t '

(, Tebe. ty můj zlatý muži ty 's stokrát šlechetnější než pan Siverton.
Oll jest bohat, lehce se mu dobrodiní prokazuje ty's však pouze na práci ru

kou svých odkázán a přec jsi se jich v největší bídě ujal, svůj krov i stůl
nezištně jim nabídnuv."

"Pst, Toničko! Když pro někoho něco učiníme, pak mu to nesmíme ni

myšlénkou vyčítat! Kdyby jeden pro druhého nic neudělal, jak pak by to
na světě vypadalo.'

(( Ty zlý muži," na oko durdila se Tonička, (( ty víš dohře že bych pro
Libuši 00 plamenu skočila. Je tak šlechetná a obětavá že každý ji musí míti
rád. Pan Siverton prosedí celé hodiny u jejího lůžka předčítaje jí. Předevčí
rem jsem viděla, když odcházel jak jí dlouze líbal ruku a venku pak stíral
si slzy."

"Má cit," vzdychnul Hájek, "a toho právě mezi boháči jest málo; kdo
ví, snad ho také něco trápí. Víš, kdo nikdy žádný zármutek a tr.ápení nepro
žil, nerad jinému uvěří:"
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"l\Iáš pravdu, Emile, proto ona Flora je teď docela jiná, přece se v ní
svědomí hnulo. Až bude tou učitelkou zpěvu, vydělá prý hodně peněz; potom
snad jí to u nás bude sprosté."

"Až nebudou naší pomoci potřebovat, nechť činí, co jim libo, to jest
jejich věc."

"Vypravovala mně onehdy stará paní, co bídy zažily po tom úpadku,
mnohdykrát prý třeba celý týden žily pouze o kávě. Potom přibyla starost o

Jacka a to by i silného člověka přemohlo."
"A což pan Jakeš, ten jim nepomohl t '

"Ten ani nevěděl, že je jim tak zle, byl skorem d va roky až někde v

Mexiku - a pak, to víš Emile, má sám sebou co dělat. Horský chtěl pomoci,
ale Libuše je příliš hrdou a pomoc jeho odmítla. Podívej se, Emile, není ta

kytice hezká? To byl od tebe dobrý nápad, Libuše má růže tak ráda a tyto
jsou poslední z naší zahrady; dám je do vásy a postavím je v besídce."

"Proč do besídky? Nebylo by lépe donést je nahoru do její ložnice t "

"Ne, Libuše před chvíli pravila, že po páté hodině, až slunko trochu
se skloní, ráda by vyšla do zahrady , myslím, že za chvilku ji přivedou. Když
jsi ty ruže řezal, přišel pan Horský s panem Sivertonem, a pan Jakeš, jak
víš, je zde již od samého poledne."

"Pojď Toničko," pravil Emil, vstávaje, "půjdu s tebou, ostříhám trochu
té zeleně, by v besídce bylo jasněji, Pojď, ženo, pojď, kdož ví, které milo

.. srdné ruce jednou nám poslouží."
Tonička laskavým pohledem popatřila na svého šlechetného muže, ná

sledujíc jej.
XI.

Sotva manželé Hájkovi besídku ku přijetí připravili, vycházela Libuše,
podporovaná Sivertonem a Horským, za ní pak nesouce ku pohodlí nemocné
různé předměty a léky brali se otec s matkou, Flora a strýc Jakeš.

"Jak to zde 'I'oniěka hezky upravila," pravila Nováková vcházejíc do

besídky. "O, hleď, Libuše, i kytice tvých oblíbených růží je zde."
Libuše ohlédla se po besídce, avšak slabostí schvácena klesla v náruč

Horskýho.
"Sem, sem ji položte do hemaku!" zvolala uleknutá matka upravujíc

v něm podušku.
Libuše v bílém volném šatě vypadala jako· zjev z jiného světa, bledou,

vyhublou, však i s pečetí smrti milostnou tvář oživovaly pouze tmavé mo

dré oči. Zlatý pak vlas splývající volně kolem její tváře dodával jí výraz
světice.

"T oničko, Toničko," šeptala po chvilce nemocná, "děláš ze mne stále vě
tší dlužnici a já žádných šperků nemám, bych tobě jakous památku zůstavila,
chtěla bych tě alespoň políbiti, avšak nemohu."

"Proč Libuško?" sklánějíc se nad ní pravila Tonička.
"Proč� proč? poněvadž chci, bys zůstala takovou jakou jsi! '

. "Strýče," slabě se usmívajíc počala po chvilce opět nemocná, "chceš si
zafilo oi·oyat? Věříš v život posmrtní?'

"Libuše," káral ji na oko Jakeš, "jaké to máš dnes divné myšlénky,
ano právě dnes, když jest ti mnohem lépe a uzdravení tak blízké."

"Uzdravení jest smrt," hledíc do prázdna odvětila Libuše. "Ty myslíš,
strýče, že se smrti bojím? Kdo tolik trpěl jako já tomu smrt jest dobrodi
ním - ale mám takový spletilý chaos ve své hlavě - jest ve mně cos tak
silného, tak pružného. co po celý čas mé choroby s gigantskou silou ve mně
pracuje a nutí mne k hlubkému přemýšlení, co vítězí nad mým zuboženým
tělem. Myslíš, strýče, že to duše?"
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-Iakeš maje hlavu kloněnou, neodpovídal, nemohl promluvit nechtěl-li
propuknouti v pláč.

"Proč neodpovídáš, strýče? Či tě tvoje filosofie opustila? A zdá se mi,
že pláčeš? Hm, myslím, že plakat máme nad kolébkou a plesat nad rakví."
Nemocná se stišila, avšak po chvilce obrátivši hlavu směrem k Jakšovi, po
kračovala: "Nenávidím to své tělo, které mně jen utrpení působilo, které
city ušlechtilé a dobré do pozadí tlačilo, hovíc pouze svým chtíčům. O, chtěla
bych odhodit od sebe ten obal a bez př·ítěže vzlétnout do vesmíru, putuiic
od jedné planety k druhé."

"Dceruško, chtěla bys lék 1" laskavě se tázajíe sklonila se nad ní Nová-
ková. --

.

"Když ti to působí radost matko tedy ano."
"Otče!" chvilku po požití léku zvolala Libuše.
Novák, jehož vlas dvouletým pobytem v žaláři zbělel a druhdy statná

postava se naklonila povstal ze stínu, kde zadumaně seděl, a přistoupil k
nemocné.

"Otče," opakovala dívka, 'v mém zápisníku najdeš poznámky, komu
jsem zaplatila. Odpusť mně, tatínku že jsem nemohla vykonat více, duše
chtěla však, tělo mne táhlo stále k zemi. Slib mi, otče, slib, že se přičiníš očis-
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tít naše jméno, by mozolné ruce při jeho vyslovení nezdvihaly e ku kletbě.

Ach, tatínku, je zle býti chudičkým, když hladové děti volají o chléb a když
nemoc nás na lůžko položí - každý nemá přátel jako my."

"Libuše, netruď se," hluboce pohnut odvětil Novák, "přísahám ti, že

celý můj zbývající život se přičiním, bych zlo částečně nahradil. Já nechtěl

býti zlodějem, ne, byl jsem jen slavomamem posednut, chtěl jsem býti bohá

čem, jemuž každý by se kořil. Ach, ten zloduch Bowman.
"Miss Novák," upíraje na dívku pohled plný úcty pravil Siverton, "za

ručuji se vám svým čestným slovem, že pomohu vašemu otci k postavení, jež
mu umožní všechny dluhy zaplatit, nabídnu mu místo společníka v mém vel
kozávodu.' ,

Nemocná blaženě se usmála a zdálo se, že usnula rozmluvou jsouc una

vena. Přítomní tiše zasmušilí, nerušili spánek dívky.
Po chvilce zvedl se Siverton a tichounce vyšel ven následován Horským.
"Jaká to vzácná duše odchází," pravil Siverton k IIorskýmu, jda s ním

na odlehlejší místo z zahradě.

"Ano, vzácná," pozvednuv zrak na Sivertona vzdychnul Horský, "pro
rodiče to bude ztráta nenahraditelná, o sobě ani nemluvím."

"Zůstane jim ještě Flora," namítl Siverton.
"Flora?" smutně usmál se Horský. Po chvilce upřel na Sivertona zkou

mavý zrak. "Mr. Siverton, proč tak živý zájem béřete na osudu té dívky a

vůbec celé rodiny? Odpusťte mé otázce - však znáte je tak krátce."

"Posaďte se, mladý příteli!" pravil Siverton usedaje na sedátko pod
strom," povím vám něco ze svého života; povím vše krátce, nebude vás to

unavovati a mnohé vám vysvětlí."
. .

"Při svém narození," začal vypravovat Siverton, "upředly mně sudičky
něco společného s dítětem Flořiným, zemřelým Jackem. Matka totiž byvši
zlákana jistým padouchem druhu Bowmana, opustila mne co nemluvně, by
stala se herečkou. Jediný snad rozdíl byl, že otec můj byl tenkrát mužem zá

možným. Byl jsem vychován u otcovy matky až do čtrnácti roků, načež jsem
byl poslán do New Yorku na vyšší učiliště. Otec jsa spolumajitelem zlato
dolů v Californii, jen občas přijížděl ku své matce. Bylo mně právě osmnáct

roků, když trávil jsem letní prázdniny se svou babičkou v milém starém do
mě na břehu řeky Hudson. "Otec tvůj pozítří přijede z Californie," pravila
mně jednoho dne babička, dočítajíc. od otce dopis, "mohl bys zítra zajet do
New Yorku, potřebuji různé věci, jež zde nemohu koupit." Druhý den ráno

jsem jel. Byl již pozdní večer, když vraceje se k domovu vystoupil jsem
z vlaku na stanici vzdálené aslě minut cesty od domova. Šel jsem jako oby
čejně pěšky. To se babička podiví, že přijíždím již dnes,. těšil jsem se v du
chu jak ji překvapím; obyčejně jsem totiž přijíždíval až dne následujícího.
Když jsem se blížil k domovu, upoutalo moji pozornost světlo nahoře v lož
nicí určené pro hosty. Proč to? pravím si v duchu, což se již otec vrátil? Však
i okna bobiččina pokoje, jež vedla do zahrady, byla osvětlena. Počkej, ba
bičko, překvapím tě, pravil jsem vesele n přeskoěiv železný plot dělící za

hradu od cesty podél osvětlených oken, _jež byla otevřena, avšak divokým ví
nem zarostlá, kradl jsem se ku dveřím. Nemoha odolati, nahlédl jsem do
vnitř a' uzřel otce sedícího vedle babičky u samého otevřeného okna. Stanul
jsem v rozpacích, zda se mám prohlásit, když pozornost moji vzbudilo moje
jméno, jež otec vyslovil. "Ty, říkáš, matko, že Smith se vrátí až ráno," pra
vil otec, "tu bychom ji mohli odstranit před jeho příjezdem." Koho že chtí
odstranit, žasl jsem v duchu bezděčně naslouchaje dále. "To můžeš," odvě
tila bába, "vlak od východu přijíždí až v deset, od západu však již v osm ho
din. Prosím tě, synu, pokračovala babička dále, "což se nezeptala ani na své
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dítě' A pověz mi přec, kdes ji nalezl '" - "Nelekej. se, matko," zachmuře

ným hlasem počal vypravovati otec, "potkal jsem svou bývalou ženu a mat

lm svého syna v odlehlé uličce v San Franciscu - byla opilá a nemravnými
posunky lákala mne do svého brlohu. Chtěl jsem bez povšímnutí projít, tu

však neméně odporná černá megera vyšla z domku a na druhou volala: May,
May, máš desák na kořalku' - Víš matko, jak mně kdys jméno May bylo
drahé, proto jsem se zastavil, pohleděv oné, již druhá nazývala May, pátravě
ďo tváře. Tic v té odporné boláky zhyzděné tváři nebylo z mé bývalé May,
než ty oči, podle těch jsem ji poznal. May Sivertonova, pravím, znáš mne f

Okamžik se zarazila, pátravě 'na mne hledíc, však v příštím okamžiku blá
bolila: "Dáš na whisku, honey I" Ach, matko, nechtěj bych dále vypravo
val. Je zde a zítra ji dopravím do některého ústavu v New Yorku, života je
jího jest na krátce." - "Nemyslíš, že by bylo dobře říci Smithovi, že to jeho
matka t " pravila bába. - "Ne matko, ne," vzepřel se otec, "jest nemocna

hnusně nemocna
"

- tu otec nakloniv se k uchu báby něco jí šeptal - "a
chci by můj hoch si uchoval na matku památku čistou, nechť žije v domněn
('e, že zemřela co slavná herečka."

"Zůstal jsem státi jako přimrazen, tak na mne účinkovala ona zpráva..
Vypravovalf mně vždy otec i babička, že moje matka zemřela co herečka v

mladém věku. Já pak kdykoliv jsem vstoupil do pokoje, jakési to rodinné

galerie, odhrnul jsem černou roušku zastírající sličný obraz matčin, a klek

nuv, vzýval jsem ji co světici. - Mám matku, mám, volalo to ve mně, nechť
e opíjí - jinému jsem nerozumněl - ano nechť se opíjí, budu ji přece míti

rán; nikdo ani otec nemá práva syna od matky vzdalovat. Tiše obešel jsem
z druhé strany dům, a vklouznul otevřeným oknem do přísklepí, z něhož bylo
již hračkou po zadním schodišti nepozorovaně dostati se nahoru. 'I'ichouace
kradl jsem se chodbou, stanuv se zbožným pocitem přede dveřmi, jež dělily
mne od drahé bytosti - on matky. Po chvilce teprve dodav si odvahy vzru

šen otevřel jsem dvéře a vešel dovnitř. l\Iatné světlo tlumené stínítkem oza

řovalo lůžko, na němž polosvlečená ležela - moje to matka. Dodav si odva
hv přistoupil jsem blíže k lůžku. Obličej matky nemohl jsem spatřiti, an

obrácen byl ku stěně. Pravá pak její ruka svisle visela dolů. I poklekl jsem
a políbiv drahou tu ruku. l\Iatka se probudila a usednuvši na lůžku, počala
si mne prohlížeti. Ulekl jsem se odporné, boláky zhyzděné tváře - ne, to

nebyla moje světice s obrazu - a ten dech čpící alkoholem mne zrovna od

puzoval. Jak andělsky krásnou zdála se mně býti moje babička oproti této

ženě, mé to matce. "Roney", počala, blabolíc matka, chopíc mne 'za ruku,
"přišel's pomilovat May' 'Dáš na whisku ... ,"

Pocítil jsem hnus vůči této ženě a hleděl svoji ruku uvolniti, však' te

prve vstoupivši otec upozorněn jsa hlukem mne vyprostil. Promiňte další

mladý příteli jest to nejbolestnější vzpomínka v mém životě.

Když jsem pak dospěl čtyřiadvaceti let, tu otec na mou žádost vše mně

vypravoval, i to, že matka za dva měsíce po onom setkání v jedné soukromé
New Yorské nemocnici zemřela, dosáhnuvši sotva šestatřiceti roků svého vě-
ku. " Siverton obrátiv se stranou stíral slzy.

.

.

"Otec již dávno mrtev," končil ·po chvilce, "následovav brzy svou mat
ku. Jsem boháčem, ačkoliv jsem překročil již čtyřicítku, dosud svoboden,
bojím se ne ženy, ale podobných Bowmanů, jež mnohdy zajímavý- zevnějšek
ženy láká. Jsem z přesvědčení protialkoholikem, nechť jest podáván co ná

poj ve formě jakékoliv. Nikdy dobrá stránka alkoholu nevyváží zlo jež se

za Dím táhne. Jeden se rodí moralistou tomu netřeba zákonu, kdežto dru
hému morálka musí býti vštípena; to pozorujeme často u dětí jedné rodiny
a jednoho vychováni. Nevěřím theorii Darwinově, jež praví, že alkohol čistí
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lidský rod, ničíc slabšího. I slabý stromek, byl-li vzorně vypěstován a pode
přen, sesílí mnohdy ve statný kmen. Viděl jsem tolik bídy, tolik zla a ne

řesti jež alkohol zplodil, že nemohu souditi jinak. Za životní úkol obral jsem
si zachraňovati ubohé oběti před zkázou mravní, již alkohol uspišuje, podat
jim bratrsky ruku a pomoci jim z morálního bahna a tomu účelu věnuji čas

i peníze. Mám to uspokojivé zadostučinění, že již mnohou oběť jsem zachrá
nil. Postačí vám to vysvětlení, příteli Y" končil Siverton. Vypra voval jsem
vám kus svého života, byste mé jednání pochopil.'

"Mr. Sivertone,' pravil Horský, podávaje tomuto ruku, ( jste šleehet

ným a jestliže jen stín podezření o mysl mou zavadil, odpusťte mi!"

"Pánové, přiběhla Tonička, "Libuše se právě probudila a ptá se pc

panu Horským!" Oba muži rychlým krokem následovali Toničku.
Slunce bylo nad samým západem a jeho záře drala se prořezanými vět

vemi do besídky.
Libuše se probudila ze spánku, jenž se vlastně -podobal spíše mdlobě způ

sobené vysílením, a bloudila zrakem po přítomných, jako by někoho hledala.
"Chceš něco, Libuško!" berouc ji za ruku pravila matka.
e e Kde je Karel Y" tiše tázala se nemocná,
Tonička zaslechnuvši její slova, běžela by přivedla Horskýho.
"Je s' panem Sivertonem na druhém konci zahrady", hledíc ku dveřím

pravila Nováková," již jdou."
. ,

"Karle," šeptala nemocná upírajíc na lIorskýho prosebný zrak, "neod
cházejte, nastává večer a pak celou noc vás neuhlidám. - Je zde Mr. Siver
ton T Chtěla bych mu. přáti dobrou noc."

"l\Iiss Novák," přikročiv blíže, pravil Siverton, "což mne vyháníte Y"

"Ne, ne drahý příteli, mohla bych však usnouti," tisknouc slabě podá
vanou jí ruku, pravila Libuše.

e e Strýče," po chvilce počala opět nemocná, (( jak že jsi to vždy říká
val T - Již vím. Dobrý bojovník musí zemřít se zbraní v ruce! - Děkuji ti
dobrou noc!" - Chci všem dáti dobrou noc - jsem taková ospalá. Dobrý
Emile, dobrou noc! - mějte rád Toničku! - Toničko, děkuji ti za ty posled
ní růže!"

"Otče, matko!" probravši se po chvilce šeptala. "Jste u mne
" usmála

se slabě, když ti oba se nad ní sklonili - "Kde je Flora Y - Sestro, dobrou
noc! - Tatínku, ty's přísahal očistit své jméno! - je mi tak volně - jeu
spát chci .._ Floro, prosím, zpívej víš tu moji píseň!" -

Flora sepnuvši ruce počala polohlasem zpívat Libušinu zamilovanou pí-
.

sen: "Zasviť mně ty, slupko zlaté, na poslední z vlasti krok "

Nemocná při zvuku písně blaženě se usmála.
Když Flora dopěla k slovům: naposled, ach naposled ... sotva slyšitelně

šeptala Libuše: "Naposled!" Pak stále se usmívajíc se stišila.
Flora dopěla. Ohnivá sluneční koule posledními paprsky ozářila usrní

vajíeí se tvář právě zesnulé Libuše.
Jakeš hluboce dojat sklonil se nad mrtvolou a pravil: "Dobojovala se

zbraní v ruce za čest otcovu!"
Zda splnilo se její přání, by uvolněná od přítěže zemské putovala od

jedné planety ke druhé? Ach, kdo to ví! - Lidé se rodí a umírají, národy
se tvoří a zanikají a svět bez účastenství se točí, točí .
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n. YLI to dva potentáti tenhle Kačírek a Slepička. Stejně velcí, stejně
lY2J kulatí, oba rádi pili a veselili se. Slepička rád vypravoval anekdoty

a Kačírek je rád poslouchal. Jejich přátelství snad bylo určeno před
stvořením světa, poněvadž osud upravil stejně i jejich manželství. Kačírková
i Slepičková byly také pomalých a zakulacených postava dětí neměly. Jed
nu neděli byli Kačírkovi u Slepičků a druhou Slepičkovi u Kačírků. Po obě
dě šli muži na jednu a přišli až k večeři, kde se to dotáhlo plze:ííským až do
desíti hodin. Pak si dali po hubičce a hnali se do kanafasu. Slepička byl umě
lý soustružník, vyučený už v Čechách a Kačírek byl krejčím, vystudovaným
ve Vídni. Že tam chodil no večerní řemeslnické školy, říkal tomu studie. Je

jich přátelství, ačkoliv bylo již dosti tuhé, utužila ještě více vojna. Jeden
sloužil u lantver v Josefově, druhý v Terezíně. Oni ale těm vlastiobráncům
ve vojenské pýše říkali, kanonýři. Jeden lhal druhému a těch kanonýrech
a oba si věl-ili a spojili se vždy na výboj i odboj, když jim někdo nechtěl vě
řit. Takto dovedli o vojně dost prášit ale měli smůlu, že když se trochu na

pili, že si pletli ty pevnosti, nebo 'festuňky.' Pak ale přišli na dobrý nápad.
A""y se jim posluchači už nikdy nesmáli a na vojně je nechytili, sloužili oba
v obou festuňkách, půldruhěho roku každý. Tak se nemohli mýlit. Také se

dali k vetránům a dali se spolu fotografovat. Jaké to byly majestátní po
stavy v nových uniformách. Hned si dal každý fotografii zvětšit, zarámo
vat a překvapil ní druhého. Jaká to šlechetná srdce! Padli si do náručí a

plakali jako děti. To šli oslavit hned plzefiským a slavili až do půlnoci. Bylo
jich toho večera mnoho a ještě více, než mnoho. Vedli se pod paží a vrávo
rali jako generálové. Kačirek doprovázel domů Slepičku. Když se u dveří
loučili a Slepička mu děkoval za doprovod, uhodil se náhle do čela.

"Jsem to, Františku Nána s gypsovou hlavou! Víš co, Tys doprovodil
mne a já doprovodím tebe."

Kačírek svolil. Vzali se pod ruce a vrávorali ke Kačírkovům. U dveří se

zas půl hodiny loučili.
"A víš co, Františku T" Slepička byl také František - "teď si teprva

vzpomínám, že já ti slíbil, že tě doprovodím. Rozumíš tomu Y"
""No to je pravda povídals to."
A Kačírek vedl Slepičku zase domů. U dveří ale zase povídá Slepička:
"Víš, Františku, já nechci mít II tebe žádnej dluh a proto tě taky do-

provodím domů."
.

Kačírek se chvíli díval na Slepičku.
"No tak třeba, Františku!"
A razili to ke Kačírkovům. U dveří zamyslil se zase Kačírek.
(( A Františku, to tak nepůjde. Já ti slíbil napřed, že tě dovedu, tak

tě musím 'dovíst. Ty mne můžeš dovíst pak."
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"1\"0 tak jo," přikývl Slepička. "To bude teda taky dobrý."
A zase ruku v ruce valili to k Slepičkovům. Na cestě vynadali policaj

tovi, když vycházel z pozdního saloonu. f�ekli mu, že jest jeden ožrala. U

dveří povídá Kačírek:
"Františku mně se zdá, že mne bolejí nohy!"
Slepička si sáhl na koleno. "A Františku, mně se to taky zdá,' Odpočiň

me si chvilku tady na schodech."
"To máš pravdu odpočiňme si!"
Usedli na schody a zavřeli dvéře, aby na ně potulný noční zvědavec ne

troubil. Povídali si o vojně, o těch kanonech a manévrech, povídali, povídali.
až oba usnuli. To je pouze malá ukáakaz jejich přátelství. Snad povíme la
skavému čtenáři ještě nějakou. Jen v jednom se naši přátelé různili a to

bylo manželské komando. Kačírek 'byl sám králem na svém hradě, ale zde
ním byla paní Slepičková a dosti přísným králem. Netrestala snad barbar

sky, ale malý trest také bolí. Záleží na tom, jakou má člověk kůži a její Fran
tišek měl až příliš jemnou. Když někdy příliš dlouho vykládal u baru o fes
tuňkách a, šrapnelech a přišel domů jako plukovník, jeho drahá ženuška ho

přátelsky napomenula, aby si nekazil zdraví a řekla mu, že takového flamen
dra neviděla. On byl dojat a její pohledy působily mu takovou bolest, že by
byl hned hotov jíti do saloonu znova; aby se doma netrápil a zůstati tam

zase do večera.

Jejich eldoradem byl náš Riverside. Jak slunce začalo šlehat svými te

plými a pak žhavými parsky, už tam byli.Na jaře tam jezdili na fialky a aby
se obdivovali kráse Vesny v létě se tam táhli prochladit se a na podzim tam

rostly kotrče a václavky. Někdy se tam zajelo i v zimě. Chodili tam už ten

krát, když se nikomu nezdálo že se tam bude jezdit po kárách a že tam bude
Zástěra. Tenkrát tam královala "bába" se svým tolerancem a jezdilo se

tam vlakem. Naše kamarády tam znal každý keř, každý brouk a ani lasička
se jich nebála, když ruku v ruce valili to dolů k vodě a pak do Eldorada.

Slepička měl k návštěvě svého Riversidu jenerální povolení na jeden
den v týdnu a to bylo pondělí. Ten den toho nikdy mnoho neudělal, ať si

tedy jede. Ale ono bylo horko jako v úterý, ve čtvrtek, někdy celý týden, co

ty dny má člověk dělat' Pivo salooníka jako louh a v tom horku praskají
vrtáčky a nože na soustruhu. Někdy se mu podařilo na ženě jeden den vy
žebrat jindy jí šel do lékárny pro prášky proti bolení hlavy a přinesl je až
o půlnoci. Jednou byl 'Volán k telefonu a jednou pro něho poslal Novák chlap
ce, že mu něco chce a to byl samý Riverside. Jednou utekl matce bez kabátu,
bez vesty a bez čepice. Chytil se za břicho, dal se do úpění a letěl do protěj
šího saloonu na jednu kořaličku. Vypil ji, proběhl saloonem na druhou ulici
a na rohu už na něho čekal Kačírek. Koupili za čtvrťák ěepiěi a už se vesele
jelo. A zase k vodě, zase darda a těžká hlava.

Na svatého Františka Serafínského domluvili se přátelé, že tam pojedou
se svými polovičkami drahými. Vlastně se o tom domluvily ty polovice. Ráno
byla mlha, ale k desáté se zvedla a byl krásný, podzimní den, Naši poten
táti vedli manželky k řece a ukazovali jim, pod kterým kamenem je rak a

kde jsou kapři. V poledne se dobře najedli v Eldoradu. Ženy se šly poválet
pod stromy a oslavenci dali se no pití a do dardy. Každou chvíli položili karty
a o něčem debatovali. Také se dostali do sporu o fackách. Kačírek hájil ame

rickou, že něco vydá. Slepička zůstal vlastencem a výmluvnými slovy hájil
českou facku. Po ní nemodrají oči, nevyklají se zuby a i muzikant může po
ní hned foukat do plechu. Zkrátka česká facka je křesťanská, něžná a někdy
je radost ji dostat. Česká facka je snad to nejlepší, co se sem dá z Čech im
portovat. A proto na ni Slepička dopustit nedá a nedá. Hráli dardu až do
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desíti večer. Ženské už bručely a vypravovaly se domů. Mužští musili do

hrát, byla labeta, ale nešlo to tak snadno, Sotva to někdo vzal, padl tam a

hrálo se dál. V labetě bylo na dva dolary. Kačírek to vzal a položil na stůl

čtyry krále. Vyhrál toho dne asi sedm dolarů. O ztrátu se asi stejnoměrně
rozdělili Slepička s hostinským. Slepičkovi zavrtalo něco mozkem. Zdálo se

mu, jakoby viděl rychlou ruku Kačírkovu položit tři krále ke čtvrtému, kte

rý ležel na talonu. Ano a byl to kulový král. On měl dámu a myslil si, kdyby
to bral, že už nedostane bejle. A podívejme se na Františka, jaký je to filu
tář filutářský! To mu nedaruje, z té .labety mi musí <lát polovičku. Před

hospodským nechtěl nic říkat, aby nechtěl také díl. Řekne to Kačírkovi až
venku. Matky už čekaly u káry, když naši vojáci vyšli ven. Šli pěšinou jeden
za druhým, poněvadž v trávě bylo mnoho rosy. Kačírek se obrátil.

"Ale ta labítka byla ...

"

Slepička zabručel.
"Jak by nebyla, když jsme ji tak naládovali."
cCA na čtyry krále jsem ji vybral."
ce Řekni na tři."
c, Co povídáš, Františku 1"

"No, dej sem dollar a nemluv! ,Já to viděl, vždyť jsem měl kulovýho
jasa a povídám si, že už nebudu mít bejle, když to budu hrát, protože jsem
krále viděL" Kačírek se zamotal.

'Františku, tohle mi nepovídej! Když mám čtyry krále, tak je mám."
"No jo, ale to nezapřeš, že sis trošku zafixloval. Vždyť na toho krále

koukám."
"Já nefixluju nikdy."
ce Ale dnes jo."
c,

Mordie, Francku, to mi nepovídej, ja nejsem žádnej zloděj!"
'Já ti to nepovídám, ale fixlovat taky není poctivý."

"Tak já jsem fixlář ř " kohoutil se Kačírek a pokročil k Slepičkovi.
"Vždyť ti koukám na ruce.

"Neříkej to, nebo ti dám facku."
ce A nedáš."
c, To uvidíš. Kdo mi tohle řekne, plácnu každýho. J'

c, To by bylo pěkný fixlovat a ještě fackovat.'
Kačírek zrudl ještě více v obličeji rozpřáhl se a dal Slepičkovi tu jednu

českou, které si před chvíli tak chválil. Slepička zavrávoral.
"Tak ty mne budeš bít' A že mi zloději, nedáš ještě jednu. "

A zloděj mu ji dal.
" Ženo!" křičel napadený ce pojď sem, on mne utluče."
Ženské se tl tratě daly do smíchu. Neměly ani tušení, co se v zadu ode

hrálo. Přátelé došli ke káře na dvacet kroků' od sebe a v káře usedli každý do
jiného rohu.

A míjely dny, týdny, měsíce. O smíření našich nepřátel ani potuchy.
Kačírek zrudl, když si vzpomněl, že mu nejlepší přítel řekl zloději. Slepička
sezelenal, když si zase vzpomněl na ty facky. Zde by bylo smíření bídáctvím.
Nepřátelství až za hrob.

Do Riverside nechodili ani jeden ani druhý. Měli strach, aby se tam
nepotkali. Na počátku se jim stýskalo po starém výletním místě ale pak
tomu trochu zvykli. Zvláště Slepička byl celý rozházený, že mu scházel River
side. Jezdil sice jinam. ale to nebylo to. Přijížděl rozmrzelejší nežli odjížděl.

Od neblahé. roztržky uplynuly málem dva roky. Byl parný den a Sle
pička seděl za svým soustruhem jako boží umučení, Slepičkové se chudáka
zželelo.
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"Frank, vem si čepici a kabát a projeď se trochu do Riverside. Tady
bez toho jen strašíš."

Slepička se obrátil.
, 'A což když tam bude on Y"
"Ať" by byl. Ty si jdi kam chceš a on taky. Vždyť je Riverside dost ve

likej." - "Tak mi ten kabát přines."
Slepička jel, ale dnes mu ta cesta byla jaksi cizí, jakoby nejel ani n�

výlet a ta voda tam a ty stromy rovněž. Snad je to proto, že je dlouho ne

viděl a odvykl jim. Dlouho tu nebude. Něco sní, vypije nějakou sklenici piva
a pojede domů. Co tady' Všechen bývalý půvab odtud zmizel, ba ani to Eldo
rado už tak člověka neláká. Vešel dovnitř a ve dveřích zůstal státi jako při
mražen. U jednoho stolů seděl Kačírek ...

"A pěkně vítám, pane Slepička, jen dál, jen dál! To jsou k nám hosti.
Jak dlouho jsme se neviděli," vítal nového hosta hospodský.

Kačírek sebou trhl. Slepička vešel a usedl u jiného stolu Ir němu zády.
Hospodský chodil od jednoho k druhému a střídavě jim naléval. Slepička si

umínil, že vydrží, dokud neodejde Kačírek. Jinak by se mohlo míti za to, že
se ho bojí. Podobnými myšlénkami zanášel se Kačírek. On, ten chlap, Sle
pička, přišel tam schválně, aby ho od takového dobrého piva vypíchal, ale to
si počká. Kdyby tu měl sedět do půlnoci, bude tu sedět a kdyby se měl opít,
opije se. Před takovým hulvátem nebude utíkat. Hoši seděli a pili, až se jim
z hlav kouřilo. Byli oba červení jako raci.

Té chvíle použil hospodský. Postavil se mezi ně a sputil řeč tak dojem
nou, že by se byl nad ní kámen pohnul. Líčil jejich bývalé přátelství, jejich
výlety, dardu, jejich opičky, které spolu vodivali, 'A to všechno, jako by bylo
zakopáno. Ale proč by se to nemohlo vykopat' Lidé se hněvat nemají, je to

barbarské, nelidské a škodí to zdraví. A co zavinily ty ubohé ženy' Ony si
nec neudělaly a mají se hněvat Y Hostinská plakala, jak byla dojata a pan
táta kopl třikráte psa, aby. jim do toho neštěkal. Kačírek utřel si oči pravým
rukávem, Slepička levým. Hospodský zvedl Kačírka a vedl ho k Slepičkovi.

"Tak hoši, jaký krámy, podejte si ruce a bude to!"
"Já bych mu odpustil," zavzlykal Slepička, ale on mi dal dvě facky."
"A on mi řekl, že jsem zloděj."
"Tak to byla by jen jedna fa.cka!" rozsoudil hospodský. "Hoši, víte co Y

Já vám něco řeknu. Ta věc musí býti mezi vámi vyrovnána. Ty, Kačírku,
dal jsi mu za jednoho zloděje dvě facky a to není spravedlivé. Jednu facku
máš u něho a k vůli smíření bude dobře, když ti ji vrátí. Jste s tím srozu

měnit" - "Já jo," hlásil se ochotně Slepička.
Kačírek se škrábal za uchem, ale najednou se rozhodl.
"A vem to hrom pro jednu facku, snad ji unesu, ale musí bejt česká,

jako byly ty tenkrát."
Hospodský ustanovil že se věc ukončí na tom místě, kde počala před dvě

ma roky, pod tím samým stromem. Byli s tím spokojeni.
Vyšli před hospodu a hotovili se k hrozné exekuci. Kačírek už litoval, že

tomu svolil. Hospodský je postavil před strom a počítal: "Jeden, dva, tři!"
"A sakra!" zaklel Kačírek a měl proč zaklít. Slepička mu dal na levou

tvář takovou, že si pravá šla pro druhou sama. Narazila na drsnou kůru stro
movou a pěkně se podrápala, až z ní tekla krev. Kačírek to počítal za dvě

facky, což je proti' úmluvě, ale hospodský rozhodl, že Slepička dal facku
jen jednu. Na druhou ani ruku nezvedl. Kačírek se s' tím musel spokojit, pro
tože to byla jeho vina, že se tak blízko stromu postavil. Nepřátelé podali
si ruce a šli do saloonu dvouleté rozloučení se pořádně zapít.

?/lfIiV�
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hadl)Ý zajíc.

v

{il ERTI vědí, kde se u nás vzalo slovo "fretovati se." Kdybyste se těch

'-" nejslavnějších učenců světa ptali, co to je, každý vám tc vysvětlí ji.
nak. Ale byl jednou jeden slavný muž a ten fretoval se po celý

život, profretoval se až do hrobu, ale to fretování zanechal dědictvím našemu
lidu, protože mu je zapomněli dáti do rakve. A náš lid tedy řretuje se stále:
protože to fretování zůstalo na světě.

Abyste mi rozuměli povím vám příklad.
Ve vsi mají školu a učitele pokrokáře. Dělal by divy, kdyby nebylo freto

vání. Dědina je zapadlá, do města daleko, učitel žije bídný život. Vychovatel
národa je otrokem svého povolání a vychovává zase otroky.

Má pěkné služné, mohl by žíti pěkný život, ale poměry činí z něho otro
ka. Služné dá celé na své děti, které má ve městě za příčinou vzdělání a sám
celý rok je živo bramborech a nějakém dolku. Nesmějte se! Věc je až tuze

pravdivá. Ve vsi nelze ničeho koupiti, protože všechnu výrobu zajistí si hoky
náři, dávajíce selkám zálohy na potraviny předem. Do města je daleko, kou
sek masa nelze donésti do zapadlé dědiny. V létě by se zkazilo vedrem a v zi
mě se do města nedostanete pro závěje. Náš lid v takových dědinách žije po ce

lý rok o bramborech a podmáslí, šetří celý týden na stravě, aby se v neděli
mohl opíti v hospodě a kusu masa užije jen o posvícení, které je vlastně nej
větším svátkem v roce.

Učitel má se zas dobře ten týden, kdy matky vedou děti k zápisu do ško
ly. Každá přinese nějakou pomazanku. Jedna kus másla, chudší alespoň džbá
nek mléka. Každá si myslí: "Je třeba býti uznalým, vždyť učitel bude se s na

šimi dětmi kolik roků fretovat."
Učitel béře pomazanky, zapisuje děti ale po zápisu smutně si vzdychne.
Má na týden živobytí, ale na rok soužení.
Potřeboval by pro svou školu různých oprav učebních pomůcek obec by

to musela zaopatřiti, ale řeklo by se: "Vida, pomazanky béře a ještě obci dě
lá zbytečné výlohy."

Náš lid totiž všechno, co je na vzdělání jeho dětí, považuje za zbytečnost.
Učitel si tedy pomyslí: "Letos se ještě profretuji, ale napřesrok se zrně

ním." -

Nezmění se protože se zatím nezměnily jeho poměry, a tak pro to stálé
fretování vesnické školy nemohou ku předu.

Proč vám to povídám? Nikterak není mým úmyslem učiti vás fretování,
povídám to jen proto že o té pomazance přemýšlela chalupnice Ondráková v

Bělčicích, chtíc dáti synka svého zapsati na školu měštanskou. ve městě.
Věděla že pomazánky se při zápisu dávají, a byla přesvědčena, že ve mě

stě je tomu právě tak jako v Bělčicích. Jenže takovému řediteli měšťanské
školy nemohla přece donésti bochník domácího chleba. Radila se tedy s tátou
a Ondrák na to padl hned.

"Zajíce mu dáš!" řekl. "To je panské jídlo a ve městě je o zajíce zle."
Za to nebylo zle o zajíce v Bělčicích. Přes rok už sedláci provozovali hon

v obecní honitbě, zajíců postříleli dost a jak už náš Iid je, že sám sobě ničeho
nepřeje, prodávali Belčičtí lovci ulovenou zvěř hokynáři za levnou cenu. a

hokynář dovážel zvěřinu clo města. Toho dne tedy kdy Ondráková vedla syn-
• ka k zápisu do školy měšťanské, úplně už s chlapcem na cestu do školy vypra
vená zastavila se u souseda Hrušky, aby se ho zeptala, má-li nějakého zajíce.
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Hruška zajíce měl, střeliv ho na. večerním čekání. Přenechal ho Ondrákové
ochotně, a když se ptala, co za zajíce chce, Hruška řekl: "Však se s vaším
mužem spravíme."

Ondráková byla žena lakomá, bála se, aby snad Hruška nechtěl' za zajíce
mnoho, ale potom si pomyslila: "Hokynáři to prodávají za třicet krejcarů
kilogram, jistě tedy na mne nebude chtít soused vydělati.'

Vstrčila tedy zajíce do koše a chvátala s chlapcem k městu.
Hodinu později dostavil se Ondrák k Hruškovi, aby mu zajíce zaplatil.

Byl to člověk stejně lakomý jako jeho žena a cestou k Hruškovi už se připra
volal na tuhé smlouvání. Ale nebylo ho zapotřebí. Když se Hrušky zeptal na

cenu, řekl tento bodře: "Snad bych od vás, sousede, nevzal peněz za zajíce!
Zvěř dělá na poli škodu vám jako mně, a vím, nač zajíce potřebujete. Tedy ne-

stojí nic.'
.

Ondrák poděkovav a odešel s vnitřním uspokojením, že pomazánku pro
ředitele ve městě má zadarmo, a chlapec že bude míti ve škole lepší oko.

Zatím Ondráková docupala s chlapcem do města a dala ho tam zapsati na

měšťanku. Při zápisu se přesvědčila, že nikdo řediteli pomazanky nedával, a

když nedával nikdo, nedala ona tedy také ničeho.
Kechala zajíce v koši a odpoledne zase ho. nesla k domovu.
Když se blížila k Bělčicům, začala rozumovati: "

o teď se zajícem?
Hruška by za něj mohl chtíti hromadu peněz, a ona přece nebude kupovati za

jíce k jídlu?' , Jak do vesnice vešla, zašla hned do statku Hruškova a zajíce
mu vrátila, řkouc, že ho nepotřebovala. Hruška znaje Ondrákovou, věděl hned
kolik uhodilo, a proč mu zajíce vrací.

Vzal zajíce, a když Ondráková odešla, dal zajíce ženě, řka: "Upec ho!
Dal jsem ho Ondrákové, ale ona myslí, že by mi ho musela zaplatit, a proto
mi ho vrátila. Lépe se ta baba ani nemohla vytrestati."

Doma Ondrák přivítal ženu: "Dalas řediteli zajíce Y"
"Neclala," odvětila Ondráková. "Nedával žádný nic, tak jsem také nic

nedala. "

"Upec tedy zajíce!' nařizoval Ondrák. "Pochutnáme si na něm!"
'Byla bych blázen vyhazovat tolik peněz na jídlo," řekla Ondráková.

"rž jsem zajíce Hruškovi vrátila."
'A, ty huso hloupá!" rozkřikl se Ondrák. "Vždyť Hruška za něho nic

nechtěl. "

"Ježíšmarjá," lekla se Ondráková. "A já mu ho vrátila."
'

, A jsi ty ženská," křičelOndrák. "Čtyři hodiny nosí zajíce po světě za

darmo a o takovou pochoutku mne připraví."
"Kdybych byla věděla, že je zadarmo !" hájila se Ondráková a lítostí da

la se do pláče.
Dobře hádal Hruška, že se Ondráková lakomostí svou důkladně sama vy-

trestala..
-

Chcete anebo mustte napsati dopis
český nebo anglický a nevíte jak do toho? Co Vám to dá trápeni a přemýšleni'než vynajdete ten pravý
vzor, to pravé slovo, co Vám to dá šukáni a poptavání, že někdy byste dali kdo ví co. kdybyste byli to
ho ušetřeni. Za pouhých 11.25, poštou $1.30, můžete si všechny ty starosti ušetHti. C�8ko-Ame'rický
Dopieocatet na 240 stránkách obsahuje vzory ke všem možným dopisům, ku všem možným přítežtto
"tem jak pro soukromníka, hk pro obchodníka, tak pro rolníka neb řemeslníka : jest to nepostráda.
telná kniha, v které naleznete návod ku správnému sestaveni po anglicku i po česku všech dopisů spo
lečenských, obchodních a lístín právních dle amerických zakonů. Obsahuje sbírku několika set českých
anglických dopísů soukromých ku všem možným příležttostem, jakož i vzory nejčastěji uživaných dů- .

ležitých právních a obchodnich listin, jakO: Objednávky, žádosti o pfljčky, odporučení, výpovědi z bytfl
pro neplacení, oznámky, omluvy, Dájemné smlouvy, plnomocenství, různě st.ížnost! a mnoho jiných
dflležitých obchodních dopísň a p�vnich lísttn, které psány jsou vesměs v řeči české i anglické dle

·zákonfl amerických. Ceaa $1.25, IIOstoD $1.30. AUG. GERINGER. '

150 W. 12th se., Chicago



Jak si pomohla k neinověišl modě. Nebezpečný okamžik.

Vzdychla Méry :

"ach ta móda-s
že jsem chudá,
přec je škoda!"

Dob,rý nápad
stačí pouze,
a o modu
není nouze.

č.

tl Maminko, držte mísu, tatínek kej
chrle !"

Obrácený svět.

"Vaše dcery jsou již všechny provdá
ny, pane bankéřů. "

"Ar.o, již mám pět z ťii zaop!tře:10."

Klepání.

ČáJi:
Majk: Vešel jsem k tatínkovi bez kle

pání a proto mi tatínek naklepal.



Z trhu .

. a povězte mi upřímně, je tahle hu
ba skutečně mladá"

- Nu, hudou-li tak dlouho milostpa
ničko smlouvati, je samozřejmo, že sestá'rne
nežli ji koupějí.

Nejvyšší čas.

Soudee : Jaké máte povolání
Starý pobuda: Dosud jsem se

lŽá<lné nerozhodl.

Lovu zdar.

ČmU'(�hálková kráčíc vzadu
střelcům dává moudrcu radu,
že by bylo lépe tř�ba
na chvili si odpočinout
a níst máslem kousek chleba.
Y střelecké své horlivosti
ČmuC'hálek děl s nevrlr stí,
aby mu šla s jídlem k ďasu,
že prý nemá ani chuti,
ani hladu, ar.i ěasu.
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V tom tu zadul vichr dravý,
Čmuchálkové klobouk . 'hla vy
strhnul, a s ním divě víří,
do rány ho nese střelcům,
kteří ihned po něm míří.
Rána !houkne, druhá, třetí,
opeřenec k zemi letí,
střelců radost veliká,
že jim osud sk'Oli�i přál
takového chlapíka.

Svědomitost.

Lékař v okamžiku, když dá • i od sto
navého Majka ukázati jazyk, jest kamsi na

rychlo povolán. Když se asi 'za dvě ho

diny vrátí, Majk má dosud jazyk vypláz
nutý.

Matka Majkova : Zaplať pámbů, pane
doohtor, 'že už přicházejí, ten malý už by
to byl déle nevydržel.

Jde mu vstříc.
- N�přijdu-li domů 'z hostince do de

S€.ti hodin, nemusiš na mne, drahá ženuško,
čckatd !

- Ani mr.e nenapadne. Nejsi-li doma
co devíti, dojdu si pro tebe.

Nelže.

On: Vy jste jediná žena, již jsem kdy
miloval,

Ona (mladá vdova) : Né jak vy umíte
lhát!

On : Př-ísahám, že nelhu. VŠ�Ch�1y o

statní Ihyly dívky.
Rozhodný důkaz.

Obhájce: Slavný soude! Ob-alovaný
r.ení zodpovědným za čin jemu za vinu kla

dený, poněvadž jej spáchal ve stavu chro
nické nepřfěetnosti. Nebof ee'á řada svěd
kl, může dotvrditi, 'že bezprostředně před
spácháním 'Onoho činu doprovázel na ná
draží svoji tchýni a když odjížděla, volal
na ni : "Na shledanou'!"!



Nestranný.

- Člověče-já jsem se octnul ve . rá�
ce. Na jedné straně byli stávkáfi, na dru
M . tůvkokazi

- Na iktelI'é straně jsi hyl ty Y
- Mezi oběma tranamí,

Poslední přání.
Kleofáš Ztrápený (na. mrtelné posrc

Ii): Ach, pane doktore ! CLím, že se můj
pc slední okamžik hlíŽí. Až ,zlle nebudu. pc
čl..,jte prosím, co nejlépe můžete, o moji pa
ní-.:ahyeh se mohl nu. věčnosti těšiti aspoň
několika pokojným rokům.

To by mohlo.

Venkovská' kráska: Ráda bych abyste
mne vyfotografoval.

Fotograf: Přejete si poprsí pouze
anebo obraz až po kolena Y

Návštěvnics: Ach, nečiní-li vám to
ž{tdJ��'("h otl-, tíží, přála bych si aby na obraz
přišla také hlava.

Přesně dle rozkazu.

'Starý pán K. jest. těžce nemocen. Lé
kař, obávaje se, a'bv nervosnímu pacientu
neublíšilo nijaké rozč IEIIl í, nařídil jeho slu
hovi, aby mu v ,ruičem ani slovem neodpo
roval,

Tu jednou, trápen jsa v-elikými bolest
mi, zasténá pacient :

u Ach, bylo by nej
lepe, kdybych 'Umřel!"

Ano, milostiv,' pane. máte úplnou pra
vdu, zněla odpověď ohleduplného sluhy.
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Moc suggesce.

Ve společnosti se mluví o různých ta

jemných úkazech. Konel-ně dal si i dr. Li
ška říci, aby vyprávěl nějaký pěípad L

vlastní 'zkušenosti.
- Měl jsem kdysi pacienta stíženého

těžkou plicní chorobou. Seznal jsem, že

pcuze cesta na jih, do sluncem prozářenýeh
krajin.. by mohla chudáka zachrániti. Ta
ková 'Cesta hyla také jeho největší touhou,
de prostředků k tomu nebylo. Hyl chud,
že měl sotva na živobytí. Nevěda si jiné
r.-dy, usmyshil jsem si, nahraditi mu slunný
jih pomocí hypnosy. Dal jsem na strop
jeho světnice. namalovat žlutozlatou barvou
veliké kolo a nasuggeroval jsem mu, že je
tu slunce, jehož blahodárnými účinky bude
vyléčen. A 00 byste řekli ! Pokus ten se

osvědčil." Pacient se zaěa! rychle pozdravo
vati. Již jsem měl za to, že jest načisto za

chráněn, k<ly!ž jednoho jitra jsem jej ni-lezl
n rtvého v posteli.

- Tedy podlehl přece své plicní cho
robě, zeptal se kdosi ze společnosti.

- Nikoli, Dostal sluneční úžeh.

Vrchol nábožnosti.

Chová e pan Podšitý i doma tak
nábožně

- Tot' se ví. On má dokonce i postel
� nebesy.

Triumf vědy.

1\1 �_��
'Starý 'botanik: Skutečně, tahle -tropi

cká květqna je 'V stavu poplésti hlavu i nej
zkušenějšímu vědátoru. -Již zase nová ('

brovská Iiana, kterou jsem neznal!
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"Tiché" společnice.
Isak Jaiteles měl výnosný obchod s 0-

děvy, ale chybou bylo, že musel o�c'h� za

stávati celý čas úplně sám, a nemel nikoho,
kdo 'by jej v pádu potřeby zastoupil. Zena

byla tále nemocná a mimo ní měl pouze

švakra, jenž měl tu ohybu, že neuměl číst.

Jak svěřiti takovému člověku obchod Y Jed

nou se ale stalo, že Isak musel odejeti k

SOudili do sousedního města. Nebylo jiné
pcmoei, musil sáhnouti po výpomoci šv�

klově. Tři dny trvala příprava nežli mohl

odejeti, Dal totiž na každý kousek oděvu,
jejž měl v krámě, cedulku, a cer.u označil
puntíky. Kolik puntíků, tolik dolarů.

Konečně mohl Jaiteles odjeti. Když
se druhého dne vrátil, byla jeho první otáz

ka: Nu, švagříčku, prodal '8 něco
- Ba jo, řekl tento. Jeden oblek za

sedmadvacet a jeden za jedenatřieet dolarů.
- Co pak jsi mšugě Y zvolal Jaiteles.

Vždyť tak drahé oděvy ani v krámě nemám.

}:�jdražší suit je za dvaadvacet dolarů!
- Nu, zde jsou lístky s cenami.
Jaiteles prohlíží chvíli lístky a pak,

celý štěstím záře, zvolá: Oh, buďtež mou-

chy ipožehnány l J !
U jezera.

Hostinský (posměšně): Zase jste r.i

nechytil
Rybář: O ano; již dvě mouchy v pivě.

Lenoši.

Znalec přírOdy.

'Bajgaš l Jak jsou si ,ta housátka PI;
dobna. To musejí být dvojčata.

Co jí patří.
Slečinka: Přála bych si nějaký napí

uavý francouzský román.
Knihovník: Je mi líto; všechny jsou

rozpůjčeny.
Slečinka: Pak mi dejte něco jiného,

Snad sám víte, co by se mi Uf jlépe hodilo.
Knihovník: Oh ano, zde prosím.
ISaečinik:a: Jal®e', domácí kuchařku!

Ze školy.
- Pověz nám, Strnade, jak dlouho byl

Adam v ráji.
- Dokud nedostal ženn.

Dobrá snaha.
- Proč jste ukradl převlečník

ř

- 'Slavný soude, já mám každou ehvíi
něco se soudy a tu jsem chtěl vypadat pře
ce jako člověk.

Ze soudní síně.

Soudce: Povězte r.ám, jak 'Vám byl"
samojedinému možno vlámati se do mí 4-

nesti tak pevnými dveřmi, opatřenými tak

důkladným, složitým zámkem '!

Obžalovaný: To je právě moje úř dní
tajemství!

Také jeden, jenž by rád dělal.

Paní: A ehudáěk 11 , 'žebráčku, tak vy

nemůžete dostat práci Y A to mi přicházíte
jako na �llvolan()U. Právě mi přivezli fůru
dříví a. já chtěla posla-t pro člověka, jenž

Tulák: Zatra ... vesnice. Ať člověk dm sekává dříví, a takhle mám po sta
žádá o alnmžnu kde ehce, všude n�bí�;;í rcsti.
práci. To musejí býti samí lenoši, že chtě- ŽE'lbrá:k: To je pravda! Kde bydlí, já
jí; aby Jim všechnu práci udělali jini, jim pro něho skočím.



- 202 --

Proč to nezkusila?

Jedna paní měla irskou služku, jejíž o

bličej byl neustále eamazán. Když bylo
všechno rlapomínání, aby se často myla,
n.arně, řekla jí jednou paní: Méry, víte,
co jsem se dozvěděla 'I Když si někdo myje
často obličej teplou vodou a mýdlem, stane
8e 'hezkým.

- Jistě odvětila '�Iéry, to je divné,
že jste to nikdy nezkusila!

Hádanka z Ducha Času.
o je to 7 Jeto bílé a běhá se po tom �

Rozlušt ěnf : 'JlJs 'YJ[-!0H

Opatrný.
Teta (jež prodlívá návštěvou u své

provdané neteře): Jeníčku, pojď sem; po
věz mi, zdali se tatínek vždycky těšívá na

troji Lávštěvu7
Jeníček: To nevím, tetičko, protože

jakmile na tebe přijde řeč; vyžene mne ta
tínek vždycky 'ze dveří.

Překonána.

Paní A.: Moje ďcera se již v osmnácti
letech vdávala.

Paní B.: Moje již v sedmnácti se da'n
rozvést.

DUI�hapř:tomnost.

2,

Cestovatel na Sahaře
kráčí slunném po úbočí,
nái.odou když 'V stínu palmy
tropického ježka zočí.

Bedlivě ho pozoruje.-
V tom ze sluje slyšet řvaní'

potvora lev zrovna dostal
velikou chuť r.a snídaní.

Poděšený cestovatel .

ježka honem vzhůru svod!
bez meškání do tlamy ho

"hladovému lvovi hodí.

Lev 'ho spolknul i s jehlami,
be-z soli a bez kcření.
Nyní sobě zle naříká'.
trápí ho břie'-a bolen".



Přesvědčen.

Profesor : Nyní přece jen věřím, že ělc
věk povstal z opice-neboť jinak bych ne

byl r..alhoru tak rychle vylezl.

Neústupný obhájce.
Ona: Jak pak se ti líbila s.ecna Pí

skáěkova jako Julie v dnešním představení �
On: Vypadala rozkošně. Jako anděl.
Ona (žárlivě): Ale Že byla namalo

vána, to jsi neviděl, 00'1
OL': OVŠ2m. že viděl. Ale což jsi ně

kdy viděla anděla, aby nebyl malován V

Cizinec.

Hostinský (pozoruje, že kterýsi host si
nalévá do vína vody): Ten je II mne jist;'
ponejprv !

Podezřelé.
Jednatel (k sedlákovi, jenž se pravé

dal pojistiti proti ohni): Zaplatíte si pre
n.ii na jeden rok Y

Sedlák: Ah eo l na čtvrt

Nedá se.
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Opa,trnost.
Na venkovské nádraží přišla. nervosně

'Vypadající dáma v průvodu rovněž staršího
vousatého farmáře. Odhodlaně přistoupila
k okénku úředníkovu a zeptala se:

- Je tříhodinový vlak U!Ž pryě
ř

- Ano, asi před deseti minutami ode-
. jel, odvětil úředník.

- A kdy přijede vlak určen)' na ětyř.
hodiny dvacet minut'

'To hude trvat ještě hodnou chví.i.
Nejede dO' té doby žádný osobr, í

v!ak'l
Ne.
Žádný ev láš tní v lak 'I
Ne.
Ani žádný nákladní vlak'
Ne.

- Docela nic'
- Ne.
- Jste tím úplně jist Y
- Ano.
- Tak pojď, Franku, obrátila se dámu

k svému průvodčímu, můžeme přejít kolej>.
Ve "slabé" chvilce" .

- Vy jste ukradl piano, zahřměl soucl
ce na. obžalovaného. Mluvte, proč jste to

uéělal !
- Vaše ctihodnosti, provinil jsem �e:

vím to, škemrá chycený zloděj. Alel věřte
mi, dopustil jsem toho ve slabé chvilce.

- Ve slabé chvilce! řehotá S� soudce.
A řekněte nám, co byste byl odnesl v silné
chvilce, když jste ve' slabé chvilce vyfouk
nul piano ř

Moderně.
Matka (k novomanželům, odjíždějícímroku stačí. Šna svatební cestu): ťastně se zase vrať-

te a-spolu.
Američan vypravuje Pařížanovi o zá

zracích své země.
- V New Yorku máme domy i o čtyři

ceti osmi poschodích, a teď budou stavěti
jeden, jenž íbude mít šedesát poschodí.

Pařfěan prohodí: Hm, a ptá se N�-
yorěar,a :

- Byl jste někdy v Paříži 'I
Po eáporně odpověd, radí ehlubilovi :

- To tam jeďte, třebas jenom proto,
abyste viděl hotel, jejž staví v ulici de la
Republique,

- Ale! A 00 pak je zvláštního na tom
betelu 'I

- Je na něm 'Zvláštního, že posledních
deset poschodí museli postaviti na panteon.

- A proč to, na pan teeh ,
- Aby je mohli sklapnquř, když má

jít měsíc přes hotel.

Žíznivý pacient.

I

Lékař: Naříkáte si snad na .žízeň'
Nemocný: I kde pak. Žízeň mám,

chválabohu, znamenitou.
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Ten neprojde světem bez pomluvy, který jedná tak jak lidé mluví.

Spě; ochotně zvednr.u.,
co tu dáma upustí -

• (neo1btěžujte se-"
ihned na tě spustí.

Ačkoliv se peněz
nemohla už dočkat,
přece praví: .t' Ale,
vždyť to mohlo počkat!"

'Sotva zavřeš dvěře,
plný zlosti zvolá:
, 'Že jsem o to žádal
takového vola !"

HPočkám tedy," řekni,
a už spustí nářek,
že by "zbítovala"
tucet hokynářek.

I' Zazpívejte nám přec,
něco, slečno drahá . . ."
I' Ach, pane-neumím
slečinka se zd ráhá.

Xeobtěžujte se,
dle přání té paní,
řekne: "nemá pojmu
o slušnosti ani."

Úsudek chce malíř,
nestranný, pravdivý
a řekneš-li pravdu
už je celý divý.

Dobrá-jděte jinou,
pozvat ke piánu,
za ..zády vám tahle
nadá hrubiánu.



Když ti paní řekne:
"Jako doma, pane !"

věříš, že to myslí
do opravdyY--ba ne!

Dělej jako doma,
jak ti byla řekla.
šeptá: "to je sprosťák-
zrovna bych se vztekla l "

* • *

Pravdivá, jak vidíš,
je ta :historie-
že se řeči mluví
a pivo se pije.

�

Zadušoval se.

Do hostínee přišel tulák. Zde je ětvr
ťúk. řekl hostinskému. Tím vám zaplatím
Za luně a 'Pak mi k tomu přidáte pět skle
nic piva. Rozumíte Y

- Za čtvrťák ovšem dostanete pět
sk lenie piva. Luně je k tomu 'Zadarmo, t"
přeee víte.

- To já tak ineehei ! Já chci zaplatí'
čtvrfák za jídlo a pivo chci dostat za

darmo.
- To je přee jedno! Jaký je v tem

rozdíl ,
- Ne, já chci dodržet svoje slovo. .Já

jsem se musel zadušovat staré paní, jež mi
dala ter:. čtvrťák, že ho utratím za jídlo a

ne za pití. Rozumíte'

Po honu.

lIé staré jsem dnes ráno přislíbil 'Z'

jíee, a místo něho jí přináším opici. T€ď
jsem jen žádostiv na omáčku, jakou ona

k tomu udělá. #
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Není nad poctivost.
Do jedné kavárny přišel host a sedl si

k oknu. Na dveřích protějšího pekařského
krámu viděl 'nápis: "Teplé housky 'kaž
dé odpoledne. Pouze pět centů kus." P'J
něvadž jídal teplé housky k smrti rád, zu

volal si na ulici pobíhajícího hocha. Tu
I!11ÍŠ desák, řekl mu. Přines mi jednu te

plou housku. Za 'zbývající pěťák si kup
taky jednu.

Kluk odběhl. Za chvilku tUl byl zrát
ky, ukusuje plnými ústy z chutně výpadu
jíeí housky. Přistoupil ke stolu a položil
před pána pěťák

- Už měli jenom jednu, pravil nacp+
nými ústy, tak vám' nesu váš pěťák zpět,

Jen se vysmívejte v městě venkovanům,
oni často ]lkážou i městským pánům I

(Vzpomínka z chicagské konvence.)

č.
"Lituji, že nemohu již
vám noclehu dáti,
všechna lože zabrali u'�
četní delegáti."

"Nic nevadí," farmář na to,
, 'jaké pak s tím fraky?
ubrus, stůl a čtyry nohy
'a vyspím se taky.:" .

č.
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Nešťa.stný osud.

Přítelkyně: Ty jsi se .tedy narodila
zrovna ma sylvestrovský večer'

Stará panna (s povzdeehemj i) Ano;
a po'V3JŽ si, kdybych se 'byla narod.la jenom
o dvě 'hodany později, byla bych o ee'ý rok
n.ladši.

To je ochota!

Dáma (po zubolékařské operaci):
Mnoho-li jsem dlužna.

Zubolékař: Pět dollarů, prosím.
Dáma: Zde jest dcsitka ; můžete mi

ji změniti ř

Zubolékař: Je mi líto, ,že 'li' sebe ne

n-ám drobaých-s-ale 'je-li vám libo, vytr
hám vám 'za zbytek ještě několik zubů.

Pokročilá.

Teta (vkročivši do pokoje, kde mlalý
učitel hudby HM její neteř): Tomuhle se

i·íká vyučování?
Neteř: 0, nikoliv, tetičko, to my uz

dávno umíme!

Strach před tchýní,
-- Ty nechceš Karlu? Považ, táta mil

dema železnou pokladnu!
Ale 'máma má železné zdraví,

Zbytečný strach.

Nemocný: Já mám jenom strach, pane
doktore, aby mne nspochovali za živa.

Lékař: To se nehojte Když já vás Ié
ČIm, tak se vám to nestane.

Povzdech.
" lyšel jsem, že je vaše pmí v.Ikou

zastar.kyní palování mrtvol."
Muž ( s povlJdecilem): "Jo, jo! Dnes

v poledne U!Ž zase ner-haln spáljt takovou
nádhernou mrtvolu kachny."

Klid zátiší.

-- 'To jsem rád, že jsem si najmul zad ní byt. Člověk má aspoň pokoj od toho
věčného hluku> z ulice.
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Lupič který si chtět svůj lup prací zasloužit.

S lupičem se kdysi etkal,
při čemž zmírá strachy
hrozný chlap ten šeptem praví:
"hned sem všechny prachy!"

, 'Všechno dám," dí přepadený,
při čemž v kapsy sahá,
"Jen mne nechte na pokoji
chlap však zvolá: " ahá!

"

"Myslíte, že lenoch jsem, jenž
-vyhýbá se práci Y

a že vše, 'Co máte, vezmu

jen tak 'bez orací?"

. myslíte, 'že jako žebrák

peníze chci za nic Y

nyxy! tu máš!" oběti je
z práce té až na nic.

"a teď good-baj! víte, já; jsem
člověk zvláštní ráce-
za žádný svět nevzal bych vám _

peníze-bez práce."



Oběr svého povolání.
A. : Ten mladý lékař prý se již stal

obětí svého povolání'
B. : Ano, oženil se jednou svojí 1);\-

cíentkou.

Jak to jde.
John: Jak můž.:š vystačit s .tak ma

lým platem, Joe
Joe : Velmi lehko. 'I'rorhu se uskrov

r.ím a trochu nadělám dlrhů.
�

•

Kterak si pan Všeuměl pověsil zrcadlo.

"Tenhle hřeb je přece,
na zrcadlo malý . . ."
pan Všeuměl praví,
všeho v světě znalý.

"Takovýhle hřeb se

vráží pro zrcadlo . .

z toho tvé-ho hák�
to by brzy spadlo."
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Pak do jizby druhé
pro zrcadlo 'běží,
a tu vidí. že je
přibil jak náleží.

�

ZVláštní rodina.

V Whle Votrubovic rodině je všechno
obráceně: l\fuž jr st stará baba, žena. j� II '

tlIVÝ chlap. 'll jmladš] dcera je stará škltu
le a nejstarší syn jest 'hloupý kluk.

Pomsta.
Ž2!1la (k pozdě přicházejícímu muži, jenž

vždy při jejím nočním ká1zÚJní usne) :) Lum

[H' ničemná, však dnes neusneš, nepromlu
vím ani slova.

č.

Dobrá rada pro delikventy.
Byl jeden 'hodný člověk, jenž očeká

val V€I vězení den, kdy hude oběšen. Ponč
vsdž měl věšeni, jmenovitě .týkalo-li se je-ho
samého, za žert, velmi nemístný a celkem

hrubý, radil se s právníkem, nebyla-li bv

nějaká uděje na vyváznutí. Ale právník
mu dával pra.málo naděje. "Kdyby '"á.,

aepoň nebyli při činu neehytli," říkávaL
Jednoho dne vrazil právník do cely

vězňovy s radostnou zprávou.
-

.

Naše[ jsem způsob, ja'k zachrániti
vaše hrdlo před oběšením!

- Skutečně'
- Ano. Je úplně jistý, ale mám-li

vám ho prosraditi, musím mít tisíc dolarů
vysázených na prkno.

Nadějí vzpružený odsouzenec sehnal
tisí-c dolarů. Pak poslal pro právníka.

Tento shrábnul peníze a pak řekl: Z:1-
střelte se v� své cele.
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Ty děti.

Jak se mluví.

- Ah, ah, to mne těší, že 'Vás 'zase jed
nou vidím. A, a . . . co pak dělá pan syn'
Už je to celá' věčnost, co jSr€1JJ1 ho neviděl.

- Ale jděte, celá věčnost! Vy pře
háníte!

-'No-ale čtrnáct dní je to jistě!
Nepochop!!.

Jednoduše.

A.: Před chví.í s. mi Vejvara stě<�l:'

val, ze mu, jeho oř_,\"ěl�á 110ha působila věc
ra velké bolesti.

B. : J-ak je to možné
A.: Zcela jednoduše. Je'ho žena m.i

s ní namlátila,

Nevěsta (ku' svému noubeneij : Papa Paní 'barůnka (k novému sluhovi) : Ar.-
se velmi těší, 'že tě brzy pozná. ton, já ti budu tykat, na to 'si musíš zvyk-

Malá Bessie : Ano, papa často poví- Dout!
dal: "Jsem zvědav. jak vypadá' ten, kter.< Amton : Proč ne , J'e-Ii to tobě dl d,
si tě koneěr.ě př-iváže na. krk!" , r.mě to je taky vhod.

Povzdech spadnuvšího větroplavca.

- AC si chválí lidé bezdrátný telegraf
juk chtějí, mně je prozrtírn tisíckrát milej
ŘÍ ten st ar)'.

Na káře.

Následek bitvy.
Matka: Honzíku, ty jsi se zase jistě

plal s Vaškem, máš roztrhané kalhoty.
Honzík: Maminko, což kdybys vidě

la Y,aškovy kalhoty, ty teprve vypadají!
K službám.

V hotelu.
,. Tamhle ten pán si dá dobře chutnat.

Objednal ·i jen. samé dobré a drahé věc !"
'I Což ten i to může dovolít-e-zůstane

všechno dluž.ln."

"Xeplivejte pořád na všechny strany ! Blabuňka : Lišků, já ti něco povím,
Co nsvidíte tabulku s nápisem: Plivati se ale Dech sri. to u sebe. Zapůjč mi mali-

zupov'dá ! " čkost, pět dolarů.
"T) phtí pro pssažery, ale já js-n' Liška : Dohře, já si nechám tu mali-

konduktor! " ěkost u sebe:
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Také neštěstí.

Otee : Proč pláčeš, Džimíku.ř
Džimík : Maminka peče koláče.
Otec : Nu, to přece není k pláči.
Džimík : Ale tak málo!

Matka dočetla právě Karlíčkovi bajku o

ovečce a lvovi, a praví: Vidíš, Karlíčku,
lev sežral ovčiěku, protože nechtěla poslou-
chat! •

Karlíěek: A kdyby byla poslušná, byli
bychom ji snědli my, není-li pravda, ma-

• tinko ř

Má soužení.

Svobodný (k nedávno žematému) : No

tak, jak se ti líbí 'V tom novém stavu'
ženatý: Ne zrovna JvakIrát-mám .,c

ženou. 'velké soužení.
Svobodný: Proč pak
Ženatý: Jen považ. Když ráno vsta

nUJ chce na mě peníze, když přijdu k obě
du, chce zase a na večer znovu. Pořád

penize-c-peníze-c-peníze !
Svobodný: Ale dovol, co dělá s tolika

penězi'
Ženatý: To ti nemohu řk·i-já jsem jí

ještě žádných nedal!

Na plesu.
Žena (k muži) : Je to radost 'z těch na

šieh tří dcer-jedna hezčí než druhá l
Muž (mrzutě): A.le také jedna svo

bodnější než druhá!

Na letním bytě.

Rízná odpověď.
Dáma (která na plesu stále obtěžuje

jednoho znamenitého lékaře odbornými o

tázkami) : Prosím, pane doktore, co dě

láte, když nemáte chuť k jídlU/'
Lékař (nevrle): Nejím l

Moderní dítě.

Otec: Jak se ti líh-i nová mam.nka,
Liduško ř

Dceruška (krčíc nos): No, příště já
ti nějakou vyhledám, tati t

Také pobožnost.
A.: Nemohu pochopit, proč tamhle

t(_ n prohnaný zloděj tak pilně chodí do ko
stela.

B. : Asi se modlí, aby mu pámbů hři-

ehy odpustil.
C.: Ale co vás napadá-aby ho pf

k rádeži nechytili!
Host: Pane hostinský, vaše jídlo je

letos ještě horši, než bylo loni.
Uěitel : Proč jsi nebyl včera ve škole ř

Hostinský: Ale to nemí možná!
Žák: Byl jsem nemoeen.

Učitel: Co ti seházelo ř

Žák: Měl jsem roztrhané kalhoty.

Nemoc.

Měla být hodná.

Přísný mistr.

-Takhle se ubijí prase' Hned mi začneš znovu!
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CO J<! moc, to je moc.

"Good morning! Rád bych ňáký do

brý šestiranový r evol ve r.?"

"Ano takový, hned ho nabijte. Ta �--a

nyní laskavě "haLds np", a peníze z P>
kiadny sem l '

�

,

� Vyražení' ,
.

- Tak nepůjdeš na tu zábavu'
- I děkuji. .Já. mám svého vyražení

až po krk. Ve schůzi jsem utrpěl poráž
ku: protože jsem udělal na předsedu naTá�
ku, doma dítě dostalo vyrážku, já dostal cb
sílku k SO'Udu pro urážku, od domácího jsem
dostal přirážku a jde to se mnou.tak bl=d š.
že mi už ani nechce švec udělat na dlu'i

pcd ráž.ku.

Dostačí.
- Slyšíš, Alo.s, dnes jest výroční den

veliké události v celém našem životě. Dva
cet pět let jest tomu, 'co jsem ti s'fbila, že

budu tvojí pro vždycky. Zapomněl jsi již T
- Nezapomněl, als odpustil.

Velké neštěstí.

První přítel : Co se ti přihodilo, že

vypadá x tak zouf'ale ř

Druhý přítel: Jsem hrozně nešřasten !
Považ jen; víš, jak jsme se s Lidkou mi'o

vali, jak jsem byl šťasten, cítil jsem se

jako v �áji - a nyní jest rázem všechno

pryč. Včera se mě ptala, kdy si ji vezmu.

Rozkaz vykonán.

[pán, jsnž ztrávil v hotelu čtyři d.iy,
sestupuje v rychlosti ze svého pokoje ve tře
tím poschodí. Dole podělí diškereeí č.ka

jící personál a chvátá k vozu, jenž. jej má
odvézti :na nádraží. Ve vratech se p ijed
nou zarazí a houkne na. sluhu Matýska :

- Honem, běžte do mého pokoje, číslo
3:.\ podívejte S2, 'Zdali jsem .tam nezapomněl
v některém koutě můj deštník s těžkou stří
brnou rukojetí. A leťte, abych nezme'ikal
vlak.

A MatýsEk letí až pod ním schody
bcuřf. Za dvě minuty zabouří schody zas?

To. letí Matýsek nazpět. Vyrazí ze sebe:
- Ano, zapoměl jste ho tam. Stojí

v rohu u okna.

z útrpnosti.
Soudce (k obžalovanému}: Když jste

skutečně kradl jen z 'velké nouze, jak to

př.jde, '.Že ukradl jste z chléva hned tři
prasata

ř

Zloděj: Slavný soude, já jsem napřed
ukrad než jedno prase, ale ono se mu hroz
uý stejskalo a protože já mám od jakživn
měkký srdce, tak jsem z útrpnosti ukrad k
němu druhé. Tu však zase hrozně trápio
se to třetí, když tak v' tom chlívku os'řelo,
t.:.kž.e mí nezbylo, r.ež abych ho taky ukracl.

Zoufalý manžel
(k lékaři, j,elIlž ve své hospůdce hraje mari
f.š):

.

Pro pána krále; pane doktore, běžte
honem 'Ir r-ám, má' žena umírá ... Já 'VÚ$
tady zatím zastanu.

Jak to ví?

Otec: Jak můžeš vědHi, že tě ten mla...

dý muž miluje. Měl snad již tolik smělo
sti, že ti vyznal lásku Y

Vdavek schopná dceru: To sice n-.

ale kdybys jenom viděl, jak se na mne !]í
vá, když já se na něho nedívám!
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Pro kalendář "Amerikan" napsal cestovatel E. St. Vráz.

Byv opětně vyzván, a1byeh pokračoval v zahájených črtách o krajanech rozptý
lených z vůle Osudu po všech světa krajích, kteří však nezapomněli svého původu
ani po létech odloučení od vlasti a v srdci zachovali lásku k národu svému, rád vyho
vuji tomu přání. Cítím se h�,t zavázán k tomu jako př íslušuik téhož. národa, jemuž
:lálcží mé cítění i myšlení i všecka práce moje, a zdá se mi, že jsem v důsledcích tone)

povinen tou službou oněm předo'brým a obdivu hodným českým lidem, kteří za

všelikých okolnosti, snad po nesčet ných vízelýeh a 'útrapách, po dlouhé řadě l",�
osamělosti mezi cizinci, v štěst

í

i nest ěst], zůstali věrni krvi 'Své. Již pro ty výjevy,
tklivé a jímavé, když po léta kdes " dálavě zapadlý Čech setká se pojednou IS kraja
nem právě z vlasti přibyvším, pro nehledanost al ryzost citu, jenž se nedá ukrýti, pro
živelní sílu vzpomínek, jíž nelze zadržeti, pro ty vzácné dojmy nesčísluěkrát mnou

pozorované i zaž ité, jež - ku podivu! - pro mne nepozbývají účinu ani novosti:

pro 'to vše a zejména také z té příéiuy, ·že hych byl z duše rád, aby ani jedin)'·qřúdný
�:�sk)' člověk, jak doma tak v širém světě se neodcizil rodu svému - píši a sbírám

tyto črty. Jsou zajisté hodni zmínky, jež na díle jest lušným uznáním jejich
počestného uárodniho charakteru, a jednak také mravním povzbuzením pro dul ií
f'as e jejich ži t í, jež tráviti jsou � během okolností daleko od své kolébky. Bývají'
10 'z pravidla. ta'ké lidé zdravého mravního jádra, značného nadání a přfkladn.'
� ytrvalost i. A takové bytosti měly by být zapomenuty, A z jejich utvrzeného národ
ního vědomi ať proud

í

Hod. míza na posilu a k zmohutnění malého sic, ale ve všem
zdat ného národa.

Letošní snůšku vě rojat nýel; zpráv, po př-ípadě i původních životopisů (autobio
�afií) znhajuji půvabnou statí milého piítele svého, cestovatele II světopisee, .Ios.
Kořenskél«. , z cestopisu jeho po Aust ra lii "K protinožeům", kde líČÍ' návštěvu

svoji II znamenité pěvkyně a učitelky oper
ního zpěvu. paní .Stef'faui Boemy, v Mel.

bournu, metropoli australského státu Vik

torie, a činí zmínku i o jiných tam přebý
vavšíeh krajanech, jak následuje:

"Ve službách hudební musy přišla na

půdu australského. světa naše krajanka
Gabriela Roubalová, a Viktorie jest drn

�15'm domovem jejím již od mnoha let. I

pospíchal jsem, abych její bydliště v pře-l
měst

í

yelťobce Melbournské vyhledal a

pozdravení od jejího bratra jí vyřídil.
Adresa zněla: 1\1rs , Gabriela Steff'ani
Boema. 'South Yarra, Clermont Street 10.

Tedy po česku: Pí. Gabriela 'Steff'anová,
Č'eška.

Přřbvtek naší krajanky našel jsem
'brzy. Nápis na zelené .brance, vedoucí 00
útulného domečku, usnadnil mi hledání
a ptaní.

V saloně zvučel klavír a zněla arie
věčně 'krásného veledíla Gounodova, když
jsem překročil práh krajančina domu.

, Již jsem se v duchu na vás hnéval o
,

že na mne zapomínáte. Vím dobře, že iste
v Melhourně ji'ž několik dní. Ale ted' j�em

Joža Šrogl,
tconcertuí mistr.

I
Jos. Kořenský I

na cestě kolem věta)
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)ž smířena. Jen když jste již přišel. Ani nevíte, jak jste mne potěšil. Po dlouhé
době budu mluviti zase česky. Odpusťte, chybím-li někde. Musíte mi vypravovati
o domově hodně dlouho a 'hodně často, nejenom dnes, ale zítra, pozít r], popozitfí.
Již tak dávno neslyšela jsem hovořiti česky. Zpívám si české písně, jen abych česky
nezapomněla. A ted' vypravujte o Radnicích, o Nižboru nad Berounkou, o Praze,
o Čechách! Zapěji "Vám za to, co jen budete chtíti, abyste věděl a slyšel, co ješté
zpívati umím. Božínku, ani nevěřím vým očím, že přicházíte od bratra, z drahých
Čeeh ! Jen čím bych 'vás mohla uctíti Snad skleničkou "piva. Dám přinésf i pivo
Fostrovo, jehož jméno proslavil tu ťeskI'ý sládek Peška. Škoda., že se odtud již
vystěhoval ! Mluvívali jsme spolu česky a jenom česky. Ale nyní je po všem.?"

Mluvili jsme dlouho, a ze tváře líbezné Csšky vyhlížela nelíčená radost, ušlech
tilá mysl a vzácná dobrota srdce. Oči plály naší Boemě rozkoší, když připíjeli jsme
vlasti na zdar.

.

•

Pěvecké umění zaválo Gabrielu Roubalovou do dalekých koně iu světa. Lahodný
její hlas budil u mnohých pozornost již tehdy, když jako děvčátko zpívala nu kůru.
Rodištěm jejím jsou Radnice (*1843) u Rokycan.

Když pak její otec opustil jako sládek vé působiště 3l přestěhoval se f10 Nové
Huti, upozornil Nižborský právce duchovní, vlastenecký Karel Hyna, na krásný
hlas malé Gabriely a přiměl jejího otce, rovněž muže velice hudby! milovného, aby
se mladé pěvkyni dostalo vzdělání uměleckého.

I stal se jejím uč-itelem Pi voda, jenž v letech šedesátých hudební školu právě
založil a uznanou methodu školy italské s velikým zdarem u vých chovanců pp,stf)
val. Úspěchy, jichž si nadějná pěvkyně vydobyla na jevišti Prozatímního divadla
v úloze Eleonory, potom v Agatě, Normě a j., byly zároveň úspěchy školy mistrovy.
Další studia pěvecká konala Roubalová na konservatoři Milánské, kde právě PŮS\)
bil. slavný Rossi, vystoupila. po dvou letech na jevištích italských, přijavši umělecké

�méno 'La Boema' (Češka), a nastoupila potom pěveckou pout' také do Španělska a ,10
Ruska. Roku IR/O vítala slavnou umělkyni 'Zase Praha, a. nedlouho na to slavila
"La Roema" triumfy v Manile na ostrově Luzoně, později v Batavii na ostrově
Javě! a na 'konec v Austrálii v 'Sydnei. Když pak stala se manželkou n:afaela.
Steff'aniho, jenž vedl výpravu italské opery do zámořských krajů indických a au

stralských, přesídlila se r. lR."l do Melbournu. Světová výstava tam pořál(lan.l
poskytl� jí příležitosti, aby ukázala přednosti . vého umem ve velkolepých
festivalech [iudebních. Jako vřelá vlastenka zvolila si při koncertu, jímž bylo zah.i

jeno otevření světové výstavy, několik prsní českých od Pivody a zapěla na konec
I aké "Kde domov můj,"

Po tříletém pobytu v Melbourně vydala se Roubalová opět na uměleckou cestu,
plavila se do .A.meriky, vystoupila za velikého úspěchu v New Yorku, navšt ívila

rodný kraj a objevila �e za nadšeného jásotu na jevišti Xároc1n31lO divadla
v "Afričance" a "Maškarním plesu."

Z Prahy vedla naši krajanku cesta do Ita1ie, aby spa�řila také rodné kraje SVé�lO
manžela, brzy potom odplavila se za 'e do Melbourne, účinkujíc rok co rok v koncer
cf-ch a oratoriíeh. - Poč-átkem roku 1001 povolána byla Roubalová na universitní
konservatoř melbournskou a svěřen jí 'hlavní úkol operní školy. V prospektu jejž
konservatof vydává, ěteme opět její přijaté jméno umělecké Madame Gabriela Boema.

Melbourne hostí všeho všudy jen několik Čechů. Naši krajané ve Viktorii usedlí
ani o sobě nevědí, a dle mých zkušeností ani sebe, navzájem nevyhledávají. Čelněj
šího místa, jako zaujímal býval)' sládek Peška ·v Melbourně, ted' nikdo z. českých
řemeslníků nezastává. - Výborné pivo, jež vařil český sládek Fostrovi, majiteli
tamějšího pivovaru, podrželo svou chvalnou pověst doposud, ale ta jde na vr.ib
samého držitele závodu. Peškovo pivo, vařené po českém způsobu, nabylo po celém
hlavním městě nejlepší pověsti velmi 'Záhy a opanovalo trh, Nicméně jsou i domácí
piva australská poměrně drahá, a vysoké ceny jejich dovolují, že se přiváží mnoho
druhů

'

piv do daleké Austrálie také z Německa .

.Jako v ostatních státech australských tak i ve Viktorii rozhoduje o ceně výron-
1dl dělrr'etvo, jsouc důležitějším činitelem nežli sám mistr a majitel závodu. -

Vvsoká 't'nzda, stanovená australským dělnictvem a potvrzená sborv zákonodárnými,
jest láka llem pro mnohého Evropana. Zprávy, jež jsem uveřejnil o A ustralii svedly

mnO'hť}jl) ,(:eského čtenáře, že zatoužil po blahobytu australském a již již strojil �e
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na cestu k protinožcům. Jiní jednali rozvážněji a vyptávali se na bližší podrobnosti
australských živností. Jeden z nich viděl již ve své příští australské domovině eldo
rado svých snů a slibné pole své pivovarské dovednosti. - Pokládám zde za svou

povinnost upozorniti na ukvapené jednání těeii, kteří nepřipraveni chtěli by jí�i
za štěstím do Australie, založiti si tam blaženější 'budoucnost a vydobýti si spokoje
nější postavení společenské. Uvádím zde vlastní slova českého vystěhovalce, jii
dávno v Australii usazeného: - "Zamýšlíte vystěhovati se do Australie a věnovati se

s celou duší pivovarnictví'. Krok Váš jest na pohled velmi snadný, a opora malého

kapitálu, jímž vládnete, zajisté vydatná pro vystěhovalce. Ale rozvažte vše dobře,
nežli se k činu odhodláte. 'Mohlo hy se státi že :byste se notně zklamal -

Rozvažte že opouštěje vlast, opouštíte zároveň všechny přátele, ubíráte se do
nového podnebí, vstupujete do nového života společenského, přijímáte cizí mrav,
slyšíte cizí řeč,. Vám snad zcela neznámou, a uvykáte jinému myšlení St konání.
TJ nás v Australii jest' v pravdě obrácený svět. I zde zastanete samé Evropany, ale
život jejich není dosavadnímu životu Vašemu podoben ani za mák. Jedním krokem
nrusíte se státi mužem australským a musíte oceňovati dělníka ne dle míry evropské,
n le podle míry zdejší, stanovené samým !zákonem. A zákon o práci nediktují zde
mistři a továrníci, ale dělnické lígy. Dobrý sládek má tu sice dobré vyhlídky,
ale také pivovarnictví spoěivá zde na jiných základech obchodní manipulace," �

Kdo tak mluvil, pan Habersberger ovšem může býti se svým osudem na australské
půdě zcela spokojen. Před tím lopotil se ve vlasti od rána do noci, otevíral 'krám
časně z rána, zavíral obchod

.

SIVého chlebodárce v pozdní hodině noční a <čekal
a čekal, kdyiby snad ještě někdo přišel za dva krejcary pro cukroví. Za všecko své
namáhání bral týdně mzdu, podobnou spíše almužně. Nyní jako mladík dvacítipětr
letý zaměstnán jest v melbournském závodě od devíti hodin z rána do páté hodiny
odpolední a má kromě celého zaopatření ještě několik tisíc korun roční mzdy. Po
páté hodině vyjíždí si po australském zvyku se svým 'koníkem a kočárkem na pro
cházku. Na svá krušná léta prožitá v samé lopotě a v samém nedostatku, vzpomíná
s 'bolestí. Obraz chudoby, jaký se mu jevil v celém okolí jeho domova, má ještě
jasně před očima, a proto prý neopustí Australii již nikdy. � Každý arci nedočká
se kýžené spokojenosti a nedochází cíle. K němuž zaměřil. Tak své štěstí nadarmo
zkoušel kdysi, ve státě Viktorijském, krajan J. Szalatnay ujímaje se horlivě pě
snováni řepy cukrové v okolí Saleském, výhodně od Melbournu. Výmluvnými slovy
přesvědčoval každého o výhodáh mnohoslibného podniku, zakládaného poprvé na

půdě australské, uváděl za doklad výnosné cukrovary české a získal pro svůj záměr
mnoho podílníků. Ale vysoké mzdy dělníků australských překazily všecky neroz

vážné plány a nový podnik vzal za své v krátkém čase. Sklamaní podílníci nezapo
menou prý na zakladatele australského řepařství do své nejdelší smrti."

Z Cechů, kteří na pevnině Evropské v království Velké Británie, vlohami a pílí
se povznesli a domohli se význačného postavení, uvádím proslulého inženýra, p. Jvs.

Meilbeka, z Moravy a zařazuji sem 'bez změny jeho vlastní životopisné údaje:
II V Londýně, 17. července, 1903.

Narodil jsem se roku 1850., dne 1. června v Hodoníně na l\Ioravě. Od pátého
roku navštěvoval jsem obecnou školu v Ruštěhradě později pak, když se rodiče
odebrali blíže ku Praze nižší reálku u sv. Jakuba a c. k. vyšší reálku v Praze.

Roku 1887 odebral jsem se do Curychu ve ,Švýcarsku. Po odbytých tříletých
st udiích v strojnickém oddělení na teohnice Curyšské, a po několika měsíčním pobytu
v kreslírně Rustonovy továrny 'V Praze, vypravil jsem se počátkem roku 1872 do
.Anglie, opatřen jsa několika doporučenkami.

List na pana R. l\I. Ordish-e, konstruktéra _ mostu Františka Josefa v Praze,
potkal se na štěstí ihned s výsledkem a byl jsem přijat do jeho kreslírny co assistent,
ovšem ,že za velice mírný honorář. Velk:ýc.hl nároků jsem však činiti nemohl,. neboť

nastoupil �em do odboru mně skorem neznámé-ho, nemaje o stavbě mostů vědomostí
t.éměř pražádných. Nastaly mi tudíž studie nové, totiž o theorii a praksi;" staveb
mostů a železných konstrukcí. •

Během čtyřletého pobytu u pana Ordishe seznámil jsem se s novým odl orem tak

důkladně, ·že mi Ibylo svěřeno provedení konstrukce velké obloukové střech; pro ná
draž! 'St. Enoch v Glasgowě, s rozpjetím skórem 200 anglickýeh stop, I a mnoho

jiných důležitých prací; nabyté tak zkušenosti mi umožnily později přij, nouti nu-
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hídnuté mně místo. vrchního. konstruktéra u poradního inženýra dráhy: Great Indian
Peninsula Railway a kolonie Natalské.

V tomto úřadě jsem provedl konstrukci nádraží Bombayskěho a železného. mostu

nžes řeku Kei v Natalu (Jižní Afrika).�

Po. dokončení těchto. prací nastoupil jsem na místo. vrehního konstruktéra
u poradního. inženýra pro. Indickou dráhu: Oudh and Rohilkund Railway, kdež jsem
úplně vypracoval a provedl konstrukci značně rozsáhlého a prvního. ocelového mostu

pro. Indii přes řeku G�ges v Benaresu. Přes most ten nejen že jede dráha Ouda
and Rohilkund, nýbrž vede přes něj taiké hlavní silnice indická, a most sestává ze

sedmi nosníků o. 356 anglických stopách, a z devíti nosníků o. 114 angl. stopách,
celkem tedy délky 3'518 stop (1070 metrů) a obsahuje váhu ocele přes 5000 angli-
ckých tun (5,080.000 kg.)

..

Roku 1879. přijal jsem místo. co. zástupce poradního. inženýra obou kolonií : Jižní
Austrálie a Tasmanie, zaměstnán jsa hlavně na koustrukcích a inspekci lokomotiv,
železničních vozů, strojů rozličného druhu, jakož vůbec veškerého. materiálu, jenž se

vyvážel z Anglie do. obou jmenovaných kolonií pro. stavby a potřeby státních drah,
a tak vstoupil jsem zase do. svého. původního odboru.

Roku 1881. byl jsem pak sám jmenován poradním inženýrem a vrchním inspek
torem v Londýně pro. vládu kolonie Jižní Australie a později ta:ké pro vládu 'I'asma-
1I1e, kterouž až dosud zastupuji, jakož i následující akciové společnosti : The Mount

I.yel Mining & Ry. Co. (dráha a měděné hutě); The Emu Bay Railway Company ;
The Silverton Tramway Company ; The Broken Hill Proprietary Company (stříbrné
doly) ; The Chillg & Company (drába a měděné hutě). Josef Meiľbek."

Tůť zajisté rysy z míry stručné, přesné a na výsost potěšující, Dodávám ještě,
že v domě pohostinného pana Meilbeka v Kewu u Londýna, scházívají se čeští uměl
ci, 'kterým hostitel jejich ochotně překládá slovanské, francouzské a německé písně
do. angličiny, aby jim obecenstvo anglické při koncertech rozumělo. -

Dále budiž sem položena také zpráva Kořenského. o. našem krajanu, jejž zavál
osud do. jižní Afriky, zpráva o českém Sumatranci usedlém již čtvrt století ph
březích Indického můře. - V listě datovssiěm ?:T. července 1900 v Mbaneolu psal
náš jihoafrický krajan taktů:

"Minulý týden četl jsem zprávu v "Náirodní Polit.iee" ze dne 17. června
t. r. a byl jsem věru rád, že se míníte vydati kromě do. jiných zemí také do. Austra
lie. Ježto. bylo. vysloveno přání ve veřejných listech, aby Vám byly oznámeny jidresy
vat3ich krajanů v cizině, pospíchám též já, abych přispěl k Vaší nastávající cestě
skromnou radou a přátelskou pozorností. - Já sám zdržoval jsem se v Austrálii,
a to. ve Viktoi-ii, plných sedm let (189()-17). V Melbo.urně byl jsem několikráte
a poznal jsem tam našich krajanů několik. Doporučuji zvláště Vaší laskavosti Mc
ravana pana Kroutila, jenž řídí cukrářské oddělení ve vélřké kavárně zvané Vienna

� Coffee. - Pan Kroutil má útulný domek v předměstí melbournském ve Windsoru.
V jeho. 'české domácnosti poznáte starého otce jeho, jenž prodlévá v Australii. již
delší dobu, ale mluví pořád jenom česky, či jak on sám říkává, moravsky, - Zároveň
vyslovuji upřímné potěšení své, že jste tak šťasten a uzříte tak krásný kout světa,
jakým jsou kraje půvabné Viktorie. Těší mě Váš záměr tím více, neboť naději se, že
vylíčíte, opětně našim krajanům onen díl světa, jehož poklady a půvaby přírcdní
staly se pouhou náhodou majetkem Britů. O, jak závisti hoden jest mocný národ
ten, že jej obsypává přfroda dary tak štědrými, a jak nešřastni jsme my Čechové
osudem, že brániti musíme každou píď své rodně půdy v krušném zápasu. - V Mel
bourně spatříte také umělecké dílů Vám zajisté známé: v obrazárně budí pozornost
malba Brožíkova, "Svržení pražských místodržitelů,"

Zajisté nsvštívíte zooroziekou zahradu a výbornou sbírku australské zvířeny,
proslulou jaků unikum celého světa. Nepochybuji dále, že si zajedete také do ro

matického Gippslandu, abyste spatřil vznešený prales australský. To. ...růzumÍ se

II přírodozpytce samo.
.

sebou.
Snad Vás bude zajímati též australské včelařství v okolí Sydneje. Poznati toto.

výnosné zaměstnání stojí za bližší pozornost, neboť ze včelínů takových plyne maji
telům příjem znamenitý. - Též já zabýval jsem se za 'Svého. pobytu v Australii
včelařením, a to. v severovýchodní části Viktorie, ale tříleté sucho. a jiné trudné
poměry vypudily mě jinam.
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. Nyní jsem již tři let a v Jižní Africe v oblasti domorodců. Jsem majitelem
obchodní stanice. - Když již křižujute tolik končin světa, mohl fb,yste navštíviti
�aké mne. Národopisné poměry zdejší bavily 'by Vás jistě velice. Lecos vynesl
byste na světlo, o čem není v české literatuře ani zmínky. Cesta ke mně dala l)y
s e takto provésti: Z Australie do East Londonu v Jižní Africe parníkem, odtud do

"Kei Roadu ]eleznicí, dále do Idutywai poštovním vozem a konečně 40 mil jízdným
koněm. - Zel jenom, že tu jsme letos trestáni všemi ranami egyptskými: kobylka
mi, uchem, neúrodou, hladem, zimnicemi, a ke všemu dovršení ještě nešťastnou
válkou. Leč doufáme stále v lepší budoucnost, jakmile se vojna skoně í, Přál-li
byste si o zdejší krajině zpráv podrobnějších, jsem k službám Vašim vždy ochotný.
Bližší adresu pfikládárn. - 'S.rd�ně Vás zdraví a všeho nejlepšího k nastávající

pouti přeje Váš krajan
Vladislav Boněek."

Druhý dopis týká, e krajana na Sumatře a zní asi takto: "Vaši zprávu, že 11:1-

všř ivíte jižní kraje sumaterské, hodí-li se právě loď, přijal jsem s velikou rado-tf.
"';,·{>ho 'hrat ra v Benkoelenu na ,Sumatře již jsem o tom vyrozuměl. Z Vašeho
příchodu bude míti jistě potěšení a 'bude Vám ke všem službám za jaké ho požádáte.
Hratr můj zdržuje se na Sumatře již 2.1 let, a zkušeností jeho mohl byste velmi
-lobře využitkovati na prospěch naší literatury ce stopisné, Místem jeho působení
�(:,f,t od delší doby město Benkoelen na jižním ,břehu ostrova Sumatry. Z Bl�ta"ie
můžete tam býti lodí asi za dva dny. Bratr zastává, v Benkoelenu místo policejního
správce a. kromě kastelánství hledí si též dobře zavedeného obchodu lahůdkářsk iho
fl konečně má též dozor nad o vět lováním přímoří. Kéž byste se tam ním setknl !

Co nejuct ivěji se Vám poroučí Emanuel Hilgartnel'."
Posléze bud' zde uvedena ještě taro

velmi zajímavá stať z Kořenského díla" N'a
everu nového Zealandu," o krajanu z

české Plzně, žijícím nyní ve ',ellingtoně,
Pan K. píše o něm taktů:

"Ještě jsem se po městě Weringt:l'lé
ani dobře neohlédl, a již objevil se pfe.le
mnou ten, po němž tak jsem toužil : BO�1U
slav Lindauer, malíř a proslulý podobiz
nář maorských pohlavárů. (Zmínil jsem se

o něm již v dřívějším ročníku" Ameriká
na.' ') Ale ještě více mě blažilo, že přede

.mnou stojí na půdě daleké ciziny umělec

Čech, rodilý Plzeňan. K neuvěření, že 0'

sud zavál právě malíře Čecha do dčíln� ch

krajů našich protinožců, ruby uprostřed
horské přírody novozélandské maloval te

tované pohlaváry vymirajících Maorů Ho

zaehova� tak po nich !r"ťl�u pa!n�t�u v 0-

hrazárnach soukromých 1 veřejných. -

Vyslovte jméno Lindauer, a každý z maor-

kýeh náčelníků bude kývati hlavou, aby
dal na jevo, že svého podobiznáře zná. -

Jděte na pohřeb do domu pohlavárova, a

co spatříte nad vystavenou mrtvolou Spatříte olejomalbu a věrnou pďdobu náčel

níkovu, vyzdobenou fáJbory a připomínajíci pohřebním hostům předobrou tvář ze

snulého - A kdo byl tvůrcem uměleckého tohoto díla - Zadíváte-li se do .'ohu
velikého obrazu, poznáte podpis umělcův. Bohuslav Lindauer. - Sám měl jsem
příležitost poznati na Novém Zélandě Lindauerovčch obrazů několik.

Tetované obličeje působí sice v cit evropského diváka trochu příšerně. ale po
mníme-li že jsme v ostrovních končinách nedávných Iidojedů čili kanibalů. mluví

obrazy výrazně, a podobizny jsou plny věrného života. - Přednosti podobizen
Lindauerovýeh chválí se obecně. Listy domácí i londýnské přinákií o maorských
portrétech našeho krajana lichotivé zprávy, nazývajíce našeho rodáka plzeňského

B, Lindauer
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Harawíra, náčelník Novozelandský.

. , proslulým umělcem rakouským' '. Žel "rakousk5'm" jako všude kde původ český
vědomě neb nevědomě tajen hS',;á' a o slávu českou národ náš šizen!

S věrnou podobou přenáší náš krajan na plátno také kus romantické pi'-:rody.
v pozadí podihodné horstvo se zelenými jezery, a v popředí maorské kocábky, vy
zdobené nádhern+mi řezbami zašlých časů.

Za vzory svého tvoření vybírá pan Lirulauer také postavy maorských dívek

vyvolených z rodin náčelnických a vdechuje výjevům maorského života celou duši
uměleckou. - Právě takovéto výjevy budily o výstavě r. 1000 v Kensingtonském
museu londýnském obecné podivení. Zpravodaj napsal o výtvoru Lindauerově tato

slova :
tl Obraz neobyčejně vzácný a 'Vábný vystaven jest těchto dnů v South Ken

singtonskěm museu. Předmětem jest maorská dívka Tangivai. Je to dílo proslulého
umělce rakouského, pana Bohumila Linda�era. Na výstavu půjčil obraz majitel
Sir ",.alther Buller, meškající tou dobou v Evropě. Obraz je proveden o velikých
rozměrech a představuje roztomilou postavu mladistvé Maorky s tváří nad mru

ušlechtilou. Pozadí tvoří luzné jezero Papaitonga blízko. 'Welingtonu. I�ep'lá
ll:vč-ina s vlasy jako havran černými opustila právě chladný živel, stojí na písči t ám
břehu a obléká D'� se pláštík dovedně zhotovený z peříček památného ptáka kivi,
Tmělec zavděčil se národopiseům velice, že přenesl SYOU úchvatnou myšlénku na

plátno a že zobrazil kus maorského života. zruěnostf téměř neví(lanoll." - Neméuě
mocně působí Lindauerův obraz, představující náčelníkovu dceru jménem Henare

Roera, k níž" druží se postavy jiných družek jejích. Ta'k� tento obraz byl malován

pro obrazárnu Sira Bullera, štědrého mecenáše malířského umění a zároveň výborné
ÍJo ptakozpytce čili ornithologa novozélandskěho. - Sir Walther Buller proslul jako
výborný obhájce ve sporech vládních a maorských a získal si pro znamenitou znalost
maorského jazyka, maorských zvyků a. pro řečnické nadání velikou úctu II všech
Maorů. S přednostmi těmi přibývalo slavnému advokátu zároveň bohatství a dů

stojenství. - Obrazárna Bullerova chová v sobě cenná díla umělecká a jest ve vém

způsobu jediná toho druhu. Čech Lindauer přispěl k ní měrou vrchovatou. - Ale

.,jpště většJ._úžas budí souborná sbírka. obrazů .Lindauerových v galerii bohatého me

cenáše E.�. Partridgea v Auclandě.
Ale nejvíce líbí se Moorům Lindauerův obraz, jenž představuje posledního kně

ZE! z kasty tohungů, slepého věštce jménem Te Aoka,toa., t. j. 'bytost, jež ob'jímá celý
svět (maorské te &O=svět, k.ato&:-celý). Nevidomému tomu muži, malovanému dle

přírody, podává klečící dívka maorská sousta a zachovává tak světce při životě. Dílo
to vzbudilo ve všech domácích výstavách pozornost kromobyčejnou, a oudí ji nyní
11m více, ježto vznešený TeAokatoa. jest již na pravdě boží." - Kromě Maorů ma

loval pan Lindauer celou řadu vynikajících ilOdnostů anglických, světských i církev •.

nieh, Celkem namaloval náš krajan asi 1000 podobizen, z nichž A"j pětina předs+a
vuje typy maorské. - A náčelníci maorští odměňovali "rakomkého" umělce slušné.



- 218 -

Kromě 50-60 liber šterlingů ($250-$300) dal každý pohlavár českému malíři ještě
drahocenné pláštíky maorské, na památku. Zvlá�tě osvědčovaly svou štědrost
umělci 'ženy a dcery pohlavárů, tak že choval pan Lindauer ve své pracovně pěkné
maorské museum. - Náčelníci maorští mohli býti pány uznalými, ježto mnozí 'z nich

jsou pány 'Ohromných pozemků a cení si své statky do statisíců korun. - S počátku
provozoval pan Lindauer 'na Nověm Zélandě umění fotografické, ale potom zaměnil

plotny za štětec malířský a 'Od té doby, přidržuje se toho umění, jemuž se byl věnoval ji.l
ve rvídni. - Jako rozený Plzeňan studoval Lindauer r. 1856 na malířské akademii
ve Vídni a rád si posud vzpomíná na mistra Fuehrieha. Z prvních dob jeho tpochází!
také podobizna biskupa Jirsíka, s nímž byl spřízněn, potom 'Obrazy svatých ve ehrá
mech moravských. - V roce 1874 'Odjel Lindauer do Hamburku a přeplavil se pla
chetní lodí do Wellingtonu, kde prodlel několik let. 'Střídavě pak žil brzy; zde,
brzy 'Onde, doprovázeje často svého příznivce Sira Bullera na loveckých cestách po
Novém Zélandě. Pr'Ot'O umí pan Lindauer vypravovati tak pěkné věci 'O novozéland
ské přírodě a -mohl by svými zkušenostmi rozšířiti 'Obzor po životozpytě památného
ptáka kivi, jehož často choval v zajetí. - Podnět k provádění malířských děl
zavdala Lindauerovi sličná Maorka, kterou náš krajan r. 1877 potkal na ulici s dítě
tem na zádech. Jméno její bylo Ana Rupene. Maorka ta byla pokládána za nejhez
ti ženu v kraji. Když vyslovil Lndauer přání, že by ji rád s děckem namaloval, Rupene
ráda vyhověla, načež byl 'Obraz 'Ve výkladní skříni u knihkupce ve Wellingtoně vy
staven. Mimojdoucí zastavovali se hojně před namalovanou kráskou a chválili yěr
llOU její podobu. Také advokát Buller chválil dílo českého umělce a konečně je za

koupil. Byl to počátek k dalším 'Objednávkám. Od té chvíle hleděl si Lindauer již
více malby, než fotografie -.

Poslední dobou zakoupil si Lindauer stateček ve Woodwillu severovýchodně cd
\Vellingtonu, Když pak zatoužila ohoř jeho po Evropě, chtějíc dopřáti jednomu ze svých
dvou synků lepšího výcviku v hudbě na konservatoři, pronajal Lindauer hospodář
ství a hotovil se za mého příchodu na N'Ový Zéland k 'Odplutí s celou rodinou do
vlasti. - Té doby nemluvil Lindauer česky diž asi patnáct let. ,Ale jakmile česky
promluvil, plynula jeho řeč i po tak dlouhé době jako voda, a slzy radosti zarosily
při tom jeho 'Oči - - -

.

Rozešli jsme se s panem Lindauerem - a za rok vodil jsem jej ulicemi praž
skými, šřastného a dojatého - že po letech 'Opět mohl navštíviti vlast svou milovanou.

*

Když jsem se nedávno vrátil ,z přednáškové pouti na několik 'dní do zlaté, ale
dnes již hodně zas učouzené Prahy, - zastavil mě v ulici pán jakýs výrazné tváře,
inteligentních rysů a s pečetí na nich, že na světě již mnoho, mnoho zažil, a radostně
tiskne mi ruku a mile se usmívaje, děl mi: "Zde synovec můj pravil mi: Tamhle
jde pan Vráz -!' Tolikrát přál jsem si, a již p'O léta, Vás poznati. Stále jsem 'Oče
kával 'že Vaše 'badatelská touha přivede Vás i v naše banánové zákoutí střední
Ameriky. A vida, teprve 'V Praze naskytá se mi příležitost - -"

A během kratičkého rozhovoru ulicemi, 'V nichž výstavní ruch ani dobře nesnesl
intimní sdílnosti, v níž duše daleko, daleko zalétají, aspoň tolik jsem zvěděl,
Ž(l pan J'Osef, (či, jak si navykl španělsky být nazýván don Ohosě) Míchovský po
dlouhá léta žil v bujné přírodě tropů, v Guatemale, a to na výehodním pobřeží v pří
<tavu Livingstonu, I bylo naše obapolně překvapení nemalé, když jsem vzpomněl,
re kdysi na palubě malého parníčku, který dováží banány do Spojených Států seve

roameriekýeh, byl jsem po celou noc a pak ještě téměř po celý den v Livingstonu,
nalézaje se na cestě z Yukatanu na jih! Jak jsem toho želel, že náhoda jakás mi ne

vyzradila, že tu 'žije nadšená, bodrá, milá duše ěeská-c-iakc ang-lický konsul, obchod
ník, plantážník. Jaké radostně bylo ·by to bývalo setkání - - -

Pan Míchovský patří mezi mé nejlepší. navštěvovatele l Hovoříce tu česky, tu
španělsky, (kterýžto cizí jazyk osvojil si měrou dokonalou) tak se rozohníme, že );'.i·
;icme na chvíli ve stínu palem, banenů. kávovníků, mezi počernoštělými potomky In
dianů Karibů-až pod 'Okny řinHcí u eleetrie car" nám připomene, jak daleko jsme
od předrovníku španělské Ameriky. Ve ('hvíli jedné, za obanolnšho nadšení (pan Mí
ehovský .aě ve vlasti prodlévá rád-a jeho dvě dceruškv ještě radši, přece jen touží
P'O 'Oblasti, 'V nrž 'zima je neznáma a kde větřík meto sněhu sráží se stromů květy i v

lednu)-požádal jsem jej, aby mi 'O s'Obě na pc:: "I I zběžnou črtu život'Opisn'Ou. P'O del-
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ším zdráhání tak učinil a žádanou věc na

psal v řeči španělské, poněvadž prý, čemuž
jen s těží mohl jsem uvěřiti, an tak výborně
česky umí vyprávěti, španělštinu v mluvě
i pčsmě ovládá ještě líp, nežli jazyk český,
anglický, německý. I mně jest španělská
řeč po mateřštině řečí nejmilejší, a připadá
mi nejzvučnější. I opisuji, vlastně překlá
dám jeho práci beze změny, jen tu a tam
něco na vysvětlenou přidávaje.

0)(-

Toho roku, když nešťastný, šlechetný
císař Maxmilián Habsburský draze zaplatil
politiku Francouzů a důvěr�ou v onu

část mexického lidu, jež přála"si vladaře
až z Evropy, v Čechách o ničem se tak M

mluvilo-jako o Mexiku. Tak mnohý ze

žoldnéřů a dobrodruhů, kteří i z Čech dali
se zapsat pod prapor výpravy do Mexika,
vrátil se zpět do vlasti-a vyprávěl. Stači

lo, aby nevyprávěl nic než prostou pravdu
o zemi, která Jest skutečně na celém světě
jednou z nejkrásnějších. Dle Mexikánů (čti

Josef Míchovský. Mechikánů) stvořitel světa, po ukončení
tvůrčích prací, nechal si v nebi jedno okén

ko: to, kterým 'bylo viděti právě na Mexiko, alby poblouznil tou podívanou steré my
sli těch, kdož snili o dálavě tajemné, velebné. A tak i pan Josef Míchovský, tuším,
že nejmladší syn zámožné statkářské rodiny z okolí Kralup nad Vltavou, zatoužil po
dílu světa, jejž objevil Kolumbus a dobyli Spanělé. Zachtělo se mladíku od břehů vl

tavských volně cválati nekonečnými rovinami, svobodně přeletovati jako ptáče na lo
vu havěti velikosti bůvolů a medvědů. Pan Míchovský, dnes velmi seriosní pán; o

svém mládí mi ovšem nic nevyprávěl. Ale já, řídě se přislovím, že každý cikán hádá

podle sebe, a připomínaje si, že jsem byl také rovněž jednou mladým, činím tento úvod
k jeho životopisu. A nyní dávám dále mluviti samému panu Míchovskému: "V roce

1967, v nadšení dvaceti let, přeplavil jsem se do New Yorku na lodi, jež kotvila v Ha
HU ve Francii. Hlava má byla plna bujných obrazů a představ z náruživé četby ce

stopisů, na př,: svrchovaně poutavého cestopisu Humboldtova, kdežto kapsy zely, Pf;
hříchu, prázdnotou. I sotva že mne vylodili, poznal jsem, že zcela jinak vypadá svět
v knize malebně líčený, myslí mladickou vybájený-a jinak holá střízlivost! Leč přes
to jsem nepoklesl na. mysli! :Mělf jsem nejeden cenný dar, nezbytný vystěhovalci :

umění přizpůsobiti se novým poměrům, pevnou vůli a důvěru v sebe. Mládí mé, vy
zbrojené těmito výbornými vlastnostmi, hravě přemáhalo překážky, jež hází osud v ce

stu nováěkovi kdekoliv na. světě. KdyIŽ jsem opouštěl milovanou vlast, předsevzal
jsem si, že pojedu do Ameriky jižní, 'bych na vlastní oči 'Zřel divy přírody krajů tro

pického pásma, o nichž jsem s dechem utajeným <čítal v Humboldtovi. Teď-a s po
těšením to píšu, čtu knihy Vaše, pane V. Ve Spojených Státech severoamerických
jen potud mínil jsem se zdržeti, až bych si' vydělal na cestu další.-I zaěal jsem jako
zajisté tisíce jiných v NeWl Yorku tím, čím bych byl u nás doma způsobil zajisté potu
pn svému rodu, já synek z velikého statku! V Americe však žádná práce člověka ne

zneuctívá, buď si sebe prostší. I byl jsem tedy nejdříve číšníkem (waiter) v malé Te

stauraei na. pověstném "Bowery", navštěvovaném nazvíce jen Němci, u kterýchž mi
aspoň neškodila neznalost angliekého jazyka. Později našel jsem si zaměstnání jako
.,

grocery clerk" (kupecký příručí) v "up-tO'WIl" (ve středu města). Tak uplynul
mi rok 1868 rychle. Počátkem roku 1869 koupil jsem si lístek do Savannah ve státě
Georgia, odkudž pak drahou i říčním člunem jsem odcestoval do Pensacola, dále ,11)
Nového Orleansu a konečně do Walvestonu v Texasu. Když jsem opouštěl Nový York,
bylo město i okolí jeho pod sněhovým DOvlakE'ID. Od té doby minulo čtyřicet a jeden
rok, aniž bych byl uzřel sníh nebo pocítil jeho Chladu-kromě u veliké dáli, u vý�i
i mnoha tisíců metrů, když jsem jej vídal na temenech obrů Orizaba, Popoc itepetl,
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Nevado de Toluca-a Mauna Loa na ostrovech Havajských, jejiehž boky porostlé j;;llll
palmami. Snad letos poprvé uvidím zase sníh, a rukou si do něho sáhnu, alr-přizná
ním se-mám odůvodněné obavy ze změny té, a tak snad raději zimu strávím na jihu,
někde mezi oranžovníky krásné španělsko-maurské Granady ...

Texas byl tehdy něčím zcela jiným, nežli dnes. Byl to Texas zálesáků, eowboyů,
badmanů (lidí svárlivých nebo zločinců, majících. revolver hned po ruce), divokých
Ještě buvolů, 'hord nepřátelskýeh Indiánů. Byla to země, kde i nejmírumilovnější ob
�an měl za pasem nejméně jeden Coltův revolver ldalibru 44, a kdy veškeré 'hádky
a sváry vyrovnávaly se okamžitým soubojem. Ale byl to ráj pro milovníka života
svobodného, loveckého. Dmula se mně prsa radostí i volností těch širých prérií.

Jako dvaadvacetiletý nílek, aě i dosti praktický mladík, staj jsem se eowboyem,
fl tak jsem prožil další tři léta v činnosti poněkud nebezpeěně, ale zdravé, v "Llano
Est aeado", kamž, jak některým čtenářům snad povědomo, spisovatelé absurdních in
rl iauskych povídaček, z nichž asi nejžvástavějším jest 'May, kladou příběhy nejroman
t.ičtější, a to v doby, v nichž takové příběhy tam vůbec nebyly možná-s-a potom v Abi
it·ně-1 v Kansasu. Nemohu se pochlubiti kromobyčejnou zručností u Vl�1U lasem, ale

jako dobrý střelec. revolverem dobyl jsem si uznání svýeh soudruhů.
Tato tři léta prožil jsem mezi lidem, jenž neznal jiného zákona nežli vlastní vůle ;

II přece neměl jsem s ním nikdy ani nejmenší nepřfjemnosti, ač mezi nimi 'bylI i neje
den uprchlík soudně stíhaný pro vé" shooting serapes ", což znamená tolik, jako že
v opilství nebo prchlivosti postřelil nebo dokonce zabil protivní-ka. Co se ovoce této
činnosti mé dotýká, musím doznati, že jsem krom utužení svalů a zdraví vůbec, a kro
mě hojných zkušeností neměl pražádné-ho jiného užitku z toho zaměstnání. O něja
kých úsporách ani řeči! Život byl tu často ovšem velmi pohnutý a rozmanitý! Ne
, .. hybělo utkání se Indiany na našich pasteveckých cestách velkými rovinami od řeky
Wiehita až k Abileně. Na štěstí nebylo setkání se Indiany nikdy povážlivějšho
vázu l Byly to obyčejné a nenadálé útoky menších tlup indianskýeh, jejichž účel byl
"to stampede?", poplašit ná..š skot, rozprášiti jej i naše koně do všech úhlů světa a pak
se jich zmocniti. Horší Indianů byli někteří cowboyové. mezi sebou podle majitelů
stád se nepřátelicí, v Abileně, kde slaven)' "'Vild Bill", šerif toho okrsku, měl nimi
co dělati, aby je poněkud udržel" v pořádku".

Vroce 1R7'5 spolčil jsem se s jistým Angličanem ku pěstění bavlny ve Virg1.11l:.1.
Point, téměf naproti Galvestonu. lTroda slibovala, že hude veliká, počítal jsem na sto

"baUdl" na každých sto akrů. Byli j me právě v polovině" žní ", 'když se dostavila
krutá bouře. Vichřice válela po moři tak ohromné vlny, že v brzku celé okolí G3�VI�
stenu zalito bylo sláuí. Bylo to dne 15. srpna, když všecko, več skládal jsem veškeré

naděje, �e potopilo v strašných vlnách moře! trž tehdy jsem se obával, že by jednou
,j",ště větší katastrofa mohla pohltit i celé město Galveston. Co živ nezapomenu. těril
hrozných ehvil ! Byl jsem sám doma. Můj společník dlel ve Floridě. Vichřice řádila
zběsilou rychlostí osmdesáti anglických mil 'za hodinu, a to po celé tři dny a tři noci.

Kraj 'byl zaplaven mořem. Čekal jsem kdy se náš domek sřlt i a pohřbí' mne, jako ne

vlídný osud pohřbil veškeré moje naděje - - -

Když poslé-ze bylo po bouři ,skytalo pobřeží obrazy, nad nimiž srdce věru zaho
Jelo. Vše bylo pokryto troskami domů, lodí plachetních, ba i tří parníků, Tu a 0111.1.0-

ležely mrtvoly nešťastníků . .. A já 'hyl ožebračen.

Prodal jsem tu hrstku věci, jež mně zbyla 8\ praskrovniěkým jměním vstoupil
jsem na první loď, jež se mi namanula, a s ní jsem pak odplul do mexického př-ístavu
'I'uxpamu. Zde, dík odporuěení, stal jsem se "managerem" (správcem) na plantáží
cukrově třtiny. Náležela vdově, která však po léta měla soudní spor o svůj majetek,
a když po dvou letech jsem odtud odešel 'hledati si jinde štěstí, zmocnil se statku je
jfho soud 've prospěch advokátův a žalobcův. Tehdejší mé nepatrné ůsporymi O\'Ř�T}l
nikterak nedostačovaly, abych v sladké zahálčivosti žil jako tak mnoho mexických
., donů", kteří čekají, až jim něco tuěněho spadne do kl.na, Pročež jsem přijal rád
hned prvou nabídku, jež se mi naskytla. Stal jsem se strojníkem na plantáži jist él:»

poameričtělého Němee, který byl současně setníkem domorodého vojska. Byl to vd.'

veo, již ob�ro'Žný sic, ale milý, a jak tam říkáme, "muy syrnpatico", velmi přfjemný.
Stali jsme se v brzku přáteli. Nazýval mě (tmy second in commanď '.

Bylo to v době, kdy v Mexiku vše vřelo! V brzku propukla revoluce. Generál
Porfirio Diaz, do dnes samovládný president Mexika, muž, jemuž děkuje l\fexiko 7,n.
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:�\ ůj rozkvět, vzbouřil se proti vládě Lerda de Tajado, a břehy řeky 'I'uxpanu staly se

svědky krvavých scén, bojů mezi Lerdisti a Porf'iristy. Můj chéf, kapitán L. byl pří
vržencem vládním, a jako starý bojovnik měl velmi nepokojnou krev! Jak často '

HRoŠí parní lodicí, zdánlivě 11� cestě obchodní, vyjeli jsme na zvědy, nebo dopravovali
válečný materiál! Za jedné takové cesty udeřili na nás Porfiristé a vychrlili na nás

spoustu olova. Ale můj ehéf nepohnul ani brvou, jakoby na nás jen samá cukrátka

házeli, a jen u kormidla rozkazoval našemu lodivodovi. Když jsem mll vyslovil svůj
údiv, řekl: "On, that 's nothing!" .

Za všecka ta léta neshledal jsem dosud mezi Němci téměř žádných udatných lidí,
el.ladnokrevných v čas nebezpečí, leč tento byl skvělou vS'jimkou mezi nimi.

Konečně zvítězili Porfiristé. Jednoho dne dostavila se k nám vojenská posílka
� rozkazem generála Hinojosa, bychom se dostavili k hlavnímu vojenskému velitelství.
Protože jsem měl našeho "starého" rád, a protože jsem se obával: že bych jej přísež
nými odpověd'mi snad přivedl do nepříjemných rozpaků, prchl jsem časně z rána koň
mo do Papantly, odtud pak do Jalapy a Orizaíby, v kterémžto poslednějším místě Jsem
prodal za 15 dollarů svého koně a drahou jsem odjel do hlavnlho města Mexika,
V Mexiku znal jsem náhodou jakéhosi politického spisovatele, jenž za zásluhy o věc POl'
f'irisů jmenován byl vrchním celním úředníkem, 'v kterémsi menším přístavu. Ten mi
nabídl podřízené místo! S díkem je přij�v, šel jsem 'si koupit trochu prádla a šatů
i nezbytnou v Mexiku "sarapu", plášť, a potom-hajdy dále! Jel jsem do Morvli-,
přes Toluku dopravní archou, v zemi obvyklou, totiž omnibusem, jejž v Mexiku hrdě
zovou "diligencia". Časně z rána před Morelií přepadli nás bandité. Spal jsem prá
d; a protrhl se ze sna, když vůz, rázem stanul. Prve nežli jsem se vzpamatoval, ote-

'yřely se dvéře vozu, a bandita nějak)' přímo do tváře mně mířil velikým re volveretu,

"Vystupte, pánové," zněl úsečný rozkaz, "jeden po drllh{>m."
Vzdorovati mu zajisté nikomu z nás nenupadlo. Měl jsem asi dvacet dollarů stH

l.ra v koženém pasu, a směnku na dvě stě dollarů, uschovanou v botě. Sejmul jsem
«pasek a podal jej lupiči.

" Nemáte, pane, již nic cenného-revolver, hodinky, prsten-e-snad ještě někde j" u

de schováno ř '

" Nemám, seňor," odvětil jsem. a. bezmála byl bych dodal: "Seiíor bandido (p:\-
ne loupežníku) !"

'

"Dobře tedy, posaďte se zase do vnitř l" kázal mi zdvoř-ilý "salteador" (přepu
dávač), zatím co jiný z lupičské roty sundaval s hořejška vozu naše zavazadla. S ho

hem, má krásná sarapo, za kterou jsem dal osm pesos, a které jsem dosud ještě ani jednou
nepoužil. Téhož dne večer dostihli jsme do plantáže Querendaro. Zde, dík dalš.mu l1<l

poruěení, zůstal jsem u správce plantáže, jemuž jsem si trpce postěžoval clo nejist.ity
v Mexiku, poukazuje na dnešní naše přepadení. Správce pokrčil rameny a děl mi:
.; Na to jsme tu zvyklí; nemine týdne, aby se to neopakovalo. Kdo cestuje, Mře :e

hou jen několik dollarů, 'aby lupičově přece něco našli; jinak hy přepadeného ztýrali."
Druhého dne půjčil mně koně a dal mi s sebou jednoho mladíka, cesty znalého.
Cesta další byla ještě nejistější. Na štěstí čekal jsem v l\Iorelii, až půjde- nás

větší tlupa dobře ozbrojená. Na cestě seznámil jsem se s bývalým setníkem, jenž sly
;ie, kam jdu, 'Varoval mě, bych toho nečinil, dodávaje: "Čtvrt)' díl vých vojáků ztra
t il jsem tam .prožluklými zimnicemi."

To mne ovšem zaleklo, a poněvadž nebyl jsem jak tak s pány Mexikánci valně
spokojen, rozhodl jsem se, že pocestnji dále na sever a ice do Kalifornie. Tou dobou
kotvil náhodu v přístavu l\Ianzanillo plaehetnik Bohemia ze San Franciska, jehož ma

jitelem byl krajan náš, pan Korbel. Kapitán lodi té pozval mne, bvch jel ním. Pfí
stav l\Ianzanillo je překrásný, ale žel, podnebí jest tll smrtonosné. Mnoho přeplavil
jsem se mořem, ale co živ budu, nezapomenu té naší cesty do Mazatlanu. Bouře /..U

řivá házela naší lodí jako míčem. Loď sténala a naříkala, jakoby tb�'Ia člověk eitici a

(I své bytí se strachující. Věru, nedivím se, že jsou námořníci tak pověrěiví,
Když jsme 'Zakotvili v �Iazatlanu, měl jsem cestování po moři na léta dost, a roz

hodl jsem se tudíž zde zůstati. Ale v brzku seznámil jsem se tu s majitelem plac>het-·
níku s nákladem různého zboží. Ten mi poradil, abych nakoupil určitých potravin
!l plavil se s tím zbožfm do dolů v La Paz. 'Tentokráte přálo nám nebe i moře--a i

podnik můj se vydař-il. Později nový přítel můi nabídl mi společnictví. Ryl bveh ,

díkem přijal, nebýti toho, že zatím jsem se seznámil s kapitánem amerického plachet-
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uíku, schooneru, s velmi mladým ještě S_, synovcem v 'San Francisku dobře známého
J. B. Mladík ten přišel koupit velké množství výtečných mexických doutníků, aby
je podloudně přivezl do-Kalifornie. Ten mě přemluvil, abych mu byl nápomoeen ph
nákupu, který ovšem děl se co možná tajně. Zaplativ mně pak dobře, přemluvil mě,
bych jel s ním. V 'San Francisku za pomoci přátel vylodil náklad bez valných 00-
tíží a uvedl mne po té k své rodině, velmi bohaté a distinguované, kde překvapen jsem
poznal, že nový druh můj páchal podloudnictví z pouhé mladické vášně, řekl bych
z pytlácké horečky a nikoliv k vůli výdělku. Nebohý hoch ten krátce na to na cestě
do Aljašky zahynul v hrozné bouři.

Krátkou dobu strávil jsem v Kalifornii jako" checking clerk ", příručí; má tulá
cká krev nedala mi klidu. Odcestoval jsem na ostrovy Havajské, kdež na Oahu,
Manoi, Havaii jsem se obdivoval krásám požehnané té oblasti. Navštívil jsem kráter
Hilo,. obrovskou to "kalderu" (jícen), plnou lávy ještě ve varu, a viděl, že pod pe ..

kelným tím kotlem, na úpatí hory, 'Žijí lidé bezstarostně v chaloupkách z palmových
listů.

Byly to dojmy prazvláštní, převzácné. Patřil jsem 'zde poprvé na zemi v pohybu
II znamenal jsem, jak rostla a se zvedala, onde zase jak se propadala.

Smutný pohled skýtá tam osadamalomocných, jež vláda tamní posílá do Molokai.
Byl jsem svědkem toho, když nešťastník jakýsi, za živa hnijící, toučil se s rodino II.

Provázeli ho za zpěvu plného slz, žalu a lítostných výbuchů. Po celý týden nic jiného
jsem neslyšel, nežli vytrvale mě pronásledující echo přesmutného toho loučení nešřast
něho člověka, jenž odcházel u věčnou resignaci. Mnoho 'zajímavého mohl bych vy
právěti o těchto památných ostrovech a jejich lidu (Kanaka), jenž svou bezuzdnou
smilností, lehkými mravy, odsouzen jest k vyhynutí. Byl jsem tehdy mladík a dalek
nějakého "svatouškování", ale co tam jsem viděl, naplňovalo mne hnusem.

V brzku jsem odjel a vrátil se do San Franciska. Krátce pak po svém příjezdu
znova jsem plavil jinam-tentokráte do Guatemaly.

Jméno této boh�té, krásné, středoamerické republiky vyslovuji s úctou a něhou
-- stalať se mou druhou vlastí. - - -

Bylo to v roce 187D, tehdy byl presidentem Guatemaly Rufino Barrios, generál,
duše a hlava povstalců z roku 1871. Nazývali jej protivníci jeho, konservativei a kně
ží (vlastně mniši), tyranem, despotou; strana liberální, jeho strana, zvala jej vlasten
cem, pýchou národa atd. Tolik mohu ř:ci, že byl to muž udatný, energický, a nejen sta

tečný voják, ale i ddbrý politik, přístupný všem, dící se všemi-i s těmi nejchudšími.
Byl milován i nenáviděn. Byl zapřisáhlým nepřítelem mnišské shnilotiny a zpyšně
losti katolického kléru. Vyhnal je ze země, jako nepřátele země a svobody, skonfisko
val jejich jmění a z jmění klášterů kázal stavěti veřejné obecné školy, opravil oběau
�ký zákonník, zavedl svobodu náboženstev a i do jisté míry dal svobodu tisku-veřej
nému mínění. A kdekoliv napadlo někomu bouřiti se-potlačil protirevoluci rubu
železnou.

Právě tyto veliké reformy, výsady a svobody nadělaly Barriosovi tolik nepřátel,
že šířila se veliká nespokojenost mezi těmi, kdož se domnívrli 'být poškozenými. I
zosnováno spiknutí, v němž jednu z předních rolí hrál-s-náš krajan, Antonín Kopecký.
Zapomněl jsem, z kterého kraje pocházel ,toliko vím, že přišel do Mexika s císařem
2\faxmilianem, že ve vojšti císaře mexického dosáhl důstojnosti setníka, byl v nešřast
né bitvě u Querětara a po zajetí- odešel do Guatemaly. Zde vstoupil do služeb strany
liberální pod vedením generála Garcia Granadosa a Rufina Barriosa. Oženil se s Gua
temalkou. Když revoluce zvítězila, jmenován byl generálem a velitelem pevnůstky
San José, strategicky významné. Spiknutí, jehož se, žel, proti svému dřívějšímu
chéfovi súěastnil tento náš zajímavý a jinak i vážený krajan, v brzku bylo vyzrazeno,
přední účastníci jati, souzeni a 'hromadně popraveni. Byl to asi smutný den pro Ko
peckého, když jej vyváděli na náměstí na popravu. Tam jej zastřelili. Šel na smrt
s hlavou vztyčenou, pokuřuje si cigaretu - - -

Energie presidentova a 'Přísný trest, jenž stihl odsouzence zastrašily na několk
let protivníky Barriosovy. Zasloužilý tento muž Z"t dobu své moci značně pozvedl G u

atemalu z indolentního spánku. a věru, vše eo dobr+ho Guatemala má, děkuis hkřk''l.
bez výhrady muži tomuto, jehož heslem bylo: Por la razon Ó la fuerza "-"Bud' roz-

umem. bud' silou!" '

Nám ovšem hesla taková ani muži tací nemohou býti sympaí iět í. Leě v zemích
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španělské Ameriky, kde jen prospěchářství, vykořisťování a pikle panuj.e=kdo nechce
. rozumem po dobrém pra.covati ve prospěch celku-musí 'býti k tomu silou přinucen.
Šťastná země, jejíž diktátor má na srdci toliko prospěch vlasti, jako v Mexiku Porfirio
Diaz a v Guatemale Barrios.

Na neštěstí měl Barrios tu slabost, že se domníval býti povolán, aby rozštěpené,
rozdrobené středoamerické republičky scelil v jednu velikou konfederativní středo
americkou republiku=-ovšem pod jeho správou.

V těchto ideích souhlasil s ním hondurasský president, generál Bogran. Také Dr.

Zaldivar, president San Salvadoru, slíbil mu součinnost svoji-ale, žel, slovu nedostál.
Za to vypověděl mu Barrios válku, ale v bitvě u Chalchuapy, jsa v první řadě bojují
cích zemřel muž ten, jehož zdánlivě osud předurčil k velikým věcem a ku prospěchu
zemí, jak krásných, tak rozháraných a zbědovaných.

Když se toto dálo na březích Tichého oceánu, vstoupil jsem do služeb americké

společnosti těžařské (The Friedman Mining Co. from New York) a-počal pro ně do
Iovati zlato v Las Quebrados. Práce skončila fiaskem, poněvadž nebylo dostatek vo

dy. Později zakoupil jsem část práva dolovacího, zřídil veliký reservoir vodní a re

�('sti domorodci jsem tu začal dolovati. Měsíčně až za 480 dollarů zlata dobýval jsem
zde takto, kde s většími prostředky a lepšími přístroji, kdož ví, co byl bych urval ze

mi s dostatek bohaté! iV měsících, kdy vůbec nebylo vody, tedy v únoru, březnu,
dubnu, podnikal jsem cesty do sousedních republik. Tak projel jsem na koni větší
c:ást Guatemaly, Hondurasu, San Salvadoru i Nicaraguyi. A poněvadž obyčejně ně
která z republik těch buď měla domácí revoluci, nebo "válčila" se sousedem, nepo
strádaly tyto mé cesty rozmanitosti vážných i veselých příhod.

T'a!k jednou jsem seděl, srkaje kávu v San Antoniu v jedné chýši, když pojednou
všecka obklopena byla vojskem. S revolverem v ruce vřítili se do jizby důstojníci, vo

lajíce na mne: "Vzdejte se, generále, anebo vás zastřelíme I " Pokládali mě totiž Zll

generála Delgado (po česku: Hubený-a věru, já nikdy nebyl jsem tlustší), tedy za

vůdce revoluce proti BogranovL
"Vzdejte se po dobrém, generále Delgado!"
"Promiňte, pánové, nemám čest býti generálem Delgadem. Jsem cizinec, Čech,

.1 občan Spojených Států severoamerických."
, , Jakže' Ukažte, máte pas

ř '

I odešli konečně, omlouvajíce se a tvrdíce, že se nápadně podobám generálu ne

. přátelských vojsk. kdežto já stejně klidně jsem se dále oddával požitku výtečné kávy,
jaká zraje tam v Guatemale - - -

Co vzpomínek teď krouží myslí mou-to Vy sám, pane Vrázi, kterýž za tolik let
snad celičký svět. jste procestoval, nejlépe pochopíte. Ale slíbil jsem Vám do zítřka
náčrtek svého života, i bude tedy na čase, hbych již co nejstručněji a nejhbitěji
směřoval k,.p konci.

Nasytiv se dolování, stal jsem se v Livingstonu obchodníkem. A přálo mně tam
štěstí. Oženil jsem se s kreolkou, jejíž otec byl původem Bask, příslušník zajímavého
národa, statečného, pilného a poctivého, jenž za pradávných dob obýval širé oblasti
Evropy a jehož zbytky sporé zachovaly se na severozápadě Španělska. Řeč baskická
nfilež.í tudí1Ž k nejstarším členům skupiny jazyků evropských.

V manželství byl jsem vskutku šťasten a věnoval j-sem se jen své rodině a obcho
du. Bohužel, odešla mi družka má milená, právě když chtěla mě obdařiti třetím
dítkem.

Své dvě dcerušky dal jsem vychovati v Mobile (Alabama). Dojížděl jsem za ni
mi, anebo se těšil na krátké jejich návštěvy v nové naší vlasti. V obchodu, ač v do
bách poměrně nepříznivých, dobře se mi dařilo. Za všeliké služby své, prokázané ob
chodu anglickému, 'byl jsem jmenován anglickým konsulem, zastával jsem úřad ten
Po) čtrnácte let a vzdal jsem se ho v roce 1907, chystaje se již k návratu do vlasti. Krom
toho byl jsem také, a dosud ještě jsem, dánským konsulem, agentem Lloydu.

Svůj majetek, obchod,. plantáž, předal jsem jisté firmě, bych mohl s klidem vrá
titi se do vlasti, kamž jsem 'hyl již dříve poslal své dcerušky, a-by se zatím dobře česky
naučily, Jsou již čtyry léta u přfuuzných v Pra-ze. Št'asten jsem, nevýslovně šťasten,
že nalezl jsem vlast' svou a její hlavní město, krásnou naši Prahu tak zvelebené a P1-

kroěilé, tnk ŽP nyní ještě s větší a důvodnější pýchou hlásiti se mohu k národu ve všem
tak vynikajícímu - - -
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Ale, ovšem, kouzlo mládí, jaro života mého, působí na mne dosud i za moře, a J<1
in.ním ještě jednou navštíviti ony země, kde paprsky žhavého slunce shlížejí se v zá
vratné hloubi volných moří a skvěle odrážejí se od nádherných lesů bujné přírody tro

pll---"
•

Když jsem navštívil našeho milého krajana, muže, na nějž vla-ř naše právem mů
že býti pyšnou, přijaly mne v jeho bytě a srdečně mne uvítaly usměvavé dvě dívenky
-a uvítaly mne, žertovaly, vzpomínaly, vlast' naši i svoji chválily jazykem mým ma

t eřským, českým . .. A přece 'byly obě typické Jihoameričanky, Jejich oěi. vlas, pu
stava, ruč-ky, temperament mají ráz ěistě exotický! Kdo by pomyslil, slyše je takto

plynnou, bezvadnou češtinou hovořit.i, že v žilách jejich koluje jen z polo .... ice krev (;2'
•

ská, z druhé části že pocházíi z hornaté domoviny severních Španěl a z pod palem Hon
durasu Obě slečny jsou velmi nadané, navštěvují hudební konservatoř, mluví mimo

;'pallělskou a českou řeč také plynně ang-licky, francouzsky a německy. A tak si u a

vlast' otce svého zvykly, tak si ji zamilovaly-s-že více nechtějí se vrátit tam, kam í-»
ot oc jejich ještě touží, ..

*

J. wacnte: v, Hrozinek, Štork, Machulka.

Právě obdržel jsem dopi �d dvou mřadých podnikavých "Českých sběratelů pr.«
rodniu, pana Machulky a pana Storka .nyní v tmavé Africe eestujíc'ch-e-a velmi str.i

«lajjcích. 'Vidí je laskavý čtenář" Amerikána '
s jinými krajany našimi, J. Wachre

lem z Jindřichova Hradce, úředníkem pošty v Chartumu a p. V. Hrozinkou, řiditelem
Grand Hotelu v Ghartumu, zobrazené (před nastoupením veliké své cesty) v nešt'ast
něm kdysi pro Gordona Chartumu. O jejich velikých cestách a o úspěších sběratel

skýeh obšírněji promluvím až v příštím ročníku, až z bohatých jejich snímků fotogra
f'iekých dostanu nejvýznačnější.

MOJE ZÁVĚŤ. Kneippovo poslední dílo, souhrn všech jeho vědomostí o vod

ním léčení. Pžírodní- léčba, která svou účinností dělá pravé divy a jest nyní rozšíře
na po celém vzdělaném světě. 318 stran a 30 názorných vyobrazení. V plátně váza

TIS. Cena $1.00, poštou $1.10.



JJubil�jt)í výstava v tJ,az�.
Rok 1905 zůstane v historii českého národa zapsán světlým písmem. Neučinili,

naši krajané v nezapomenutelné vlasti za mořem sice žádného velkého úspěchu na

poli politickém,. neučinili žádného značného kroku 'k usamostatnění českého národa
uebo k vymožení potlačovaných práv jazyka Havlíčkova. 'I'akových úspěchů není
snad již ani možno od našich drobečkových politiků pražsko-vídeňskýeh žádati. Na..

opak dočkal se cit českého člověka v uplynulém roce několikerého 'bolestného pokoře.
ní, a "furor teutonicus", češtěji řečeno germánská zuřivost proti všemu českému zí
skála zase několik smutných vavřínů nepříěetnými útoky na slabé české menšiny v ně

�eckých městech v Čechách, Na některých místech, ku př. v Karlových Varech a

Ustí n. Labem tekla i krev.
Ale jsme-li v politice a národnostním zápasu stále těmi oukropeěky, se který

mi mohou vídeňští Beckové hráti jak jim libo, vyrůstáme vůčihledě v jiných směrech,
a jako svěží stromek, vynořující pojednou svoji mladou korunu nad lány osení, obje
vujeme se pojednou před zraky jiných národů, i těch, jež dosud o naší existenci ničeho
nevěděli nebo věděti nechtěli.

České umění roznáší již drahnou dobu do světa dobrou pověst českého jména.
Nyní jest na, českém průmyslu, aby se rozletěl toutéž úspěšnou drahou.
Český obchod půjde již vyšlapanými cestičkami a ujetými silnicemi za stejnou

metou.
A právě na kolbišti národohospodářSkém zaznamenáváme v tomto ke konci. -.;e

-schyluj'eím roce 1905 rozhodný, vítězný. úspěch.

Pavilon školství
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Tři mocní činitelé v našem národním životě, české umění, český průmysl a český
obchod spojily se k důstojnému vystoupení před zraky světové veřejnosti a nejenom
ŽE:' provedly velkolepou oslavu svého pokroku od dvaceti let, ale upozornily prací svojí
na vyspělost českého národa zahraniční živly vůči nám dosud lhostejné, ba trochu i ty
nepřátelské,

Jsme chlapíky v pořádání výstav. To jsme dokázali již nejednou, a letos po
znov». To si nám také nikdo nedovoluje upírati. 'Mezitím co jinde se potkávají vý
:st81Vy-pořádané za daleko příznivějšíeb poměrů-e-s materielními a tím přirozeně i
morálními neúspěchy a bolestnými deficity, dovoluje si chudý český národ znovu a zno

vu oblékati se v nádhernou robu výstavní, oslňovati sebe i svoje hosty spoustou kle
notů ze všech oborů práce a vědění, zahýřiti si v proniklém uvědomění vlastní síly
r.l kultury, a na konec se ještě potěšiti příznivými výsledky billance.

Nás neodstrašuje Vídeň" Pešř, ,Olomouc, Liberec, a ty plačtivé řady nul, které za

sebou jejich výstavy přivlekly. My máme před zraky příklady z let 1891 a 1895, z

překrásných výstav Jubilejní a Národopisné, a proto-chutě do práce a snažení za

novým úspěchem.
Pořadatelem letošní výstavy jest Pražská Obchodní a Živnostenská Komora. Pod

kladem nebo záminkou-nevím jak bych to lépe nazval-výstavy té jest oslavení še-

.

Koncertní síň.

desátileté .vlády stařičkého rakouského císaře Františka, Josefa I. Vlastním účelem

výstavy jest ovšem hromadné předvedení stavu, na jakém se dnešní doby nachází

umění, průmysl a obchod v obvodu působení pořádajícího tělesa pražské Obchodní
Komory. .

Mimo jmenovanou Obchodní Komoru přiložily ruce k dílu různé jiné podniky v

jejím obvodu působící, jako úvěrní, ,hospod:í'řské, pojišťovací, lidumilné, dopravní,
6kolské atd. Všechny odbory českého umění výtvarného, jmenovitě architektura a 50-

'chwřství přispěly svojí hřivnou na vybavení krásné výstavy.
Letošní jubilejní výstava není ale úplně českou, V obvodu pražské obchodní a

ř-ivnostenské komory, jenž pokrývá asi ětvrtinu Čech, nacházejí se i města a podniky
německé a proto bylo nutno sáhnouti zase k tomu v Cechách již tak osvědčenému pra
vidlu "Rovnoprávnosti". Jest tedy výstava oboujazyčná. Ale poněvadž se Němei

spolupůsobení na novém ,úspěcnu, který na konec bude přece jen přič.těn Čechám a Če
ehům-téměř bezvýminečně vzdalovali, jest výstava, úplně česká, a ty dvojjazyčné mi ..

pisy, jimiž se v-šechny vchody, stánky, budovy a aleje vyznačuji, jsou jenom novým
dokladem o ukrutném potlačování Němců v Čechách.
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Letošní Jubilejní výstava jest největší a nejvýznamnější ze všech doposud v Pra
ze pořádaných. Ba jest s jedinou výjimkou vídeňské výstavy v r. 1873 nejrozsáhlejší
ze všech dosud v Rakousku konaných. Jubilejní výstavu z roku 1891, jejíž jest mezi
čtenáři tohoto kalendáře zaíjisté velmi mnoho pamětníků, překonává nejenom plochou
půdy k účelům výstavním vykázané, ale, a to hlavně, výměrou zastavené plochy. Le
tošní výstava zaujala vými budovami, pavillony, pergolami, fontánou, branami atd. na

80.000 ětverečních metrů.
Některé průmyslové odbory předvedeny jsou na letošní výstavě v takových. roz

měrech: že doposud na žádné světové výstavě, pařížskou a st.-louisskou nevyjímaje,
nebyly tak velkolepě představeny. To týká .se jmenovitě strojnictví a grafiky.

Vybudováním krásné výstavy není ovšem ještě postaráno o její úspěch. Druhou
hlavní věcí je obecenstvo, diváci, návštěva. že budou Čechové svoji výstavu náležitě

podporovati, tak jako podporovali obě minulé, o tom nebylo zapotřebí pochybovati.
To se také splnilo, a není snad tak odstrčeného 'koutku českých vlosti, aby pověst pře
krásné výstavy a vypravování zvláštních výstavních vlaků neprobudily v každém jed
notlivci touhu zahlédnouti to město zázraků nad Vltavou, Také byl počet jednoho
milionu návštěvníků dosažen značně dříve nežli r. 1891, již v polovici měsíce ěerven-:
ce. Aby se 'dostavovali návštěvníci též z cizích zemí, a!hy si ·z matičky Prahy odnášeli
dojmy o naší kulturní a umělecké vyspělosti a o našem pohostinství, o to se "postaral
výstavní výbor rozesláním mnoha set tisíc různojazyčných 'brožur, německých, fran

couzskýcu, anglických, podávajících cizinci zprávy o krásách a hospodářských pomě
rech české 'země, vzbuzujících v něm touhu po spatření toho zvláštního koutu v srdci

Evropy. Výsledky opatření toho 'bylo zříti v záhraniěníeh časopisech, jmenovitě fran

couzskýeh, anglických a ruských, kde jsme četli velmi lichotivé úsudku o české geni
álnosti. Jmenovitě našemu vkusu a umění pořádati různé okázalé slavnosti, jež 40-
vedou člověka přivésti do povznešeně nálady a tím lákají nové al nové davy návštěvní
ků na výstaviště vyseknuta nejedním cizojazyčným časopisem zasloužená poklona.
Květinové korso, oslavai miliontého, lidové koncerty, sjezdy, turnaje atd. konají do
brou reklamní práci a jsou tím podniku k prospěchu. Nebof co by bylo platno, vysta
'viti na odiv výsledky mnohaleté práce, když bychom se nedovedli postarati o návštěv
níky. A výstava koná nejenom práci propagační, ukazujíc cizině jakými jsme a co

umíme, ale i ohromnou práci vzdělávací, neboť každý z těch tisíců návštěvníků, byť
i přišel do výstavy za jediným účelem pobavení, odnáší si domů, mnohdy i nevědom

ky, drahocenné seménko nových poznatků.

Schodiště pod strojovnou,
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Pohled na budovy Grafiky a Interierft .

..

o rozsáhlosti a uspořádání výstarvy podá názor těchto několi k' položek: Jak jíž
řečeno, počítá výstava 80.000 čtverečních metrů zastavené plochy. Na 100.000 ětve
rečních metrů bylo mimo to upraveno zahradnicky. Výstava má 20 nově postavenýeh
veřejných budova paláců kromě oněch, jež zdědila po předešlých výstavách, a mimo
to 112 pavilonů a staveb soukromých.

Z budov, jimiž se letošní výstava honosí a z nichž některé ná.n předvádějí zdařilá.
vyobrazení k článku tomuto připojená, zabíraly hlavní pozornost návštěvníkovu sta

rý Průmyslový palác, obrovská Strojovna, Moderní galerie, Palác města .Prahy, PaVI
lon Obchodní Komory, to vše skupeno nedaleko Brány. Dále za Průmyslovým palá
cem pavilony: Školství, Sklářství, Českých měst, Potravin, Železářství, Grafiky, Ná
'l>ytkářství, Obchodu, Koncertní sí:Ď! atd. 'Místo fontány 'kterou neuznal výstavní vý
bor za vhodné křísiti, jest středem výstavy Vodní zámek s vyhlídkovou terasou.

Lesku -výstawě přidaly nemálo různé .sjezdy a turnaje v Praze ve výstavních mě
sících pořádané. Byl tam 'Sjezd Slovanského Obehodnictva, Sjezd protialkoholický a

aby se nezdálo, že se chce český národ šmahem obrátiti na víru temperenční, hned na

to sjezd lihovarnického průmyslu. Pořádán veliký, mezinárodní turnaj šachový, při
uěmž čeští mistři šachisti .byli mezi prvními vítězi, a turnaj šermířský, pěi němž se

zase vyznamenali čeští mistři škole a. kordu. Ze všech ale největší význam měl Sl0-

Y8lnský Sjezd, konaný v polovici července, a k němuž se sjeli delegáté ze všech slovan

skýeh zemí. Na sjezdu tom, jak i jinoslovanské orgány. uznávají, učinila myšlénka
slovanské vzájemnosti veliký krok, a delegáté se rozjížděli do svých jiho- i severoslo
vanskýeh vlastí s přesvědčením, že to stověžaté město nad Vltavou jest přirozeným
střediskem všech po obrození Slovanstva toužících srdcí, že- ten klín, vražený v tělo

Germanie, 'klín, jímž je česká země, jest nejenom zákopem proti mocným vlnám uchva

cující germanisaee, ale i předvojem vítězícího Slovanstva.
Rok 1908 zůstane v historii české-ho národa zapsán světlým tlísmem.

! '

Pšenka .

..��..

o KORUNU A LÁSKU, krásný" a poutavý román od předního francouzského ro

mánopisce Alexandra Dumase. Děj tohoto skvostného díla jest tak zajímavý, ŽP.
těžko se čtenář od něho odtrhne a nejraději by jej dočetl při prvním vzetí do ruky.
Krásné illustrace, 548 stran. Cena 75c., poštou 85c.
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•

o vlivu elektřiny v lékařství.

NAPSAL AL. JANDA.

Úiká se, že léčení vnitřními léky minerálními nebo rostlinnými nebo látkami živo

čišnými jest, vědecké a léčení přirozeně že je nevědecké. Ale při tom nedovede dosud

nikdo určitě vysvětliti, abychom jen příklad uvedli - jak účinkuje bromkalium proti
nemoci padoucí, jak chinin proti zimnici bahenní. A tak kdo by chtěl býti zlomysl
ným, mohl by k zarputilým nepřátelům přirozeného lékařství zvolati: "Dosud se ne

vynášejte, dosud i všecko vaše lékařství jest nevědecké!" Za těchto okolností cho

vají se tudíž nejlépe ještě ti lékaři, kteří zkrátka nevěří prostředkům žádným a vracejí
se v nouzi své k methodě skutečně nejpřirozenější a opravdu výborné, totiž k léčení

správnou výživou a k nabádání k řádnému způsobu života. Podivno však, že mezi těmi

lékaři, kteří zamítají přirozené léčení, trvá dosud takořka skálopevná víra v elektřinu,
vždyť elektrotherapie jest jednak methoda nevědecká, jednak patří právě mezi nej
'mladší způsoby přirozeného léčení.

Co vypráví se o léčení elektřinou za starého věku, jsou skoro jen háje, Již před
mnoha a mnoha sty lety koupávaly prý černošky nemocné své dítky v tůních, kde

zdržovaly se elektrické ryby. Roku 34. po Kristu léčil prý Scribonius Largus bolení
hlavv tím, že nemocným ovinoval elektrické úhoře kolem hlavy a také od bolestí dna

vých pomáhal tím způsobem, že přikazoval nemocným, aby si koupali choré nohy
v nádobách s vodou, v níž električtí úhoři byli chováni. Také uměle vyvozovaná elek
třina byla. od starodávná pozorována, ale o podstatě její po celé dva tisíce let pranic
se nevědělo. Byl to řecký filosof Thales Milétský, který již roku 580 před Kristem
si povšímnul, že jantar, řecky elektron zvaný, třen jsa suchou látkou, lehké předměty
přitahuje. Po něm teprve tělesný lékař krále anglického Jakuba I. Gilbert, který ze

mřel v roce 1G03, soustavně Hel různá tělesa a zkoušel, která z nich jiné předměty
přitahují nebo nepřitahují. Z těchto prvotních základů sestrojeny byly pozvolna pří
stroje na vyvinování třením vzbouzené elektřiny, jež zoveme třecími elektrikami a za

vedeno bylo do lékařství elektrisování elektřinou třením vzbuzovanou, jež nazýváme
nyní franklinováním. Po Gilbertovi -opět staletí minula, aniž ve znalosti elektřiny
nastal patrný pokrok, ačkoliv slavní mužové, jako třeba Guericke a Newton snažili se

záhady zjevů elektrických odhaliti. Konečně v polovici osmnáctého století Frank
lin přešně odlišil od sebe elektřinu kladnou a zápornou. Vzhledem k lékařství jsou
však zájímavy především pokusy, jež prováděl Ludvík Alois Galvani, professor ana

tomie v Bologni, jenž žil v letech 1737-1798. Přiveden byl k nim pouhou náhodou.
V pikantních podrobnostech si libující životopisci se smějou, že učený pán pomáhal
upravovati své ženě žabí stehýnka ku smažení. Přepůlil obyčejně tělo žabí tak, že
na jedné straně zůstala hlava s trupem a na druhé straně jenom zadní nohy souvisící
spolu s páteří. Zapíchnuv pak do nožiček měděné háčky, zavěšoval je na železné zá
bradlí a stahoval s nich kůži. A při tom jedenkráte, když se doteknul nožíkem obna
ženého nervu, zpozoroval na stehýnkách patrný pohyb. Ihned věnoval tomu úkazu
náležitou pozornost, opakoval několikráte s úspěchem vylíčený pokus, zjistil, že pohyb
svalů žabích vyvoláván jest silou elektrickou a' tvrdil konečně, že vynalezl elektřinu
živočišnou, to jest elektřinu vyvinující se v samotném živočišném těle. Proti němu
vystoupil však za nedlouhý čas professor university � Padově, Alexander Volta, jen?
nezvratně dokázal, že elektřina vzniká dotykem dvou různých kovů, že tedy také při
pokusech Galvaniho elektrický proud nevznikl v těle žabím, nýbrž že svaly žabí ten
kráte sebou trhly, když na jedné 'straně dotýkaly se železa, nože, a na druhé mědi,
háčků. Ačkoliv byl tedy 'Volta v odůvodňování zjevů elektrických odpůrcem Galva
niho,' přece uznával jeho zásluhy a nazval druh elektřiny, Galvanim prvně odkrytý,
proudem galvaniěkým. Zjistil potom různý účinek jeho různých polů a vůbec první
počal již pracovati se stálým elektrickým proudem galvanickým, jehož v potřebách
praktického života téměř výhradně a v lékařství nyní ponejvíce se užívá.

Třetí způsob elektřiny k účelům lékařským sloužící jest tak zvaný proud indukční
nebo přerušovaný nebo faradieký, jejž sice 'teprve rokn 1.831 professor lučby v Londý-
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ne, Michael Faradey objevil, který však pro své nápadné fysiologické účinky velice
brzo pozornost lékařů na sebe upoutal. Způsob tento -zde v .Americe nejvíce jest znám
z těch "chvalně známých" "slot-machines ", jichž užívá se ku všemu a také k elek
trickému léčení. Kdo by neznal ze saloonů ty přístroje, do nichž vhodíš c�nt a bolesti

při tom můžeš užíti třeba za dolIar, že se svíjíš a kroutíš jako had. I v Cechách stal
se způsob tento prostým lidem velice záhy znám tím, že po hospodách chodili lidé
s malými faradiekými přístroji, kteří namlouvali lidem,' jak dobře jim to udělá, když
za krejcárek nechají si po několik minut bzučící elektřinou dělat zbytečné bolesti
a kroutiti rukama.

Dle předchozího, namnoze známé již věci opakujícího historického náčrtku, jak
vznikala a vyvíjela se znalost elektřiny vůbec, jest ovšem samozřejmo, že nejdříve
začalo se v lékařství používati elektřiny třením vzbuzované. A první, kdo ji přímo za

účelem léčení nemožných upotřebiti zamýšlel a skutečně upotřebil, byl asi professor
Krueger v Halle, nechlubí-li se- Němci jako vždy i v tomto případě, že všechno dobré
pochází od nich. Prof. Krueger napsal totiž roku 1743 návod, jak se má elektrických
jisker používati] aby se jimi ochrnutí vyléčiti dala. Prvním českým léčitelem elek
třinou byl doktor filosofie a theologie, Prokop Diviš ze Žamberka, jenž byv farářem
v Příměřících u Znojma lidi vůbec léčil, avšak ochrnutí údů za nejvhodnější předmět
svého léčení elektřinou pokládal. Po těchto dvou jmenovaných mužích brzy celé
množství lékařů léčením nemocí jiskrami elektrickými se zabývalo a zkušenosti své
zaznamenávalo, když však objeven byl galvanický proud, tu elektřina, dosud jen
třením vzbuzovaná, velice rychle upadla v zapomenutí. Shledávalo se, že galvano
vání nejenom dovede stejně úspěšně léčiti ochrnutí jako dosavadní" franklinovánt,
nýbrž že jest i daleko příjemnějším. Snad tato nebolestivost galvanického proudu
způsobila, že začalo se používati ho proti všem možným nemocem bez 'výběru, když

.

však výsledky, jak samozřejmo, nemohly býti potom ve většině případů dobré, jak
od galvanisování, 'tak od franklinování: pozvolna zase se upouštělo a říkalo se, že
elektrisování vůbec nemá valné ceny. V tom však náhle objevil se Faradey se svým
přerušovaným proudem a. hned opět celý svět nemocných chtěl být faradován. Vznik
la radostná domněnka, že konečně připadlo se na ten způsob elektrického proudu,
který z vůle boží pro blaho trpících lidí byl předurčen. Zdála se tomu také nasvěd
čovati ta okolnost, že \ bez velikého nákladu malinkými přístroji ručními dosud
nevídaně pohyby svalstva a dosud nepoznané pocity vyvolávati se daly. . Z učenců
hlavně Duchenne byl pro faradický proud přímo nadšen. Ale očekávání, ba tužba
jeho, aby faradický proud v lékařství zaujímal čestné místo nepřekonatelného pro
středku léčebného, se ,nesplnila.

Pak vynalezeny byly batterie elektrické, z nichž také velice jistě a pohodlně
bylo možno galvanický proud čerpati, vynalezeny byly přístroje rheostaty zvané,
jimiž proud velice jemně dal se seslabovati a sesilovati, sestrojeny byly galvanometry,
jimiž síla proudu používaného měřiti a kontrolovati se dá, sestrojeny byly coulombo
metry jimiž množství spotřebované síly elektrické stopovati lze a zhotoveny byly nej
různější elektrody, jimiž na malé i velké plochy, na povrch kůže i do dutin těla proud
přiváděti- možno. Z toho poznalo se, že léčení franklinováním a faradováním nepro
vádělo se dosti přesně a začalo se zase jenom galvanovati, když však účinky galvani
ckého proudu' prakticky dostatečně byly vyzkoušeny a proud faradický také již měřiti
se dal, začalo se vedle galvanování také faradovati. Po sestrojení důkladných třecích
elektrik i za vlhká elektřinu vyvinujících začalo se konečně opět i franklinovati.

Kterému však druhu elektrického proudu má se tedy opravdu dáti přednost t
Těžko říci. Ptejte se lékařů a jeden z nich vám řekne, že jest velmi spokojen s prou
dem galvanickým, druhý vychvalovati si bude proud faradický a třetí s pravým nad
šením hovořiti bude o výsledcích docílených franklinováním. Již tyto nesrovnalosti
mohly by býti dostatečným důvodem, že léčení elektřinou jako všechny ostatní způso
by přirozeného léčení jest nevědecké, nebo že jest aspoň méně věd�ké, nežli léčeni
vodou.

První lékaři, kteří pozorovali, jak elektřinou třením vzbuzenou, některé předměty
jsou přitahovány a jiné odpuzovány, vykládali si účinek elektřiny na člověka tím, že
některé části lidských šťáv se nejprvé navzájem k sobě přitáhnou a pak zase od sebe
odstrkují] čímž jakési jejich proudění na prospěch lidského zdraví nastává. Jiní stáří
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badatelé pokládali positivní elektřinu za sílící fluidum, které nervy a svaly oživuje a

dobře se tedy hodí proti ochrnutím, kdežto negativní elektřinu měli za seslabující flui

dum a odporuěovali ji tudíž proti bolestem a křečím. Opět jiní poklád�li, e:��třin:t
jenom za jakési nervové dráždidlo. Skoro ve všech případech nedostatecne c�noBh
svalové neb ústrojů vnitřních výklad jejich �yl d,osti pří���ným, ale, naproti ����
úplně selhával, jednalo-li se na příklad, o vysvetlem uspávajícího neb aspon konejšící
ho účinku elektřinv. Před nedávnem konečně Moebius, vynikající lékař v oboru ner

vových nemocí v Německu veliký rozruch způsobil svými spisy, jimiž elektřině všeliký
léčební účinek upírá a tvrdí. že ty úspěchy, jež se tak zvanému elektrisování připisují,
závislé jsou poůze na tom, jak silná suggesce u nemocných elektrisováním vzbuditi se

dovede.

Napsala M. I. Folkova-Bělohlavova.

Vzdělání jest důležitým činitelem v 'životě každého člověka a tudíž i ženy. Mou
dří rodičové posílají do škol stejně dcery své jako syny, aby vypravili je do životního

boje náležitě opatřené, při vzdělávání dívek však měl hy býti vždy brán bedlivý, ba

úzkostlivý zřetel k tomu, aby učením netrpělo újmu zdraví jejich. Děvčata obyčejně
rychleji se učí :gežli hoši a jelikož při tom tělesná jejich soustava jest přirozeně slabší,
tu dosti často se stává, 'že přílišné napínání mozku škodí tělu jejich a to právě v době,
kdy toto má se plně vyvinovati."

Na zdraví! :žen .záleží štěstí a blaho jednotlivých rodin i štěstí a blaho celých ná
rodů, Na to mělo by býti při vychovávání dívek především pamatováno. Dejte dce
rám svým vzdělání dle své možnosti a dle jich schopnosti, ale mějte vždycky při tom
ohled na jejich zdraví. Je-li děvče silné, plné 'života, tu nechť učí se a postupuje v na-:
bývání vědomostí, jak chce a může; 'však jí to neuškodí, nvbrž bude jí to jen ku pro
spěchu a: vám ku cti.

Jestli však jest dcera vaše útlá a /bledá, tu máte-li ji jenom trochu rádi, nepobí
zejte jí přílišně do učení. Mějte ji spíše k tomu, aby věnovala více času pohybu na

zdravém vzduchu, soustavnému tělesnému cvičení a práci domácí. Neohlížejte se na

to, 'že zatím co dcera vaše 'bude učení zanedbávat, dcera vašeho souseda bude ve vzdě
lání postupovati a dobývati vyznamenání. Přejte jí toho, vždyť nezáleží vám snad více
na ukojení vaší marnivosti nežli na zdraví a štěstí vašeho dítěte. Co nenaučí se ta
ková dívka za jeden rok, však se to může naučiti za rok druhý a třetí a jestli nena

bude dostatečného 'Vzdělání v prvním a druhém desetiletí svého života. může je nabýti
v desetiletí třetím a ještě potom bude míti dost času ku stálému vzdělávání a zdoko
nalování. Tu výhodu pak 'bude při tom pomalejším učení míti, že tělo její nejsouc zdr
držovšno přílišným duševním napínáním, mohlo se pravidelně a dobře vvvinovati
a ona vyspěla tak 'fl ženu nejen vzdělanou, ale i zdravou a tím i užitečnou i šťastnou.

Že mezi vzdělanými ženami jest jich většina slabých a nervosních, to není vinou
samotného vzdělání, nýbrž jen následek způsobu učení. Vzdělávání ve školách děje se

nyní způsobem rychlým, kvapným.
Žáci jsou umělým pobízením donucováni ku stálému napínání mozků a tím ti

slabší-c-a mezi těmi jest velké procento dívek-utrpí na zdraví. Časem se i stane, že
některá 'ze slabých dívek zaplatí to životem. Mám. na mysli urěitý případ.

V 'jedné, dobře mně známé rodině, byla nejmladším dítětem čtrnáctiletá, útlá,
slabá dívka, Ráda četla i ráda se učila a ačkoliv 'nebyla ve škole zrovna nejchápa
vější žákyní, byla přece mezi prvními, jelikož nedostatek bystrosti nahradila pilností
a vytrvalostí.

Učitelka její měla velmi dobrý nápad, jak dali by se žáci pobídnouti ku pozorněj
šímu a pilnějšímu učení.
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Který z nich měl největší poěet nejvyšších známek za jeden měsíc, obdržel čest

nou, zlatou medalii a tu mohl po celý následující měsíc nositi, nežli se ku konci zase

rozhodlo, kdo hoden jest toho čestného vyznamenání.
Zápasu o tuto medalii súěastnila se i výše 'zmíněně, tichá to a mírná dívka a byla

velice šťastnou, když ku konci prvního měsíce jí učitelka s pochvalou připnula čestné

vyznamenání. Nosila je s hrdostí po celý měsíc a učila se při tom pilně, tentokráte
však zvítězila jiná dobrá žákyně a ku konci měsíce ,byla zlatá medalie jí odebrána a

nll! prsa druhé vítězky s vhodným proslovem připnuta.. Naše známá dívka umínila si
však v duchu, že pokusí se opět čestnou tu medalii získati. Učila se pilně ve škole,
i když domů přišla, a ráno, než do školy ŠIla, ještě si úkoly přeříkávala . S tichou ra

dostí počítala, jak přibývaliíl jí pěkné známky, když tu v polovici měsíce náhle ochu..

ravěla, Nie ji nebolelo, jenom byla slába, tak nesmírně slaba, že nemohla jíti do školy.
Byl povolán lékař, ale ten nemohl určitě rozpoznati nemoc. Dle některýeb zná..

mek dalo se souditi na zápal mozku nebo podobnou mozkovou chorobu, ale dlužno bylo
vyčkati, až jak se věci vyvinou. Dívka však kvapem vadla a 'slábla a navzdor lékař
ské pomoci za ne �elý týden usnula na věky. Když ve škole dávala učitelka nejlepší
žákyni zlatou medalii, odváželi zesnulou dívku na hřbitov. Ona místo medalie obdr
žela od učitelky a spolužákyň, bílé květy na rakev.

V'ždy to ovšem neskončí tak rychle. Někdy jsou ty dobré žákyně slabých sou

stav tělesných déle živy. Vystuduji vysoké školy 'Rl jsou z nich vzdělané a užitečné
ženy. Působí jistý čas, ale pojednou začnou slábnouti a chřadnouti a zmírají na 11ě

jakou prsní neb nervovou chorobu.
Která však z nich vydrží to déle, ta nese si některou 'z těch chorob celým životem

a následkem toho nemůže býti sama šťastnou ani jiné kolem sebe šťastnými neučiní.
Vzdělávejte dívky, alby byly z nich jednou vzdělané a užitečné 7eny, ale čiňte tak

pomalu a opatrně, -aby vychovali jste z nich především ženy zdravé.

Obrázky z Colorado Springs a okolí.-Pro kalendář "Amerikán" napsala
F. STAŇKOVA-BUJÁRKOVÁ.

Colorado Springs, jež čítá přes třicet tisíc obyvatelů, leží na samém úpatí Skalných
hor. Pro svoji krásnou polohu a divukrásné okolí stalo se bydlištěm třídy bohaté, ne

boť čítá mezi své obyvatele kolem třiceti milionářů. Pro své pak zdravé podnebí stalo
.se okolí colorado-springské útočištěm nemocných neduhem prsním.

Však. nejen boháč, ale i méně zámožný smrtelník má 'srdce otevřené krásám pří
rodním a' proto Colorado Springs, Colorado City 'al �ariitou bývají letního času zapla
veny turisty.. Ti bud' obydlí v hotelích neb mají pronajaté pokoje v soukromých domech
nebo konečně "campují' ''':_což jest nejmoudřejším. Užijí takto nejvíce přírody; v ho
rách a na jich úpatích celé skupiny stanů nejsou žádnou zvláštností.

V. okolí Colorado Springs jest několik sanatorií pro souchotináře, z nichž "Nor
daeh ranch" pro svou obrovskou rozlohu je nejznámější. Pacienti jsou tu léč-eni dietou
a vzduchem: dostávají totiž v kratších mezerách určitou částku výživné stravy, v

čemž ovšem hojnost dobrého mléka hraje, prim. Mimo kratší spánek po obědě musí
tráviti stále venku, krátíce si den 'bud' čtením neb lehčími hrami. dle dobrozdání lé
kaře, jehož nal slovo musí poslouchati, jinak by ústav museli opustiti. V zimě v létě
spí pacienti ve stanech. "Nordách raneh " má takovýeh stanů postaveno přes tři sta.
Žel, že podobnou "kůru" může si dovoliti jen člověk zámožný.. Slyšela jsem od oše
třovatelky nemocných, miss .MeGO'wernové, s kterouž jsem navštívila. dvě colorado
springské nemoeniee, že nejmenší poplatek za léčení v sanatorium jest devadesát dol
lam měsíčně. Později jsem se dozvěděla, ·že i za menší cenu - však pro chudého člověka!
vědy dosti vysokou - možno ,býti v menších sanatoriíeh přijatu.
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Antlerftv botel v Colorado Springs.

V městě samém lahodí oku cizince mnoho zvláštností. V první řadě jest cizinci
nňpadno velké množství čistokrevných psů. Není žádnou zvláštností, že jich jeden
majitel chová až pět - samá čistá race. Ženy zdejší jezdí na koni dle indiánského
způsobu obkročmo, jako většinou na západě a vypadají jako výbojné Amazonky. V
Colorado Springs a v okolí není žádných komárů, což pobyt venku za jasných, vlalhých
večerů velmi zpfíjemňuje. Nic tak neztrpčuje pobyt v přírodě, byť i ráji se podobala,
jako dotěrný ten hmyz. Jako všechna města na' úpatí Skalných hor, má i Colorado
Springs a sousední Colorado City i Manitou zavodňovací system. Podél chodníků tá
hnou se stružky, jimiž se pouští .každý den voda, by svlažovala trávníky a stromy po
dél ulice. Starožitných budov, jako většina o amerických měst, Colorado Springs ne

má. Vedle resideněnieii budov, 'Z nichž mnohé s obrovským nákladem byly postaveny,
pne se v středu města mnoho budov obchodních, z nichž" Antlers Hotel" jest nejpo
zoruhodnější. Antlers Hotel, š průčelím na Pike 's Peak ave., postaven jest v rozsá
hlém paaku na mírném svahu; z oken na západní straně skytá se nekrytý pohled na

velebné horstvo, jemuž majestátní Pike's Peak dominuje. Město jest temperenčuí,
proto také podezřelý živel se mu vyhýbá; když však náhodou sem zabloudí někdo, kdo)
se nemůže vykázati zaměstnáním neb jistou částkou peněz, jest 7, města vypovězen 3
1,' pádu neuposlechnutí za trest mu přidělena práce na veřejných cestách. Jest ku podi
YU při návalu turistů, který zvláště za letních měsíců jest obrovský, že krádež v mě
stě jest výjimkou, přepadení pak vzácností. Za mého tamějšího delšího pobytu neu
dálo se přepadení ani jediné.v Obyvatelstvo připisuje to za zásluhu temperenci a pří
sným policejním zákonům. Ze bezpečnost majetku tamějších občanů jest obdivuhod
ná, o tom může se každý přesvědčiti vyjda na procházku 'za ranního ještě šera, V' za

hradách, na průčelních schodech i verandách, jež dům s jedné neb více stran obepí
nají, zříti lze různé zapomenuté předměty, jako šály, podušky, bicykly, kolečkové bru
sle, 'knihy, i opomenuté housle jsem viděla aj (nelekněte se!) peněženku. Za dvěře pak
·(lávají mlékaři mléko a máslo, .rozvážeě z prádelny balíky prádla a vše bezpečně leží
:1.7. ruka majitele to odstraní.

Cheyenne Caňons .

.Jedním z nejkrásnějších míst ·v okolí: Colorado Sprinzs jsou Cheyenne C�ons.
Pouliční dráha linie Stranton Park doveze vás a,ž k samému vchodu. Za 50 centů
vstupného všedního dne a za 25 centů v neděli projdeme turniketem a kdo nechce jíti
pěšky, může dalších padesát centů obětovaš za povoz neb burros, jimiž projede jižní
neb severní eaňon. South Cheyenne neb Seven Falls Caňon, jejž vlastní akciová spo-

-Ieěnost, jest více navštěvován; máť mimo svých sedm vodopádů též svou poesii, místo,
kde 'byla pohřbena; oblíbená americká spisovatelka Helena Hunt Jacksonová.
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Kdo volí kočár, tomu radím, by si vyhledal povoz bez krytu; není-li tam právě
žádný, nechť raději poěká, až některý se vrátí. Gesta jižním caňonem jest uzounká,
jen místy uměle rozšířena, hy sloužila Z'SI výhy.bku povozům, burros (oslíkům) neb pě
ším. Podél cesty bublají své dumné písně vlnky' potoka, jemuž v klidný, hravý tok

srázná skála" Sedmi vodopádů" postavila se v cestu. Právě tak jako v lidském žitl :

život plyne tichounce, šťastně-najednou hroznou, zdrcující ránu připraví nám osud;
cítíme bolestné náraízy na skálu, tělo se křečovitě chvěje, zanícené oko upírá se v dál

ku k šťastné minulosti. Osud však nemilosrdně buší, buší-a k tomu jízlivé úsměvy
spolubližních, kteří dovedli obeplouti vodopád, neb 'kteří vpluli do výmolu neb jamky,
vyhrabané dítětem, 'by tam pohodlně hnili. Ne každému jest dopřáno, by po zdreuj.cí
bolestné ráně se vzchopil a plul klidně dál jako ěisté, jasné vody potoka.·

Přijíždíme právě k 'dvojici skal: "Pil
IM'S of Hereules ". Sloupy Herkulovy sví

rají těsně s obou stran uzounkou cestu, až

je člověku úzko nad rozměrem těchto skal,
Dva spící ohři! Kdyby se tak probudili-e
hrr! Dále pozoruhodný jest útvarem' 'Pro

spéct Dome". Mezi dvěma obrovskými ska
lami vybíhá 'kámen, který stále se do výše
súžuje, až ve značné výši končí skoro je
hlancovitým hrotem. Obrovské skály biz
zarnieh tvarů visí nám takřka nad hlava

mi, místy povoz podjíždí těsně skalní obry ;
úzko, ach, úzko jest člověku z té hrozné

spousty skalních stěn. Hluk padajících vod

upomíná nás, že blížíme se k sedmi vodopá
dům, kde eaňon končí. Příkrá, vysoká
skalní stěna zatarasila ústí eaňonu, zne

možnivši člověku' další postup. Však i zde
ruka lidská přemohla překážku postavenou
jí přírodou v cestu-přes tři sta velice pří
'krých schodů vede na vrchol vodopádů..

Mnoho a mnoho návštěvníků se poho
dlně obrátí u překážky a jde zpět; však
mnoho jich nebojí se trochu únavy a odho
dlaně stoupá nahoru a jistě žádný toho ne

lituje.
Skála "Sedmi vodopádft. " Schody vedou stále podél vodopádů a

. každým krokem do výše nové a nové scene-

ne poutají náš zrak. Dostoupíme unaveni vrchole, a údolíčko krásné jako z pohádky
rozestře se před našim zrakem. Břehy potoka vroubeny jsou křovinami, travou a

kvítím, jedle vypařují omamující pryskyřnatou vůni a hlahol hlasů ptačích vítá uá

vštěvníky. Hravé vody říčky dospěvše k vodopádům, chvilku jakoby se zarazily
po chvilce však poskočí, zasmějou se šumným smíchem mládí a již valí se v sráznou
hloubku. Sedmkrát skály postavily jim překážku než dopadnou na dno. Odtud název
H Sedm vodopádů".

Místečko míru a klidu, kde člověk jen kochá se v náručí přírody. Však ještě ne

jsme u cíle; cílem tím jest 'hrol.! americké spisovatelky Heleny Huntové, který jest
JY2 míle od vodopádu vzdálen. Kdo jest unaven, může si najmouti za poplatek 25
centů burra, který jej k cíli donese. Roztomilé zvíře ten burro, Věru, bylo mně ho

líto, naložiti na něho svých poctivých 165 liber.
.

Není též vyloučena možnost, že si
vyjde na "strike". Později měla jsem příležitost obdivovsít se jeho trpělivosti i v

tomto bodu. Jdouce asi půl hodinky údolíčkem, odbočíme v levo na příkrou horskou
pěšinu-e-trail. Zde člověk pozná, jak nenahraditelným jest na strmých skalních stez- I

kách "burro". Roztomilou svou nožkou stoupá tak obezřele, jakoby na každém je
ho kroku závisel osud lidský. Když jsme dospěli poloviční cesty, pomáhala jsem
jisté dámě tahati "'burra" nahoru. Proklatý osel vzepřel se na zadní nohy al přes
hodinu nechal si' ne příliš jemnocitně hladit trpělivá záda. Tenkrát poprvé pochopila
jsem význam slova: "Zarytý jako mezek' '.
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.Jsme nahoře. S pietou přistupujeme k malé pyramidě, kryjící hrob Heleny Hun
tově. Pravím, kryjící hrob,' nikoliv však její tělo. Pozůstatky zesnulé dal její man

žel asi před třemi roky vykopati a pohřbíti v rodinné hrobce. Co příčinu uváděl, že
turisté 'znesvěcují její 'hrob. (Manžel Heleny Huntové dosud 'žije, jsal předsedou jed..

né eolorado-springskě banky). Praví se, že to byla pouze kapriee s jeho strany. Po

smrti své prvé ženy oženil se podruhé s neteří zesnulé, jež si později zoufala.s=Hele
na Huntová jest známa svými indianskými povídkami.

Zde tedy tato oblíbená sanerická spisovatelka tak ráda dlela, že přála si zde býti
pohřbena. Rozhled, jenž se od pyramidy otvírá, jest přímo úchvatný, scenerie okou

zlující, Pohlédmrvše dolů v závratnou hloubku, zříme údolíčko, jímž jsme před ho

dinou kráěeli ; říčka zdá se pouhou stříbrnou nití, položenou na smaragdové' ploše,
[J, ty hory, kupící se jedna na druhou-nejsou to jen holé skály, kde jen trochu prstě
se usadilo, pokryté jsou 'bujnou vegetací, různě zbarvenou. Kdykoliv jsem vídala

obrazy hor coloradských, vždy jsem myslívala, 'že zbarvení jest přehnané--ode dne

ška, když se na vlastní oči nepřesvědčím, moudře mlčím. Červené pískovcové a bílé

vápencové skály vyhlížejí ze zeleně všech možných odstínů; na jednu slunko svítí,
na druhou mráček svůj stín vrhá, nížiny a{ rokle jsou zarostly krásným jedlovým le

sem, jenž v Skalných horách má zvláštní jemné zbarvení. Ne, nedivím se ti zesnulá
moralistko, která tak málo poznala 's štěstí!

A to velebné ticho, zvláště dne všedního, kdy návštěvníků jest méně! Slunce

již zapadlo za nejvyšší horu a já zadumaně seděla, nemohouc odtrhnouti obdivem

spitý zrak od skvostné panoramy. TE a půl dne, strávené v South Ohevenne C9ň)lU,.
II hrobu Heleny Huntové, nevymizí nikdy z mé paměti, hudou mně vždy milou, osvě

žujíc! upomínkou.
Na zpáteční cestě jsem všecky špatné myšlénky, jež jsem o "burros" měla, od.

volala. Jistý turista v sebevražedné náladě chtěl přinutit "burra" k sestupu kol
mou pěšinou, kterou výstražně nazvali "IShort Line to Heaven", poněvadž ji� tři li
dá srazili tam 'vazy. Statečný u1lmrro" snesl nespočtené rány deštníkem, ale k :,,;e

stupu po "Short Line" se přinutit nedal. Byla jsem v rozpacích, v kterém z těchto
dvou tvorů jest oslí duše, Šlechetný "hurro", odvolávám všechna zlá slova, jimiž,
pomáhajíe dámě tlačit tvá neposlušná záda, jsem tě častovala, Zaslouži! bvs sp'�e
medalii za zachránění lidské-ho života. Tvrdoillavost v pravý čas a na pravém místě

jest ctností, řekl 'by moralista.

Cliff Dweller's Ruin.

Nanejvýše zajímaivou zvláštností jsou zříceniny "Skalních obyvatel' '. Zř!('e
niny tyto o'bjeveny byly ponejvíce v jihozápadní části státu Colorado, částečně též
v Arizoně. Pod dozorem na slovo vzatých zeměvědců byly zříceniny tylo vyzvednu
ty a umístěny v Cliff Dweller's Caňon blíže Manitou. Stáří jich určiti nejnožno, u

čenci tvrdí, 'že stávaly před periodou Jedovou neb pozůstatky jejich našly se 'pohřbeny
pod vulkanickými vrstvami. •

Mimo 'zříceniny má Cliff Dweller's Caňon tu zvláštnost, že letu/ho času jest d
dlem Indiánů kmene Pueblo a Navajo. 'Muži zhotovují nejvíce stříbrné, ěásteěně i
zlaté předměty a provozují indianské válečné tance; ženy pak tkají pokrývky. P'lU
liční dráha tratě Mamitou doveze návštěvníky asi míli od vchodu do caňonu. Pade-:
sát centů vstupného, což zajisté žádný nelituje. Caňon sám pro milovníky divoké
přírody stojí. za projití.

.

Zříceniny jsou chráněny se tří stran skalami, by skryty 'byly před zhoubnými
účinky povětrnosti, jsou jaksi vsunuty do obrovské jeskyně; jen průčelí měřící 17;),
stop čelí ven, Zříceniny samy pozůstávají z několika domů. Všech místností, ma

lých to světniček, jest kolem jednoho sta, Zvláštní průvodčí provádějí návštěvníky
a. podávají potřebná vysvětlení. Zvláštní vzduch ovane uvědomnělého návštěvníka při
spatřeni ph1>"ytků zemských praobyvatelů. V těchto místech tedy žili a umírali před
mnoha tisíciletími lidé; - lidé na tehdejší dobu zajisté velice vvspálí, k čemuž pouka
zují zříceniny samy i velice pěkné ukázky umění hrnčířského, jež byly částečně nale-'
zeny v zříceninách, částečně pak společně s mumiemi. +:

'

Lid mírumilo-vný, jinak by se byl nezabýval rolnictvím, jak zkamenělé zbytky
kukuřice a kdyně- nalezené v nádobách k tomu .poU'ka�jí. Lid úctu chovající k zesnu

Iým předkům, k čemuž poukazují místnosti v každém domě určené pro tělesné pozů
statky zesnulých. Byliř v nich nalezeny na své stáří velice zachovalé mumie jsouce
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ovinuty trojím obalení. Domy, pak jak na, zř4leninách zříti, byly stavěny po tli

poschodí. Zvláštností je, že každé poschodí počínaje od dola bylo o několik stop niŽŠÍ,
iak že třetí poschodí měřilo pouze pět stop výše. Dle toho, jakož i dle malých oken
dalo 'by se souditi na lid tělesně malý, čemuž VlŠruk odporují nalezené mumie, jež měří
nad průměr nynějšího člověka.

'Zde však američtí i evropští učenci, kteří zříceniny důkladně prozkoumali, nám

vysvětlují, že do domu těchto utík�.li se praobyvatelé pouze v čas války neb za

zvláštních slavností.

Vkročíme do stmělé chodby; plíseň' tisíciletí, plíseň úplně rozdílná oné, jež vane

v zříceninách naší staré vlasti, zarazí chodce. Úzká chodba vede pozadím každého

domu, z této pak vedou dvéře do různých ponejvíce malých místností. Místnosti tyto
nejsou spojeny vchodem s místností vedlejší, majíce pouze jediný vchod, jenž do výše
Jmenované chodby ústí. Jak smutno je v setmělých těch světničkách s malými okénky;
i malé lůžko na způsob těch, jaké mívali za] staršich dob na palandě ve mlýnech, v

jedné světničce lze zříti. Jediný snad rozdíl jest, že příěné sloupky tohoto lože zazdě

ny jsou jedním koncem do zdi. V jiné místnosti opět lze zříti, kde stával hb. Dále
místnost, jež se tolik nalámala hlav učenců a jejíž účel ka�dý jinak vykládá. Jest to
vlastni jakýsi kruh měřící v obvodu as třicet neb ví-ce stop; ve středu kruhu vyhlou
bena jest jamka a v okrouhlých stěnách malé otevřené přihrádky. K.ruh tento jest
asi 4 stopy pod úrovní podlahy.

Pohled na zříceniny se strany severuí.

Někteří učenci 'hádají, že to bylo místo sloužící ku praní prádla a' přihrádky ve

:=;�ěně, že sloužily k uložení mýdla, Jiný zase hádá, že místo toho používáno bylo za,
-dílnu hrnčířskou. Jiný opět, že to bylo místo určené pro kněze, v níž tento vzýval
bohy, Zde fantasie má velké pole. - Dále podlouhlá místnost, jíž prý dle hádání uče-i
ců za skladiště kukuřice používáno bývalo. - Kdy-by ty staré zdi mohly mluvit, ty
by zajisté mnohé tRJ hádám opravily.-Ještě několik místností, o nichž se neví k jaké
mu účelu sloužily a jsme venku, Člověku se zdá, že vyšel z hrobky, pocítí radost, ža

;jfst zase venku, kde horský vzduch s oběerstvující vůní jedlí a borů jej ovane, kde
lze zříti to velké jasnomodré oko oblohy, tu v míru se usmívající, tu mrakem smutku

potažené, tu opět proudy slz ronící. Vždy však krásné, ach, tak krásné . " Za.

soumraku, když slunko se již za hory schovalo, jest zde hrůzokrásně. Dlouho však
není možno fantasii se oddávati. Indiáni kmene Pueblo na blízké ploché střeše domll,

,
. jenž jest stavěn dle indiánského vzoru, počali právě válečný tanec, provázený" řevem
a tlučením na jakousi indianskou tamburinu. - Po žebří-ku dostaneme se 'na' střechu.
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Asi sedm Indianu, mezi nimiž dvě .děti, chodí husím pochodem dokola dle taktů
zmíněné již tamburiny, na niž osmý rudoch zuřivě tluče. Při jieii spatření okamžitě

jsem si vzpomněla na tři krále, již v Čechách zimního času chodívali pO' vsích. Nemíti
uiokasiny na nohou, a místo vampu z peří papírovou korunu, ka.�dSY by je za takově

považoval, jak "půtrefně" byli přistrojeni. Přes mexické spodky obleknutv měli

košile, jeden bílou druhý červenou s bílými tečkami, třetí modrou atd. Vůdce držel
v ruce jakous taktovku ověšenou pestrými cáry a dle zvuku tamburiny jí mával. -

Indiáni zahájivše tanec, provázeli jej ohlušujícím řevem, jenž podobal se chvilkami
vytí šakala, chvílemi odpornému skřeku papouška, Hejhahahahaho l znělo hlasitěji
a zuřivěji skalami a tyto posměšnou ozvěnou odpovídaly: "Haha!"

Jakou hrůzu vzbuzovaíy tyto tance před nemnoha lety, 00 obětí následovalo,
CO' krve teklo, krve mnohdy nevinné - když tak několik set rudochů vyhrabalo vá
lečné tomahawky a zahájili válečný tanec. Tu se běloši opevňovali ve svých obydlích
a vláda nucena byla vyslati vojsko, by zkrotilo vzbouřený kmen. A dnes' - Rudí
bratři, bavíte výtečně 'bělochy, ale nesluší vám, byste za mrzký peníz svou hrdost
prodávali. Či odkoukali jste to od nás! - -

V pžízemí domku indiánské ženy tkaly pokrývky. Způsob tkaní jest velice pri
initivní : vzpHmený rám, ,v němž vsazen jest váleček s navinutou osnovou ; člunku
neb vřetének nemají a ženy, sedíce na zemi za za stavem na skřížených nohou provlě
kají klubíčka s barevným outkem, tvoříce tak různé indiánské vzorky; kostěnou
pak vidlicí ztlačuje provléknutě nitě. Zajisté způsob tkaní velice primitivní.
Pokrývky prodávají se tam od čtyr dollarů výše až do tří set. - Ubohé ženy, sedící
celf den na cemntové podlaze, na skřížených nohou,

"Přejete si koupit nějakou pokrývku
ř ' ozval se :za mnou hlas lámanou angliěi

nou, Ohlédnouc se, setkala jsem se s plachým pohledem as devatenáctiletého
Indiána.' Pohled jeho byl tak plachý, jaků pohled ustrešeného děcka, Snad se

styděl ze ten světlý letní oblek a lakované botky, Lidé jej prostě oslovovali Jůhn, jak
však později od něho jsem zvěděla, byl v 'Mexiku pokřtěn na jméno Emanuel. - Ty
mladý, rudý hochu, vyzradím snad jednou všetečným svým pérem smutný román tvé
řásky k bílě dívce-tu mně odpustíš, viď!

Lide hrdý, jejž bílé plémě nedovedlo zotročit jaků zotročilo Afričany. Lide, který
raději vidíš, jak pokolení tvé 'vymírá, nežli bys za podnož sloužil bělochům: lide,
jemuž bylo a jest tak velice křivděno, nesluší tobě oblek měšťáka! Na první pohled
lze zříti, že necítíš se v něm volným.

Široká prérie, stáda bůvolů, doupata medvědů! - Ano, tam, tam volný tvůj duch
bvl šťasten. - Člověk přichází a odchází. - Národově se tvoří a vymírají a svět, bez
účastenství nad různými změnami, jež se na jeho povrchu dějí, se točí, točí ...

Snad za několik tisíciletí 'bude nás žluté plémě obhlížet, žlutí učenci budou si
lámat hlavy nad našimi. ztrouchnivělými pozůstatky, jako my a učenci naši nall
'c Gliff "Dweller's".

Cesta. na. Pike's Peak.
Get on the Pike 's Peak and see how the world is huild! - S touto větou často

setkáváme se v Coloradu.
'Slézti Pike 's Peak počítá se již k vyšší turistice. -Isou tři dopravní prostředky

jichž turista může použíti : ozubená dráha (Cogtrain), jež vyjíždí z Iron Springs kaž:
dého dne dvakráte, okružní lístek stojí $5. - Druhý: Připojiti se k výpravě která
dvakráte a třikráte týdně vyjíždí z Manitou na burros a po horských pěšinách (trails)
na 'Pika/s Peak. 'I'ato cesta jest dobrodružnější odvážnějšf, poněvaž turista svěri
sv ůj život noze obezřelého burra, Výpravy 'Vyjíždějí obyčejně kůlem páté hodiny od
polední a jedou celou noc, aby účastníci viděli východ slunce.

Hůrské stezky jsou tak uzounké, tu příkře stoupající, tu opět nad samou pro
pastí se pnoucí, že člověk musí obdivovati burra, Když turista z"íře netrýzní, p]�
spokojeně může na jeho trpělivém hřbetě podřimovat, Každá výprava má 'Vůdce
a poháněče. Vůdce zná všechna nebezpečná místa a členy výpravy předem upozor
ňujé ; poháněč opět jede poslední z výpravy poháněje opozdilce. Máť burro respekt
J;řed jeho dlouhým bičem a jiného by též neuposlechl. Třetí dopravní prostřed �k
jsou dobré nohy podporované zdravým srdcem a plícemi.

Z Manitou na vrchol Pike 's Peaku, podél kolejí ozubené dráJhy čítá se osm mil.
Osm mil pohrdlivě prohodí mnohý nezkušený, lehkovážný turista. TO' bych musel
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býti mrzákem, abych osm mil neurazil za den, neb za noc �! Urazil, proč ne! Jen jestli
srdce a plíce nevypovědí službu.

,

Pěší výpravy vycrházejí z Manitou kolem šesté hodiny večerní a za př-íznivého
počasí dostihnou Pike 's Peaku k východu slunce. Kolik jich dostihne vrcholu' Řeh:�
něme z výpravy čítaOící dvacet členů, dostihne vrcholu pět neb šest; druzí zůstanou
bud' v

," Half Way House" heb nejvýše v "Saddle House" a čekají na ranní vlak;
mnozí vystupují výše a mnohý slabší turista zaplatí tuto odvahu svým životem.

Pike 's Peak vrcholí 14.147 stop nad hladinou mořskou. Rigi ve Švýcaríeh 583:2,
Pilatus tamtéž '6963 a velehora Panna, (Jungfrau) 13.667. Vypíná se tedy Pike's Peak
z těchto nejvýše.

'Jsou čtyři vzduchová pásma, jimiž musí turista projíti, chtěje dosáhnouti vrcholu.
Každé z těchto pásem má jinou vegetaci, jinou floru.

Jsou to: přechodní pásmo, Canadské pásmo, Hudsonské pásmo a Arctic Alpine
pásmo mající ovzduší hladiny mořské v arktické oblasti. 'V tomto nejvyšším pásmu
není stromů, vegetace řídká, pouze různé druhy ma1ýcbj kvítků ponejvíce líbezné
vůně, Kdo by ku příkladu zapomněl na líbezné kvítko ertrichium argenteum
(Pike řs Peak Forget - me - not) drobounké toto kvítko modré barvy, jako obloha
za zimních večerů, však takové líbezné vůně, že člověk maně pátrá v paměti, zda kdy
v životě cos sladšího okusil. Místy podél tratě celé kopce se jich modrají. Dívčina

vstoupivši do vlaku v Saddle House, nabízí je ku prodeji, malinká kytiěká za 15 ctů.
Já ovšem, jako mnohý jiný turista, který ode všho chce okusit, pojala jsem úmysl

Pike 's Peak slézti. Marné byly domluvy mně velice drahé miss Mc, Govemové, marně
mně líčila hroznými barvami všemožné utrpení, jež turistu může zastihnouti, ku př.
nebezpečné záchvaty srdeční, chrlení krve neb sněhová bouře, jež oslepuje 'zrak
a .svádí s cesty, kdy mnohdy vlak několik hodin musí státi, než se bouře přežene.

"Slezla jsem Sněžku "1 Čechách," předváděla jsem své turistické zkušenosti.�
, • , Jak vysoko nad hladinou leží Sněžka'" vyzvídala slečna. - "Well, pět tiaie stop,"
trochu již krotčeji jsem odvětila. ",Byla jsem na Sněžníku v rakouských Alpách, ten

jest vyšší Sněžky a nepocítila jsem nevolnosti." - Přiznávám se, že jsem zapomněla,
opravdu zapomněla slečně říci, že jsem pohodlně ve Vídni vzala dráhu. "Dohře tedy,"
pravila slečna, "vy jděte s výpravou, já pak pojedu drahou, na temeně Pike's Peaku
se sejdeme a společně půjdeme pěšky dolů. "Domluva slečny měla přece jakýs účinek.

Vyšla jsem o celý den dříve, než výprava, v úmyslu v "Half Way Housu", který je
od Manitou tři míle vzdálen a leží 8913 stop nad hladinou, k této se připojiti. -

Cesta z Manitou k Half Way Housu, sledujíc koleje ozubené dráhy, jest jediná
skvostná scenérie. Čím 'výše jsem stoupala, tím volněji se to dýchalo; ta;' vůně bo
rového a jedlového lesa, k tomu to velebné ticho, že člověk slyšÍ' tlukot vlastního

srdce, jen potůček pod srázem podél tratě tekoucí svým bubláním a šuměním z po
svátného nadšení chvílemi mne vyrušoval.

Přicrházím 'k samotě Minnehaha, dům s přístavky 'z kmenů ve způsobu srubu sta..

věný, kůrou a březovými větvemi malebně okrášlený, nesoucí pyšný název ".M:inne
haha Restaurant."

Necítila jsem potřebu tělesného občerstvení po tolika duševních dojmech; chtěla,

jsem však chvilku poseděti a myšlénky v soulad uvésti. Filigránový můstek přes
potok vedl 'k čínskému pavilonu a tam jsem zamiřila,

Pavilon byl zroben ne z. bambusu, nýbrž z bílé bř':'zy. Čínská rohož, kryla zemi,
éínský slunečník co ornamentální předmět klátil se u stropu, čínské lampiony ve vel

kých volných oknech, kapradiny v čínských vázách na nízkých čínských stoličkách
- a nikde živé duše. Myslím si, bledíc na dvéře domku, k tomu všemu ještě schází
čínský drak." V tom se ve dveřích něco šustlo. Aha, šlehla mně myslí vzpomínka
ca jistou vyznávaěku spiritismu "že jsi jej myšlénkou přivolala!" - Však ne, nebyl
to drak, ale roztomilé "dráče" velkých hnědých očí v stáří asi sedmi roků. Hledíc

zapříti živý temperament, jenž jí šlehal z očí, nápodobila dívenka hlas zralé osoby:
:·Co si přejete!" Rozkošný šotek, tal Házel. Vyprovodila mne až k Half Way
Housu a dala mi na rozloučenou kytici zvonků.

.

V Half Way Housu najde se vždy četná společnost. Je zde' stanice ozubené
dráhy; staví zde vypravy na burros jakož i pěší.

,

Mimo tyto přicházejí turisté i neturisté z Manitou, kteří dále nedorazí, moudře
v Half Way Housu se posilní a p2lk - zase zpět.•Možno zde dostati 'čistá lůžka



Do steaky. - Brr! Kdekoliv. vidím napsáno slovo" steak", mám jej ihned plná ústa,
neb již po dva měsíce každého dne zkouším oň vytrvalost kousacích ústrojů.

Výprava, čít-a,tiící dvacet pět členů, dorazila k Half Way Housu kolem deváté

hodiny večerní. Malé občerstvení a již se vykročilo do tmavé noci. Připojila jsem
se k třem členům výpravy, poněvadž jako já zůstávali pozadu. Mladý muž čítající
asi 23 roky � dvě mladší dívky-sourozenci. Byli z Kansas City a sirotci, ovšem
že zámožní, Mladší z dívek meškala již rok v sanatoriu y okolí Colorado Springs,
a jako úplně uzdravena, byla právě propuštěna. - Bratr se sestrou přijeli pro m,
a aby uzdravení její oslavili, pojaJi úmysl slézt "Peak" - nerozumné děti.

Procházíme kanadským pásmem k stanici Mountain Wiew, kdež jest tiskárna
Pike 's Peak News, Již nedýchám tak volně jako u Half Way- Housu, stoupání jest
tuze příkré; dívka chvilkami pokašlává. Chladno, vítr a hrozné mraky valí se vý
stražně po obloze. Procház.me pásmem Hudsonským, zvaným "pásmo černého lesa,'
tl pomalu IblížÍme se k Windy Pointu. Dívčina jest podporována bratrem i sestrou
a co chvíli odpočívá, Však i já cítím hroznou nevolnost, hučení v hlavbě a svíra
vou bolest u srdce.

"Vraťme se do stanice "1\Iountrlin View", vybízím mladého muže, "vaší sestře

je nevolno." - "Ne, ne, Kenneth," hrání se dívka, '" všichni by se mně vysmáli,
kdybych se vrátila - nejsem více unavena, než jiní jsou. - Marné 'hyly mé domlu

vy, dívka neuposlechla a já vrátila se s několika jinými k stanici Mountain View,
kdež se mi poštěstilo dostati lůžko. - Ráno probudil mne rachot vlaku. Hledím na

hodinky; šest-třicet; co to. V tento čas přece žádný vlak nepřijíždí l - Vejdu do

společně světnice, hle ustrašené tváře mi zvěstovaly hrozné neštěstí. "Výprava na

burros, jakož i pěší byli prý postiženi zal Windy Pointem sněhovým blizardem, ně

kolik, že jest jich mrtvo. Právě. prý jel kolem zvláštní vlak, jenž vyslán bylI obětem
ku pomoci. Jak jsem později zvěděla nebyl mrtev nikdo, ale za dva dny po kata
strofě jsem četla v Gazetě, že dvě oběti velkého blizardu zastihnuvšího výpravu na

Pike 's Peak u Windy Pointu skonaly v nemocnici. Jedna z nich byla starší dáma,
a druhá mladá dívka. - Bylai to ona nebo ne' -

Použilal jsem prvního vlaku, jedoucího zpět. Vstoupivši do vlaku, byla jsem
sevřena v náruč drahé miss McGovernové, která i s její nezbytnou lékárničkou ve

vlaku se nacházela. - Tedy má první výprava na Pike 's Peak skončila rubem
na vrch. Nepřinesla mi ovšem žádnou pohromu, ale velké sklamání. Byl to dobrý
lék na mou turistickou domýšlivost. Od té doby se nechlubím se Sněžkou; nyní vím,
že jest třeba k úspěšné turistice nejen dobrých nohou, ale též zdravé hlavy, zdrawýeh
plic a hlavně srdce. Nedávno v Chicagu zemřelý Dr. Senn, uhnal si při slézání hor
nevyléčitelnou srdeční chorobu, již též podlehl.

.

Deset dní později kolem
druhé hodiny ranní vstoupla
jsem v Iron Springs ní} tak
zvaný" Sun rise train ' \ kte
rý každý čtvrtek v onu hodi
nu opouští stanici, hy dosáhl
Pike 's Peaku před východem
slunce. Při koupi lístku vv
hradila jsem Sl právo zpátcě
ní cestu konati kterýmkoliv
vlakem. Turisté krátili si čas
čtením neb hovorem. -

ti Do
volte, jest to poprvé co koná
te cestu na Pike's Peak ř

",
obrátil se ke mně s otázkou

.

jeden z turistů. -
,t Ano, ' �

pravím, -
t 'totiž pokusila

jsem se o to již před deseti
dny, však tělesná nevolno-st
přiměla mne z Hudsonskšho
pásma k návratu."

"Neby lal jste, prosím,

- 240.-

,--.......,,l
Vrchol "Pike's Peaku" s rozhlednou.
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ve výpravě na burros, která byla přistižena] u Windy Pointu oním děsným �lizar
dem ř '

- "Nikůli; šla jsem s pěšími turisty a nedostihla jsem Windy Pointu vrá
tivši se." -

'J Já hyl ve výpravě na burrůs." - "Pa-ne," žadoním, "můžete mne
z vašeho dobrodružství něco vypravovati

ř

Víte, denním zprávám mnoho nevěřím,
zdá se, že přehání." - "Hm,", pO' malé pomlčce počal soused, "o neštěstí jež lIa

stihne turisty v horáci» se nepřehání, bar mnoho se zamlčí. - Víte, je v tom kus
obchodu a ten 'hy, se poškodil. Bylo nás turistů 'čtyřicet jeden, mimů čtyř; vůdce,
když jsme kůlem páté hodiny večerní opustili stáje Jůnes &. Drenne v Manitou.
Pohoda byla překrásná a nálada znamenitá, bylaf mezi námi dobrá čtvrtina dam.
Vše šlo hladce, zpívalo se, žertovalo, jak již při podobných výpravách bývá. Bylo
kůlem jedné .hodiny s půl noci, když jsme se blížili k Windy Pointu, kde nás 'hrůzná

vichřice, která za několik minut v oslepující blizard se proměnila, zachvátila. Vůd
cové okamžitě se pokusili dostati 'zvířata dohromady, alby se nikdo neztratil; nebylo
však možno otevříti ·oči. Nejvíce trpěly dámy, neb nebyly na podobnou nehodu

připraveny. Kousky ledu podobné jehlám vbodávaly se jim do tváří a na méně chrá
něná místa těla. Někteří pl$ali, jiní se modlili, jiní 'slezli a schovali se půd těla

burros, kteří chvilkami žalostně hýkali. Celé tři hodiny trvaía ta děsná psota, pak
přišla pomoc s Pike's Peaku, již jeden odvážlivý vůdce přivedl a výprava se hnula.
Jaká to byla však jízda. Dámy měly) na sobě šaty od sněhu a mrazu zkornatělé
a namohly v promrzlýeh rukou držeti uzdy. Kone-čně vrchol dostihnut. V restah
raci bylo pro turisty připraveno občerstvení, mnozí však nemohli prO' přestálá utr

pení a slabost ničeho požíti. Kolem sedmé hodiny přijel zvláštní vlak, pro který
bylo telegrafováno a odvezl třicet šest turistů zpět do Manitou. Někteří jsou posud
v nemocnici, jiní v domácím ošetřování. Jen pět členů z celé výpravy bylo v stavu

zpáteční cestu konat na burrůs." - Dokončil ; já vděčně mu děkovala, Míjíme právě
Windy Point a pomalu 'blížíme se k cíli. Dráha velice příkře stoupá, ba chvilkami
zdá se, že si chce zažertovati a udělati zpáteční přemet. - Jsme u dle, světlo na

observatoři umístěné osvětluje vrchol Pike 's Peaku. Vše hrne se k restauraci, čá
stečně by se něčím občerstvili, částečně aby byli půd střechou, Byloř velice zima.

Za chvilku upozorňuje hlídač, že jest čas pozorovati východ slunce. - Okamžitě
vše opouští místnost, někteří chvátají na rozhlednu, jiní opět ven. - Stojím na

rozhledně, - TichO', ticho, jen dech lidský mísící se- s dechem uplynulých věků jest
slyšeti, - CO' to Východní obloha zarděla se krvavým ruměncem a kůlem tmu}
černá tma. PO' chvilce krvavá záře se rozšířila na temné mráčky honící se po vý
chodní obloze, a slunce podobné krvavé kouli vyskočilo jaků mrštnou rukou hozený
míč. Východní obloha, vrchy hor, vše, vše se koupá v krvavé lázni ... Je to krev lid
�ká' Jest to krev prolévaná věk od věku-s-od jedné generace ke druhé a velikáni
tito bez pohnutí MřO'U ev ní oěistující lázeň? - Pozvolna krvavá barva dostává
zlatý nádech, ten přechod od krve do zlata - ach, i na té obloze "ůd .krve do zlata"

přechod ten jest skvostný-nezapomenutelný. Konečně zlatá barva zvítězila,
ozářila ztemnělé vrchy hor, ozářila, temena pokrytá věčným sněhem, jenž září jaků
démanty a slunce vítězící a jasné v celé své hýřivé ,záři zlata a tepla opanovalo vý
chodní oblohu. - Nyní dobrá skla 'a rozhled - na který pO' celý život se nezapo
míná. - Hora na horu se kupí. Na sever Longs Peag. 14271 stop nad hladinou.
Mt. Evans, 14321. Orey's Peak, 14341. Od severozápadu až k jihovýchodu jedna
hora vedle druhé. Mt. Hůly Cross, 14176. Mt. Elbert, 14421. La Plata Pk', 14342.
Mt. Harvard 14383 a za těmito nekonečně jiných hor. Na jih řada hor zvaně We�t
Mts.. Na východ Oheyenne Mts. Za těmito zříme Colorado Springs, za nimiž poěí
nš půda rovná neb mírně vlnitá. - Cítila, jsem nevýslovnou touhu .míti křídla, to

by se to v tom modravém čistém azuru lítalo . . . svíravá ochablost, :bučení v uších
mně připomenulo, <bych touhu na křídla ponechala budoucnosti, třeba až po smrti,
až nebudu muset sebou tahat tu hroudu zemskou. Sestoupila jsem s mnoha jinými dolů,
bych prošla se po temeně Pike's Peaku. Tam dva, turisté po sobě házeli sněhovými
koulemi. Té marnotratnosti v srpnu! Pozornost moji upůutala desk1l, mající podobu
náhrůbku. Přistůupíc blí�e, !Četla jsem: Erected in Memory ůť Eren Q. Keefe, daughter
(\f Jůhn and Nůra Q'. Keefe, whO' was eaten 'by můuntain rats .in yea,r 1876.

IVelice mne dojal tentO' nápis na kamenu. Ne, tůt1 nemůžné se�ránu 'býti p�tkany!
dala jsem své myšlénce hlasitý průjev. " Jest tůmu tak," ůzval se za mnůu starší ji.ž
gentleman, "jestli dovůlíte, půvím vám O' zkušenůsti, kterůu já a mi'lj přítel Smith jsme



- 242 -

zažili před dvaceti lety v horách s potkany." "Budu vám, pane, povděčna," pravila
jsem, usedajíc na kámen. .

"Bylo to před dvaceti lety," poča/l neznámý vypravovati, "když já a přítel Smith

vyšli jsme na lov do hor. Tenkráte ještě nejela dráha na temeno Pike 's Peaku, neby
lo pohodlných' cest ni horských pěšin (trails), které nebožtík Stranton, bud' česť jeho
památce, a generál Palmer s velkým nákladem dali vystavěti. Byly jen cestičky vy

šlapané honci a ponejvíce divokou zvěří. Přes strže a propasti muselo se přeskákat, pře
šplhat a kdo se pustil příliš d�eko, musel býti poloviční opicí, aby zdráv se vrátil. --

Vyšli jsme za ranního šera dobře ozbrojeni, jak se na lovce sluší. Tenkráte se ještě
nechodilo daleko od Colorado Springs na medvědy. Šli jsme směrem k cheyennským
horám, kde v eaňonech 'byl� doupata šediváků (šedivý medvěd) a navysokých skalách
hnízda orlů. Bylř přítel:Smith lovec odvážlivý ,s( já se též nebál. Stěstí nám mnoho

nepřálo, proto když jsme přišli kólem druhé hodiny odpolední na medvědy ušlapanou
cestičku, byl přítel úplně posedlý loveckou vášní. Sledujíce půl hodiny stopu a při
jdouce k doupěti, nalezli jsme je prázdné a krvavé skvrny na kameně poučili nás, že

jiný lovec nás předešel. Přítel 'zuřil, zaříkaje se, že dříve nepůjde domů, dokud neskolí
medvěda. "Pojd' na druhou stranu těchto skal," pravil, "snald byl skolen pouze je
den a druhý z páru se zde potuluje." - "Pak musíme skály obejít," pravím. "Ach,"
odvětil přítel, "mám srovna trpělivost obcházet skály, půjdeme přímo přes ně, však

Jsme dva a trochu skákat také umíme." - "Dobl-e," myslil jsem, "měj si po vůli."
Ohvíli šlo vše dobře, tu přišli jsme ku skalní stěně značné hloubky: jež bránila nám v

postupu. "Vrať se, příteli," pravím, "skok do takově hloubky jest příliš nebezpeč
ným I" "Co Y" odvětil tento a než jsem mu mohl 'zabrániti, skočil dolů. "Skočil jsi
šťastně Y" volal jsem dolů za ním. "Eh, !Čerta," bolestí přerývaným hlasem odvětil.
I 'Pochroumal jsem si pravou ruku a nohu." Spustil jsem dolů provaz, přítele však
nahoru dostati jsem nemohl. Jiné rady nebylo, musel jsem jíti hledati pomoc. Stmí
valo se již, když jsem se vrátil s dvěma indianskými lovci, které jsem v horách zastihl.
Bolestné naříkání přítele, které jsme z dálí slyšeli, přimělo nás k většímu spěchu. 0-

'bejdeme skálu a pohled, který se nám naskytl, zježil naše vlasy. Přítel Smith mládl
levou rukou ozbrojenou puškou kolem sebe, by se ubránil horským potkanům naň tlo

rážejíeím. Leželoť tam pobitých mrch nesčíslný počet. Běžíme, 'bychom přítele osvo

bodili, ale bylo již pozdě. Ubožák měl ohlodamé chodidlo raněné nohy, jakož i ruku až
do Kosti. Musel se podrobit amputaci a co politováníhodný mrzák žije dosud v Den
\lCTU. Nyní již jest vzácností spatřit horského potkana, vláda sama se o to postarala
11. okolní města vynaložila velké peníze na, jich vyhubení." Zajímalo mne to vypravo
vání, Na Pike's Peaku jest též pamětní deska, již vděční občané posvětili památce
majora Pike-a, jenž roku 1806 naJ výpravě Spojenými Státy pořádané horu objevil a k
jehož cti později hora tato Pike 's Peak nazvána byla.

(Palčivá bolest :hlavy a svírání kolem srdce mne přiměly pomýšleti na zpáteční ce

stu, tím spíše, jelikož parní píšťala prvního denního vlaku svolávala turisty. Ještě
jeden snad poslední pozdrav ve svém žití posílám horským velikánům, ještě naposled
opíjím se pohedem na panorama velebné, celou duši uchvacující. Salháte až k nebesům,
vy ,horští obři, však ráda. vás opouštím, neb zdá se mi) že noha lidská není hodna šla
pat vaše témě, plivati po vašich královských hlavách, vy, 'kteří jste přečkaly tisíciletí
-člověk cvrček, nepatrná ihřÍčka přírody, jemuž nemožno s jeho vášněmi na vreholíeh
v�ích prospívati, jenž touží tam, kam patří, do nižších vrstev vzduchových. Zpáteční
cesta byla pro milovníky horské přírody pravou pochoutkou. Hory v záplavě sluneční
ho jasu, hrály všemi odstíny, v údolíčkách jasná jezírka, jichž plochy jako zrcadla se

t.řpytily. Stráně, poseté 'květy, v každém �ásmě jinými. V hudsonskěm pásmu kvetla
planá růže. Vzácnost to ku konci srpna, Sedesát tisíc čtverečních mil grandiosní sce

nerie možno za čtyry hodiny, jež cesta na Pike 's Peak trvá, přehlédnouti. O zbožné
duše je zde též postaráno. Na obrovských balvanech napsány jsou verše z bible. Při
padalo mi to rouháním, tam, kde celá velebná knihaj přírody živými slovy k nám mluví t

Cave of the Winds.

'Kdo prošel sloupské krápníkové jeskyně na Moravě, může si přibližně učiniti po
jem o "Jeskyni větrů". Jen to okolí Sloupské jeskyně nemají, ten obdivuhodný Wil
liams Caňon, jenž k jeskyni, vede, ten nemají ani divukrásné Postojenské jeskyně V
Istrii.

.
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Vyjdeme z Manitou směrem severním; sotva mineme poslední dům, již možno zříti
ústí Williams Caňonu. :vejdeme. Obrovské stěny, od dvou do pěti set zvýší, pnou se

po bou stranách caňonu. Nejsou to však obyčejné skály-člověku se zdá, že jde mr

tvým městem. Skály ty podobají se tak velice zříceninám obrovských chrámů a hra

dů, že i střídmý pozorovatel, postrádající fantasie, dá se oklamati.
Tam zdi jakéhos velechrámu, jehož obloukovitá okna zarostlá jsou zelení, věž na

polo zbořená, i otlučené sochy ve výklenkách zdá se nám zříti. Zde opět rytířský hrad
s kulatou věží a střílnami. Tam zříti obrovské bašty. Opět chrám, za ním kastel ja
kýs s vyčnívajícími balkony. Celou jednu míli táhnou se tyto divy. Na konci Wil
liams Caňonu počíná "Temple drive", jenž zubovitě' 'Vede k jeskyni.

'Z Temple drive možno teprve úplně přehlédnouti krásu Williams Caňonu. Červe
ný pískovcový a bílý vápenoový kámen, :z něhož složení skal stává, mile kontrastují se

sytou zelení křovin, jež těmito přirozenými zříceninami se proplétají.
Cave of the Winds objevena byla, zdá se mi, roku 1888 dvěma chlapci. Jest to

majetek soukromý; majitelé Austin a Snider bohatnou. Vstupné se platí jeden dollar
a cesta se letního času takřka ani netrhne.

Několik průvodčích, které firma zaměstnává, provází turisty jeskyní, neb bez prů
vodce každý 'hy za-bloudil-tak spletité chodby se vinou. Osvětlení jeskyně jest elek
triekě, ěímž, krásy útvarů Hm více vynika'ji. Žel, má to i svou temnou stránku; běloun
ký krápník dostává barvu nahnědlou, působením elektrického světla.

Následujíce průvodce, vstoupíme po spojovacím můstku, vedoucím z ěekárny do
jeskyně. ' Chlad, příjemný zvláště za letních měsíců, nás ovane. Vejdeme do "Canopy
Hallu ", Kameny podobné mrakům, visí u stropu jeskyně, vyčníva] i z koutů tu níže,
tu výše, jakoby se k bouři chystalo. Barva kamenných mraků je šedivá. Místnost
tato jest 200 stop dlouhá. Dále následuje" Curtain Hall". Stěny této místnosti mají
tvar umělecky složených draperií, jakoby jakés jeviště zakrývaly. Neméně jest krá
sný krystalový palác o čtyřech místnostech; strop a stěny jalkoby byly pokryty skvon
dm úbělem, zpracovaným podzemními umělci, v různé 'filigránové útvary: místy květ
ehrisanthémy do nejjemnějších detailů provedený, tam zase obrovská poduška plničká
jehel, dále pražená kukuřice, mořská tráva, celý les korálů, ovšem bílých-div nad div I

Zabočíme do tak 'zvané démantové síně. Světlo se všude láme v démantové jiskry,
drop, stěny, vše září, jakoby posypáno bylo démantovým prachem. Curiosity shop jest
místnost, v níž by člověk, mající trochu fantasie, vydržel státi celý týden. Sirény, u

kryté v mořské trávě, 'růže, z jichž středu vyhlíží zvědavě dětská hlařzinka, Indian, kro
tíeí svého okřídleného koně, baehantka, tančící po hlavě, želva sedící na opici, tříhlavé
labutě-vše, co fantasie před duševní zrak dovede přivést, vše tam najde.

Obdivuhodná jest též zelinářská zahrada, jen že nechodíme mezi záhony, nýbrž pod
nimi. Se stropu visí tu záhon mrkve, vedle záhon cibule, dále řetkev, petržel, celer, vše
souměrně rozděleno, jakoby jakýsi zahradník vše vysázel.

Procházíme Old Maids Kitchen, Finley Hall, Wishing Well, Manitou Dome, Maje
stic Han, Bridal Chamber ; procházíme se skloněnou hlavou nizounkými chodbami, tu

po žebříku dolů, tam opět nahoru, všude zázraky přírody, div nad div.

Garden of the Gods.

Nazvala bych kuriositu tu "zahradu bohů". Táhne se, v okruhu asi osm mil. Ka
meny překvapujících tvarů a velikostí, zrak takřka unavují. Bránu tvoří balvany o

brovských rozměrů. Za touto jest "Skladiště kufrů". Tyto jsou dokonale na sebe
narovnány, skoro se symetrickou přesností. Za těmito počíná "Mushroom park". -

Houby dokonalých tvarů, s červenými stonky a bělavými hlavičkami; tu obrovská hou
'ba, vážící několik tun, vedle zase malá, tam několik jich pospolu. Kolik století voda
a jiné živly pracovaly, než tyto kameny nabyly podobných tvarů!

Dále "Vinný sklep", tak opravdově' vyhlížející, sudy tak obrovských rozměru,
že si milovník vinného moku posteskne: Když jest to vše jen z kamene! Za tímto
opět "loď". Po schodech do boku lodě vytesaných možno vstoupiti nahoru, kde vel
ké teleskopy jsou umístěny. Na druhé straně cesty opět "Ba1runced Rock". Obrovská,
kulovitá kamenná massa, 'Vážící přes pět tisíc tun, na skloněné ploše, jakoby se zasta
vila ; objem, jímž s, kamennou plochou jest srostlý, jest tak mruý, že tento "Balanced
Rock" jest snad jediným svého druhu ve Spojených Státech.

Dále, "Líbající se velbloudi", "Královna Victorie", "Tři Graeie ", "Ircanka, pe
roueí prádlo", "Jumping Jury". Nesčetná množství kamenů, majících tvar různých
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zvířat. Hřbitov, kde mezi zelení 'bělají se pomníky. 'Spirály, pnoucí se do výše něko
lik set stop, kathedrály a na sta jiných zvláštností.

Glen Eyrie.
Po smrti Strantonově nastoupil na trůn" pámbíčka" v okolí Colorado Springs ge

nerál Palmer. Kdežto z chudého IStrantona stpJ. se milionář v Cripple Creeku, chudý
generál Palmer zbohatl zase ze železničních pozemků. Ovšem," nebožtík Stranton byl
ten jediný," Hká tamější lid. Však Stranton byl mezi milionáři čestnou výminkou;
bylť on charakter nejšlechetnější ze šlechetných.



- 245

Však i generál Palrner jest velkým dobrodincem tamějšího lidu. Dal postaviti vel-:
kým nákladem '. High drive", jenž počíná na konci North Cheyenne Caňonu. Poho
dlná cesta vine se skoro po samých vrcholích hor cheyenských : panorama okouzlu
jící, nezapomenutelná, zvláště kdo není Iíným a koná cestu pěšky=-vzdálenost asi 12
mil. Nejkrásnější však jest pohádková Glen Eyrie, místo taU( báječné krásy, že člově
ku, procházejícímu se rozkošným parkem, přeleje se nitrem trpká vlna.

Glen Eyrie leží asi čtyry míle severně od Colorado City, na samém úpatí hor che
yennských, při ústí Queens Caňonu, V tomto místě, na přírodní krásu přebohatéru,
zbudoval generál Palmer svůj domov. Důmysl lidský, spojiv se s penězi, vytvořil dílo
hodné krále! Při samém ústí eaňonu zvedá se palác, stavěný dle vzoru jakéhos staro

anglickou kastelu, Tam krásný, jehličnatý les, vedle cizokrajné stromy, zahřívané
podzemními rourami. Tu labuf pyšně plující na vodě' a v závratné výši na skále orel
hnízdí. 'I'aan libé horské 'květy, vedle exotická flora. Tu pečlivě pěstěný pažit, za ním

divoké, holé skály. Mezi tou 'krásou ZUI"čf potok, jehož, břehy květy př.mo h)Ťí a v jas
ných vodách rybky vesele krouží.

Dostati se do služeb generála Palmera, znamená býti do smrti zaopatřen. Platf
on svým služebníkům znamenitě, a co nejhlavnějšíso, v chorobě ni ev stáří je nepropeu
ftí.

_ Když před několika: roky dcerka jednoho z dělníků dospěla školní povinnosti, tu!

byl otec v rozpacích; ětyřmílová cesta do Colorado City zdála se mu pro slabé děcko
býti obtížnou. Generál Palmer však věc rozluštil: dal postaviti prostrannou školní
budovu, povolal učitelku, a to vše pro děcko jednoho 'ze svých sluhů. Pane, takových
generálů mělo by býti na světě více.

Krásná jsi, Glen Eyrie, krásná a není poskvrny na tobě ...

Cripple Creek.

Zemi žehnání a klatby, radosti a žalu, blahobytu a bídy, která 's přes noc učinila
z ehuďasa milionáře, z poctivce vraha, zemi kovu prokletého, zemi zlata.

Po dráze Short Line, jež vyjíždí z nádraži Santa Fe v Colorado Springs, dostane
me se do Gripple Creeku.

Cesta, jíž dráha se vine, jest nanejvýše malebnou. ProjíždíC mnohými tunely, vine
se v závratné výši nad caňony, křižuje "High Drive" a mírným tempem stoupá přes
hluboké propasti a závratné strže ku Cripple Creeku. Stoupáni jest dosti značné; ležíť
Colorado Spríngs 5.992 stop, kdežto Cripple Creek 9.396 stop nad hladinou mořskou,

V pásmu Kanadském lze zříti stopy touhy po zlatě; hromada vyvezeného štěrku
vedle hromady, jáma vedle jámy, jakoby obrovští krtkové zde ryli. Co tu tragedií se

odehrávalo, co úkladných vražd; až podnes v mnohé z těchto jam nachází se zbělené kosti
tlbohých prospektorů.

V jedenadevadesátém roce, když objeveno bylo v Cripple Creek distriktu, jistým
:, ranehmanem"? zlato, 'hrnuli se prospektoři i dobrodruzi proudem do zaslíbené země.
Mnoho jich zbohatlo, však většina doznala; trpkého zklamání; mnozí přišli o celé znač
né jmění a sebevraždy byly na denním pořádku.

Cripple Creek leží mezi devíti pahrbky v mrném údolíčku a čítá asi deset tisíc
obyvatelů, totiž čítalo snad ještě před rokem. Dnes však, kdy zlaté dohy v bezprostřed
ní blízkosti Cripple Creeku jsou vyčerpánv, stěhují se zlatokopové do níže ležícího město
i:ka Vietor, v jehož blízkosti několik velkých dolů jest otevřeno. Pouliční dráha ob
starává spojení mezi oběma městy. Osud těchto báňských městeček jest v budoucnosti
zpečetěn. Až dravci vyloupí, co matka země snad po tisíciletí v útrobách svých skrý
vnla, pak odtáhnou za novým lupem, poneehavše okolí jeho osudu. Poněvadž však ka
menitá půda 'kolem jmenovaných míst naprosto ničeho nerodí, jest na bíledni, že města
tato budou v budoucnosti mrtva. Dnes možno dostati v 'Cripple Creeku prostranný byt,
úplně zařízený nábytkem, za nájemní cenu desíti dolla.rů měsíčně,

Bylo nedělní odpoledne, když, vystoupivši z 'vlaku, bralla jsem se první ulicí, jež po
příkrém sklonu vedla. Z hospod, jichž jest v tamějším městě velké množství, ozýval
5C pustý řev a smích. Trapné pocity zakalily moji náladu. Mnoho domů jest úplně
opuštěných a okna pokryta jsou smuteční vrstvou prachu. Nikde stromů, jen u něko
lika, domů zahlédla jsem chudé křoví a trávníček jako dlaň, Ohlédla jsem se několi
kráte po hubené té vegetaci, jež zdála se 'zmírati na úbytě; bylo mně jí tak líto. Celá
jedna ulice zasvěcená kdys kultu Venušinu, jest opuštěna, okenice modravou barvou
natřeny, tabulky okenní vytlučeny. Ubohé "světlušky" odstěhovaly se zal zlatým
práškem dolů tlo Victor. Také jedna z hnisaj.cich ran na těle společenského řádu.
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Cripple Creek není viee tím, čím býval před několika roky. Dnes průměrná mzda

kovkopů jest od tří do pěti dollarů za osmihodinovou šichtu; kdežto v prvních létech
zlaíté horečky zkušení kovkopové dostávali až patnáct dollarů za jednu šichtu a jich
ženy neb děti vydělaly také několik dollarů na "free gold' '. (Free gold, zlato naleze
né na dnech potoků, jež při praní rozmělněné zlaté rudy s jinými zeminami ze sít od

padne neb přímo ze zlatonosných hor při povodních odplaveno bývá. Dnešní doby ph
zdokonalení pracího systemu ani zrnko nepřijde pryč. Ještě před několika roky v poso
cíeh blíže Denveru nacházeli" free gold"; dnes již nikoliv).

Tenkráte město hemžilo se falešnými 'hráči a jiným nežádouc.m živlem, jež četné

hospody přechovávaly a na mnoze s nimi na polovic se dělily; vraždy bývaly věcí zcela

obyčejnou, jelikož policie na vyplenění onoho živlu byla nedostatečnou.
Krásné počasí vylákalo mne na jeden 'z vršků..Vzduch byl čistý, nikdy ve svém

životě jsem tak čistý vzduch nedýehala ; obloha temně modrá, bez jediného mráčku;
kameny, prach na cestě, vše se lesklo jako zlaté. Zvedla jsem jeden z lesknoucích těch
kamenů a zvědavě jej prohlíželac "Throw it away, that 's fool gold !" ozval se za mnou

mužský hlas. Odhodila jsem rychle kámen, jako bych při něčem nedovoleném byla při
stižena. Byl to starý Larson., který pro jakous chorobu nemohl dolovat. Neehř měl

jakoukoliv chorobu, "tatík Larson ' '-tak jej jmenují-chorobou mluvidel, netrpěl; na

povídal mně toho za dva dny tolik, že by to vyplnilo půl knihy.
"Hahaha!" chechtal se stařík, prohnuv ku předu hubené své tělo, při čemž jeho

dlouhý no dotýkal se jeho spodního pysku. "Vy turisté, jak najdete lesklý kámen, již
myslíte, že jste objevili zlatou žílu!"

'

"Ale dovolte, pane l ' zahanbeně jsem se omlouvala.
"Tatík Larson, ma'am!" vskočil mi do řeči.
"T'eely Mr. Larson ...

"

"Tatík Larson, ma'am!" s důrazem mne opravoval.
"Tatíku Larsone, nebyla bych první, aniž budu poslední, jež domnívá-li se, že ob

jevili zlatou žílu."

"Ne, to ne, vždyť já starý, zkušený osel mnohokráte jsem se napálil. Tamhle do
toho pahrbku-počítejte třetí od východní strany-ta.m já se něco děr nakopal a nikde
nic; tu přišel nebožtík Stratton-slyšela jste přec o nebožtíku Strattonovi z Co
lorado Springs l Tu přišel tedy on, počal kopat níže pod Victor a při prvním pokusu
objevil zlatou žílu. Za několik posledních dollarů koupil claim, který krátce na to do
lovní společnost koupila za deset milionů dollairů. Když jste jela od Colorado Springs,
tedy jste musila vidět "Stratton Independence Limited". Čtrnáct dní později byló
oné polečnosti nabízeno třicet pět milionů, tato však neprodala, Tak vidíte, jak to
chodilo. Stratton zemřel jako milionář aj já žiju co chuďas. Ale všechna čest budiž
památce Strattonově, on peněz těch v rozkoších nepromarnil, jako činili jiní, ne, to ne!
Dal upravit s velikým nákladem "trails" a silnice v horách, daroval městu Colorado
Springs mnoho cenných pozemků-přec jste byla v Stratton parku' To je také dárek
od něho. Nejkrásnější však pomnílc postavil si v srdcích chudých svých brasrů, od
kázav částku osmi milionů dolarů ku postavení a vydržování domu pro chudé ; ba byl
tak útlocitným, že nechtěl, by se onen dům n3lZýval "dům pro chudé", nýbrž prostě
tl Stratton Home". Když mu bylo důvěrnými přáteli vytýkáno, proč jen částkou jedno
ho sta tisíc dollarů pamatuje na. svého jediného syna, tu odvětil: "Činím pouze SV0tl

povinnost. Náhoda neb štěstí, nazvete si to, jak chcete, vložila mi do klínu bohatství,
které jsem nal chvíli hleděl sobě přivlastniti. Vracím tedy spolubratrům to, co mi dle
mého úsudku nikdy nepatřilo. Neměl by nikdo míti více, nežli "co k svému žití potře
buje; pak by přestalo kastovnictví a bylo by více lásky mezi lidmi. A můj syn f Vě
TU, jestli se neprotluče světem se sto tisíci dollary, pak jsem jej špatně vychoval, o.

čemž však pochybuji."
"To že řekl nebožtík IStratton '" táži se.

"Nevím, zda tak řekl zrovnar do slova, ale ten smysl to mělo. Vždyť jsem to před
dvěma lety, když Stratton zemřel, četl v novinách."

Škoda, že pro obmezenost místa nemohu napsati další velezajímavé vypravování
tatíka, Larsona.

Slunko již zaklouzlo 'Za hory, 'když jsem hovorného starce opustila. Jdouc od ná
draží dolů, zahlédla jsem české jméno na obchodním štítu: Vorr ' l, P'umber and Gas
Fitter. Jen ta dvě r mne zarazila, jinak bych tam byla vešla. Dva bloky níže opět :
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Slovenská niedělní škola. Vzpomněla jsem si na našeho velkého Tyla, jenž napsal:
Kde pámbů nechal ve světě díru, zastrčil jí Čechem!

Druhého dne z rána vsedla jsem na elektrickou dráhu, jež obstaeává spojení s Vie
tor. Chtěla jsem se pokusit 'zjednati si vstup do některého z větších zlatodolů. Bohu
žel jsem se zklamala. Hrozné neštěstí, udavší se před několika dny následkem zřícení
-se :zdviže do závratné hloubky, při němž mnoho lidí k nepoznání zohaveno bylo, přimělo
společnost k větší opatrnosti,

Trať elektrické dráhy vine se středem zlatonosného distriktu; kamkoliv člověk po
hlédne, všude lze zříti stopy šílené touhy po zlatě. Nejlépe se vyplácející báně v Crip
ple Creek distriktu jsou následující: Stratton 1ndependence Limited, Vindicator, Isa
bella, Golden Cycle, Lucky Gus, Last Dollar, Hull City, Findley, Portland a Bull HiU,
mimo dvě stě jiných méně se vyplácejících bání. Vůl Grantie zvedá se v samém stře
du městečka Viktor. Důl Portland má základního kapitálu $3.000.000 a zaplatil třikrát
vkladní kapitál 00 dividendy. Jedna kára rudy z dolu Isabella přinesla majiteli $265,-
000.00. To jest již slušný zisk!

Později vymohla jsem si vstup do jednoho z menších dolů za jeden dollar vstup
.ného. Sestup děl se po žebříku, nebyl příliš hlubokým. Šachty rozbíhaly se vpravo
i vlevo; z levé strany ozývalo se temné dunění. To kovkopové v práci. Uzko mi bylo
v těch uzoučkých štolách, opřených dřevěnými sloupy. Zdálo se mi býti v tlamě hroz
ného netvora, jenž každým okamžikem může dásně stisknouti a smělce rozdrtiti. Blí
žíme se k pracujícím horníkům, kteří jsouce opřeni o dřevěné pažení, špičákem dobýva-li
zlatou rudu. Jeden z nich si tlumeně prozpěvoval. V zlatých doleeh není ovšem smr

tících uhelných plynů, za to však voda často životy kovkopů'"ohrožuje. (:;0 životů vy
staveno jest v nebezpečí za ten mrzký kov, z něhož ni žádného nástroje zhotoviti nelze !

Večer unášel mne vlak zpět k Manitou, onou čarokrásnou krajinou, tím krasší,
. když zapadající slunce zla.tilo vršky majestátních hor.

'*��"

Vzpominky ži"otopisn� k našim podobiznám.

Dr. JOS. HEROLD. VILÉM HEŠ, jak? Kecal.

Dr. Jos. Herold. Dne 4. května zemřel 'V Praze vynikající český politik Dr. Jos.
Herold dlouholetý předák české politiky, neunavný pracovník ve veřejném životě.
Dr. Herold narodil se ve Vršovicích r 185(). Již r. 1869, jako studující práv založil
ve Vršovicích jednotu "Sokol':. Jako advokát věnoval 'Všechen svůj volný čas
veřejným záležitostem, stav 'Se postupně: starostou Vršovic, jednatelem klubu národ-

.

ní strany svobodomyslné, městským radním za Vinohrady, poslancem do zemského
sněmu, poslancem do říšské rady, starostou okresu vinohradského; předsedou České
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Národní Rady, ředitelem Zemské banky, intendantem Národního 'divadla, členem
ředitelstva pražské konservatoře atd. Byl výtečným řečníkem a odborníkem v oboru auto
nomie a školství. Byl prozíravým a střízlivým politikem. a statečným obrancem práv
národa českého. Budiž zesnulému trvalá, vděčná paměť.

Vilík Heš. Jeden z velkých umělců, kteří šli do ciziny, aby šířili slávu českého

jména, zemřel nám tohoto roku ve Vilíkovi Hešovi, bassistovi vídeňské dvorní opery.
Jest to žel, osvědčenou pravdou, že národ český jest přfliš malý a příliš chudý, aby
mohl pro sebe podržeti to co nejlepšího vypěstuje, Tak jest to i s českými umělci.
'I'i nejlepší 'chtějí-li se uplatniti a ze svého umění náležitou odměnu vytěžiti, odchá

zejí do 'Ciziny. 'Tak tomu 'bylo i s Hešem. 'Působil nejdříve jako zpěvák u kočovné

Pištěkovy společnosti, a v r. 1879 se dostal k Národnímu divadlu do Prahy. Tam
zvítězil svým objemným a neuvěřitelně mohutným basovým orgánem na celé čáře, a svěřo

vány mu úlohy prvého řádu. Roku 1894 přestoupil k opeře v Hamburku, a dvě léta na to

podařilo se kněžně Metternichové přesaditi báječného Vilíka ke dvorní opeře vídeň

ské, kde působil až do své smrti, jež jej zastihla z mladém poměrně věku 47 roků dne
�'. ledna 1908.

Emanuel V. Nádherný. CK vyobraz, na str. 11'5.) Mezi českými výtvarnými
umělci, kteří dovedli svůj talent a svoji vyspělost uplatniti na půdě této nové vlasti,
dlužno na jednom 'z čelných míst jmenovati Emanuela 'Nádhemélio, newyorského
malíře a illustrátora. Dnes náleží Nádherný nejenom mezi přední české malíře
a illustrátory, ale i mezi přední umělce americké metropole, New Yorku. Největší
a nejhohatší časopisy newyorské přinášejí stále jeho zdařilé ilustrace a majitelově ěasopi
!31i těch předstihují se ve skvělých nabídkách, jen aby list svůj zdobiti mohli výkresy
:;:0 jménem Nádherný. Že tyto neobyěejné úspěchy zajišťují našemu krajanu přímo
báječné příjmy, netřeba ani zvláště poznamenávati. Emanuel Nádherný narodil se

ve Vršovicích, okres Březnický r. 1866, a na vyzvání svého strýce Aug. Geringera přijel
do Ameriky jako 16letý jinoch. Strýe jej poslal napřed do škol, aby si osvojil
anglický jazyk, načež postřehnuv jeho neobyčejný talent, jej posílal do školy kreslič
ské. Jeho pokroky hyly tak skvělé, že opravňovaly k těm nejlepš.m nadějím do
budoucnosti, a když vstoupil k jedné chicažské litografické firmě, obdržel hned slul
ně '$60 týdně. 'Mnohý mladý muž pokládal by to za vrchol svého snažení, ale Nád
herný toužil výše. Ani neskvělejší nabídky. nebyly s to, aby jej zadržely od jeho
'Úmyslu jeti do střediska. všeho uměleckého světa, k nevyčerpatelným pramenům
umění, krásy a elegance - do Paříže, a zdokonaliti se tam ve svém umění. Jeho touhy
došly svého splnění. Při skvělých svých výdělcích žil skromně a šetřil tak dlouho,
až měl dosti na jednoroční pobyt v onom městě, po němž každá umělecká duše prahne.
Odejel do Paříže. Ponořil se do toho proudu prazvláštního života, jenž vynáší
skutečné talenty iryskavými perlami na svůj povrch a utápí ve svém víru vBe co

slabého nebo prostředního a v ovzduší Louvru, Luxemburgu, Versaillí a pro obměnu
Latinské čtvrtě kojil svoji po 'Vzletu toužící duši novými poznatky, nOVj'IDl názory,
porozuměním krásnu, oněmi fontanami, jimiž se napájejí géniové před vzletem.
1 tam, v ohnisku vší konkurence v záplavě 'geniálních výtvorů, dovedl v brzku uplatniti
svoji zručnost a jeho ilustrace přijímány byly takovými publikacemi, jakými jsou v Paříži
Ó'Illustration", "Le Monde illustré" a v Praze palk "Zlatá Praha". Vytrvalá
práce a dobrý odbyt jeho výtvorů dovolily mu prodloužiti jeho pobyt v městě nad
Sekvanou. 'Zůstal tam po celé čtyři roky, 'studovav pilně u jednoho z nejlepších
francouzských mistrů - illustrátorů, ytě se tím uměleckým ovzduším, jehož prvky
'zůstanou po celý 'život umělcův jeho majetkem ta pramenem tvořivosti. Teprve po
čtyřech lěteeh navrátil 'Se do Ameriky, aby zde využitkoval hřivnu svého nepopíratel
ného talentu. Nyní jest předním illustratorem největšího amerického časopisu
"The New York Heralď ', se služným přímo královským. 'Mimo to sůěastňuje
se různých soutěží a kreslí i illustrace pro nejlepší měsíčníky. Čtenářům našim jest
Emanuel Nádherný rovněž znám svými krásnými illustracemi. Mnoho vyobrazení
nástěnnýeh kalendářů "Svornosti," jež budily pozornosti nejen v kruzeh českých
ale i jiných amerických bylo vytvořeno jeho mistrným štětcem. Letošní Točník tohoto
kalendáře ozdoben jest několika skvostnými ukázkami umění našeho malíře. Jsou to
Illustrace k povídce p. R. J. 1P'šenky, "Africký óěistee ", v jichž provedení může
čtenář posouditi lehkost kresby, soulad komposice a jemnost štětce jich tvůrce.
Ovzduší děje, iflustrátorovi z jeho pařfžského pobytu známé, vystihnuto s takovou
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rafinovanou věrností, že obyl i autor povídky tak hlubokým pochopením myšlének
a osob nesmírně _ a ovšem radostně - překvapen; Každý upřímný Čechoameriěan
11lŮŽe 'hýti na takového krajana, jakým jest p. Emanuel Nádherný, hrdým.

Josef Hlá.vka.. CK podobě na str. 117.) Q.\forana, jež nás tohoto roku připravila
o tolik velkých a šlechetných srdcí, vzala nám i jednoho z největších vlastenců,
praktických mužů a mecenášů umění, Josefa Hlávku. Zesnulý 'byl v Praze znám pode
jménem president Hlávka. Bylf totiž presidentem České Akademie, js'110 jejím. zakla

datelem a štědrým podporovatelem. Zásluhou, obrovskou zásluhou Hlávkovou (neboť
je o praktické lidi v českém národě nouze) bylo, že dovedl peníze vydělati, a jic�
pak k dobrým účelům použíti. Hlávka, se narodil v Přešticích r. 1831. Studoval
v Klatoveoh, pak v Praze, konečně na akademii výtvarných umění ve Vídni a stal
se architektem. Jako architekt se učil zednictví, konaje nejhrubší práce, a roku
1860 zskal list 'za vyučenou. Cestovní stipendium umožnilo mu studijní cestu po
ltalii, Řecku, F'raneii atd., a z nastřádaných zkušeností a znalostí �čal pak doma

ěerpati, Stal se nejhledanějším architektem v Rakousku. Vídeňská dvorní Opera
jest jeho mistrovským dílem. Mnoho chrámů vybudováno pod jeho velením. Peněz
prací a uměním svým vyzískaných obracel na podporování věd a umění v českém
národě. Založil mnoho nadací a tisícovky zrovna pršely do pokladen vysokých
učilišť. Dne 8. června 18S8 učinil však největší skutek svého života, věnovav anony
mně 200.000 zl. za účelem založení České Akademie pro vědu, literaturu a umění,
kterýžto podnik stal se jedním z nejzdárnějš.ch českých institucí'. Kdekoliv zazářila
veliká myšlénka, tam byl i Hlávka, aby přispěl myšlénku tu uskutečniti. Hlávka
byl činným i politicky, r. 1883 <byl zvolen do českého sněmu, r. 18'91 se stal členem

panské sněmovny. Zemřel dne 11. hřezna 1908, ve věku 77 let, ctěn a želen celým
českým národem.

František Lehár. CK podobě na str. Ll.íl.). Roku blahé i trudné paměti přišla ua

Ameriku divná epidemie. Jmenovala se "veselavdovitis ", a jevila svoje příznaky t.m,
že pronásledovala celé lidské pokolení neúprosným !hučením v uších jistých melodií
a probouzela v lidech choutku jmenovati, všechny možné věci určitým, do mody pri
šedším jménem; někteří nemocí tou zvláště silně posedlí, chvilkami propadávali
choutce dáti se do tance (hlavně valčíku) a zpívati si při tom ony neodbytné melodie;
nohy se jim proti vůli začaly překládati a pohybovati k tanci - a bylo zle. Veselá
vdovitis (anglicky il\Ierrywtidowitis) zachvátila celý svět takovou rychlostí, že by
musela ta nejprudší cholerová epidemie z minulého století se propadnout hanbou
nad svým nepatrným rekordem. .Vyvstaly vějíře Merry Widow, kytice Merry
Widow, řetízky k hodinkám Merry Widow, límce Merry Widow, pásy Merry Widow,
hoty 'Merry Widow1, cigarety Merry Widow, přípitky Merry Widow, a co ze všeho
nejpovážlivější, klobouky, ach ty klobouky Merry WidoWl, jichž ošatkové ne již na

stopy ale na lokte 'V průměru se měřící slaměné formy hudou strašiti ještě po stu
létech někde v harampátí na půdě a hudou ukazovány babičkami dětem, jako nám
kdysi v posvátné úctě vyjeveným babičky ukazovaly obroučkové formy krynolín,
památky zašlých krásných časů. A pak ty potměšilé šátečky Merry Widow, jež se

jednoduchým převrácením, proměňovaly v něžné, kraječkami zdobené dámské kalhot
ky. Vím,' že jest mnoho ještě věcí" Merry Widow", jež jsem opomněl {jako na př .

ruční taštičky a pak hubičky Merry WidO'W) ale laskavý čtenář mne omluví obmexe
ností místa a doplní si sám všechny "Merry Widow", na něž pisatel vzdor své dobré
vůli nepřišel. Kdo ten poprask s tou Veselou vdovou zavinil' Pohledněte na podo
'bu na str. 119. tohoto kalendáře a seznamte se s vinníkem. Jeto pan František Lehár,
rodem 'Moravan :ze Schoenbachu, jenž jest otcem, řekněme skladatelem, aby si to
nikdo nezmýlil, "Veselé Vdovičky", jedné 'Z nejpovedenějš.eh a 'hudbou nejlahod
nějších operet, jaké kdy světlo prken spatřily. Veselá Vdovička byla již dávána
v 22 řeěíeii, a udělala ze svého autora během dvou roků téměř millionáře. Fírantišek
Lehár je�t žákem pražské konservatoře, 'kde se cvičil hře na housle pod řiditelstvim
Benewitzovým. Na radu mistra Ant. Dvořáka, jenž mu předpověděl skvělou budouc
nost, věnoval se výhradně skladbě. Později byl vojenským kapelníkem, nyní jest
ředitelem vídeňského divadla "Na "Vídeňce ", jež prvé uvedlo jeho "Veselou
Vdovičku" na prkna. 'Skladby Lehárovy jsou lehčího, populárnějšího rázu, ale
dlužno přiznati, že dosud žádnému z českých skladatelů nepodařilo se, co se hmotné
ho a zvučného úspěchu týče proraziti do celého světa rázem jako 'jemno
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Dr. E. Engel. (K vyobr. na str. 121.) Ve stáří 63· roků zemřel dne 25. října m. r.

v Karlových Varech jeden z nejznámějších synů českého národa, bývalý předseda
české delegace, politik a poslanec - to vše vedle jeho původního povolání, v němž
rovn-ěž velmi vyniknuI, lékař lOr. E. Engel. Dr. Engel známý hlavně jaíko předák
Karlovarských Čechů a zastance českých menšin narodil se v Praze, r. 1844. Na
doktora byl promován v r. 1868 a po zdárné lékařské praxi v předních nemocenských
ústavech pražských usadil se jako lázeňský lékař v Karlových Varech. Roku 1883

byI zvolen zemským, r. 1885 pak říšským poslancem. Při tom pracoval bedlivč
v lékařském oboru a byl jedním z nejoblfbenějšíeh lékařů v proslulém: lázeňském
místě. I přemnozí Američané byli jeho pacienty; Pro český živel v Karlových
Varech, jehož spolkového života byl duší, znamenal skon Dr. Engela přímo pohromu.
Práce, již vykonal v zájmu našich zámořských krajanů bude vždy příkladem a po
bídkou všem, kdo touží ibýti prospěšnými vlasti a bližním.

Anna Srbová-Lužická. (K podobě na str. 123.) Jednou z pravidelných a našimi
čtenářkami nejhledanějších přispívatelek kalendáře Amerikána jest známá po
vlastech českých spisovatelka a pracovnice na poli národním a osvětovém, paní Anna

Srbová, známá pod literárním pseudonymem Věnceslava Lužická. Koho nezajímalo
by seznati i dle podoby jednu z těch nečetných ěeskýeh žen, jimž velké "vzdělání
a přirozený bystrý rozhled jakož i důkladné ovládání spisovné. řeči dovolilo vystou
'piti na literární kolbiště a dobývati cestu k hlavám a srdcím jiných žen a mužů
svým názorům. Věnceslava Lužická narodila se v Hořiečch, jsouc dcerou měšťana
Václava Kubáta a jeho manželky Anny, rozené Pflegrové. Je po matce 'z' rodiny
z níž vyšel též Gustav Pfleger-Moravský. ISvého vzdělán] nabyla nejdříve v Brou

mově, po té v létech 1849 a 1850 v Praze. iN.a to provdala se za p. Antonína, Srba,
úředníka v Hořicích, který ji, co jemný a osvícený muž, ve snahách po dalším vzdělá
ní podporoval. Působila proto záhy v rodišti svém ve spolkovém IŽ.Ívotě a obrození
národním. V roce 1869 přestěhovala se do Práhy, kde nadále působila v životě veřejném
i jako žena - spisovatelka. Byla spoluzakladatelkou mnoha ženských a dívěící»

spolků, jako ku př. 'I'ělocvičného spolku paní a dívek českých v Praze a pak 'Čes.
Zenského výrobního Spolku. Byla předsedkyní dámského odboru "Hlaholu" a účast
nila se v pořádání 1. velkého sjezdu pěveckého v Praze. Rovněž byla první předsed
kou spolku "Domácnosti," předsedala prvnímu ženskému sjezdu v Praze a jmeno
vána na tomto protektorkou Ústředního Spolku Českých Žen. 'Zvláště činnou byla
při zákládání "Libuše", Matice zábavy a vědění, do kteréž i po létai přispívala.
Redigovala: Ženský kalendář 'Tetín, Ženské Listy' 00 přílohu ke "Květům" a založiia
samotné vydání těchto, dále Ženský Svět, knižní vydání, a "Ladu" rediguje
jjž 19 roků. Velké množství prací z jejího obratného péra, diktovaných upřímným
českým srdcem vyšlo též v Americe, vesměs v publikacích Aug. Geringera, a čtenáři
kalendáře" Amerikána" mají 'každoročně příležitost přesvědčiti se o velké spisovatel
ské rnohoucnosti této výtečné české ženy.

Svatopluk Čech. (K vyobrazení na str. 125.) Krutě řádila Morana právě uply
nulého roku mezi velkými syny českého národa. Ale nemohla tento národ postih
nouti krutěji, nemohla mu zasaditi hroznější ránu, nežli připravením jej o největšího
básníka, jakého kdy měl, nežli zastavením nejšlechetnějšího srdce, jaké kdy pro
českou vlast, českou řeč a český lid bilo. Svaítopluk Čech zemřel dne 23. února 190'3.
Kratičká věta, však co v ní obsaženo! Zráta muže, jenž 'byl chloubou národa českého
právě tak jako hy býva4 'ooloubou kteréhokoliv z největších národů. '(Jmění v něm
ztratilo jednu ze svých zářných hvězd, český národ snad nejlepšího svého syna. Ale
Svatopluk Čech nezemřel. Muži, jakým byl on, neumírají a neumrou ani tehdy, aiž.
nebude ani památky po prachu jejich těl. Věčně a neochvějně budou čníti na březích
života, a podobni majákům budou zářiti nynějším i budoucím pokolením na vlnách
vzbouřených vichrem utrpení, žalu a poehyb. Ač odešel z našeho středu, bude Sva
topluk Čech žíti co Čech Čechem bude. .Svatopluk Čech narodil se dne 21. února
1846 v Ostředku u 'Benešova jako syn hospodářského správce, Gymnasium vystudo
val v Praze. Pak se věnoval studiu právnictví a již jako student obrátil na sebe

pozornost literárního světa mnohými hásnými básněmi. Od roku 1871'byl spolu
redaktorem "Světowra." V létech 1873 až 1876 provozoval právnickou praksi,
a roku 1879 oddal se na dobro krásné literatuře, založiv spolu se svým bratrem
Vladimírem a drem Servácem Hellerem měsíčník "Květy". A od té doby neminulo



,

- 251 -

téměř roku, aby veřejnost česká nebyla rozechvěna aneb oblažena některým dítkem

jeho štědré Musy. Bohatost tvorby jeho zdála se býti nevyčerpatelná, a není zajisté
krajana, jenž by se byl nepotěšil některým, 'z krásných plodů jeho básníekěho ducha
a nezamyslil se nad perlami pravd a objevů v melodických verších jeho skrytých.
I mnohdy zaplakati bylo možno nad trpkostí veršů, když tepal mistrnou satyrou to
co jest příčinou porobení českého národa. Jeho "Písně otroka", jež se dočkaly asi

půl sta vydání jsou dílem epochálním. Rovněž nesmrtelnými díly jeho jsou: e-: Ve
strnu lípy, Lešetínský kovář, Dagmar, Zpěvník Jana Buriana, Slavia, Václav
z Michalovic aj., prosou pak každému Čechu známé Výlety pana Broučka do mesiee

a do XV. století, Pestré cesty po Čechách, Kandidát nesmrtelnosti, množství povídek,
humoresek, satyr, arabesek atd. Mnohé.z jeho prací byly přeloženy do němčiny,
francouzštiny i angličiny. Ve svém soukromém 'žití stranil se 'Svatopluk Cech
veřejnosti a nenáviděl všechny oslavy a trety na něž si přemnozí jiní krajané tak
potrpí. Kéž by jeho příklad stejně jako jeho verše padly na půdu úrodnou do duše
českého lidu! Věčná paměť velkému básníku, velkému Čechovi a velkému - člověku.

Dr. Robert Koch. (K vyobrazení na straně 127.) 'Tohoto, roku zavítal na návště
vu do Ameriky slavný německý učenec a badatel Dr. 'Robert Koch. Dr. Robert Kocii
má jedno z nejzvučnějších jmen ve vědeckém světě; učinil jméno to nesmrtelným,
objeviv bacila tuberkulosy, onoho drobného, pouze nejostřejším mikroskopem viditel
ného žvoěíška, jenž jest původcem a šiřitelem hrozné nemoci . souchotin. Jeho obje
vem jest dána lékařskému světu možnost k studiu a hledání léků na potlačení tohoto
největšího nepřítele ělověčenstva, Velikou sensaci vzbudil prof. Koch též v celém
vzdělaném světě a zejména mezí domorodci v Africe, kam byl vládou přede dvěma
léty vyslán, úspěšným lé�ním spavé nemoci, která . hrozně řádila mezi černochy
v německých koloniích. Koch tam byl nazýván 'bílým čarodějem a prokazována mu

posvátná ú-cta. Ameriku navštívil, aby seznal pokroky zdejší vědy a pořádal tu
několik přednášek.

(K titulnímu obrazu kalendáře"Amerikána" na rok 1909.)
Baltimore 'vykvetlo u přírodního přístavu, jehož poloha jest nanejvýše šťastná.

Vědomí toho mělo město povždy, nikdy, však lépe a rychleji nepoznalo tuto pravdu,
nežli v době po velkém požáru. Zeměpisná poloha; města jest velice výhodná. Jest
o celých sto mil 'blíže Pittsburgu, Clevelandu, Chicagu a vůbec celému západu, nežli
New York.

Jest uprostřed mezi severem a jihem, a ve výhodném spojení s Evropou, Afrikou
a Jižní Amerikou po moři. Baltimore jest jedním z nejlepší přístavů atlantických no

nejvíce surovin všeho druhu vyváží! se jeho příst-a(vem. Jsouc v poblíží velkých a bo
hatých polí 'kukuřičných, rýžových a bavlnových, má z vývozu těchto plodin' velkého
užitku, jakož i ze všech produktů na jihu vyráběných. Veškeré uhlí 'získané v uhel

ných pásmech Západní Virginie prochází jeho přístavem a v poslední době' nově zalo

ižený průmysl železářský na Kubě odkázán jest na přístav baltimorský. Průmysl
dřevařský již dávno má tu své středisko. Tím vším stává se město na úpatí zálivu
Chesapeake jedním z největších obchodních a průmyslových středisek celé země. I
když zapudíme veškeré sny a přeludy, přicházíme přece k poznání, že Baltimore jest
větším městem nežli Neapol, Amsterdam, Madrid, Drážd'any nebo Řím. Kdybychom
rozdělili město na pět stejných dílů, 'bude každý díl větší Ještě. než byly Athény, slav
né staré město v' Řecku. Daně zde odváděné převýšují sumu daní odváděných v celé
republice Peru v Jižní Americe, ba suma ta jest větší, 'než jaká získána od herních
úřaidů v celém císařství tureckém v minulém roce. Baltimore rozkládá se na 32 čtve
reěníeh mílích, má na 500 mil ulic se 120.000 budovami. Šest železniěních systemů,
jež mají tolik mil tratí jako dráhy celé Francie, ústí do města, 'mimo 35 paroplavebníca
linií. Devět velkých námořních parníků a 450 vlaků denně odváží 'a� dováží zboží a su

roviny do přístavu 'baltimorského. Obyvatelstva čitá Baltimore na 600.000 a jest �e
stým v řadě amerických měst. Toto město, rozložené po návrších nala zálivem, jest
také velkým peněžním střediskem. Peníze jeho učinily mnoho k obchodnímu probu
zení jihu, jehož překvapující prosperita stala se téměř pohádkou amerického pokro
ku. Peníze města uloženy jsou v každé míli jižnícb železničních drah a celá jedna drá
ba, Atlantic Coast Line, ovládána jest jediným člověkem, Batimořanem Henrym Wai
tersem. Baltimore, jsouc skoro souěástf Jihu, první vidělo jeho vyhlídky do budoucna.
Miliony dollarů vloženy byly odtud do podniků jižních. Dnes jen dráha Baltimore &
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,
Urny popelem manžel (i Náprstkových

' U Halánkft" v Praze,

Ohio dává zaměstnání vice než 5·0,O{)O lidí. Dráha Pennsylvanská taktéž koná veliké
obchody ve státu Maryland, kde má celou spleť svých tratí. Baltimore dalo světu pod- .

uikavé muže v oboru železničním, jako: Williama T. Walterse, zakladatele "Atla.n
tie Coast Linie", Johna W. Garretta od dráhy Baltimore & Ohio, a Rosse Winnahs�,
který stavěl první dráhu v Rusku. V krátkém čase doufá město dojíti přímého 'Spo

jení s celým západem a jihozápadem tak zvaným Gouldovým systemem železničním.
Pro vývoz kukuřice jest Baltimore prvním přístavem v \Zemi. Velké množství různé
ho zboží se tu též v�'II'áhí Z těch druhů hlavními jsou mužské lklobouky slaměné, 'boty
a mužský oděv. Pohlédněte do příhrady kterékoliv grocerie v zemi a najdete tam pro
dukty marylandských nakládáren, jako: rajská jrblíčka, kukuřici, 'hrách, fazole, bro

skve, vůbec vše, co jest k jídlu, a co může se nakládati do plechovek, pochází z valné
části z 'Marylandu, a tu opět většinou. z Baltimore. V tomto oboru průmyslu dlužno
na předním místě zmíniti se o baltimorských ústřicích, jichž velké množství jest taktéž
uchováváno v krabicích.

Baltimorské přádelny vyrábějí znamenité izbožf, což dosvědčí vláda japon
ská, jejíž vojsko po 2() měsíců 'Žilo pod stany zde výTohenými.

V městě vycházejí tři veliké denníky anglické, z nichž American jest nejstarším.
Tento časopis po více jak století nevynechal ani jedno vydání, mimo jedné příležitosti,
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kdy všichni zaměstnanci i s celou redakcí chopili se zbraně na hájení města při angli
ckém o'bležení roku 1814. Časopisy ty činí mezi sebou velmi žádoucí rovnováhu. Ame
rican jest republikánským, Sun demokratickým a News jest listem neodvislým.

Poesie, romance a dobrodružství. Tyto tři věci vysvětlují onen zvláštní, subtilní
duch města, který uplatňuje se tu i ve víru moderního shonu 'za dollarem. Všude v bi
ografii města Baltimore setkáváme se s něčím citovým.

K tomu víže se ona; romantická láska Jeroma Bonaparta, který dlouho odolával
'ákání bratra svého, Napoleona, jenž nabízel mu trůn westfalský, když vzdá se ženy
své, krásné Baltimořanky, Betsy Pattersonovy. Láska ku krásné ženě a ctižádost svá

děly spolu boj v duši Bonapartově. Trůn zvítězil. A byla to opět Betsy Pattersonovs
dvě pokolení později, při jejímž spatření princ z Walesu, nynější král anglický Eduard
VII. zvolal: ' , Jest možno, 'hy příroda stvořila ženu tak dokonalé krásy

ř ' Otázka
oprávněná a přece naj mnohé jiné, zde rozené se hodící. A toto město první s ptevřenou
náručí vítalo umělce, herce, sochaře, ba i tanečního mistra ,jako továrníka a profese
ra vysokého učení. Krásné, veliké jest město práce a zábavy=-Baltimore l

Urny manželů Náprstkových ,v Náprstkově Průmyslovém Museu v Praze. (Viz
předešlou stránku.) Bylo to dne 15. září minulého roku, Ikdyž přinesl zámořský k3.1-

belogram do redakce "Svornosti" tuto truchlivou zvěst: '-'Praha ve smutku. Na.5C
milovaná máteř, miláček národa českého, duše Průmyslového Musea, paní Josefa
Náprstková, odešla od nás po delší a trapné nemoci . 'Tělesné pozůstatky zvěčnělé
budou po příkladu jejího chotě spáleny a popel její bude uložen v urně vedle posmrt
nýeh zbytků milovaného chotě v Náprstkovu Průmyslovém Museu." Krátká a přec
takovým smutkem působící telegrafická zpráva doprovázena byla tklivými slovy
i!�*ým nekrologem z pera našeho velkého badatele a spisovatele E. St. Vráze,
dovy, jež se zajisté vryla hluboko a nezapomenutelně v srdce každého čtenáře. -

Odešla "stará paní od Halánků", dobrá paní Josefa Náprstková, která za; celého
svého života, po smrti národem milovaného chotě Vojty Náprstka, snažila se dle

svých schopností ,Bl svého prostého rozumu plniti odkaz nesmrtelného lidumila. Pa
mátka Vojty' Náprstka, jednoho z prvních průkopníků americké svobodomyslnosti,
nezapomenutelného mecenáše věd a umění, i po něm zde zbylé vdovy, paní ·Josefy
Náprstkově žíti bude po věky v historii 'Českého národa, a ještě dítky, př-íštich gene
rací zastavovati se budou u dvou ozdobných nádob umístěných v zaskleném výklenku
v krásném pražském Průmyslovém Museu a vzpomínati šlechetných duší které tub
skrovnou po svých tělech, ale ohromnou po svýeh činech nám zanechaly památku.

tiít� do šesti let,

'I'eprve v nedávné době rozpoznán hlubší význam dětství. - Dítě bylo sice odjak
živa rodičům, zvláště matkám, předmětem lásky, hýčkání a mazlení, za všech časů bylo
o ně pečováno, byloř vychováváno a vyučováno, ale zapomínáno studovati je v nepa
trných počátcích jeho života, sledovati jeho prvopočáteční rozvoj rozumový a mravní.
Dušesloví (psychologie) konalo svá pozorování toliko na dospělých, ačkoli dítě ve

své prostotě a přirozenosti může dáti lidstvu první poučení z dušesloví,
Výkřik slavného Francouze Jean Rousseau (čti Rusó) (žil od r. 1712 do 1778):

t,Neznáme dětství naprosto!" označuje nejzřejměji chybu psychologů předchozích.
Z neznalosti děství vznikají nicotné soustavy vychovatelské, jakož i omyly filosofie
o lidské přirozenosti. Skotský dušezpytec (psycholog) Reid napsal: Kdyby bylo' mo

žná nabyti jasné a úplné historie toho, co se událo v duši dítěte od počátku jeho žití,
od prvých počátků smyslových až k době, kdy užívá rozumu, vznikla by historie, z níž
bychom se dověděli, kterak probouzející se schopnosti působí, kterak vznikají a roz

víjejí se naše pojmy, city: to byl by poklad přírodovědný, jenž by nám zjednal více
světla o schopnostech lidských než všecky soustavy filosofické od počátku světa.

Rousseau zavrhl dogma theologické, že dítě zrodilo se mravně špatné a že může
býti napraveno jedině zázračnými prostředky. Jeho heslem je návrat k přírodě:
ol' Vše je dobré, co vychází z rukou přírody, vše se zvrhá v rukou lidských."

Od dob Rousseau-ových usadilo se lidstvo uctivě u nohou dět;tví - pozoruje a
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učí ·se. Věda n�ší doby hledí proniknouti, co se děje v prvých dvou, třech letech lidského

života. Darwin, Preyer, Binet, Compayné, Sully, Perel' a mnoho jiných jali se po

zorovati soustavně děti od nejútlejších počátků. Darwin konal pozorování na vlast

ním synu (Doddy); Preyer plná 3 léta sledoval vývoj svého synka Alexia 3krát denně

a zkušenosti nabyté napsal do knihy (Die Seele des Kindes) "Duše dětská;" Tak

jako geolog nazpět zírá k prvnímu stavu planety naší (země), jako biolog pátrá po

dávných formách živých tvorů, tak anthropolog odkrádá lidský život pečlivým studiem

dětství. Děti jsou budoucí lidé; ony uvidí, co my můžeme pouze předvídati a čeho ani

nepředvídáme; budou účastny jako svědkové i jako činitelé událostí, o niehš my ne
máme ani tušení.

Biologovi je dítě přechodem- mezi člověkem a nižším světem živoucím.
Dítě však není ukázkou lidského plemene, ani jen klíčem k jeho dějinám, ono je

též plemene. toho produktem, ono nese v sobě jistý zárodek intelligence získaný nikoli

jím, nýbrž jeho předky.
Ton světobolu, který všecko proniká, nemá přístupu do kouzelné říše dětství. To

liko nedbalost a krutost dospělých mohou vnésti mnoho bídy do prvých, bezstarost

ných snů : Vzpomínka na prchavost dětských vidin a pomyšlení na budoucí bouře a

útrapy životní dodává tomuto divadlu jistého slavnostního rázu.
.

Dítě vzbuzuje náš
. obdiv i naši soustrast.

Jestli děti v ručkách nosí budoucnost lidstva, jest pravda, že lepší výchovou, vět�
ším umravněním dětí, možno tuto budoucnost a mravní zásady lidského pokolení zlep
šiti. - Psychologie dětství má své nesnáze i své výhody. Uvedeme některé nesnáze.

Z náboženské úzkostlivosti nechť mnozí filosofové mluvili o psychologii novoro

zenců. Duše lidská je dílem přírody - trhatituto záclonu značilo by rouhání.
Psychologie dospělých spočívá v podstatě na sebevědomí, jež se prodlužuje ve

vzpomínkách - a tato pomůcka schází pro psychologii dítěte. Domníváte se, že znáte
dítě a dítě nezná sebe sama. Veškera činnost jeho i zkušenost denní rýsují se sice dl)

vědomí, ale nenajdete nejmenší stopy po všem tom, jakmile začne užívati rozumu.

Jen z venčí hádáte, co se děje uvnitř dítěte. Čtete v duši dětské jenom skrze hmotnou
obálku. Dítě gestikuluje víc než cítí, mluví víc než myslí. Většina závěsů pozorova
telových může snadno vésti k výkladům nepřesným, omylným,

Jiné obtíže vznikají ze přirozenosti věci samé. Jevy, které sledujete, jsou zcela
nevědomy; k jich poznání bylo by nutno vyslíditi jejich tajemství na neviditelném
chvění nervů. Jevy se uskutečňují vespod organismu, kam zrak váš nedonikne. A
když se stanou vědomými,' jsou pohyblivy - kdežto u dospělých jsou v klidu, lze je
pozorovati se všech stran. U dítek jev ještě celý se neukázal, a již ustupuje jinému
jevu, jemu odlišnému ano i protivnému. Duše vymění v několika okamžicích nejrůz
nější barvy. Vše na ní je stálá změna, ustavičný vý.voj - jak tedy sejmeme pevný a

trvalý obraz ř

Jakkoli uznati dlužno váhu těchto námitek, nejsou přece s to, aby zastavily snahy
psychologů dětství, nutí jen k většímu úsilí a opatrnosti.

Duševní (psychický) děj má 3 prvky: 1. nerovný vznět, 2. vnitřní ak\ vědomí,
3. vnější pohyb. U věku dospělém schází třetí prvek (vnější projev), jinak je U dítěte.

Nejnepatrnější tep jeho duše obrazí se na jeho tváři. Jeho vědomí je takřka průhled
"J1é a vytryskne na povrch nejprve v gestech, potom ve žvatlání. Tu pozoruje psýcho
log čistý výraz jeho duševní činnosti. A byť bychom nedošli ke zdroji psychologi
ckých faktů, již rozbor (analyse) jednotlivých faktů znamená kus psychické práce,
bude prostředkem k uhodnutí, co se děje u vědomí. Tímto návodem zírá bystrý zpy-
tatel do nitra dítěte a poučuje se o jeho obsahu.

•

Řečené překážky má ostatně i psychologie dospělých. Činy dospělých lidí, b�-t
sebe více byly uváženy a vykonány při jasných smyslech, mají kořeny v čivním ústrojí
a psycholog musí se utíkati k anatomii a fysiologii.

Jedině návod (indukce) může zavésti v neviditelný svět. Namítnete snad: A

což klamou-li tyto indukce' - U dospělých by snad mohly klamati, nikoli u dítěte,
nezná přetvářky.

Nic neposkvrnilo netknutou čistotu jeho upřímnosti. Jeho oči jsou zrcadlem

duše. Anthoine dí, že prý psychologie dětská není hotova. Proč' Jest nesnadnější
úlohou proniknouti dítě než člověka dospělého' Matky a otcové čtou tajnosti svých
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dětí jako v otevřené knize, marné jsou všecky vytáčky dětské. Síla něžnosti utvoří
mezi rodiči a dětmi vztahy tak přímé, že i nejtemnější záchvěvy zavzní v uších těch,
kdož je milují. Láska rodičů nese sebou jakýsi způsob věštectví. Paní Neckerová
de Saussure před 50 lety vybízí mladé matky, aby vedly přesný denník o rozvoji svých
dítek. a konec těchto úvah klademe otázku: Komu .a kdy podaří se zjistiti, jaký podíl
při vytváření se těla i ducha dětského má příroda, jaký jest účinek výchovy, spole
čenské suggesce a spontanního vlivu dědičnosti a vrozenosti' Kdo zjistí a přesně od·
liší hranice tyto'

Herodot ve své historii zmiňuje se o tom, že jeden král egyptský chtěl dítě zbaviti
veškeré pomoci lidské, ponechal je samo sobě, aby vyrostlo zcela a pouze účinkem
přírody. To byl by jedině správný pokus. Seznali bychom, co dovede příroda, ne

chá-li se volnost jejím silám. Avšak kdo má právo k takému násilí 7 Bylo by to zne

uctění posvátného díla přírody, zločin spáchaný na dětství, z něhož vyrůstají dospělé
osoby se všemi právy svými.

Není .o tom pochybnosti, že matky jsou nejpovolanější k úloze pátrací po těchto

záhadách, ovšem že jim třeba vzdělání psychologického. Záznamy musí býti pečlivé,
dle pohlaví a rozvoje dětí vedené, a spočívati na základech vědeckých. Spolupraeov
nictví matky je nevyhnutelné.

o smyslech.
První pozdrav, jímž dítě na svět se přihlašuje, jest křik - dítě jím vyjadřuje

bolest, pocit nepříjemný, což vyložili někteří filosofové výrokem: "Trpím, proto
jsem.' , Nejnápadnější karakteristikou novorozence jest jeho nepřipravenost k živo
tu. Jak daleko je za kuřetem! Bez lásky mateřské bídně by musilo zahynouti. Bás
ník se táže: Která slepá, zlá moc vrhla nahé dítě na holou zemi 7 Ale zkušenost od-

povídá: Dítěti připravena měkká poduška na matčiných ňadrech.
.

Přicházejí na svět slepé, hluché, němé, přes to, že křičí, vyráží zvuky, ale neumí
jim dáti významu - je to automat, to není člověk. Dr� Wirchov praví: "Novoro
zeně jest bytostí čistě míchovou, je to živočich, jemuž odňata byla hlava."

Novorozeně je trpné, činnost jest úplně na straně matky. A kolik jich umírá
'v zápase proti přírodě! V 1. roce činí úmrtnost 25%, celou čtvrtinu, od 2-6 roků
]5-16%, od 6-12 r. 2-3%.

Mozek je z počátku měkký a na polo průhledný, drobivý, velmi vodnatý, houstne
pozvolna a nabývá pevnosti. Anatomové tvrdí, že embry u nejrůznějších živočíšných
druhů, ani člověka nevyjímaje, mají nápadně podobné vzezření, což málo lichotí lidské
ješitnosti, jak ale všichni novorozenci rys za rysem jsou si podobni ve svých činech
instinktivních.

Podstatou veškerého rozvoje jest pocit. Jak vzniká ř Světlo působí na oko, zvuk
na ucho, tlak, teplo na povrch těla, pokrm na jazyk atd., především je tu vnější pří
čina (popud). Vnější popud podráždí nerv čivný a tento přenáší jako drát telegrafní
vnější příčinu k ústředí nervstva a konečně k mozku. Tak vznikne v duši zvláštního

cosi, není to obraz věcí vnějších, nýbrž jen odpověď na popud vnějšími věcmi způsobe
ný, že v duši vzniká představa.

Co dobře známe činí dojem, jakoby zůstalo chyceno v naší duši. O rodném domě,
místě atd. můžeme vypravovati byť bychom byli na sta mil od něho vzdáleni, víme o

každé maličkosti. Vidíme vše živě před sebou. A jako se zrakem je to s jipými
smysly. John Locke tvrdí, že představy mají zdroj v pocitech. Jsou tudíž smysly branou
do duše lidské. .:vzniká otázka, má-li dítě před narozením nějaké pocity a jaké'
Které smysly dítěte v té době nemohou býti činnými' Ony smysly, které pro sv<1n

činnost potřebují světla a vzduchu: zrak, sluch, čich. Možno tudiž připustiti citlivost
pouze pro změny teploty a tlaku. Pokud tyto pocity mají ráz psychický, je záhadou.
Po tomto stručném úvodě o .smyeleeh pojednáme postupně o smyslech jednotlivých.

�rak .

. Praví-li se, že dítě po narození je slepé, nesmí se tím rozuměti, jakoby bylo stí
ženo slepotou, avšak na jemné ústrojí zrakové působí oslňující paprsky světla a ústro
j! to bylo až dosud uvyklé úplné temnotě. Jakmile překoná první nepříjemný pocit
a oko přivyklo světlému okolí, otáčí se po světle jako květina po vycházejícím slunci.
V první době rozdíl mezi světlem a tmou je pouze pociťován, nikoli rozpoznáván.
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Preyer pozoroval na Alexiovi (synku svěnř, že projevoval záhy spokojenost ze světla

mírného, bolest při světle prudkém (blesku) a neklid za tmy, jedenáctého dne po na

rození dal se do křiku, když nějaký předmět světlo mu zastínil, nebo když byla lampa
ze svět-nice odnesena. Silné světlo, ve spánku vyrušuje děti, svírají oěka a probouzejí
se. Svaly v duhovce, jimiž se zřítelnice úží a rozšiřuje, jsou v činnosti od počátku.
Schopnost pohybovati očima (mechanism) pokud se týče zornice, sítnice a vláke.n ner

vových je úplně zděděná, ale případná ústředí mozková nejsou ještě v prvých dnech

vyvinuta, teprv zkušeností, cvikem, užitím se rozvíjejí.
Preyer rozeznává v "hledění" malého dítěte čtyři stupně:
1. Nejprvé hledí dítě bezmyšlenkovitě do prázdna. Dívá se, avšak nevidí dosud

předmětů, není to činnost rozumu a vůle, ale instinktivní otáčení hlavy a očí. Darwin
sice seznal, že Doddy 9. dne otáčel se po hořící svíci, ale Preyer odporuje, jelikož po
kusem se přesvědčil, že dítě otáčelo hlavičku v ta místa i pak, když svíčku přemístnii
jinam. Do devátého dne zrak u dětí není ustálen.

2. Na druhém stupni nehledí dítě bezmyšlenkovitě, ale dovede "utkvěti" na

tváři matčině, a objeví-li se jiný jasný předmět ne příliš veliký, odvrací zrak od jedno
ho ke druhému. Pozorovatel Perez seznal, že dítě utkvělo na předmětě světelném ve

14. dnu svého života 3 vteřiny. Jiní zkoumatelé nabyli těchto zkušeností po době 5

týdnů. Celkem zkušenosti při pokusech nabyté nasvědčují, že zrak se ustálí obyčejně
mezi 10. a 14. dnem života.

3. Na třetím stupni nabylo dítě schopnosti sledovati očima jasný, pohybující se

předmět. Dítě sledovalo hořící svíci již ve 14 dnech, jindy až ve 20 dnech, jiní doka
zují, že teprve v 6-7 týdni. Preyer dovozuje, že tuto činnost sledovati, totiž jasný
předmět, podmiňuje součinnost mozku.

Longetov činil pokusy s holubem, jemuž vyňaty byly obě polokoule mozkové a

holub ten i pak sledoval očima plamen pohybující se svíčky. To by mluvilo proti
Preyerovi, avšak není rozhodnuto, že pohyby, které holub koná bez mozku pouhým
pudem (instinktem), které jsou u zvířat pohybem odrazným, nevyžadovaly by u člově
ka součinnosti mozkové.

4. Na čtvrtém stupni přechází dítě od zírání k pozorování, k činnému vyhledá
vání předmětů. Dosáhlo schopnosti dávati zraku určitý směr a udržet jej v tom
směru. V 16. týdnu jistý hošík začal pozorně prohlížeti své ruce. Dítě Preyerovo
navyklo si počátkem 3. měsíce dívati se upřeně na lampu, visící u stropu, v' 29. týdnu
pozorně sledoval poletujícího vrabce. Na tomto stupni přichází již volné řízení me

chanismu očního.
••• D��D •• t.

Nejbližší světová výstava bude Alaska-Yukon-Pacific výstava,
odbývaná v Seattle, Wasli. Začne I. června a skončí 15. října 1909.

Budova Kalifornie.

Dne 1. června, 1907,. před davy čítající:rrri 15,000 hlav odbývány obřady při prolo
mení půdy a mnozí vynikající mužové promluvili, mezi nimi Hon. John Barrett, -re
ditel Mezinárodní úřadovny amerických republik, v zastoupení presidenta Roosevelta.
Od onoho dne a.ž po nynější dobu pracováno

I

pilně na výstavišti. Ur.ovnávání a vyklí-



zení půdy už dokončeno, vše
chny 'hlavní cesty, aveňy,
kruhy a náměstí dodělány.
Administrační budova posta
vena a zabrána výkonnými
úředníky už od srpna 1907.
Paláce průmyslový a země

dělský, dvě z největších bu

dov, dohotoveny.
Oproti dřívějším výsta

vám výstava Alaska-Yukon
Pacific má v plánu postavení
stálých budov. Výstaviště
[rozprostírá se na neužívaném
pozemku university státu
Washingto� a po výstavě
skoro všechny budovy předá
ny budou státní universitě.

"

Tři stálé budovy jsou roze

staveny. Jsou to auditorium,
budova krásných umění :l

strojnická budova. Posled
nější je hotova, auditorium
blíží se svému dodělání a pa
lác krásných umění rychle

'�k�ačuje. Na 'budovách aú-
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Výjev z 2. Avenue, v Seat.tie, směrem k sever?.

.

lovní- a rybářské 'už .se, začalo
a zadány kontrakty ne vý
zdobu, jako' jsou veliká

.

gey.

se���á nádržka a kaskády.
Budovy států,' Oregon, Mis
souri

.

a Kalifornie jsou 1"!Ž
- dohotoveny.

Savitelé jsou nyní za

městnáni hotovením plánů k

sochám, stanovištím hudby,
ukázkám elektrického světla,'
fontánám a jiným podobným
přítažlivostem. Na mnoha
jiných státních budovách bu
de co nejdříve s prací zapo-:
ěato a také četně menších
staveb pro různé účele je za

mýšleno.
Skleník v Dawson, Alaska. Vláda Spoj. Států dne

23.. května 1908 povolila na

obeslání výstavy $6{)(),000 a z toho $250,000 použije se na stavbu následovníeh budov:
vládní, aljašské, lrawajské, filipinské 'a rybářské. Zbytek $350,000 rozdělí se na vý.
stávky takto: vládní $200,000; z Aljašky $1000,000; z Filipinů $25,()00; z Hawajska
$25,000.

Správa výstavy se ujišťuje, že mnohé země při Tichém moři výstavu obešlou, jme.
nevitě Japan a Čína. Komisaři pracují nyní s úspěchem v zemích evropských.

.

Místo pro výstavu je jedním z nejkrásnějších kdy pro takový účel použitých. Má
rozlohy 250 akrů a hraničí na délku více než 1%. míle s jezery Union a Washington;
'kteréžto poslední je největší na tichomořském severozápadu. Ježto výstaviště je v ob.
vodu města, je příhodné pro všechny strany Seattlu a z obchodního středu po elek
triekě káře je vzdáleno pouze 2() minut jízdy. Pohoří Olympické a Cascade lze s vý
staviště 'Viděti a stálým sněhem pokryté vrcholky hor Rainier a 'Baker skytají volný
pohled. Lesy s obrovskými stromy a mírně se sklánějící stráně, velkolepé terasy a
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Budova krásného umění.

rozkošné 'břehy přidávají ke kráse výstavního pozadí. PH stavbě budov bude se hla
dět šetřiti díla přírody.

Dvanáct velkých výstavních paláců bude. tvořiti hlavní čásť výstavy. Kolem
-: ěehto seskupí se budovy státní, cizozemské a koncesní a menší výstavní stavby. -

Hlavními výstavními budovami budou: Vlády Spojených Států, Aljašská, Yukonská,
průmyslová, zemědělství a zahradnictví, strojnictví, lesnictví, krásných umění, rybář
ství, dolovní, hawajská a filipinská.

Zákonodárna státu Washington v zasedání 190G-{)7 povolila $1,000;000 na zastou

pení ve výstavě. Stát. postaví několik budov pro rozsáhlé své výstavky. Ač je stát
ještě mladý, povolil přece jako výstavní stát tolik, co své .doby Missouri na St-Loui
skou výstavu světovou.

'Oregon a Kalifornie každý povolily po $100,000, s ujištěním, že až se zákonodár

ny jejich v r.. 1909 sejdou, povolí více. Jiné státy, jež předběžně peníze povolily,
jsou ;' Pennsylvania $75,000, New York $75,000, Missouri. $10,000, Utah $2,000, Ne

braska $15,000. Očekává se, 'že mnohé jiné státy ve příští schůzi jich zákonodáren

peníze na stavbu budov 'tl výstavky povolí, Ujištění o tom zaslaly následovní státy:
Massaehusetts, Montana, Kentucký, Idaho, Nevada, Wisconsin, Wyoming, Kansas, Il

linois, Minnesota, Ohio, Indiana, Iowa, Sev. Dakota a Colorado.

Budova strojníctví.
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Cizozemské účastnění se omezeno bude přísně na země ležící pfi Tichém oceánu;

Je 24 těchto národů, jež berou zájem na výstavě. Velká Britanie, Francie, Němeeko,
Rusko a Nizozemsko budou pozvány k zaslání výstavních věcí, jež 'by představovaly.
jejich zájem na vývinu tichomořského obchodu.

Hlavním záměrem výstavy je předvésti zdroje a možnosti Aljašky a Yukonu. a; V6'"·

známost uvésti a podporovati velkou' důležitost obchodu Tichého oceanu a zemí pri»
něm ležících. Kromě toho ukáže výstava obdivuhodný pokrok západní Amer.iky.-

Převládajícím náhledem o Aljašce je, že je to pouze země ledu, sněhu d, zlata. To ..·

též platí o Yukonu. Málo lidí vědí o velkých možnostech a výhodách těchto koněirn..

Kromě kožešin, ,ryb' a zlata jsou jiné věci, jež se počínají vyvíjeti a neobyěejně lákají
kapitál i práci. Bude záměrem výstavy pomocí výstavek přivésti kraje severní do po
předí a podati světu pravý náhled o jejich nesmírném bohatství. Je známo, že vláda
L 1867 zaplatila Rusku za Aljašku $7,200,()()(), čili asi 2 centy za akr, ale všeobecně se

neví, že Spojené Státy dostaly asi $11,000,000 na clu ze země té v 39 letech. Ač llo
batství krajiny bylo teprve jen na povrchu dotknuto, vydala Aljaška více než za' $12.),-
000,000 'zlata, za $80,000,000 kožešin a. za $96,000,000 ryb. Na tisíce akrů půdy hoúí
se k zemědělství a na tisíce dalších porostlých je dřívím. A vše toto koupil Strýc SaDl1
asi za cenu jedné moderní bitevní lodi.

Budova Oregonu.

Svedení břehů tichomořských obchodně blíže, což stane se předvedením zdrojů
zemí při tomto velkém oceánu, bude něčím, co několikráte převýší výlohy na výstavu;

Značně více než polovice obyvatelstva světa žije V' zemích hraničících s 'I'iehýrm
oeeanem, Nejnovější statistická udání od odboru obchodu a práce. ve Spojených:
Státech, dávajf těmto zemím, s vyjmutím Spojených Států, rozlohu 11,096,000 ěty.e�
;(·čních mil, a 904,363,000 obyvatelstva. Dovoz jejich páčí se ročně na $1,853,334,000)
a vývoz na $1.893.642.000, takže jejich celkový obchod zahraniční je $3,746,975,0001 Z ..

tohoto zahraničního tichomořského obchodu připadá na, Spojené Státy jedna pětina).
celkem $718,000,000 ročně, z čehož' $396,000,000 připadá na dovoz a $322,000,000 na

,

\ývoz.. .

Uváží-li se, že Spojené Státy mají svým položením výhodu. před zeměmi evrop-

�kými, jsouce mnohem blíže ku shora zmíněným zemím, a 'že vzdor této výhodě může
se naše země pochlubiti pouze jednou pětinou obchodu, co' mají jiné země,. možno po
všeehně možnosti zvětšeného' obchodu přes moře Tiché. pochopiti.

Předvedení tichomořského západu bude přirozeně dalším důležitým výsledkem,.
jehož se výstavou Alaska-Yukon-Tieb.omořskou docílí. LeW1S and Clark výstava V" 1"_
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1905 v Portland, Oregon, odbývaná představila východ a střední západ západu, a teď
Alaska-Yukon-Tichomořská výstava přemění. tuto známosť ve vřelé přátelství. vý
stava značně přispěje k patřičnému ocenění západu. Odhadovaných 250,000 návštěv
níků východně od 'Skalných Hor, kteří využitkují snížených železničních sazeb, aby
na výstavu přijeli, uhlídali kraj a jeho obyvatele, studovali podmínky a všímli si vv

Uložeností, vrátí se domů s myslí zbavenou mnohé nejistoty, jež je zahalovala, proto
že vymyšlené 'karikatury přijímali za skutečnost.

Josef Dvořák, Elberon, Ia. Narozen v

listopadu roku 1823 v Pelhřimově, v Če
chách. Rodiče jeho nebyli bohati, leda 11;1.

četnou rodinu. Náš stařeček, ve svých dět

skýeli letech navštěvoval školu do 12 roků.
Ji{ v tomto útlém věku musel se vrhnouti
na pracovní dráhu. Po čase se učil zed

ničinu, kterou provozoval do 22 let. Meá
tím časem též navštívil Německo a proce
stoval Rakousko, pracuje kde práce byla ve

svém zaměstnaní. Zdržoval se v cizině, po
kud jen bylo msžno, aby se vyhnul vojaněi
ně. Ve e:táří 25 roků se oženil a hospodaěil
na menším hospodářství. Rodina 'rychle při
růstala, a jelikož v kraji žádnou skvělou
budoucnost nevěštil pro své dítky, prodal
své hospodářství a v roce 1862 se vydal
s celou rodinou do Ameriky. Jeli po pla
chetníku a cesta trvala osm neděl, než při
stáli v Baltimore. V onen čas, právě řádi
'Ia Občanská válka; dráhy od Baltimore
západním směrem nejely neboť kolejnice a

JOSEF DVOŘÁK s manželkou. náspy byly vojskem nepřátelským zničeny.
Po opravení dráhy, a několikadenním čeká
ní bylo přistěhovalcům možno pokračovati

v cestě, neboť jižanské vojsko bylo zahnáno na útěk. Cesta vedla dlouhou a trapnou
jízdou do Chicaga, kde byli proti své vůli zdrženi čtyřdenním čekáním na zavazadla,
jež. nepřišla s, nimi zároveň. Dále jeli do IoW1a 'City, Ia. "Náš cíl byl ještě 60 mil
vzdálen"; vypravuje' stařeček, tl použili 'jsmé další dráhy do okresu Tama, odkud

jsme se dali' dovézti draze zaplaceným povozem na farmu pana Kasla 20 mil vzdále
nou. Ono místo se

. zvalo Redman, bylo rozloženo mezi nynějšími městečky! Irving,
a! Elberon. V' naší cestovní společnosti též byl můj bratr. Hotových peněz jsme
měli každý $5(}0' dolarů a zakoupili jsme 130 akrů za 800 dolaru. Další svízele nám

teprve nastaly, neboť naše obchodní město Cedar Rapids bylo vzdáleno 50 mil. Ale

přičiněním a trpělivostí jsme všem nesnázím 'Vzdorovali a stále ku předu za' pomoci
mé manželky, našich synů, a mého otee, který též 's námi společně přijel, se nám
(.'bstojně časem dařilo. S Ihratrem jsme společně hospodařili tři roky, pak jsme se

rozdělili .stejným. dílem. Pak jsem vlastnil 160 akrů, které jsem koupil za 1300
dolarů. Po desíti letech jsem opět koupil 160 akrů a to již za 4000 dolarů, poblíž
Elberon. Od té doby se nám již dobře vedlo. Manželka mi zemřela v roce 19()(), Byla
to velmi dobrá a starostlivá žena. Zanechala mi jednu dceru a pět synů. Jos. J.
vlastní 220 akru, Matěj 250 akrů, Jan J. 200 akru, Frank 320, Václav v Hektor
Minn. 160 akru. 'Celá naše rodina jest obohacena mimo pozemských statků též

ryzím duchem Svobodomyslnosti." Podává 'I'omáš Vávra.
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Antonín Vaněk v Wilber, Neb., píše 00

svém 'životě : "Narodil jsem se r. 1839 v

. Kardašově Řečici v ě. 175. Mezi deseti dět
mi 'byl jsem patým synem. Rodiče nebyli
zámožní. otec byl zedníkem, a ztráviv
čtrnáct a půl roku na vojně, kde prodělal
všechny tehdejší bitvy, J)() návratu domů

neměl v úmyslu se ženit, avšak konečně ve

stáří 44 roků přece uzavřel sňatek s Annou
Vosikovou. Prošed obecnou školu šel jsem

·se .uěit hrnčířství. 'Třináct řůků starému
zemřel mi otec a v patnácti jsem se vydal
do světa.. Cestoval jsem na Moravě, v U
hrách a Štýrsku, v kteréžto posléze uvedené
zemi jsem pracoval při hrnčirstvi tři čtvrti
roku. Pak jsem se ubíral do Chorvatska,
Tyrol, Švýcar a zpáteční cestou do Bavor
a Horních Rakous, kdež �sem pracoval půl
čtvrtá roku. Pak jsem byl povolán domů,
albych tam započal pracovati samostatně a

otevřel vlastní dílnu. Matka pak žíla S�

mnou. Jsa stár 24 roků oženil jsem se s

Evou Kacálovou, rovněž : z Kardašovy Ře-
ANTONíN VANĚK. ciee. Vedlo se nám dobře a já setrval pfi

řemesle osm roků. Jsa však trápen stras
livými bolestmi rheumatickými zanechal

jsem z lékařského nařízení řemesla a odhodlali jsme se do nového a nám neznámého
světa, do Ameriky. R_ 1370 vyjeli jsme z .Bremen po parníku "Leipzig" Když
po třieetidenní plavbě jsme přistáli v Baltimore, narodil se nám syn Antonín, jenž
jest nyní lékařem v Ashtůn, Neb., a zároveň tam vlastní lékárnu. Hned po příjezdu
do Ameriky jsme se usadili v Nebrasce a to na místě, kde ai dosud bydlíme, 7% míle
od Wilber. Přijeli jsme do Nebraska Gity v měsíci červnu a s námi zároveň celá
'karavana krajanů, kteří zároveň s námi přijeli do Ameriky a za svůj cíl si vesměs
zvolili Nebrasku. Byl to -Iosef 'Vosik, Matěj Chat, Jakub J'anoch 'a Jakub Bláha,
všichni s rodinami : V Nebraska 'City jsem 'se seznámil s Janem Petráčkem, majet
níkem jídelny, do níž právě náhodou vešel přítel Jan Brabec od Crete. Ten naložil
naše ženy a děti na 'Vůz a vydali jsme se sto mil na západ do Salina okresu, Cesta
z Nebraska City, jež bylo také naším jediným tržním městem, trvala tři dny. Přijeli
jsme na farmu strýčka Shranosty, v jehož malém drňáku nebylo však pro nás

všechny místa, a tak jsme spali venku. Dne 18. června jsem si zabral vládní poze
mek v: rozloze osmdesáti akrů a neprodleně jsem postavil drňák. V prvním roce jsem
si koupil krávu s teletem a kvočnu � 16 kuřaty a pět akrů půdy jsem 'Si dal prolomit .

.7. litru hrachu, jejž jsem . přivezl .z. Cech, sklidil jsem dva pytle, brambor jsme sklidili
as 50 bušlů a rovněž i dostatek okurek, zelí a jiných zelenin, tak že O' živobytí jSIDI3
měli aspoň částečně postaráno. Kromě farmaření chodil jsem za různou prací, jaků
kopání kmenů, děláni studní a k práci na dráze, jež. se stavěla od Nebraska Gity do.
Crete, Vydělal jsem si tak na potah , a pak s párem ochoěených texaských volů jsem
započal dále pracovati s prolamováním půdy. 'I'řetiho roku měl jsem zděláno jiŽ' 40
akrů, na něž jsem nasázel komu, která slibovala krásnou úrodu, Leč v červenci při
létly kobylky a naši mnohoslibnou úrodu úplně zničily za půl hodiny. .Ještě štěstí,
že jsme sklizené obilí měli již vymlácené. Celkem jsem ho tenkráte sklidil přes 700
bušlů. Čtvrtého roku jsem si koupil pár dvouletých ihřibat; a ježto nám přálo štěstí,
přibývalo stále dobytka i pozemků. Z našeho manželství povstalo deset. dětí. Dne
!.l. července 1905 zemřela mi manželka, a rovněž i všichni emigranti, kteří se mnou

přijeli do Ameriky, mne již předešli. R. 1907 jsem se též súčastnil pražského všeso
kolskéhO' sletu. V mém starém domově i jinde po Čechách shledal jsem značný dušev
ní pokrok, eož mne velmi potěšilo.

.

Za 37 let, co dlím v Americe, bylo nám 'Velmi mnoho utrpení prodělati, avšak
vvtrvalost a trochu štěstí nese růže a těmi milými růžemi, jež jsou k. mému starému
kmeni věrně připjaty, jsou mé upřímě mne milujíeí dítky, jichž, jest na živu dosud
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.,.edm. Syn Josef pak má dítek 12, Anna 4, Marie 5, František 7, Antonín 3, Rudolf
a, Antonie 4, což činí 37 vnuků a 3 pravnuky.

Zanechav farmaření trávím svůj odpočinek u dcery Antonie, provdané za Franka.

Mareše, hostinského ve 'Vilber."

Josef Vilém Jirásek.-V tomto ročníku "Amerikánu' "
na místě dychtivě vyhle

.4.1ávaném všemi krajany, v řadě životopisů starých českých osadníků, v jichž pamětech
f-kládá se, odstavec za odstavcem, událost za událostí historie amerických Čechů, máme
letošního roku milou příležitost uvésti životopis jednoho z nejstarších krajanů v A
merice usazených.

Žel, že nebylo přívětivému stařečkovi dopřáno, aby sám napsal svůj životopis. 01
několika roků přestal mu sloužiti zrak, tak že nyní nemůže ani čísti a sotva rozeznává
postavu osoby před ním stojící. Ovšem, když je osmdesátka čtyři léta za zády, nelze
r:ů diviti, že některé smysly začínají vypovídati službu. Ještě štěstí, když jinak jest
zdraví obstojně a když staré tělo není upoutáno na lůžko.

Vzhledem k nemožnosti starého pana Jiráska, aby sám svůj životopis sepsal, ode
.1lral se jeden ze spolupracovníků na kalendáři Amerikánu do jeho 'bytu na dvanáctý
.houlevard v Ohicagu, kde stařeček se svojí stařenkou u jich dcery paní Julie Fenclové
.žij], a z jejich vypravování sestavil věrně tuto vlastními slovy starého krajana uvede
.J.lé paměti.

"Narodil jsem se v Dražíči u Bechyně dne 19. září 1824, tedy před osmdesáti

Hyřmi roky. Otec můj mne určil pro lepší vzdělání, nežli mívají obyčejně vesnické
děti, a proto, když jsem vychodil dvoutřídní obecní školu v Chrásťanech, poslal mne

do třetí třídy do Krumlova. Tenkráte znamenala třetí třída již "vyšší vzdělání",
poněvadž reálek té doby nebylo. Již od útlého mládí učil jsem se hudbě, a to hned
nu několik nástrojů najednou. Měl jsem se později věnovati stavu učitelskému a po
něvadž každý učitel musel býti hudebníkem, učil jsem se na housle, piano, varhany
a flétnu. Mým prvním učitelem hudby byl učitel farní školy v Chrásťanech Hubert

Samolovský, jenž vida, že mám k uudbě velké vlohy, věnoval mi mnoho píle a času.

Když jsem s prospěchem vychodil školu krumlovskou, šel jsem do Táobra, sklá
úati zkoušku na učitelského pomocníka, Jak se tenkráte poduěitelům Hkalo. Zkoušku
��i:?em šťastně složil, ale tím jsem se ještě nestal podučitelem, nýbrž nastalo mi hledání
místa; neboť učitelský musel si sám vynajíti místo svého působiště nejinak nežli
pomocník krejčovský nebo kloboučnický. Dozvěděl jsem se o uprázdněném místě
l,odučitelském v' Radomyšli u Strakonic, a nedbaje vzdálenosti, pustil jsem se tam -

·ovšem že pěšky, neboť železnic tehdá nebylo, a i spojení dostavníky bylo řídké. Pan
učitel v Radomyšli mne přivítal vlídně a jako uchazeče o místo jeho pomocníka se

mne vyptával jaké jsou moje znalosti, zdali vím, jak se má. zacházet s dětmi a vůbec
11a povinnosti vychovatele mládeže. Pak přišla na řadu otázka neméně důležitá,
-otázka hudby, Zdali prý hraji na varhany. Já, že ano. Zdali prý hraji dobře. ��a.
..tl') jsem odvětil, že nevím, to že musím nechati posouditi jiné. Zavede mne tedy do

'kostela, abych se svým uměním prokázal. Prohlédl jsem. si napřed důkladně celé
varhany, hru rejstříků, a viděl jsem, jak mne při tom ·učitel stále pozoroval. Pak

_jsem zasednul ke klávesnici, jež byla obrácena 'Ir vnitřku chrámu zády. Ale aby var

haník viděl na oltář, viselo nad klávesnicí zrcadlo, Ve skle tom jsem mohl pozorovati,
�ak si učitel za mými 'zády, jakmile jsem do kláves sáhnul, pokyvoval a mnul ruce.

Cím dále jsem hrál, tím větší 'byla jeho radost, až mi konečně poklepal na rameno

a oznámil mi, že jsem přijat. Byl jsem rád, 'že jsem tak brzo našel místo. Poměry
učitelského tenkráte ale nebyly skvělé. Dostával jsem k bytu a stravě 8 zl. Ne

myslete si, 'Že týdně, nebo aspoň měsíčně. Nikoliv ale ročně. Osm zlatých roěue.
N a štěstí měl tehda učitel jiný pramen výdělku, a tím byly zábavy a plesy. Mimo

postu a adventu hrávalo se téměř každou neděli v některé hospodě k tanci a učitel,
i jeho pomocník bývali 'hlavními členy vesnické hudby. Bylo to v blízkém okolí Strako

nic, a tam mají lidé rádi hudbu, o čemž dávají strakonické dudy celému světu neklamné
svědectví. Té báchorce o dudách visících za oltářem strakonického kostela, a hraj'cíeh

někdy samy od sebe při mši, se mi nikdy nechtělo věřit. 'Spíš jsem myslel, "Že zvuk

-dud, jejž zbožní věřící mezi pozdvihováním při mši slyšeli, pocházel z \ho�p:)dy
� kostelem sousedící a kde se někteří méně zbožní osadníci již mezi mší popíjemm
.a posloucháním oblíbeného nástroje dud, bavívali.
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PO' nějakém čase mého působení v Radomyšli zemřel učitel, jehož jsem byl pomoc
níkem, a ,mně nastala těžká povinnost, vyučovati dvě třídy najednou. Byla to velká.
práce a starost, Mezitím CO' jsem v jedné třídě vyučoval, pracovali žáci druhé třlc1y
na úkolu, jejž jsem jim dal, a když byli s úkolem hotovi, šel jsem zase do druhé
třídy učiti, dav napřed žákům první třídy úlohu, kterou by se zaměstnávali. po čas
mé nepřítomnosti. Mezi tím časem jsem se seznámil s dívkou, jež stala se později _,

a. je do dneška-s-drahou a milovanou družkou mého života, Marii Strnadovou. Vzali
jsme se za sebe v r. 1851 v Chrásřánech. Před sedmi léty jsme tedy již slavili zlatou
svatbu. Když jsme se brali, tu jsme si ještě nemysleli, že téměř celou dobu našeho
manželství budeme tráviti ne ve své vlasti, .ale za dalekým mořem, v té Americe; O'

které se tenkráte ještě mnoho určitého nevědělo,
'

Americká stěhovací horečka se tenkráte šířila po českém venkově. Někteří sedláci
vyprodávali svoje statky a pouštěli se na dalekou pouť za moře, a O' Americe se mÍuvilo
neustále. I se mnou hrála ltouha, pustiti se do ciziny, viděti velký kus světa, zkusiti

svoje štěstí v zemi kde je živobytí snadnějši, a pokaždé když jsem slyšel, 'že ten' neb

JOSEF VILÉM JIRÁSEK. MARIE JIRÁSKOVÁ (roz. Strnadova.).

onen se stěhuje IdO' Ameriky, zdvojnásobovala se moje chuť pustiti se za těmi vystěho
valci také. PO' Radomyšli jsem učiteloval ještě v Ohrášťanech, na škole kde jsem ryyl
obdržel první vzdělání, a v Záhoři u Bechyně, kde jsem byl samostatným učitelem, ft z

.

tohoto posledního místa jsem se konečně pustil roku 1854 na pouť za můře. Prodali jsme
co jsme měli a. s jedním maličkým dítkem jsme se pustili na dalekou pouť, eároveň
s několika krajany. V Bremen jsme vstoupili na plachetní loď Katherine Dukwitz

'a plni' strachu z dlouhé plavby jež. nás očekávala a nadějí na nový život v Americe,
. �sme se odevzdali šumícím vlnám.

Plavba trvala šest neděl, a za tu dobu se vystfídalo všechno možné poěasí,
hrozně bouře i dny úplně klidného krásného moře. S námi na téže lodi jeli krajané
Špejla, Kolář, Velík a Korecký s rodinami. Bylo nás na lodi asi šest hudebníků
a jakmile pohoda dovolovala, sesedli jsme se na palubě a hráli pro poslouchání
i k tanci, a tu kolem nás oživovala celá loď. Mladí se pouštěli do tance a široširá
hladina kůlem našeho plaehetníku ozývala se zpěvem, hudbou a veselím. Nám 'to

nejenom pomohlo ubíti zdlouhavě plynoucí čas nekonečně plavby, ale. získalo nám. to

i dobré časy, neboť kdo něco měl, rád muzikanty počastoval.
Tak jsme se s veselou myslí a s lehkou kapsou dostali do New Yorku. Pravírn

s lehkou kapsou, neb na penězích nám po přistání u amerického břehu zůstalo pade
sát sedm dolarů, Ale ne nadarmo jsem se spoléhal, že jest hudba umění, jež se dá
obrátiti v dóbré řemeslo. Hned třetí den po našem přistání v New Yorku jsem
šel s německými hudebníky hrát a. vydělávat. V 'NCWI Yorku, kde jsem zůstal přes
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zimu, jsem se dověděl, že je ve Filadelfii český biskup jménem Neuman. Vzpomněl
jsem na časy, kdy jsem jako učitel hrával na kůru a zatoužil jsem. po takovém klid
něm zaměstnání. Nerozmýšleje se dlouho, pustil jsem se do Filadelfie. Kousek

jsem jel po vodě, načež jsem se pustil dále pěšky. Vzalo mi to několik dní, a musil
;isem se po cestě hodně vyptávati, než jsem se do druhého .největšího amerického
města dostal. Moje naděje mne nezklamaly, neboť když jsem se biskupovi Neumanovi

představil a o zaměstnání j'ej požádal, dostal jsem místo 'Varhaníka ve velkém kostele
sv. Alfonse. Mimo to jsem dával hodiny na piano, a jakmile jsem viděl, že mi kyne
ve Filadelfii pěkná budoucnost - a to bylo za několik neděl po .mém příchodu, -

poslal jsem mojí manže100 , která 'zatím zůstala u známých v New. Yorku, peníze na

cestu, aby za, mnou přijela. Něco jsem již měl ušetřeno a ostatním mne založil

biskup, jemuž se moje 'Varhanické výkony velmi zamlouvaly."
Do' vypravování vpadá pozorně naslouchající a při vyvolávání dávných VZpOEtÍ

nek dojatá' družka p. J'iráskova, rovněž stařičká paní Marie Jirásková.

Pomyslete si moje překvapení, když jsem za ním do Filadelfie přijela, a shle
dala jsem, že má již vše v bytu pro ,rodinný život připraveno,' všechno nakoupeno,
uspořádáno, tak že mi nezbývalo, nežli stoupnouti do ku-chyně a zaěítí hospodař-iti,
Bylo to .pro mne 'Veliké a krásné překvapení a teprve v té chvíli jsem začala věři 6,
ze nebudeme litovati toho, že jsme opustili ve vzdálené vlasti skrovné živobytíčko,
a pustili se za moře."

"Byli 'bychom- snad 'Ve Filadelfii zůstali," pokračuje pan Jirásek, "kdyby neby
:(1 nedorozumění s 'nově přišedším českým knězem. Dokud byl v místě německý
kaplan, vycházeli jsme spolu výborně. Pak ale na jeho místo přišel český kněz Rer>i�,
jenž se později všelijak uvedl v známost za svého pobytu v Clevelandu. Ten měl
nějakého svého kandidáta na moje místo a brzy se začal klid našeho života kaliti.
Zrovna v té ',době, jako na zavolanou dostal jsem dopis od krajanů, kteří se mnon

do Ameriky přijeli a pustili se na západ až do Chicaga. V dopise mi sdělovali, že

jsou v Chicagu pro hudebníky dobré výdělky, abych tam přijel.
Při prvním novém nedorozumění s knězem jsem tedy pověsil varhanictví na hře

bíček,a po čtyřletém pobytu 'Ve Filadelfii pustili jsme se s rozmnoženou rodinou 11a

další pouť světem. Tentokráte jsme šli za jistým. V Chicagu, kam jsme dorazili 'po
několikadenní cestě vlakem, nás očekávali krajané Kolář, Pokorný a jiní.

V Ohieagu mi začal nový .život. Výdělky sice 'byly, ale bylo nutno jíti za nimi
a to do 'hospod. Všechen veřejný život Chicaga soustřeďoval se tenkrát v hostincích,
z nichž některé bJ�ly veliké a pěkně zařízené. Každá velká hospoda musela míti
v sobotu a v neděli hudbu. Přáním každého hudebníka bylo, a:by se dostal k ně [a
kému takovému pravidelnému 'hraní ve velkém !hostinci. Mně se přání to splnilo
brzy. Největším a nejvíce navštěvovaným 'hostincem v okrsku tehdejší české čtvrti
byl hostinec Niemayerův na Canal ulici. Niemayer byl Němec, ale jeho 'hostinec
býval Cechy snad ještě více navštěvován nežli Němci. V sobotu a v neděli tam 'býy�-
10 zvláště veselo. V sobotu večer se hrávalo k tanci, a to trvalo do půlnoci, neb jakmile
nastala neděle, vešla ,v platnost zápověd' tance. Jina.k 'baviti se bylo dovoleno,
n proto pořádána 'V neděli odpoledne V' hostinci hudba koneertnía po večeři se znovu

orálo, při čemž se hudba stfídala s divadlem, solovými výstupy, 'zpěvy atd. Jakmile.
ale udeřila dvanáctá, vyklizen obratem ruky sál,' a tanec započal zase, aby potrval
až do rána. Zápověď nedělních tanců trvala jen několik let po mém příjezdu.

V Niemayerově hostinci se mi tedy otevřela příležitost výdělku. Ačkoliv byl
Niemayer Němec a německých hudebníků 'bylo v městě dost, chtěl míti vždycky
českou hudbu. Hrával jsem tam s několika jinými českými hudebníky po léta a byl
jsem spokojen výdělky. Ovšem že 'Výdělky ty nebyly tenkráte ani přirovnatelné
k dnešním cenám. Za. odpoledne, večer a téměř celou noc hraní koncertního i k tanci

jsme dostali $3-$4. Později jsem též někdy hrával v ěeských hostincích Čapkově,
Smolíkově a jinde.

K tomu jsem ale dával mezi týdnem hodiny, vyučoval jsem na 'housle, piano
i na dechové nástroje, a tak plynul čas v práci a spokojenosti. Později jsem se stal

kapelníkem Tělocvičné Jednoty Sokol na DeKoven ulici, a když se ustanovila Jednota
Sokol Slovanská Lípa, pořádal jsem 'hudbu pro tuto.

Dqkud nebylo českého kostela, chodívali všichni krajané - totiž ti, kteří do
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kostela vůbec chodili - k sv. Františku za most, v místa kde nyní oddělena tratěmi

nesěetných drah a. kanálem od naší západní strany je obchodní čtvrť města. Byl �l)

tentýž kostel, jenž se nyní nachází přestavěn na 12. a Newbery ul.

Když si začali Češi stavěti svůj vlastní chrám na DeKoven a Desplaines ul.,
zaopatřili si do něho Ihned varhany. Měl jsem se státi varhaníkem prvního českého
kostela v Chicagu. Stěny kostela 'byly ještě z pouhých latěk, neomítnuty, když se

tam za úřadování pátera Molitora započaly konati bohoslužby, Byl jsem vyzván,
abych šel vyzkoušeti nové varhany a hrál na ně. Hrál jsem tak několikráte, ale když
se zadávalo na stálo místo varhaníka, nebylo dáno mně, nýbrž tomu, kdo snad uměl
udělati lepší poklony. Varhaníkem stal se krajan MatějŮ'vský. Když se později
osadníci přesvědčili, že má nový varhaník tak silnou zálibu ve sklenici ehmeloviny,
že mu mnohdy zabraňovala vidět na noty a klávesy, přišli znovu pro mne. Ale nešel

jsem, ač si mohli kostelní výboři nohy uběhati. Když jste si vzali jiného, ať vám

hraje, jsem řekl, ·a dost.

Netrvalo to dlouho, a pomýšlel jsem na postavení vlastního přístřeší. Stavební
inateriál, totiž dříVÍ bylo tehdáž laciné. Jediná dráha jež toho času do Chicaga vedla,
ruěla velké, sklady dřírví, zvané "yardy" nedaleko české čtvrti a prodávala dříví za.

babku. Loty kupovati nebylo zapotřebí, bylo tenkrát zvykem stavěti menší domky
na pronajatém místě, jehož bylo na Delšoven ulici na výběr. V místech, kde jest
nyní Halsted ulice byl jenom tu a tam osamělý domek. Dál na západ rozkládaly se

prérie. Osada krajanů seskupena byla kůlem ulic DeKoven a Canal. Vystavěl jsem
si "dům" na DeKoven, na najatém kusu půdy. Byl to baráček 00 dvou světnicich
a kuchyni. Proto jsem se musel dlouho smáti poznámce jednoho stavitele, jenž se

před tím mým "důmem" zastavil a zvolal: "Hleďme, jak si pomohl Jirásek brzo
k majetku 1 " Dnes už se snad takové majetky ani nesmí stavět.

Práce Ihylo stále dost, počet žáků se množil, a měl jsem jich mnohdy, že jsem to
nemohl ani zastati. Žáci mi platívali obyčejně $5 měsíčně, za to ale měl každý z nich
hodinu každodenně. Mezitím ců jsem jednoho vyučoval, čekali už dva tři jiní, až ua

na ně dojde řada, a hádkám, kdo má přijít dříve nebývalo mezi pány kluky konec,
�\1ěl jsem také německé děti za žáky.

Jednůu přišel ke mně jeden policista, - rodem Němec, vyjednávati vyučování
pro svoji dcerušku. Jak to mezi sousedy bývá, vzbudilo objevení se "vačmana"
a jeho příchod do našeho domku pozornost celé ulice. "Cůpak chce vačman u Jirás
ků '" ptal se jeden druhého a za chvilku bylo kůlem našich dveří plno zvědavců.
Uspokojení nastalo teprve, když jsem se objevil zároveň s policistou ve dveřích
a potřásl mu na rozlouěenou jako dobrému příteli rukou.

Z mých 'bývalých žáků se pamatuji na jména 'Josefa Vilíma, Franka Vilíma, Fran
ka Vrehotu, jenž se učil dlouho a stal se výborným hudebníkem, krajany Franka
Poštu, Houdka, Franka Hlavína, jenž se později odstěhoval do Kalifornie, Tomáše
Cihláře, Jos. Kohouta, nynějšího právníka a radního, bratry Kozáky, známé hudeb

níky aj.
Žil jsem tedy úplně svému 'Zaměstnání a zůstal-li jsem vždy vzdálen politiky, bylo

to proto, že jsem k tomu neměl času. Šel-li jsem hlasovat, hlasoval jsem jako velkři
většina krajanů demokraticky. Rovněž pro život spolkový jsem neměl času. Jediný
spolek, k němuž jsem náležel, byl podpůrný, a ten mne zklamal. Dal jsem se na radu
mnohých krajanů k spolku Hermanssoehne a platil jsem příspěvky po 32 let, když
se spolek rozpadl. Ale musím doznati, že jednou pů dobu dlouhé choroby jsem dostá
val správně nemoeenskou podporu $5.00 týdně.

Nemohu opomenouti se zmíniti, jak se ke mně zachoval za mé kruté devíti-měsíč
ní nemoci, kdy jsem 'byl reumatismem upoután na lůžko, p. August Geringer,' tehda
chudý začátečník ve vydáváni novin, Krajané, kteří měli soucit se mnou a mojí rodi
nou, pořádali mi 'benefit. Pan Geringer, jenž měl tiskárničku v bejzmentu na Canal
ulici dělal k 'benefitu tomu všechen tisk, cedule, vstupenky, programy atd. K tomu

ještě prodával vstupenky a přičinil se 00 úspěch koncertu velice. A když se jej pořada
.relě po koncertu přišli zeptat na účet, nepřijal ničeho. Ani za papír a tisk, jež obě přidal
t.é svého" nevzal ani centu. A to 'byl v zaěátcích, 'kdy mu 'bylo zápasiti s nedostatkem
a byl obléhán věřiteli. ;Vzpomínám s vděčností na šlechetný čin muže, jenž stál a stojí
po celé třicetiletí v popředí ěeskoameriekého života,
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Tak se mi podařilo přestáti i ty kruté do'by.
Neměli jsme tenkráte, hudebníci, žádného spolku mezi sebou, ale přece jsme si

vydržovali společnou písárnu, kde se přihlašovali hudebníci, chtějící- dostati zaměst
Dání, a kam chodili hostinští, kteří chtěli míti hudbu. Mně nebylo úřadovny té třeba,
poněvadž jsem byl na stálo u Niemayera, pokud měl tento hostinec. A když se hos
tinství vzdal, měl jsem dost práce, než abych byl odkázán na hledání. Niemayer nalí
val českým i německým hostům a pořádal jim zábavy, dokud byla živa jeho první žena.
Když ale jeho manželka, která byla duší obchodu, zemřela, pronajal hostinec a za ně

jaký čas odejel domů do Německa. Předpovídali jsme, že se vrátí s novou hospodyní
a neklamali jsme se. Přijel s novou švarnou 'žínkou a usadil se znovu ve známém
hostinci, Ale brzo' toho musel nechat, neboť nová paní Niemáyerová neměla zálibu v

šenkování a obstarávání velké kuchyně. Tak přišla druhdy po celé záp. straně Chi
('aga známá hospoda Niemayerova v cizí ruce a později zapadla v zapomenutí: Počet
českých hostinců se množil, a ikrajané chodívali na svůj oblíbený chmelový mok více
ke krajanům.

. .

'8 rokem 71 nastaly, mně a mé rodině smutnější ča:sy. Nepřišli jsme sice požárem,
jenž ztrávil skoro celé město o skromný majetek, neboř uhájením budovy Slovanské
Lípy jsme byli i my 'zachráněni, ale po !>ožáru přestaly výdělky jakoby uťal. Asi pO'

.

% roku se nesmělo nikde hráti, a žáci také odpadli, poněvadž měli krajané na staro
sti mnohá jiná vydání. 'Moje zdraví mi nedovolovalo pustiti se do těžké práce na stav

bách, jíž 'bylo dost a proto na nás dolehly zlé dny. Ale i ·ty se přenesly přes naše hlavy\
zanechavše náin pouze trudnou vzpomínku, a s lepšími časy přišly nové výdělky.

Dítek jsme měli šest, z nichž dvě zemřely. Zbývají nám dva synové a dvě dcery
a radost, kterou nám v našich dnech vysokého stáří připravují, jest nám nejkrásněj
ší odměnou za péči, kterou jsme na jejich vychování vynakládali. Nejstarší syn, Vi
lém jest v Green Bay ve Wísconsinu v obchodě doutníkářském a při tom provozuje
hudbu, jsa velmi dobrým hudebníkem.

Druhý syn Karel jest majitelem velkého obchodu se smíšeným zbožím v Chicagu
na 12. boulevardu, a rozšiřuje svůj známý 'a oblíbený "obchod neustále.

.

Zesnulý syn Alois, jenž zemřel ve věku 28 let na prsní chorobu cestoval velmi

mnoho, nejen pO' 'Spojených Státech ale i po Mexiku a středoamerických zemích. Snad
mu ten nestálý' život a mnohé zkušenosti ve všech nepohodách zkrátily život.

Dcera Marie jest provdána za známého ehicažského oděvníka p. Václava
,. Kuchynku. Další dcera, paní Julie Fenclová, u které žijeme, jest vdovou po p. Franku

Fenclovi. Z dítek našich máme již 9 vnoučat a 6 pravnoučat.
Tím končí vlastní popis života p. Josefa Jiráska.
Oba stařičtí manželé (84 a 81 roků) těší se ještě obstojnému zdraví. Jediné co je

sužuje zrak dědečkův, jenž vypovídá službu, což přičítají tomu, že si mučil oči psaním
hot dlouho do nocí, a sla:bost nohou, jež zase babičce dovoluje jenom pomalouěku
s místa na místo přecházeti.

.

Na otázku pisatelovu, zda si stařeček ještě někdy zahraje na některý ze svých
zamilovaných. nástrojů, odpovídá babička, že časem se ještě dá dovésti k pianu a pro
bírá se v klávesách na něž jiz nevidí.

"Pojď staroušku, zahraj tomu pánovi "Hej Slované", vyzývá babička, a vzdor
našim žádostem, aby se nenamáhal, jej podpírá a vede k otevřenému klavíru.
Dědeček usedá, hledá hmatem klávesy, pokouší se vzíti akkord, pak jiný, a z roztrou

šených not sestavuje pracně melodii slovanské hymny. Z počátku to jde těžce, suché

prsty po paměti bloudí po černých a bílých klávesách, a často, zabloudivše, vyluzují
dissonanei. Ale jakoby se v nich probouzela paměř, jak dříve svižně po klávesách

_ pobíhávaly, dopadají určitěji a jistěji na klapky, . vyluzujíce bohatší akkordy, pO'
"Hej Slované.' přichází "Andulko, mé dítě," "MoravO', Moravo," a jiné národní

písně, a člověk ve vedlejším pokoji dlící 'by .nevěřil, že to hraje čtyřiaosmdesátiletý
téměř slepý stařeček.

.

Se starými melodiemi vstupují bezpochyby i staré vzpomínky dO' duše stařečkovy,
neboř nevidoucí zrak jeho vlhne, a prsty, ztrativše vládu, zase začínají blouditi po
klávesách.

.

Vlhne i zrak pozorovatele, vidoucího ty dva stařičké, nad hrobem nachýlené -lidi,
čerpající potěchu starých vzpomínek z těch zvuků nástroje, kolem· něhož prožili
celý svůj žvot. P.
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Václav Engeltha.ler. - Krajan Václav
Engelthaler z Omahy patří mezi onen druh
.Čeehů, kteří mohou o sobě říci, že byli
mnohých místech, mnoho viděli a rovněž
mnoho zkusili. Přijel do Ameriky jako
mladík v květnu roku 1870, kde hodlal zbu
dovati si vlastním přičiněním lepší budouc

nost, než jaká tehdy kynula mladým lidem
ve staré vlasti. Zaměstnáním 'byl vyučen
truhlářství a přibyv do této země z Králo
vic u Plzně s rodinou Šmídlovou, usadil se

nejprve v Chicagu, kde nalézal se j:ž bratr

Engelthalerův. Ovšem, tehdy cesta z Evro

py do Ameriky nebyla tak pohodlná jako
nyní, a mladý náš Václav byl nucen jako o

statní vystěhovalci jeti po plachetníku,
jménem "Republic", což vyžádalo mnoho
času i dosti svízelů, nežli přistáli na břehu
americkém. Během plavby byli zahnáni da-

VÁCLAV ESGELTHALER. leko na sever, několikráte byli sevřeni ledo-

vými krami, a po 14 dní bloudili bez urěité
ho cíle. Třeskuté mrazy byly pro obyvatele

Jodi pravou trýzní, neb mrzli i pod peřinami a často měli k jídlu jen kousek sýra, který
jim námořníci přinášeli k postelím, k nimž byli provazy přivázáni, ana loď byla zrní-

_
tána bouřemi jako skořápka; rovněž měli na lodi nedostatek pitné vody a tato byla jim
'Podávána spíše jako lék, nežli jako nápoj, Taková byla cesta Václava Engelthalera,
a není tudíž divu, 'že srdce jeho okřálo když po dvouměsíění plavbě konečně přistál v

New Yorku, odkud přistěhovaleckým vlakem dostal se k cíli své cesty, do Chicaga, jak
výše již podotknuto. Zde nejprve pídil se po svém strýci Jurkovi, jehož adresu mal,
ft který 'bydlel tehdy na Canal a Bunker ul. Poznal ovšem. každý na něm, 'že jest vy
stěhovalcem, maje na hlavě čepici s kokardou a na těle důkladný kalmuk, avšak vedl si
statečně. l'{ajal nejprve expresní vůz, který inu měl odvézti kufr k strýci a obětoval
na to celé své zlbylé jmění-50 centů, které mu zbyl� při příjezdu do Chicaga. K strý
ci se dostal bez jakékoliv nesnáze, a když večer 'přišel tam jeho bratr, vzal si tento na

šeho Václava k sobě. Tehdy nebyla nouze o práci: a po několikadenním odpočinku po
ěal Engelthaler pracovati v hoblovárně na 12. ulici, kde zůstal asi jeden rok. V dílně
této seznámil se Engelthaler s Václavem Uvíždálkem, který jednoho dne jej vybídl,
aby se podívali dále za Ohicago. Nabídku tuto Engeltbaler přijal a tak pustili se asi
v polovici května pěšky podél dráhy mezi farmáře. Oba přijali místo u jednoho far
máře a jelikož náš Václav rozuměl polním pracím již v Čechách, nebyla mu práce tato

nijak. obtížná, až na to, že musil každý den dvakrát podojit šest krav, čemuž ve

staré vlasti nebyl zvyklý. Mzda jeho obnášela $20 měsíčně, ke stravě, 'což ovšem ne

bylo dle jeho náhledu mnoho, neboť musil pracovati od 4 hodin ráno do-B hodin večer .

Zde Engelthaler okusil prvně ve svém životě jablkový mošt, jehož měl farmář plný
sklep různého stáří; neboť krajina 'byla velice výhodná pro pěstování ovoce, hlavně ja
'blek. U zmíněného farmáře pracoval Engelthaler 'asi šest týdnů, načež se vrátil do

Chicaga, kde pracoval na různých místech při svém řemesle, až do vypuknutí osudného
-ohromného požáru, který tehdy Chicago sežehl. Bylo to v neděli večer, Engelthaler
bydlel pouze asi 500 stop od místa, kde požár vypukl, na DeRoven ul., a horlivě pomá
hal tehdy vystěhovat svého bratra, načež spěchal na Clark ul., kde pracoval, aby za

chránil své truhlářské nářadí, leč přišel již pozdě-téměř celé město bylo již v plame
nech. Několik následujících týdnů byly zlé časy, 'a každý obvvatel mohl obdržeti vol

ný železniční lístek, na kterýž mohl jeti kamkoli by si přál. I Engelthaler obdržel ?O
-dobný lístek, znějící do Couneil Bluffs, Ia., leč on ho nepoužil, neboť nalezl brzy
zaměstnání při tesařství; počalo se totiž kvapně stavěti, nejvíce ovšem jen 'boudy pro
lid, kteří neměli přístřeší.

Rok 1872 byl celkem dobrý, práce 'bylo dosti a dobře placená a Engelthaler si
-rovněž liboval. Pracoval na 17. a Arnold ul. pro firmu Kimball & Sheridan hlavně
ma schodařské práci, avšak ty dobré časy dlouho nepotrvaly. Město bylo rychle znovu
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postaveno, na mzdě počalo se strhovati a když nastal rok 1873, měl Engélthaler u fir
my výše zmíněné stát na mzdě víc jak $150. Pojednou firma učinila úpadek, avšak
vyrovnala se s dělníky! v tom způsobu, že každý v obnosu dluhu obdržel lot v South
Chicagu, který si, ovšem En!;eltJb.aler dal zanésti do knih. -Jelikož v tu dobu byla
nouze o práci, protloukal se Engelthaier všelijak, pracovav kde se co dalo, a opět tu a

tam přišel o poctivě vydělané peníze. Jemu se zdálo. že v Lllinoisu jsou nějaké !)')
divné zákony, dle kterých prý jest vždy lépe odpustit, nežli se soudit. Měl tehdy asi
$150 v české spořitelně, jež hodlal si ponechati pro případ nouze v zimním čase. 'I'oho
roku hyla ve Vídni světová výstava, jež finančně se nezdařila, peněžní tíseň všude
byla pociťována, a tak došlo i na onu ěeskou spořitelnu v Chicagu. Engelthaler
ovšem dostal své peníze zpět, leč jakým způsobem' Pan Pecival tehdy dluhoval tu
samou částku spořitelně a bylo usneseno, aby ji odevzdal Engelthalerovi, který bydlel
na Canal ulici, kdežto pan Peeival někde až na Vápenkách, kam se tehdy' chodívalo
jaksi na výlet. Když si tam Engelthaler šel někdy pro peníze, obdržel pět nebo de
set dolarů, avšak z toho nepřinesl obyčejně domů ničeho.

Následujícího jara, v r. 1874, panovaly lbouřlivé stávky, při nichž nastaly tu i
tam srážky s vojskem, zejména v Pittsburgu a Chicagu, Tisíce dělníků 'bylo bez prá
co a tudíž je pochopitelno, že Engelthaler hleděl se dostat z města. Náhodou četl <)

známení, že se hledají dělníci ku stavbě železničních kolejí a proto se svým přítelem
Staňkem vešel do kanceláře, zaplatil za přítele i za sebe po $2 a dali se najati na

dráhu North-Western. Dříve však nežli odjel Engelthaler z Chicaga, chtěl si 'urovna

ti své záležitosti a za tím účelem nabídl svému bratru, jemuž hyl jakousi částku dlu
žen za stravu, onen lot, který obdržel za zadrženou mzdu. Bratr to však nepřijal, žo
prý to nestojí za opatrování, a tak dal Engeltha1er deed na onen lot jednomu svému
spoludělníku, když po letech v době výstavy přijel zpět do Chicaga na návštěvu, upa
matoval bratr našeho Engelthalera na onen lot, týž jej vynašel, avšak nemohl se již
k němu hlásiti, ač měl již ceny čtyři tisíce dollarů .

.Jak podotknuto, dal se EngeIthaler najati s přítelem Staňkem na železniční prá
ci, Byli vypraveni do Madison, Wis., odkud podél tratí tyto čistili. Práce bylo dosti,
jla t obnášel $1.75 denně; strava dobrá. Tak poznal města Baraboo, Elroy, Clendale,
Kendall a jiné. Zejména poslední dvě, ač malá, se mu zamlouvala pro pěknou román

t ickou polohu a hluboké jezero, v němž po práci chytali ryby. Bylo v okolí též hojně
lesů, v nich plno jahod a malin, a často byly tam pořádány též výlety. Při jedné pří
ležitosti, když koupali se v jezeře, jederi spoludělník EngeIthalerův utonul, a málem

'byl by našeho krajana strhl s sebou, avšak v nejvyšší čas byl tento od několika sou

eruhů zachráněn. Nešťastného soudruha. vylovili, pochovali a druhého dne vyjeli za

svým povoláním dále. Neujeli však daleko, když v prudké zátočině vlak jejich vjei
do velkého stáda dobytka, při čemž sedm dělníků ibylo zabito, dvanáct jiných poraně
DO. Náš Engelthaler vyvázl lehce, neb 'byl jen trochu poškrábán na rukou. Byli za

vezeni do La Crosse, Wis., do nemocnice, kde Staněk Engelthalera opustil a šel J.!}..-

ději pracovati pro farmáře. ,Engelthaler však s jiným svým přítelem, Švédem Joh!1-
senem pracovali dále, v La Crosse, Vinona a v Minnesotě, kde nakládali dříví na vla

ky. Po nějakém' čase obdrželi volný lístek do Chicaga, 'avšak tam panovala stále
bída o práci a proto se tam oba zdrželi jen dva dny u sestry Johnsonové na Kinzie ul.
a dali se znovu najati na železniční práci nedaleko Cairo, Ill., kde hraničí tři stáry,
a sice Illinois, Kentucký a Missouri a dvě 'Velké řeky se zde spojují, 'Missouri a Ohio.

V městě tomto byli sklamáni ve svém zaměstnání, neboť se ukázalo, že agent je sem

pouze vylákal, aby dostal zaplaceno za dohození práce, kdežto ve skutečnosti žádná.
dráha se tam nestavěla. Prohlédli si okolí, avšak nikde o stavbě dráhy ani slechu.
Proto odebrali se do St. Louis, Mo., kde doufali nalézti zaměstnání, leč i zde byli zkla

máni, neboť jako v každém velkém městě i zde 'byla velká nouze o práci. Rozhodli
S0 tudíž jeti dále na jih, kde dle doslechu !byla toho roku velká úroda 'bavlny a cukro
vé třtiny. Byvše však varováni, pojedou-li dále na jih, aby s sebou nebrali žádné cen

né věci, jen to co mají na sobě, uposlechli a dali si svá zavazadla do "storage-room"
k opatrování. Odjeli nejprve -po lodi do Memphis, Tenn., které bylo tehdy již hezkým
městem, a zde EngeIthaler poprvé poznal způsob jižního života. Viděl zde též prvně
vězně řetězí k sobě svázané, vedené hromadně k soudu, bílé Z1vlášť a černé též; ve

strávníeh domech měli 20 až 30 postelí v jedné světnici, k jídlu předložili hojně talíř

ků, ale skoro nic na nich, takže když bylo po jídle, poznal, že dostal teprve hlad. Ne-
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zdržel se dlouho v městě a odejel hledat práci v bavlnové plantáži do Bolivar, kde 11:1.

jal jej farmář a odvezl na ,svou plantáž několik mil od Hickory. 'I'rhání bavlny vy
žaduje však jakousi zručnost a dle toho mnoho-li liber téže natrhá, obdrží dělník plat.
Není tudíž divu, že za 8 dní pilné práce obdrželi pouze '$6.00 a proto se .rychle vrátili
do Memphis.

Z města tohoto pustil se Engelthaler se svým přítelem do New Orleans. V té do
M táhlo hojně trampů dále na jih jak vlašťovky-bylo to ku konci Iistopadu=-avšak
bylo třeba velké opatrnosti i ve společnosti jinak pracovitých lidi. Krajan náš měl
několik dollarů, ty přišil si pod košili, aby mu nebyly ukradeny, a bylo to opatření
dobré, neboť několikráte se stalo, že v domnělém spánku jeho "soudruzi" mu kapsy
prohlíželi. Na cestě pracovali při nakládání a vykládání lodí po Mississippi plující.
Lodi tyto měly pěkné kabiny pro cestující, dosti laciné, avšak 'beze stravy. Tu musil
si každý opatřit když loď zastavila v některém přístavišti, avšak nikdo nesměl ukázati
hojně peněz, nechtěl-li o ně přijíti. Na lodích takových 'byla luza z celého Soustáu,
zloději, vrahové, ,karbaníci a pod. a ti ovšem neštítili se žádného prostředku, aby ne

kterého 'nezkušeného "neobtáhli" o vše, 00 u sebe měl.

Engelthaler viděl, 'že jistého cestujícího svlékli do naha, a kdyby se byl bránil,
byli by ho hodili do vody. Týž mohl si sice pak. jít IStě7..ovat lodnímu úředníku, avšak

,

v takovém případě tento jen pokrčil ramenoma, neboť se 'bál potrestat onu chátru.
'rakovému okradenému obyčejně dali nějaké staré hadry a na konec se mu ještě
vysmáli. Cesta do N(ffl Orleans trvala jim 20 dní a přijeli tam dne 18. prosince. Zde

koupili si nejprve nové prádlo, vyhledali strávní dům, ·posilnili se a odpočinuli, na�ež
st? trochu orientovali. Po té ovšem hledali práci, a byli posláni do Locport, La

Fourche, nechali se převézti přes řeku Algers.; což stálo 25 centů, tam jim ukázali
směr kudy se mají 'bráti na cukrovou plantáž, kde prý potřebují lidi. Bylo tu ua

štědrý večer, když tam dorazili celí promoklí, hladoví a útrapami' utrmácení, avšak
odtamtud je chtěli vyhnat. Konečně se nad nimi přece ustrnuli a nechali je přeno
eovat na kotli v továrně, při čemž dostali od černochů trochu kávy a kukuřiěný
chléb, Bylo to smutné postavení a naši přátelé neubránili se tehdy pláči nad svým
osudem.

Druhého dne byli předvedeni před ůřadníky, a po různých vysvětleních obdržel
Engelthaler i se svým přítelem práci na cukrové plantáži. Plantáž 'byla velmi roz

lehlá, trvalo to 20 mil nežli se mohla obejít, v dobu sklizně pracovalo tam' 700 lidí,
byly tam dvě továrny na spraeování cukru, byty pro dělníky, jako kováře, koláře,
tesaře, a pod., jichž tam bylo třeba. Byty dělníků byly chatrné, avšak ony úředníků
byly pěkné a vzhledné. Dělníci obyčejně bydleli v jednom domku po deseti, z nichž
jeden zaměstnával se kuchařením. Ten obdržel každý den zásobu potravy, vypočí
tané pro deset osob, kterou připravil pak pro své spoludělníky. Takový kuebaf
obdrží plat jako každý jiný dělník. Strava je obyčejně jedna a táž. Kornový chléb,
rýže, -slané maso, káva a melasa, a jen v neděli o'bdrží se trochu mouky na biskety,
rovněž tabák a kořalka. Oddíly dělníků jsou rozděleni na denní a noční práci po
šesti hodinách, avšak mnozí pracovali. až 18 hodin denně; mzda obnášela 20c za hodi
nu. - Na plantážích takových pěstuje se nejvíce cukrová třtina, též trochu kuku
řice a

..

na četných místech nalézají se též velké oranžové zahrady. Na plantáži jsou
budovy, v nichž se cukrová třtina převařuje, lisuje a ze šťávy připravuje cukr, který
pak v sudech se nakládá na malé poříční lodě a po těeh rozváží se do různých tržišť.
Způsob dohlíěení na dělníky v polích jest též zajímavý. Dozorci jezdí. na koníen,
jsou stále ozbrojeni bambitkami- v 'sedle a loveckým. nožem.

Na plantáži zde popsané pracoval Engelthaler šest týdnů, a když se h1ásil o

mzdu, tu ho o polovičku téže ošidili. !_Měl totiž dostat $5().OO, avšak obdržel pouze
$Z5,_ s čímž musel být ovšem spokojen, ne'b tam nebylo žádného dělnického zastánce,
leda kulka neb nůž. Na. své vlastní oči viděl Engelthaler zastřelit dozorcem ,tři černo
chy a žádné soudní potahování z toho nevzniklo.-Po této zkušenosti vrátil se Engelthaler
zpět do New Orleans, 'odkud byl po třídenním pobytu agentem poslán na Haegley-ovu
plantáž, jež byla jednon z největších ve státu Louisiana. Nalézala se asi 150 mil od
�ew Orleans, u moře. K místu určení jeli drahou, nejvíce v močálech až do Morgun
City, odkud šli pěšky několik mil !aŽ do Bernard Bay, kde se plantáž nalézala. Na
proti v moři nalézá' se i!tIarsh ISland, kde loví 'Se bojně ústřic, jež jsou tam velmi
laciné. Pršelo tam skoro neustále a práce Engelthalerova pozůstávala z' čistění struh



- 270 -

a kanálů. To se mu ovšem nezamlouvalo -a proto s několika svými soudruhy rozhodl
ie zkusiti štěstí své jinde. Vydali se na cestu, až se dostali do městečka Berwick,
jež vyniká tím, že má chodníky z ústřicových skořápek. Odtud nechali se převézt
do Berwick Bay, ana krajina tato jest samý rybník a močál, a oni časem 'byli nuceni
při eiiůzi docela se svléci a šaty nésti na ramenách, razíce si cestu rákosím, a I!aJsto
vyplašili aligátory. Bylo to na počátku dubna, komárů bylo tam hrozné množství,
a tu není divu, že cestu odtud chtěli si co nejdříve zkrátit, aby se dostali na. železnič
ní trať. Potravy měli na dva dny a v noci byli nuceni přespati pod širým nebem pri
ohni. To 'bylo velmi nepříjemné, neboť celou noc bylo jim poslouchati hudbu přímo
pekelnou: žáby kuňkaly, sovy houkaly a aligátoři plakali jako malé děti. Když.
dorazili do Ewing, očekávali je tam již dozorci z plantáže, kteří jim hrozili, že musí.

jíti zpět a oddělati si svůj dluh, avšak naši cestovatelé nedali se zastrašiti a pokra
čovali dále na své cestě.

Krajina, kterou procházeli, byla pustá, všude bylo viděti zhoubné stopy nedávné
války, velké lány půdy ,byly nevzdělány, továrny na cukr i obydelná stavení byly
prázdny, 'ba i celá městečka s pěknými budovami hyla odlidněna, Jen tu ta tam

nylo vidět cukrová pole, jež byla vysoko oplotěna, aby chráněna byla proti medvě

dům, kteří mnoho cukrové třtině škodili. J,ak' vidno, nebylo cestování touto krajinou
valně příjemné, tím spíše, že téměř nic nebylo ke koupení, ba ani k ukradení, neboť

csadnictvo, velmi řídké, 'pozůstávalo, ze samýcil černochů, kteří sami rádi by "zobli",...
kdyby se někde dalo. Strava Engelthalerova tudíž pozůstávala pouze ze sýra a su-

charů, což samozřejmě mnoho síly tělu nedodávalo.
.

Po celotýdenní lopotné chůzi dorazili chodci až ke Algers, kde právě nějací
honci odbývali piknik. Ti, když viděli zmořené naše "vandrovníky", ustrnuli se

nad nimi a snesli jim vše, co měli k snědku, takže se zase jednou za týden najedli;
naěež je vzali na vlak a zavezli do New Orleans. To (bylo již po třetí', kdy se Engel
thaler dostal do tohoto města během několika měsíců.' [Měl dosud $16.00, jež měl.
zašity 'V košili, avšak ani to ho nezachránilo, neboť první' noc v New Orleansu mu

"

je jeden spolunoclehář ukradl. Engelthaler to však záhy zpozoroval, chytil pachate-,
le za krk, který vida, že je zle, přiznal 'se a ukradený obnos vrátil. - V době té bylo.
město New: Orleans hlavním střediskem loterním. Skoro v každém obchodu bylo
možno sázeti do loterie, a náš Engelthaler měl v ní tolik štěstí, že pokaždé nějak;_ý
< , dime" vyhrál. New Orleans je přístavním městem, a tu je samozřejmo, že kotvilo
zde též mnoho různých lodí. Jednoho dne viděl Engelthaler vyhlášku v přístavu,.
že hledají se dělníci na Porto Ricu pro kávové plantáže. Nerozmýšlel se dlouho a dal.
se také najmouti, neboť byla slibována bezplatná cesta. Najmouti se dalo tehdy
množství dělníků

\

černých, žlutých i bílých, avšak když během cesty upozornili' �

loďníei Engelthalera, že Porto Rico není pro bělošského dělníka, rozhodl se tento,.
že při nejbližší příležitosti I' vypřáhne' '. To se mu podařilo, když lOĎ zakotvila ve

Vera Cruz v Mexiku. Avšak zde byla velká 'nouze o práci a tak Engelthaler
vyčkával první příležitosti, aby se mohl dostati zpět. Když loď přijela, měl již pouze
*,3 00 svého jmění, což vystačilo pouze na přeplaveni do Galvestonu, v Texasu. Zde
prvně obdržel po celoročním klopocení zaměstnání při svém řemesle, avšak opět měl
nesnáz, neboť neměl žádného nářadí. Byl tudíž nucen dlužiti se jej od svých spolu
dělníků, za čež musel jim platit 25c denně. Po 14denní práci' sehnal

-

zase $12.00,.
a jelikož tam panovalo nesnesitelné vedro, - bylo to v měsíci květnu - rozhodl se

jeti nazpět. Dostal se do Houstonu a odtud zpět do Louisiany, kde při různých
pracích, jako na dráze, při kácení stromů a štípání dříví, strávil delší dobu, až naskyt-
la se mu příležitost protlouci se zpět do Mississippi.

Cesta taro byla pro Engelthalera snad nejkrutější. C€stoval po dráze jako
" slepý" pasažér, když domníval se, že jede na východ, octnul se pojednou na západě j,
častokráte musel s vlaku slézt, byv zřízenci vypuzen, někdy na pustině, jindy opět
v . lesích, kde musil pak přenocovati. Mnohdy se též stalo, že přišel do městečka
a když nemohl se vykázati svým ustáleným domovem, byl vyveden za město s upo
zorněním, aby se tam vícekráte nevracel. Tyto a podobné svízele otupily Engeltlm
lerovu mysl tak, ·že byl ke všemu lhostejným a z .niěeho si nic nedělal. -- Konečně
opět podařilo se mu dostati několikatýdenní práci na dráze, a když měl $30'.00 pohro
inadě, koupil si nový oblek, dobře se vykoupal, starý oblek hodil do Iřeky a pustil
se opět 'dále. Dostal se tak až do Vieksburgu, Miss., kde si prohlédl památná míst a-
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z občanské války, dále do' Jackson a 'Mobile v Alabamě. Odtud pustil se do Floridy,
kde seznal Live Oak, Cedar Keys, Palatka a j., avšak nikde nebylo možno nějak se

uchytiti, neboř obyvatelstvo bylo vesměs velmi chudé. Často přišly k němu ženy,
1ílé i černé, aby jim dal kousek žvýkavého -tabáku. Podobné poměry se nyní Engeí
thalerovi znechutily a on rozhodl se vydati se zpět na cestu do Chicaga.

Cesta jeho zpáteční vedla skoro týmž směrem, až se dostal do Arkansas City,
Ark., kde seznámil se Engelthaler s jistým Irčanem Tom Fleehanem, s kterým vydal
se na sekání dříví pro dráhu do Warren. 'Zde si postavili srub a počali pracovat.
Káceli většinou' duby, velké a zdravé, takže z každého obdrželi 3 až 4 sáhy dříví.
Obtíž jejich spočívala však v tom, že museli si obstarati potah a vůz, což jim pohltilo
tHtýdennv výdělek, neboť za pár volů a 'starý vůz museli platit $60.(}0. - Na místě
tomto vydržel Engelthaler dva měsíce, až do počátku listopadu, kdy soudruh jeho
Tom se oženil, a vyplatil Engelthalerovi podíl v obnosu $30.00; ten měl mimo to je-

.

ště svých uspořených $30.(}O, takže v té době zdálo se mu, že má celé jmění. S tím
pak rozhodl se podívati do Little Rock, přes Pine Bluffs. - Na cestě zažil Engeltha-
1(>1' nepříjemné dobrodružství. Chtěje si cestu zkrátit, kudy vedla pouze poštovní ce

sta, bylo to asi 35--40 mil z Pine Bluffs do Little Rock, pustil se tudy. Na cestě té
'byly dvě poštovní stanice, kde se koně přepřahají. Engethaler vyšel kolem jedné no
diny po poledni, domnívaje .se, že se soumrakem dostane se k první stanici. teč zkla
mal se. K šesté hodině počalo se smrákat a 00 horšího, počalo bouřit, a on měl ještě
urazit 5 mil cesty. Šťastnou náhodou viděl nedaleko opuštěný srub, do něhož se uehý
lil, avšak 'ne na dlouho, neboť po chvíli přišli do něho dva lovci, silně ozbrojení, kteří
na našeho poutníka počali láteřiti, že bouda jest jejich � on aby se odtud klidil. Ne

zbylo mu ovšem než uposlechnouti, avšak byl rád, když tito lovci ku konci mu řekli,
že asi tři míle odtud mají jiný srub, tam aby se uchýlil a přespal. Bylo však již pozdě
místa toho dostihnouti. Bouře se za chvíli rozzuřila děsnou silou, blesk bil na všechny
strany, a Engethalerovi nezbylo nic jiného než uchýliti se pod nějaký strom. Musil
se též postarati o rozdělání ohně a udržení téhož po celou noc, což ovšem může doká
zati pouze zkušený "vandrovnfk.", jakým náš krajan bez odporu byl. Oheň podařilo se

mu udržeti, avšak: byla to noc strašná, prý nejhroznější v-jeho životě. Medvědů bylo
v lese plno, sovy příšerně 'houkaly, a různá divá zvěř 'ho stále ohrožovala. K ránu
když dešř poněkud ustál, pustil se směrem k naznačenému loveckému srubu, který
šťastně nalezl a zde osušil si svůj oděv i prádlo a se i vyspal. Lovci výše uvedení zastřelili
té noci 4 srny a když následujícího dne Engelthaler se s nimi opět náhodou sešel, dostal
od nich část srny a chléb na <Cestu. Za nedlouho dohonil jej poštovní dostavník a jelikož
byl náhodou prázdný, pozval jej vozka, aby si přisedl, čemuž on ovšem radostně vy
hověl a tak se dostal pohodlně do Little Rock. Když si město prohlédl, shledal, že

nekyne mu zďe rovněž mnoho štěstí, a proto umínil vrátiti se do Louisiany, avšak na

místě dolů k Mississippi dostal se výše do Arkansas a tak ocitl se v Hot Springs,
Crenwood, Fort 'Smith a McAlister v Ind. Terr., odtud pustil se do Marshall v Texas
tl pak okolo řeky Red zpět k řece Massíssippi do New Orleans, kde obdržel zamést
nání v hoblovárně, avšak ne na dlouho. Asi po šesti týdnech byl 'zachvácen zimnicí,
která ho připravila o všecky skrovné úspory. V té době rozhodl se Engelthaler, že ji.ž
zanechá tuláckého života, 2! něhož nekynula mu žádná 'budoucnost, a pomalu chystal
B{' na cestu k severu, s jediným dollarem svého jmění. Přenocoval venku, bylo to v

druhé polovici měsíce února v r. 1876, až dostal se doBaton Rouce, kde pomáhal na

kládat na loď dělové koule, zaěež dostal 30 centů mzdy za hodinu. Když po dvou týd
nech práce ta byla ukončena, obdržel Engelthaler laciné jízdné na odporuěení do

Memphis a sice po lodi. Z Memphis nastoupil, cestu po dráze do Columbus v Missouri

pak do Poplar Bluffs a odtud do Bismarek a Jefferson a pak do St. Louis, kde si vy
zvedl svá zavažadla a kde se zdržel 2 týdny, načež se pustil přes stát Missouri, až se do
sl al do Hannibal ptes řeku do státu Illinoisu; zde v městě Quincy pracoval asi týden
v "car shopu", načež se pustil přes Peoria 'a Joliet do 'Chicaga. Avšak zde opět se

nezdržel a jelikož byl zarostlý vousy" nepoznal jej nikdo z jeho bývalých známých.
Zastavil se u hostinského Cvaehouška, ktérý měl tehdy 'hostinec na rohu Adams :l

Clark ulic, v Ibasementu, u něhož se do syta najedl a napil, načež dostal se na 16. ul.
kde vlezl do železniční káry, 81by si tam trochu zašil šaty' a prádlo. Z Chicaga dostal
se do Davenport, v Iowě,' opět již bez peněz, avšak zde již nebylo tak zle" neboť mohl
dostati práci na pile při mzdě $8.00 týdně. íVzdor tomu nevydržel zde Engelthaler,
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an se na všech stranách mluvilo .o velkých nálezech zlata 'V Black Hills -v tDakoti3.
Chtěl se tam také podívat, avšak neměl dost peněz, alby se tam mohl dostat po dráze a

proto se.rozhodl, ,že se tam dostane bez peněz. Dostal se do Sioux City, kteréžto město
nebylo sice tehdy tak velké jako nyní, čítaloť asi 2,000 obyvatel, ale 'bylo zde veselo
a živo, neboť zde dráhy končily, poříční lodi zde kotvily, poněvadž tehdy pluly po
Missouri ještě obchodní a dopravní lodi. V hostincích, hlavně na Front ul., hrála hudba
ve dne v noci, pilo se a peníze se téměř rozhazovaly, Zde Engelthaler přijal práci na.

nákladní lodi jako výpomocný tesař, a výhoda byla v tom, že nemusil míti žádné ná
činí. Lodě tamní zabývaly se hlavně dovozem potřeb pro Indiány a vojsko, a topilo se

na nich dřívím, z čehož lze souditi, že musily činiti časté zastávky, aby doplnily SVIS
zásoby. Na zpáteční cestě sestával náklad z kožešin, nejvíce bůvolových, a některá
loď měla jich takové množství, že vypadala jako veliká fůra sena. Platy dělníků na

lodích těchto byly obstojné, zprvu $45 měsíčně a stravu, později až $80. měsíčně.
Na těchto cestách dostal se Engelthaler do Dakoty, která ovšem nebyla bělochy

tak obydlena jako nyní .a město Yankton bylo hlavním městem, ač ne tak obydleně
jako Sioux City. V městě končila trať dráhy Milwaukee & St. Paul. a odtud dále na zá

pud nebylo žádné dráhy, Zde též skládány zásoby pro Indiány na reservacích usazených
a pro vojsko. Krajina byla jednotvárná, neboť mimo Indiánů a četných bůvolů nebylo zde
nic k spatření.-Při svém zaměstnání na lodi dostal se Engelthaler až do Buford, kde
obdržel výplatu, a na loď se již více nevrátil. V tli dobu dleli v malém tom městečku
inženýři, kteří vyměřovali dráhu Northern Pacific. Buford 'bylo, jak již praveno,
malým městečkem, kde se thrály hazardní hry () překot. Zde seznámil se Engelthaler
s jistým agentem, který prodával hromosvody. V té době byly hromos-vody u velké

oblibě, a téměř každý, kdo vlastnil nějaké přístřeší, hleděl se hromosvodem opatřiti.
S agentem tím se domluvil, ,že budou cestovat společně. Agent pořídil silný perový
'i7UZ s plachtou a pony, naložili :zásoby hromosvodů a vydali se na cestu. Cesta
nebyla ovšem zajímavá, neboř krajina nebyla zalidněna, a mnohdy se stalo, že jeli
celý den, aniž by byli zavadili o obydlí lidské. Na těchto cestách dostal se Engelthaler
až do Mantany, do měst Custer, Bozeman, Buttle, Helena a jiných, načež nastoupili
zpáteční cestu do Bismarek, v Dakotě, pak do Deadwood, kde 'bylo plno dobrodruhů,
dále mnoho sklamaných farmářů, kteří jeli sta mil. s potahem, aby dobývali zlato Y:1

vyhlášených Černých Vrších. Zde sešel se Engelthaler s několika Čechy, Bylo zde
velmi živo, hostince 'byly otevřeny ve dne v noci, hrály se karty o velké peníze, vůbec
vedl se zde život, na jaký jsou zvyklí lidé dobrodružní. Mezi známými, s nimiž se

Engelthaler v Deadwood sešel, byl i Jan Klica, holič z Chicaga, který zde též řemeslo
své provozoval. Z Deadwood dostal se pak s agentem do Pierre, Chamberlain, naěež :

naložili zbylé věci na loď Rosebud a jeli .zpět do Yankton, neboť se blížila izma. -

Tím skončilo Engelthalerovo potulné cestování, které trvalo dva a půl roku a bylo
plno svízelů, nesnází, žízně a hladu. V Yankton seznámil se Engelthaler s mnohými
krajany, jichž tam bylo dosti, neboť již počátkem let sedmdesátých počali se usazovati
v okresu Bon Homme, a ti mu radili, aby zanechal potulného života a usadil se mezi
nimi. Ze známých tam nalezl přítele Ema-na

. Jurku, pak rodinu Papíkovu nedaleko
ne. farmě, II níž se nejvíce zdržoval. - Vyhlídka na živobytí však nebyla skvělá. Zima

'byla za humny, a lodi tudíž nejezdily, farmáři v zimě měli též málo práce, ·a tak
konečně uchytil se u jistého tesaře, Poláka, pro něhož pracoval nějakou dobu. Zimu
tak protloukl dosti obstojně, ač tato byla tuhá, ba krutá, neboť sněhové vánice častl) .

řňdily, Nějakou dobu též pracoval v hostinci E. �urky, kde se stravoval, a pro mnohé
farmáře hotovil stoly, skříně atd., též jim pomáhal zabíjet vepře a dělat jaternice.
Později v Yankton obdržel práci v pivovaře Kostacherově, kde rozvážel pivo a v zimě
řídil práce při sekání ledu. V té době mzda jeho obnášela $40.00 měsíčně. později
$55.00 měsíčně 'ke stravě, což na tehdejší poměry byl plat velmi slušný. Při tom se

naučil vařit pivo a pokračoval tak, že 'iboss" jeho učinil ho lJejprve foremanem
:t pak ředitelem celého závodu. V té době usmálo se na Engelthalera stěstí plnou
tváří, avšak on mu nerozuměl, jak nyní dosti. často' doznává. Zaměstnavatel jeho,
majitel pivovaru, měl jej' rád, nabídl se mu, lŽe mu zaopatří sekci pozemku vládního
že pro něho umní, co 'bude možno, avšak Engelthaler zde nevytrval a neposíeehl
dobré rady. Pobyl ovšem ještě nějakou dobu v Yankton, které tehdy 'bylo hlavním
městem dakotské territorie, zde poznal též velké indiánské náčelníky zajaté, jako
lm příkladu pověstného Sitting Bulla a j. Po porážce gen. Custera měl již dostatečnou
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známost s Indiány, takže mohl s nimi dělati obchod, který se znamenitě dařil. Debu
tu počítá Engelthaler za nejštastnějšf ve svém životě. Peněz vydělal hojně, byl
v celém okolí 'vážen, ve městě byli pouze tři čeští hoši, a děvčat asi dvacet, panečku,
co člověk může si více přáti' Když byla taneční zábava 'V "I'áboře, Engeltnaler tam

obyčejně dodával pivo, svezl při tom asi tucet děvčat, ba zajížděl i až do Niobrary
v Nebrasce, kde se tehdy pořádaly dosti časté české taneční zábavy. Avšak nic netrvá
Ha světě věčně, a tak i Engelthalerovy dobré časy zanikly. Zaměstnavatel jeho stal se

hráčem ze řemesla, počal pohrávati, klesal stále níže, často v noci přišel k Engelthaic
rovi, aby ho zásobil penězi ku hře, a tak se konečně krajan náš rozhodl, že' práci svou

opustí. Pracoval pO' nějakou dobu v druhém tamním pivovaře, avšak na jaře vrátil
se do Chicaga, kam mezi tím přijela z Čech matka, th bratří a dvě sestry. Náhoda
tomu chtěla, že matku svou potkal na Canal a Bunker ul., a představil se jí jako
známý a přítel jejího syna Václava. Neprozradil se jí, až večer, když slíbil, .že je na

vštíví a vypravovati bude O' Václavovi, kterého již rodina jeho považovala za mrtvého.
Večer, když se dostavil do obydlí matčina, nepoznali jej ani bratří (mimů staršího
bratra), ani sestry. - V Chicagu se však opět dlouho nezdržel a vrátil se zpět do
Dakoty. Zde stal se v té době z něho náruživý lovec a nějak!ý čas se ničím 'jiným
nezabýval. Lovil až kůl Fort Niobrara, divokých kachen, husí i krocanů byla všude
hojnost, a rovněž tak antilop i bobrů na Roling Water. Během této doby zašel si
Engelthaler do Pierre, kde měl známého německého hostinského, jménem Millera.
Zde poznal nejzarputilejší eowboye za svého ,živů.ta. 'I'ito rozstříleli Millerovi celý
hostinec, avšak: pak mu zaplatili všecku škodu, načež se mezi sebou začali rvát, až
dva z nich zůstali na zemi mrtvi. Celé městečko pak :se musilo ozbrojiti, faby je
vypudilo z městských hranic. - Odtud vrátil se Engelthaler zpět do Sioux City, které
tehdy "boůmůvalů ", práce i výdělku bylo dost pak dostal se do Omahy, kde hledal
práci jako sladovnický, avšak místo nebylo nikde uprázdněné, proto přijal práci
v starých. Boydovýeh porážkách. Leč neklidná povaha Engelthalerova opět jej vypu
dila a v.dubnu odjíždí do Denver, Colo., kde dlel do června, načež vrací se do Omahy,
aby zde trvale se usadil. Jest tomu již 28 roků, co dlí Engelthaler v kruhu omažskýeb
krajanů, a ač během té dlouhé doby mnohá trapná chvíle existenční přehnala se přes
jeho hlavu, žije nyní klidný život v kruhu své rodiny, často vzpomínaje na pestrý
svůj život ve svém mládí prožitý. Engelthaler jest vážen mezi svými krajany
a účastní se dosud čile hlavně v kruzích spolkových, v nichž zaujímá různé čestně
Hady. On jest též jedním z hlavních činitelů ve spolku hřbitovním a jeho snahám.
dlužno přičísti nynější pěkný vzhled a finanční úspěch Národního hřbitova českého,
v jehož výkonném výboru již po dlouhá léta působí. Budiž nám ještě dlouho zacho-
ván v nynější své činnosti! ---€k.

Proř. Oyril Methoděj Janský, nejstarší
z profesorů techniky university státu Okla
homa, v Norman, Okla., jest osobností v

kruzích vědeckých a paedagogiekých zvuč
nému jménu se těšící a to snad nejen na

.

"prairiích divokého západu ", nýbrž po C'J-

lé Americe. A,č hrdě hlásí se ku svému če
skému původu a nemálo přispěl ku povzne
sení jména "Booemian" mezi. jinonárodov
ci, přece jest v našich českých kruzích osob
ností takřka neznámou. Zabrán ve studia
elektroteehnieká, kterážto věda více než
která jiná ku předu pokračuje, a duší tělem
oddán povolání učitelskému, nemá profes
sor Janský času zasahovati, aniž se činně
súčastniti českého veřejného života. Proto
přece naleznete na jeho pracovním stolku

čes�é č�ťisy am�ri�ké i,z vlasti zámořské,
mezi DlmI'Z Casopis ceskych matematiků z

Prahy jest mu hostem nejvítanějším.
.

Již dávno bylo mým přáním seznámiti
se s tímto pozoruhodným mužem vědy, o

Prof. CYRIL METHODĚJ JANSKÝ.
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kterém oslyšel jsem více v .kruzich amerických než českých, a proto vyhledal jsem jej
v jeho residenci v universitní čtvrti v Norman. Nalezl jsem jej sice doma, ve středu
rodiny, ale přece jen v práci, ukrytého v hromadě papírů a odborných 'knih. Pravý
typ vědátora a paedagoga. Vysoké čelo, lebka sporými vlasy pokryta, silná skla na

úzkém, orlím nose, hladce oholená tvář, na níž vážnost okolí a povolání vryly hustě
podélné vrásky, charakteristické mužům vědy a velikánům finančního svět a. Opět IlO
dlouhé době viděl jsem před sebou typ "professora' '. Mimoděk vzpomněl jsem si na

professora l\L Jedličku, 'blahé paměti, který přednášel řečtinu na malostranském re

álném gymnasiu v Praze, Pedant, pomyslím sobě. V zápětí přišel jsem k jinému
náhledu, a jinému poznání] Jak Ibyl pan prof..Jedlička zkostnatělý a pedantický,
Hovna jako sám jeho 'bůn, řečtina, tak pod zevnějškem chladné přísnosti a profess ir

fo,ké vážnosti jest prof. Janský liberálním a příjemným mužem ve svém chování.' Z

prof'essorského zevnějšku vyloupl se milý, hovorný a dobrosrdečný Čech. I pod váž
Tl�'1D obalem, kterým ji věda obestřela, zůstala česká povaha neporušenou. Prof. Jan
ský Čechem se narodil a 'Čechem zůstal.

Rodičové jeho přistěhovali se do této země před čtyřiceti lety po válce občanské
z družné Moravěnky a sice jeli přímo do jedné z nejstarších českých osad na tehdej
�ím "západě", u Yuba, Wis. Tam na farmě nedaleko Richland narodil se jim syn,
jemuž v upomínku na vlase starou dali jméno slovanských věrozvěstců, Cyril Metho
děj. Napsal jsem na farmě. Ovšem, lže to byla farma, ale jaká. Začátky prvních
osadníků v lesích wisconsinských byly právě tak kruté jako jiných pionerů civilizace
n v té době, kdy Janských do pustých lesů zapadli, obzvláště kruté. 'Rylo po válec
občanské fl, ti, kteří tehdy do Ameriky jeli vyhledávati blahobyt a lepší žití než jaké
bylo jim údělem v otčině, museli čeliti děsným útrapám. 'Vyžadovalo to velké ener

gip, aby alespoň živobytí bylo uhájeno. Proto museli i Janských přidržovati d itky
lid mládí k práci a omeziti vydání na ně co možná blízko nule. A'ěkoli starý pan Jan

�,ký byl "písmákem" již v Evropě a jeho nejvyšší: touhou bylo dáti dětem vzdělání,
přece nebylo ani pomyšlení v krušných počátcích na nějaké vyšší školy. Častokráte
bylo Cyrila doma velmi třeba, ale otec, když jen trochu bylo možno, rozhodl: jen
jdi do školy. Byla to malá, venkovská školka, ve srubu, kde začal čerpati prof. Ja'.l

:,k�r první počátky svého vzdělání. Již tam vynikl nad všechny své spolužáky a uči
klové i rodiče říkávali:' toho hocha je škoda, měl by jít do škol A hoch šel. Otec
mu nebránil, ba pomáhal jak ve své tehdejší chudobě mohl. Ve školách musel se mla
dík propracovati sám, starati se takřka sám o sebe. Byl chudým studentem, z jichž
rad tak ráda rekrutuje věda své největší muže.

'Tři roky studoval mladistvý Cyril M. Janský ve vyšším učelišti ve Valparaiso,
Ind., kde získal dosti vědomostí, aby mohl nastoupiti dráhu učitelskou. Na další stu
dia prozatím nebylo ani pomyšlení a učitelský stav měl mu býti pomocí a krokem k
dalším. Jeho první učitelskou stanicí bylo město Crookston v Minnesotě. Později
dostal se do East Grand Forks, kde 00 učitel obecných škol a, později co výpomocný
ředitel po několik let působil. Při tom pilně studoval a obral si mathematiku a fysi
ku za své obory, naleznuv v nich největší zálibu a též nejslibnější pole pro praktickou
činnost. Co instruktor těchto věd nalezl místo v normální škole v Bloomfield, Minn.,
odkud po krátkém pobytu povolán byl za professora fysiky na Willis College, ve Wil

lis, Monigomery County, 'Texas. Tam působil po dva roky, pracuje a studuje pilné,
neb cíl jeho tužeb 'byl výše, a ten maje stále 'Před sebou, pracoval ve dne v noci. Do
stalo se mu lákavé nabídky za ředitele škol v městě Ausable, Miehigan, 'Kde pobyl ce-

1.Ých 8 let.

Do, té doby 'Spadají nejvážnější studia nynějšího děkana technických vysokých
škol státu Oklahomy., Elektrika lákala jeho bádavého ducha. NOV?, dalekosáhlé ob

jevy na jejím poli co den se množící s nedozírnou možností pokroku v 'budoucnosti,
dále mnohoslibná budoucnost elektrického inženýrství po stránce finanční zaujaly
mladého muže úplně. Opatřil si kde jaké dílo vydané z oboru toho, vešel ve spojení
s předními muži na poli elektrotechniky, pracoval, studoval, zkoušel, četl, a pra.co
val dále. Svými odbornými přednáškami a pracemi 'literárními stal se záhy známým
y kruzích nejpřednějších a na slovo vzatí vědátoři vešli s ním v korrespondenei,

Roku 1002 nabídnuto mu bylo místo instruktora fysikv a elektro-inženýrství 111-

slavné universitě michiganské v Ann A'rbor. Chudý farmářský hoch, synek českého

vystěhovalce, jenž' před nemnohými ještě lety' bos běhával do venkovské školy kdesi
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na pokraji lesa z klad srubeně, zasedl na učitelské křeslo velké university. Nevynesly
jej tam peníze, protekce nebo rodné jméno, ale 'železná vytrvalost a píle, které pře
mohly strádání, chudobu a všechny ty obrovské překážky, které jest chudému stu
dentu překonávati.

,

Byl to vysoký stupeň, jehož se prof. C. M. Janský dopracoval, stav se docentem
universitním, avšak jeho touha nesla se dále, jeho cíl byl výše. Dva roky úmorné
práce v posluchárnách universitních a mravenčí píle u pracovn iho stolku soukromého
hytu, kde dlouho do noci svítívalo světlo, ty značí další stupeň na žebříku, po němž
vytrvale stoupal prof. Janský za cílem vytčeným.

Přesnost komplikovaných výpočtů z oboru fysiky a elektrotechniky a některá
velmi cenná pojednání upozornily na prof. Janskýho ředitele vládní elektrotechnické
výzkumné stanice ve Washingtoně, K. E. Guthe-ho a ten mn opatřil místo v tomto
vládním ústavě, jenž patří mezi nejlepší svého

I

druhu ve světě. Ústav spadá nyní
pod právomoc nového ministerstva obchodu a práce a konají se v něm praktické po
kusy theoretických výpočtů a výzkumů z oboru elektrotechniky. Nejlepší odborníci
pracují v něm a Bulletiny ústavem vydané jsou považovány po celém světě za "Stan
dard" z oboru elektrického bádání.

Zde z návodu prrofessora Janského nazván přístroj ku stanovení jednušky mě
rení síly elektrického proudu "Coulometr" a ve spise vládou o tom vydaném přiči
něním jeho přiřknuta priorita. vynálezu měření elektrické síly pomocí roztoku dusiě
ňanu stříbrnatého, prof. Novákovi z Prahy, kterážto byla mu, jako vůbec skoro kaž
dému českému vynálezci, Němci a Angličany upírána. Prostřednictvím a pomocí prof.
Jansk)"ho seznámeni byli ve \Vashingtoně s dílem prof. Nováka "Studie o voltame
tru na stříibro" a toto jest ve vládních bulletinech citováno s plným kreditem auto

rovi, co tvůrci theorie.
Pobytu prof. JanSk)11O ve Washingtoně 'bylo na krátce. Dostalo se mu velmi

lákavé nabídky místa prvního učitele elektrotechniky na technické fakultě při uni
versitě stá.tu Oklahoma právě zřízené. Roku 1907 přijel prof. Janský z Washingtonu
do Oklahomy a záhy po té byl zvolen děkanem (předsedou prof'essorského sboru) fa

Lnlty. Dnes pod jeho řízením vyučuje na technice 11 řádných professorů a docentů,
Nalezl se konečně zde prof. Janský u dle svých tužeb ř Pochybuji. Duch jeho,

stále po novém a vyšším dychtící, nedá mu zastaviti se na místě děkana techniky
oklahomské. Jest poměrně ještě mlád, sotva čtyncátník a věda, které se věnoval,
skýtá tak široké pole působnosti a pokračuje rychlostí" elektřiny" k netušeným do
sud cílům. :že při lásce, s jakou k ní 'náš prof'essor přilnul a jeho houževnaté vytrva
losti a vnímavém duchu, nemůže jinak než pokračovati s ní: Vf§, a výše.

Naše národnost může býti hrdou na muže, jakým jest prof. Janský, poněvadž .jí
zůstal věrným synem, vzdor tomu, že pole jeho působnosti a pilná práce vědecká

vzdálily jej krajanů a českého veřejného života úplně. 'Vzdor tomu podivil jsem se,

jak dobře jest informován o všem, co v českém 'životě se děje, zde i za mořem. Hlavně
'isou to ovšem zase informace z oboru věd. Na prvém místě činnost pražské akademie

�'ěd, jejíž díla a bulletiny zaujímají v knihovně professorově prominentní mí-sto. Jest
též členem spolku českých mathematiků v Praze a amerických inženýrů oboru elek

rrotechnickčiio.

Trpce stěžoval si mně prof'essor na netečnost našinců vůči vvššímu vzdělání a:
tek. Neníť na universitě oklahomské ani jediného' českého student�. Ale shodli jsme
se, když jsem mu vysvětlil svůj náhled v té věci a dokázal, že nemůže našim krajanům
o$,ti ve zlé vykládáno. Jak dámo jest tomu, co mohli našinci pomýšleti vůbec na ně

eo jiného než na uhájení existence a hmotné opatření rodin' Byla to otázka cule

ha, které se museli napřed naši rolníci věnovati' a té obětovati veškeren čas, péěi a

práci svou vlastní i svých dítek. Teprve nyní, když tak dalece o chléb a hmotnou bu
doucnost jest postaráno, mohou pomýšlet i více na jich duševní vzdělání. Nemůžeme
českému farmáři miti za zlé, že přidržel syny k pluhu, poněvadž někoho k pluhu po

třeboval. měl-li se dodělati nějakého úspěchu. V celkovém průměru jsou vědomosti
:1 vzdělání českých dítek na farmách lepší než jich cizonárodních sousedů, Pochybuji,
ze jsou mezi námi tací, kteří bv dovolili dítkám svévolně zanedbávati školu. ba vět

šina jich pošle dítky do školy i když by jich práce doma bylo velmi potřeba. Nemů
žeme 'Se našemu lidu diviti, že se' nejprve staralo zajištění hmotné existence a teprve
pak obrátil pozornost k vyššímu vzdělání, které bývalo považováno ode dávna ve vla-
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sti 'za věc přístupnou jen bohatším nebo docela věc luxu, již si možno dovoliti až ta

prve tehdy, když o vše ostatní "co musí býti.", jest s dostatek postaráno.
Pohlédnu na psací stolek páně profesorův a vidím na něm ssací papír, na jehož

líci reprodukována jest podobizna českých studentů na universitě nehrasské studuji
cích. Vezmu papír do ruky a pravím: coPohled'te, pane professore. Když 'byli ČaJi
v Nebrasce 18 let jaků jsou nyní v Oklahomě, kdož ví zdali byl tehdy na tamní uni
versitě jediný český student. Až budeme my zde v Oklahomě 40 let, tyto všechny
budovy universitní kolem nás budou pro české studenty malé. .. Budeme-li však
pokračovati po stránce duševní stejným krokem, jako jsme pokračovali po stránce
hmotně, budeme muset míti svou vlastní českou universitu. Každý český farmář bude
doktorem nebo alespoň bakalářem nějakého uměnj-e-doposud musel brechovat prairie
-a "hy the way", poženeme to všechno tou vaší elektrikou, jestli nám vynajdete ně

jaké proudy, 'které hy přitahovaly nebo zaháněly podle potřeby deště a po případě ta
ké zabíjely obilní mšice a jiné podobné ,.i d:;try boží' '.

"V našem oboru není snad ani nic nemožněho," s vážnou tváří odvětil náš uče
ný krajan a srdečně mi stisknuv ruku na rozloučeou, znovu se zahrabal do svých knih
a papírů, plných sáhodlouhých cifer a "klikyháků", pomocí jichž "až někdy" pole
zou prý lidé s jedné hvězdy na druhou.

Ještě před vložením této svrchovaně zajímavé statě o českoamerickém učenci -Io
sázecího stroje, došla nás zpráva O' novém přesídlení tohoto věhlasného muže. Od 1.

srpna roku 1908 působí prof. Cyril M. Janský na wiseonsinské universitě v Madison,
maje postavení jak sociálně tak finančně nepoměrně zlepšené. Ku vzdání se místa

na vysokých školách oklahomských přinutily jej pikle správců oklahomských vysů
kých škol.

Na svoje nové místo professora na státní universitě wiseonsinské nastupuje prof.
Janský se zaěáteěním platem $2,200 ročně (v Oklahomě měl $1,800), tak že může býti
intrikánům, kteří jej 'ku změně místa přimněli, jen povděčen.

Lou W. Dongres.

František Kossa, Arnmannsville, Fa

yette Co., Texas. - Starý tento osadník na

rodil se ve staré naší vlasti dne 20. června
r. 1828 v dědině Sklenově při zámku na TL

kvaldeeh. Rozloučiv se se starou vlastí, od
stěhoval se do Ameriky již v r. 1�56. Přistúl
v. Galvestonu po 'dlouhé plavbě, a odtamtud

jel po lodi dále až do Houstonu, kde se ne

jaký čas zdržel, aby se zotavil po dlouhé
a obtížně cestě, přes ten nekonečný oceán.

Když se cítil silnějším, vydal se dále na ú

pad, aby si vyhledal domovinu v této nové
vlasti. Přiehytil se tedy s povozníky, kteří

tehdy vozili zboží do západních městeček.
Dráha S. P. tenkrát ještě nejezdila, a cesta
z Houstonu do Columbus trvala 3-4 neděle.
Za potah užívalo se vesměs vytrvalých volů,
a každý vozka měl zapřaženo do svého vozu

čtyři nebo pět párů těchto trpělivých zvířat.
Tak se dostal až do Columbus, ale nezůstal
tam, nýbrž ubíral se v povoze s volským
potahem dále na západ, až přibyl do osady
Navidad, které místo 80 nyní nazývá Dubina.
Tam pobyl nějakou dobu, aby se· seznámil

s poměry země, a na to se odstěhoval do osady Bluff, kde se usadil na farmě, jež byla
jeho bydlištěm po 17 let.

Za občanské války, v roce 1864, byl zároveň s některými jinými krajany, jmeno
vitě Jos. Jandou, Ond. Liehnovským, Janem Janákem odveden k jižanskému vojsku, a

měl sloužiti pod velením kapitána Roda. Nováěkové se museli pilně cvičiti ve zbrani,
a bylo to pro ně velice trudné, neboť žádný IZ nich neuměl anglicky, aby mohli daným
rozkazům rozuměti, a pak jim byla zásada strany, pro kterou měli 'bojovati 3: svoji krev

F�ANT. KOSSA, Sen.
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prolévati� proti mysli. Měli jíti do boje proti osvoboditelům otroků, což se jim 'jako
dobrým Cechům a mužům uvědomnělým protivilo.

Proto nebylo divu, že 'Se jeden po druhém anebo společně pokoušeli o útěk, jakmi
je se příležitost naskytla. Ale uprchlíci byli vždy pronásledováni, a to 'za pomoci zu

řivých slídícíeh psů. Takovým způsobem byli chyceni v bluffskýeh kopcích uprchlíci
Janda, Janák, Lichnovský a Mužný, a byli pak v zajetí přísně hlídáni. Nicméně po
dařilo se jim ale uprchnouti znovu.

Pan František Kossa byl po celou tu dobu nemocen, až dostal konečně propuštěnou.
Roku 1874 se odstěhoval do osady Ammansville, na kterém místě bydlí doposud,

tedy již 34 let.
Jeho první manželka, Magdalena jej opustila odebravši se na věčný spánek na

podzim r. 1861. Zanechala mu čtyři malé dítky, Franka, Jindřicha, Augusta a Annu,
nejstarší osm let a nejmladší jeden rok staré. V roce 1862 dal osiřelým dítkám novou

matku, oženiv se se sl. Anežkou Šrámkovou, dcerou Ignáce Šrámka, se kterou žil 44 let.
Dne 29. listopadu r. 1900 opustila jej i tato, odešedši tam odkud není návratu a. zaue

ehavši mu tři dospělé dítky, Jana, Marii a Josefa. August a Anna, dítky z předešlého
manželství jsou již také mrtvy.

Přede dvěma roky rozdělil stařeček majetek mezi své dítky a žije od té doby na

zaslouženém odpočinku u svého syna Jana. Dcera Mary jest provdána za p. J. J. Ku
halu v EI Campo, okresu Wharton, kdežto synové všichni žijí na otcovské farmě, roz

ďělené nyní na čtyři pěkné farmy v osadě Ammansvi1le.
Stařeček Kossa, ač má již osm desítek na zádech, jest ještě dosti čilý. Jen v zimě

už je mu obtížno, neb tu jej velice trápívá kašel.

Je stále 1}1Orlivým čtenářem různých časopisů, jmenovitě Amerikána,

Napsal F. D. Bednarik.

Josef ·Kostner.-Jedním z nejviee že

lenýoh mužů, kteří v právě uplynulém roce

opustili rodinu živých a odebrali se truu,
odkud není návratu, byl Josef Kostner, sta

rý chicažský osadník a dobrý praeovnik.
Málo kdy rozechvěje úmrtí jednotlivce Cf-

,

lou obce, tak velikou obec jakou jest česk
Chicago, jako to učinila dne 28. září 1')07
smrt Josefa Kostnera.

" Svornost" dobře vystihla pocity obe
censtva � ohledem na úmrtí jeho, když v ří
sle ze dne 29. září napsala : Čím hyl muž
tento, čím vynikal, že skon jeho tak mocně
rozrušil téměř celé české Ohicago

ř

Nebyl
on z těch mužů, kteří osudem vyvoleni byli
k tomu, aby před mocným duchem jejich
obyěejný smrtelník v úctě svojí šíj skláněl
-nikoliv-a přece dnes nad chladnou mr

tvolou jeho truchlí každý kdo jej znal, kdo
činnost jeho sledoval, v němž ještě v této
praktické době neodumřel pocit uznání obě
tavé práce na l)O�i národním.

- Kostnera mohli bychom nazvati typ:-
ekým Chicažanem. Tak jako naše město z

.

JOSEF KOST�ER.
ehatrných počátků vyvjelo 'Ee, mohutnělo,
zdokonalovalo se, až vyšinulo se po bok městům velikým, tak činil i Kostner. Co ne

dostávalo se mu na školním vzdělání, to vynahražoval jeho bystrý rozhled, vrozený
dar výmluvnosti; touha po zdokonaleni se, a tyto vlastnosti přirozeně pošinuly jej
v popředí každého hnutí, jehož se súčastnil, tyto vlastnosti činily z něho všude hle
daného pracovníka a prozíravého rádce.

Josef Kostner narodil se dne 6. října r. 1852 v Cerhonicíeh na Písecku a do A
meriky přijel jako šestnáctiletý hoch ve společnosti svého švakra IDavína a své s�

stry roku 1868. Prvním cílem jeho cesty byl Cleveland, ale když druhý jeho švakr,
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Sedmihradský rok na to v Chicagu zemřel, přijel Kostner do Chicaga na pohřeb, a tll

již trvale .zůstal u .vé ovdovělé sestry, paní Sedmihradské, jsa jí v těžkém jejím po
stavení, matky četné rodiny, vydatnou oporou. Té doby pracoval jako truhlářský ro
mocník v závodu p. Aut. Matušky až do doby kdy byl zvolen za jednatele síně TtS
locvičné Jednoty Sokol. Se svojí manželkou, býv. sl. Duškovou stal se zakladatelem
zdárně prospívající rodiny, a cílem obou manželů bylo vždy dáti dítkám vzorné vY:
chování, tak aby se staly: užitečnými členy společnosti lidské. Později měl Kostner

svůj vlastní hostinec ve středisku tehdejší čtvrti, pak, když se vzdal živnosti hostin
ské, stal se pozemkovým a pojišťujícím jednatelem a konečně členem uhelní společ
nosti Seully & Kost ner v Chicagu.

Po celý svůj život v Chicagu byl Kostner neuuavným pracovníkem postupně a

mnohdy na několika místech najednou: jako Sokol II 'I'ělocviěné Jednoty Sokol a

Slovanská Lípa, jako výborný ochotník, jehož talent činil zadost i nejobtížnějším
úlohám, jako ěinný bratr v organisaci Č.S. P, S., jako ,člen ředitelstva Česko-Národ
niho Hřbitova v Clricagu=-všude, kde jen jaká prospěšná činnost, tam slyšeti jméno
Kostuerovo, tam nasloucháno jeho hlasu. KSr tedy div, že málokdy české Chicago
jak truchlilo Had odchodem SVé�lO člena, jako nad úmrtím Kostnerovým,

Jak ěinn5'm byl v Tělocvičné Jednotě Sokol a jaké vážnosti mezi členstvem 1'0-
�Í\'al, dokazuje ta okolnost, že již r. IR7S, jako mladý poměrně ještě mnž zvolen byl
předsedou, kterýž úř-ad dlouho zastával. Nebylo snad jednacího sjezdu sokolského,
jehož by se nebyl jako vyslanec súčastnil,

Roku lS87 súéast nil e s dcerou Klárou sokolské výpravy do Čech, a prosté sice,
ale p�kllP a ze srdce plynoucí jeho řeči tam byly i pražskými žurnalisty oceněny. 4

Po dlouhá léta působil na jevišti Sokolského divadla jako ochotuk, a dovedl tvo
l,jti post avy, jež zůstaly v paměti každého návštěvníka. Jeho" Sedlák Zlatodolský"
� Pecka v ".Tedonáct ém phká.z{ll1í" byly pravou pochoutkou divadelniho obecenstva.

O jeho ::ilechetllosti a nezištnosti svědčí to, 'že když co správní výbor Česko-Ná
rodního Hřbitova měl hráti roční plat $30, nepř ijal jej, ale odkázal polovici neděl
ním školám, druhou polovici ÚsH'ední Matici Školské v Čechách.

Č'inl1ost Kost nerova byla tak mnohostrannou, že nelze práci jeho ani plně a

spravedlivě oceniti. Místo jeho zůstane dlouhou dobu v našem nažeuí národn.m

nevyplněno,
Jeho pohřbu, jenž. se konal z rodinné jeho residence na Dousrlas boulevardu, sú

častnilo se téměř celé české Chicago. Velký trávník vedle domu Kostuerova sloužil za

shromaždiště dámám, chodníky po obou stranách boulevardu černaly se zástupy mu

"u. V 'hlavnfm pokoji re idence Kostuerovýeh, v pravém háji květin a věnců, v krá

Sl1{>, těžké rakvi ležel oplakávaný. Z obličeje jeho, změněného strastiplnými dny
dlouhé nernoce zíral klid a mír docílený po tolika bojích.

Nad rakvi- v domě smutku promluvil a:euaktor F. B. Zdrůbek, přítel a spolupra
covník zesnulého, a jeho pohnutí nad ztrátou tak vzácného muže a. přítele. přeneslo se

dojemnými slovy na celé shromáždění. V hrobce na Národním Hřbitově po zpěvu
Erstova Kvartetta promluvil za Sbor Sokolský Slov. Lipa stariěký Sokol Jindřich Há

jek, za Velkořád Č. S. P. '8. Lonzin T�lma, za Česko·u Besedu p, Karel Vopička, za,

Staré Osadníky Ant. Pregler, za, řádv C. S. B. P. J. Dr. Ant. Mueller, za ocbotníky
Ant. Jurka. Nad 'hrobem promluvil jménem rodinv p. Alois Palda.

Památka Josefa. Kostnera nikdy nevymizí myslí těch, kdož jej znali, ba zůsta-
ne zde i pro jich následník)' .

• ,. D��•• ,.

St"er proti Jihu Historie-ký román Julesa Verne-a. Z frančiny přeložil
R. Růžíčka. 200 stran veliké osmerky. Pevně vázant

poštou za 60c�, k dostání u A. Geringera, ]50 W. 12th St., Chicago, IlJ.

"PíSNĚ OTROKA." Sensační báseň od Svatopluka Čecha, která dočkala se 16

vydání. způsobila nevfdaný rozruch ::l vzbudila i pozornost
vládních kruhů. Cena 25c K dostání u A. Geringera, 150 W. 12th St., Chicago.

z PAMĚTf ČESKÉHO LÉKAŘE. Přřspěvek k dějinám Čechů amerických,
podává Dr. Jan Habenicht. 90 stran 25c., poštou 28c.
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'P�sto\lánl cranžů \I f\aHfornH.

Při jídle nikdo nekoná rád zbytečnou práci, zvláště 11e velkorněšťúk ph suídaui.
I,�as jsou peníze a nadarmo mařiti čas jest hříehem.

Díváme-li se z tohoto stanoviska, snadno pochopíme, proč na př. lidé v New

Yorku dávají. přednost oranžům bez jader před jinými druhy. Uspořf mu čas,
y; epotřebuje se soužiti s několika tucty jader, nýbrž oloupav oranž mll že ho se vším

všudy snísti, aniž by se obával, že mu něco uvá.zne v krku. Že za tuto výhodu má co

rlčkovati zakladateli Southern Paeific dráhy Collis P. Huntingtonovi a jeho společ
n.kům, pak jeho nástupci Harrimanovi, Armourovi a j. peněžním velikánům, to ovšem
nikomu ani ve snu nenapadne. Ostatně, co na tom záleží' Hlavní věcí je, že oranže

nemají jader. .

Když totiž Huntington a Armour nasadili sadařům v Kalifornii svěradla. aby
z nich vytlačili co možná nejvíce peněz, možno říci, že zároveň vymačkali jádra
z oranzu. Ovšem úmyslně tak nečinili. Majitelům železnic pramálo na tom záleželo,
zda nějakému dítěti v Chicagu nebo v New Yorku uvázne v hrdle jádro nebo ne, když
sf.anovili poplatek za dovoz oranžů a zdvojnásobili účet za led pro chladící vozv.

Když tedy před nějakými dvaceti lety kalifornské oranže i s jejich jádry při��y na
í rh do .New Yorku, zatlačeny -byly konkurencí oranžů dovezených z Floridy, Sicílie
a Španělska. Z těchto zemí parníky dovážené oranže :byly tak laciné, 'že Kaliforňané
následkem vysokých poplatků, které za dovoz musili platiti, musili také žádati Y'yš�;i
ceny, aby výlohy své kryli. Než vyšší ceny platí. se pouze za lepší zboží, proto 1111vi!i
Kaliforňané hleděli svoje zboží zlepšiti. Nejprve se jim podařilo vypěstovati oranž«
bez jader. Avšak protože kupci nejsou opatřeni Roentgenovými paprsky, aby molui

zjistit nepřítomnost jader skrz kůru, musily kalifornské oranže upozornit na f':ehe
temně zlatou barvou kůry, tvarem, velikostí a zabalením. Tím se stalo, že Kalifor
ňané 'přes všechny překážky stran železnic ovoci svému ,získali první místo na ame

iickém trhu. Florida, aby nebyla úplně vytlačena z trhu, musila pokračovati ph
zlepšování svých plodů stejnoměrně s Kalifornií. V poslední době i do italských a špa
nělských oranžových hájů zavedeny byly kalifornské methody. Dnes nenív Americe
žádného ovocného druhu, jenž 'by hyl pěstován, 'česán, nakládán a zasílán s takovou

.pečlivostí jako oranže v Kalifornii. A této pečlivosti se musí přičíst že nepatrná Í':J.-;l
Kalifornie, 1;:50 ětvereěních mil <čili 100.000 akrů, na nichž rostou oranžové háje,
vyvezla letošního roku na východ 29.000 vagonů oranzu, citronů a tan

gjrií, za něž strženo 40 milionů dolarů. 'Ale obnos, který do oněch lO(Y.OOO akrů
každoročně se vkládá, farmáře na východě by jistě poděsil. Oranžový háj 250 akrů
veliký pohltí ročně při nejmenším $25.000 za hnojivo, vodu, obdělávání, ošetřováni
�t romů a pod. než dozrají první oranže.. Připoěteme-li k tomu výlohy za trhání,
třfdění, nakládání a dopravu, 'činí to třetinu oněch čtyřiceti milionů.

Když počalo pěstování oranžů v jižní části Kalifornie asi před 2.5 lety, měli pěsti
telé dobrý trh v San Francisku, kam dováželi své plody po vodě. Mnoho z těch prvních
hájů vynášely až $.){)O po akru. Tu přirozeně mnoho lidí počalo sázeti oranžové háje,
zvláště když stavba dráhy Southern Pacif'ic a Santa Fe po roce 1884 umožňovaly za

eílání oranžů na východ. Než velké naděje brzy proměnily se v trpké 'Zklamání.
V San Francisku následkem velké. nabídky ceny náramně klesly a východ krčil

MS, když větší část kalifornských oranžů došla napolo shnilá. Tenkráte trvalo to
-Icset až. čtrnáct dní, než zásilka došla na východ. Od ledových, sněhem pokrytých
průsmyků horských valily se vlaky žhavými pustinami Arizony, Nevady a Nového
Mexika a v létě vlhký vzduch mississippského údolí dokonal dílo zhouby.

Floridě však se dařilo dobře; tam oranže nakládány do sudů nebo jednoduše nasy
pány do lodních prostor a na parnícich v krátké době při stejnoměrné teplotě do
váženy dobře zachovány do New Yorku. Kolísání teploty při dopravě z 'Kalifornie
dalo se odstraniti zavedením ochlazovacích vagonů, avšak nárazy, jaké musilo citlivé
toto ovoce přestáti na kostrbatých kolejích, znemožňovaly zasílání v sudech a vedly
k pečlivým nynějším nakládacím methodjim.>

DraZE! musili kalifornští pěstitelé �platit za vyučenou. Ze starých hájů prostí
rajícich se na několika tisících akrů kol Los Angeles a Pasadena jenom málo se jica



- 280-

vyplácelo. Jen pomalu razilo si cestu poznání, že horká údolí ve vnitřku země lépe
se hodí ku pěstování oranžů než chladné poměrně mořské pobřeěí. Dnes Riverside
a Redlands s písčitou lehkou půdou, která dříve skýtala sotva pastvu pro ovce, jsou
středisky oranžové produkce, kdežto na mastné jílovité půdě nasázené oranžové háje
zpustly nebo vyhynuly. Smutně zkušenosti poučily farmáře z Indiany a Ohia, že

3 oranžovými stromy nelze zacházeti jak s jabloněmi a hrušněmi, nýbrž po celý rok

potřebují hnoje a vody. Původní 'háje pozůstávaly z vysokýeh stromů, jichž dolní
větve byly ořezá vány, poněvadž farmáři chtěli s vozem zajeti přímo pod strom

a oranže v stínu trhati. Dnes nenf po takových 'hájích ani památky. Nízké a široké
keře zaujaly jejich místo, protože pěstitelé brzy seznali, že nejlepší oranže rostou na

dolních větvích, kde jsouce chráněny před žhavými paprsky slunečními pomalu zrají,'
kdežto na hořeních větvích snadno uschnou a těžko dají se trhati.

Před třiceti léty málo dbalo se škodlivých hmyzů. Ze všech zemí dováženy byly
nové druhy oranžů ku zlepšení druhů domácích. S nimi však zavlečen k nám i různý
škodlivý hmyz, kterého zprvu nikdo si tak dalece nevšímal. Následek toho ukázal
se roku 1885. Např. 250 akrů velký háj G. L. Rosea v San Ga:briel vynesl rok před
Hm $75,000, roku pak 1886 nebylo na stromech jediného oranže, jediného zeleného
lístečku. Z ostrova Tahiti přivezená bílá ploštice zmo-cnila se háje a pokryla jej bílou

vrstvou, jakoby naň sníh napadal. Na všech strany šířil se tento žravý hmyz,
nešetře žádné rostliny, až se zdálo, že celý stát stižen jest touto nákazou. Postřiko
vání stromů petrolejem, tabákovým 'Výtažkem a různými kyselinami málo pomáhalo.
Teprve když několik pěstitelů dalo podnět k přivezení malého broučka z druhu
slunéček z Austrálie, zvaného vědeckým názvem vedalia cardinalis, byla učiněna

přítrž řádění ploštic. Objeví-li se dnes ploštice bílá někde ve větším množství, zašle
státní zahradnická komise na ohrožené místo kolonii slunéček a 'broučci ti i jejich
ponravy živíce se plošticemi v nedlouhé době je vyhubí.

Vyhubení jiných druhů škodlivého hmyzu stojí mnohem větší výlohy, Oranžové

stromy pokryjí se balonu podobnými plachtami, které se naplní zvláštním plynem,
je nž usmrtí každý hmyz. Než bohužel plynem tím nejsou zničena vajíčka škodlivého

hmyzu, takže vykuřovací proces za tři nebo čtyři leta musí býti opakován. Výlohy
činí asi $40 za akr. Některým pěstitelům jsou tyto výdaje proti mysli, dosud nedali
se odstrašiti zlými následky. Toho málo dbají okresní úřady. Neptají se a sami dají
stromy vykouřiti, soudy pak již dovedou vynutiti zaplacení výloh. Mimo to zapově
děla Kalifornie dovoz oranžů a oranžových stromů z jiných států, Než přece minu
lého podzimku objevila se v jednom velkém báji bílá moucha pocházející z Floridw
lhned 'byla všechna úroda celého háje zničena., listí otrháno a holé oranžové stromy
vykouřeny. Dík tomuto radikálnímu prostředku byla tato nová nákaza hned v zá
rodku úplně zničena.

Kdežto Florida a Evropa pěstují několik drvhů oranžů, Kalifornie se omezuje
hlavně na dva druhy, z nichž jeden pochází z Brazílie, druhý z Valencie ve Španělsku.

Brazilský oranž, jenž činí 6() procent všech v Kalifornii pěstovaných druhů, nemá
jader. Protože pak mimo to dává hojnou sklizeň a zraje v době, kdy floridské oranže
již zmizely z trhu a jiného ovoce na východě není, hleděli si kalifornští pěstitelé
hlavně tohoto druhu, jenž vyznačuje se od jiných svojí velikostí, temnou barvou kůry
a hlavně tím, že dá se dlouho udržeti. Z podobné příěiny sázeny jsou v posledních
letech háje oranžů pocházejících 'Z Valencie. Tyto zrají velmi brzy, kdy ještě jiné
oranže nelze dostati a tak s prospěchem mohou konkurovati s jiným čerstvým ovocem.

Rok 1890 hraje 'V dějinách pěstování oranžů v Kalifornii důležitou úlohu. Do
té doby prodávali pěstitelé své plody na, vlastní pěst. Každý prodal svoji sklizeň
buď nějakému obchodnímu sprostředkovateli nebo ji poslal na východ. Přirozeně
vybral si vždycky ono město, kde nabízena byla nejvyšší cena. Druzí pěstitelé ovšem
jednali dle .téže zásady a tak se stávalo, že některé trhy byly přeplněny a ceny klesly.
Poplatky za dovoz a led pro ochlazovací vagony byly vysoké a pohltily téměř veškerý
výdělek, takže pěstění oranžů nebylo právě svůdné. Těmto neutěšeným poměrům
učiněn hyl konec roku 1890, kdy založeny svazy pěstitelů oranžů 'zvané Orange
Growers ' Exchanges. Jim patří zásluha, že dopravní poplatky 'byly sníženy a že
_\rmourovi a jeho společníkům vyrvána ipyla kontrola nad ochlazovacími vozy. Svazy
tyto zároveň pilně dbají toho, aby na trh nepřišlo 'žádné špatné ovoce a nepoškodilo
dobrou pověst kalifornských oranžů.
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Již při trhání jest třeba velké pozornosti, aby kůra oranžů nebyla poškozena,
neboť nepatrná trhlina na dlouhé cestě působí hnilobu a může zkaziti třeba několk
bc-den. Za trhání platí majitel háje dělníkům dva a půl až tři centy za bednu o :-:J

librách. Průměrný denní výdělek těchto dělníků obnáší �.50. Z háje dováží se

oranže do budovy svazu, kde projdou asi tuctem rukou, než nastoupí cestu na východ,
Nejprve jsou očištěny a pak roztříděny na tři druhy podle jakosti. Nejbližší proces
jest roztřídění podle velikosti pomocí stroje. Těch nejmenších vejde se do bedny
průměrně 324; bedna s následující velikostí obsahuje jich z__qo, pak 2116, 176, 150, 120,
ll�, 96, 8() a 64, kteréžto poslední oranže váží více než po li'bře. Oranže, jichž vejde
se 126 do bedny jsou nejoblíbenější a nejlépe placeny.

Každý jednotlivý oranž jest pečlivě zabalen do jemného papíru a dle určitého

pořádku do 'bedny uložen. Většinou jsou to mladé dívky, které tuto práci vykonávají.
Obyčejně- naplní 80 beden denně, při čemž vydělají nejméně $2, než některé zvláší'
obratné přijdou si až na $4 a $5 denně. Parní lis přimáčkne víka na přeplněnou
bednu, dříve než toto je přibito, protože oranže během dopravy ztrácejí na objemu
a v 'bedně by pak o sebe tloukly, kdyby 'byla bedna jen po okraj naplněna.

Dříve než jsou bedny naloženy do ochlazovacích vagonů, sníží se napřed teplota
oranžů ve velkých ochlazovacích místnostech na 40 až 35 stupňů. Tato novota byla.
teprve nedávno zavedena. Takovéto ochlazení sníží ztrátu následkem hniloby až na

pět procent a vynese pěstitelům půl druhého milionu ročně.
Jako kdysi příkladem Kaliforň1anů byli pěstitelé floridští a evropští donuceni

pěstovati rovněž oranže bez jader, tak také užívají nyní kalifornského způsobu
nakládání. Všude užívá se stejně velkých beden, sudy zmizely a nikomu nyní jil
ani nenapadne oranže jen tak beze všeho nasypati do lodních prostor.

Povětrnostní úřady spolkové vlády nikde snad nevěnují povětrnosti tolik pozor
nosti ja-ko svazy kalifornských pěstitelů oranžů. Začne-li v New 'Yorku padati
v únoru sníh, který nedovoluje lidem vycházeti na ulici, ihned zmenší se dovoz oranžů
de jmenovaného města. Na cestě již se nalézajíeí náklad poslán jest do města, kde

panuje pěkné počasí. Je-li přivezeno do New Yorku, Philadelphie nebo Bostonu
mnoho oranžů z Evropy, hned o tom přijde telegrafická zpráva do Kalifornie a dovoz
SE:' zmenší, dokud evropská zásoba není spotřebována. Stoupají-li ceny v některém
městě docházejí tam stálé zásilky, nikoli však v příliš velkém množství. Běh trhu
oznamuje se do 'Kalifornie telegraficky každou hodinu a spolupůsobením svazu
sklizeň se na různá města stejnoměrně rozdělí.

Během posledních tří nebo čtyř let Kaliforňanům se podařilo pomoci na nohy
i také pěstování citronů. Ačkoli Florida těmto plodům západního pobřeží nikter ik

nepřekážela, přece nemohly dlouho kalifornské citrony nic poříditi na trhu, jenž byl
zásobován těměř výhradně Sieilif. Proti citronům kalifornským panoval předsudek,
jehož příčinu dlužno hledati v tom, že první zásilky kalifornských citronů byly téměř
bezcenné. Citrony totiš přímo se stromů nakládány do sudů a zasílány na trh. Buď
byly nezralé a trpké nebo přezralé, shnilé, takže šly poněkud na odbyt, jen když nedo
stávalo se. citronů evropských. Postupem času citrony byly zlepšeny, trhány a naklá
dány podobně jako oranže a vypěstovány také druhy bez jader, které v každém
ohledu vyrovnaly se ovoci sicilskému. Než jejich tfI"h byl tak nespolehlivý a podléhal
takovému kolísání cen, že pěstování citronů bylo velmi hazardní hrou. Mnohdy
vydělal pěstitel citronů za jediný rok celé jmění, které však sotva stačilo na krvti
zrát roku příštího. Charles Hade po mnohém sklamání roku 1890 prodal svůj tři�e
tiakrový citronový háj obdržev $800. za akr. Ztratil mysl, neboť na výehodě prodá
vána bedna citronů za 35 a.ž 40 centů, což činilo sotva polovinu výloh dopravních.
Náhoda však cMě1a tomu, že 'brzy po prodeji stouply ceny do takové výše, 'že nový
majitel háje v září a říjnu prodával citrony za $10 až $11 bednu. Ve třech měsících
vynesl mu háj $27.000, tedy $100 za akr více, než zač byl pozemek koupil. 'Za ětvrt
roku měl svůj kapitál zpět a k tomu ještě $3000 výdělku. Ačkoli jsou dnes citrony
lépe placeny než ora.nže, jest jejich trh přece jen nejistý. Předsudek však proti kali
fornským citronům již zmizel. Ve dvou letech jejich dovoz na východ se zdvojnáso
bij, kdežto dovoz ze Sicilie na polovinu klesl. A směle můžeme říci, 'Že v dohledné
době Kalifornie s Floridou hudou s to dodávati dostatečné množství citronů pro celé
Spojené Státy.

, I=�--I I
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Kandidáti v presidentských volbách r. 1908.

William Howard Taft, jenž obdržel ve čtrnácté národní republikánské konvenci
.l ne }9. června 190B v Chicagu nominaci za presidenta 'Spojených Států, jest vynika-'
:iícím právníkem a politikem, který za posledních 10 roků vynikl nad hlavy svých Sp0-
luobčanů. Na rodil se v Cincinnati, O., 15. zář! 18.57. Jeho otec byl sudí Taft, .dobrý
právník, a matka vysoká, statná a silná žena z rodu Torrey. Po ní zdě-dil Taft svou

tělnatost a sílu, po otci právnické schopnosti. Byl co žák vynikajicím silákem a spor-
tem a prospíval ve školách výborně.

'

Vvstudoval universitu Yale r. 1878 a právnickou kolej v Cincinnati. V roce 18�1

nastoupil politickou dráhu, byv ustanocen za okresního právníka, za. rok na to za. V)'
běrčíiio vnitřní daně v Ohiu a lBS7 byl guvernérem Forakerem ustanoven za soudce.
Za dva roky uposlechl presidenta Harrisona a stal se spolkovým návladním. VŠlHlC
sloužil věrně, přičinlivě a úspěchem. V lB92 president Harrison jej jmenoval spol
kovým okružním sudím a 'hyl vysoce vážen pro důkladné a cenné služby své. Touáil
však po stnl ici při nejvyšším spolkovém soudu. Tu v 'roce 1900 povolal jej president

WILL' AM HOWARD TAFT. JAMES SCOOLCRAFT SHERMÁN.

illcKinley k . obě a žádal jej, aby převzal na sebe předsednictví filipílnské komise.
Taft e zdráhal, řka : "Co bych tam byl pla ten, 'když jsem byl proti zabrání Filipiu"
Byla to chyba." Než president a tajemník Root mu vysvětlovali a domlouvali, až tli
dal říci a přijal úřad ten 'z ochoty vlastence, jenž chce národu věrně sloužit i v okol
nostech mu osobně nemilých, Tak se do své služby zabral, že když po dvou letech' mu

president nabízel m'sto u nejvyššího oudu, odmítl to řka, že jeho přítomnosti a práce
je nevyhnutelně na ostrovech zapotřebí a že 'hy to věci škodilo velice, kdyby někdo
jiný a neznámý v tak osudné době přišel ke správě. Vytrval a provedl opravy zave

dené až do konce.
Taft seznámil se s Rooseveltem v New Yorku, když 'hyl tento komisařem opravy

v úřadech a pfilnuli k sobě přátelsky. V 190.3 'přijal tajemnietví války, aby mohl Fi

lipineům lépe prospěti, chtěje z nich zbudovati nový národ a dáti jim vzdělaliost.
'Službami vykonanými osvědčil se býti tátníkem á. to mu otevřelo dráhu ku pre-i
dentství.

James Scoolcraft Sherman byl v téže konvenci jmenován za místopresidenta SU'-l
stát

í

a. ač je velmi populárním v kongresu, přece jinak jest americkému lidu téměf
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�eZl1am. Narodil se v Utica, N. Y., 24. října 1835. Jeho otec byl dobrým právníkem
:1 politikem demokratickým. Jednou 'byl též zvolen dem. 'za starostu města. Mladý Sher

man vystudovav práva, hyl brzo na to zvolen do 'kongresu republikány a stal se. záhYI
ú·lným politikem republikánské strany a osobním přítelem presidenta Roosevelta.

V kongresu jest již devět lhůt čili osmnáct let a posledně zastupoval 22. newyor

�ký distrikt. Praví se o něm, že jest dobrým organisatorem a politikem, který se vy
.zná hlavně v kongresníeh pracích. Pro politiku vzdal se již dávno právnické prakce.
Byl předsedou státního republikánského sjezdu v New Yorku 1895 a opětně v r. 19')0.

William .Jennings Bry'an tentokráte jest po třetí kandidátem demokratické strany
.zu presidenta Spojených Států, 'byv nominován za obrovského enthusiasmu a jednohla
sně na národní konvenci v Denveru dne 9,. července 1908. Muž tento jest znám jako
.nejlepš] řečn]� amerického národa a ač poslední již dlouhou dobu nepůsobí v žádnvch

veřejných sborech zákonodárných, neb jiných institucích veřejných, je politikem na

.slovo vzatým a uznaným vůdcem strany demokratické. Narodil 'se v Salem, lIl., roku
1860 z otce rolníka, studoval práva a v roce 1887 přestěhoval se do Lincoln, v Nebras

ee, kde vedle právničení horlivě působil politicky ve straně demokratické. Pro jeto
neobyčejnou výmluvnost řečnickou byl v roku 1890 v stáří jen 30 roků zvolen do kon-

WILLIAM JENNINGS BRYAN. JOHN WORTH KERN.

gresu, kde sloužil dvě Ihůty. Vlastnost' jeho řečnická vynesla mu roku lR96 poprvé
nominaci presidentskou a po druhé roku 1900. Veliký 'boj hyl rozvinut mezi Bryanern
jako zastáncem a propagátorem volné ražby stříbra a stranou republikánskou. Tato
j,"ilO politika měla -také za následek rozštěpení strany demokratické, c-ož trvalo několik
roků, V roce 1906 dokončil svoji cestu kolem světa, která budila také pozornost ce

Iého vzdělaného světa a Bryan vítán jako jeden z hlavních národních představitelů
amerických. O cestě s'.:é vydal obsáhlý spis, jenž svědčí o jeho neobyčejné proz íra
vosti všeobecné. ač my Cechové máme v tomto ohledu stesk, ježto ve své knize napsal
() naší staré vlasti zprávu tendenčně zbarvenou, jak mu byla udána z českému náro
du cizích pramenů, na které se byl ovšem nesprávně obrátil.

John Worth Kem bvl jednohlasně zvolen na národní konvenci demokratické strany
dne 11. července 1908 v Denveru 'Za čekance křesla rnístopresidentského. Kern narodil
se 20. prosince 1849 v městečku Alto, okres Howard, Indiana. Navštěvoval okresní
školu v Kokomo, 10 mil 'Úd svého domova vzdálenou, kam dojfžděl na koni. Vyehorliv
tuto školu stal se učitelem, ve kterémžto povolání šetřil velmi ze svých příjmů, aby SR

mohl věnovati dalš.m studiím a, sice právnietví na universitě michiganské, kde v roce
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lR69 také s výborným prospěchem graduoval. Vrátiv se zpět do Kokomo, byl již za

dva měsíce na to jako mladík 21letý nominován do státní legislatury za okres Howard.
tl později byl také několikráte zvolen za městského právního zástupce. V roce IBM

byl zvolen za zpravodaje nejvyššího státního soudu. Po skončení této služební doby
upustil Kokomo a odstěhoval se do Indianapolis, kdež se věnoval výhradně právnietví,
do politiky se příliš nevtíraje, až zase v roce 1892, kdy byl zvolen do státního senatu

zu okres Marion. Po celém státu Indiana jest velmi populárním a znám jako člověk

přísně mravných zásad.

EUGENE v, DEBS.

Eugene V. Debs jest také trojnásobný
kandidát na místo presidentské a sice za

stranu socialistickou. Kandidatura tato

jest ovšem spíše demonstrační, než aby mě
la nějaké vyhlídky na možný positivní vý
sledek. Debs narodil se v Terre Haure,
Ind., 5. listopadu 1856, kde chodil do obec
nýeh škol. (První jeho povolání bylo to
pičství na železničním parostroji, kterého
se držel až do roku 1874, načež byl ve svém
rodném městě zvolen za městského klerka,
V roce 1885 'hyl zvolen do zákonodárny
státu Indiana a za osm roků na to jmeno
ván presidentem unie amerických železnič
ních zřízenců. Ve veliké stávce těchto v

Chicagu roku 1894 hrál význačnou roli a

také se ocitl v obžalobě. Jako kandidát
presidentství za stranu socialistickou byl
poprve jmenován v roce 1900 a po druhé
v roku 1904.

Amnestie udělena u příležitosti šedesátiletého jubilea císaře
Františka Josefa rakouského.

V této 'záležitosti byla vydána následující vyhláška:
Příslušníkům Rakouska, 'Uher, jakož i Bosny a Herzegoviny byla udělena rozsáhlá

amnestie a sice:
1.) dotyčným osobám, které pro nedostavění se k odvodu do 2. prosince 1907, by

ly odsouzeny, nebo stály ve vyšetřování.
2.) oněm, které pro neuposlechnutí vojenských svolávacích rozkazů před 2., pro

sineem H}07 soudně 'byly stíhány.
Všem těmto jmenovaným osobám, které s povinností vojenské služby přišly do

konfliktu, pakli se nejdéle do 1. prosince 1909 u svého úřadu domovského, politického
aneb vojenského za příčinou zařazení do amnestie osobně přihlásí, bude trest pro
minut.

V cizině bydlící a do staré vlasti se vracející osoby musí míti od konsulátu úřed
ní legitimaci. Uprchlíci (deserterové) z aktivní (činné) služby do amnestie zahrnuti
nejsou, nicméně podáním žádosti o císařskou milost: mohou v mnohých případech bez
trestnosti dosáhnouti .

. Při vydání této amnestie bylo hodně výkladů a rokování věnováno tomu, co vlast
ně amnestie tato znamená. Ba nejprve bylo vůbec celé znění téže chybně uveřejněno.
PrO' jistotu dopsali jsme na generální rakousko-uherský konsulát v Chicagu a obdr
želi jsme shora uvedenou vyhlášku s upozorněním, že vyhláška ' týká se příslušníků
rakousko-uherských, a ne tudíž osob, které se staly od dob provinění občany Spoje
ných Států' a dále amnestie může se dosáhnouti pouze osobním dostavením se na pří
[dušné místo. Nemůže se získati prostřednictvím konsulárních úřadů v Americe. A
mnestií promíjí se trest a ne služba a jelikož týká se pouze příslušníků země, musí
osobně se dostavivší žadatel o amnestii býti připraven dostáti svým vojenským po
vinnostem.
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Prospěšné rady ku všeobecnému použití.
Co dělati v případu zlomení kosti.-(Od Josefiny Hillové.)-Jest velmi důležit.o

pro všechny domácí ošetřovaltelky, hy rozuměly 'zlomeninám, totiž by měly aspoň (\ú
steěnou vědomost jak sesadit kosti dohromady a jak ošetřovat nemoeného po několik

následujících týdnů. Je-li to těžší zlomenina ruky, rámě neb nohy, bude nemocný
upoután v nejpříznivějším případě šest neděl na lůžko a ošetřovatelka nalezne potře
bu vědět něco o ranhojiěství a ranhojiěském ošetřování. Přihodí-li' se případ zlomeniuy
v osamělém místě, tak že to vezme několik hodin, nežli mů·že 'býti přivolán lékař, mu

síte sebrat všechnu svoji odvahu, poněvadž se může stát, že tuto musíte upotřebit, by
ste ulehčily trpícímu. 'Stane se, že 'kost jest zlomena, kůže na povrchu však není po
škozena, přes to však zlomená kost může býti V' takové posici, že působí sousedním
svalům, masu a žílám nesnesitelné 'bolesti. Když v ta;wvém případě můžete sesa

elit kost aspoň prozatímně do příchodu ranhojiěe, ušetříte tím postiženému mnoho
bolestí. K takovému sesazení kostí umístěte jednu ruku nad a druhou pod zlomeninou
a táhněte ruce od sebe tak, by konce zlomené kosti běžely do sebe hladce. Po tomto,
lidyž vidíte, že noha neb ruka jest narovnána a zdá se býti opět v pravé posioi, hleďte,
by postižený co nejklidněji ležel a vezměte dva kusy dřeva neb něco těžkého, zaobal
te do ručníku ta k, hy netlačily a přiložte na každou stranu nohy neb ruky a těsně při
važte. To jest as všechno, co můžete prozatím dělat pro zlomeninu a proto můžete
obrátit svoji pozornost k nemocnému. 'Tento zajisté že se velmi lekl a proto bude do
bře .dáte-li mu trochu kořalky s vodou neb šálek čaje neb kávy. Nedovolte sousedům,
h� se nahrnuli do pokoje, neboť jest záhodno uchránit nemocného před všelikým roz

čilením. Když přes to jeden neb dva 'zůstanou, nedovolte jim žádný' rozhovor. Oby
ěejně rodina neb přátelé hovoří příliš mnoho k nemocnému, zkoušejíce ho rozveselit.
Většinou však jest ticho daleko lepší než takovéto povrchní bavení. Nechte pokoj v

polotemnu, dejte časem nemocnému napíti vody a přikrejte jej teple, neboť chvilkové.
záchvaty ·zimnice se dostaví následkem nervového otřesu. Posilněte se samy, byste
byly připraveny, když lékař přijde. Nevynechávejte vaše jídlo, když přijde čas, ze

sympatie k nemocnému. Toto jest chyba, které se domácí ošetřovatelky velmi zhusta

dopouští právě v ěase, 'když nejvíce potřebují svoji fysickou sílu a svěžest, by mohly
pečovat o nemoeného. Lékař, nepřijde-li direktně ze-sousedství bez zastávky doma,
přinese si vše potřebné při zlomenině sám. Přijde-li nepřipraven, hude potřebovat ma

lé tenké kousky prkna neb latě, čistou bavlnu (vatu) k obložení mezi kůží a desky, no

vou bílou muselinovou látku rozstříhanou v pásky na obvaz, několik ochranných špen
dlíků a jeden neb dva zvláštní polštáře ku podložení pochroumané končetiny. Ob-vaz
Ee nesejme po několik dnů, vyjma v případu zápalu. Tento se přihlásí horečkou, bo
lestmi ve zlomeném místě, ztrátou chuti k jídlu a celkovým onemocněním. V tom pří
padě lékař sejme obvaz a přiloží několikráte roztok ku snížení zápalu, jako mokré ob

klady karbolové kyseliny jedna třicetina, t. j. 1 část této kyseliny a 30 částí vody, neb
slabší roztok vzhledem k síle zápalu. Při ošetřování nemocného se zlomeninou jest
ranhojičské ošetřování zapotřebí. Věnujte pravidelnou pozornost vlasům. Tyto ma

jí 'býti kartáčovány a česány dvakrát denně. Nemocný má se zdržovati od jídla a

nlná těžká dieta jest záhodna. Již pouze samotné ležení přivádí netravitelnost a za

�hlvuje játra v činnosti a nemá-li nemocný trpěti ještě tímto způsobem, jest př-ísná
dieta nevyhnutelnou. Změňte spodní povlak na posteli každý den a vykartáčujte drob

ty z postele než shasnete světlo. Jest výhodnějším míti malé přetahovací povlaky neb

kusy starých povlaků. Dejte tyto pod nemocného přes pravidelný povlak. Je-li ne

mocný velký a těžký, otázka zvedání jest velmi vážná. V nemocnicích ovšem mají
vše zařizeno, jinak jest to však v privátním domě neb na venkově a musí se vypo
máhat všelijak. Je-li nad postelí hák, ,'hřeb neb pod., může se na tento upevnit ko

žený pás neb provaz a nemocný může se snadno nadzvednouti uchopením za tento.
Nenechte játra zastavit v práci, dejte nemocnému hořké soli neb minerální vody kaž

,lý den, je-li zapotřebí. Držte pokoj chladný a dobře větraný. Bavte nemocného, měj
te čerstvé květiny v pokoji, dovolte známým přijít, ale nikoliv více než dva pojednou.
Přičiňte se, by těch šest týdnů bylo pro nemocného co možná příjemných a udržujte jl'j
při dobré mysli a veselého co možno nejvíce.



- 286 -

Vřed.-K(lož by neměl vřed ř Mnoho je těch, kteří jím strašné bolesti trpěli, mno

hou noc bolestí nespaki a. mnohým na tváři, čele, bradě, krku Kainovo znamení (jizvu]
zauechal. Ale málo je- těch, 'kteří ním umí dobře zacházet, a'by jej ryehle a dobře za

hojili. Všude tam, kde naskočí vřed, poruší se tkáň a. z vředu vytéká řídká, zapácha
jící tekutina, To jest prvním tadiem. V druhém stadiu tkáň zhnisá, což provázeno
velikou bolestí. Když chorobná tkáň, zhnisala, vřed se protrhne a hnis odejde, naěcž
nastává pozvolné hojení. Masti ostré a dráždivé nesmí se naprosto na vřed přiklá
(lati, působí jen škodlivě. Dobře však působí přikládati naň látky teplé, na př. teplé
obkladky ze lněného semene nebo lněných pokrutin. Semeno nebo pokrutiny uvaří se

nu kaši, př idú se do toho něco bezového květu ,-bez stopek a pokud možno vřelé nanna

že se na kousek organtýnu, muselínu nebo řídkého plátna, zakryje se to druhým kou- .

skem. aby kaše nevytékala, a přiloží se na vřed. Také dává se teplá cibule. K tomu

cíli rozpůlí se cibule, vyloupne se vnitř důlek (pro vřed) a tak rozpůlená přiloží se na.

teplá kamna, Když jest cibule horká, přiloží se vřelou stranou (důlkovou na vřed)
na: 'bolest a něčím se obváže. Rozháněti vřed mastěmi, mačkáním, tlačením a j. když
vznikl, není radno, poněvadž chybná tkáň zůstane na dále a za čas přece jen zvřed'o
vat í. Také nesmí se vřed propichovati nebo strhovati, pokud není zraq:)''m. Tím se

jen znovu rozbolí, sebere a tak postup hojení zadržuje. Hlavním pravidlem jest při
tom nechat ho úplně vyzráti až sám se protrhne. Ta\}{ dopadá vřed obyčejný. Jsou
však i jiné druhy vředů, mnohem vážnější a bolestnější, které zastihují celé partie"
n léčení takových musí býti ponecháno lékaři. U koho vředv povstávají často bez
zevní příčiny nebo, vyvine-li se nadno podebranina zlá, neodbytuá, z malé-ho zevního

poranění jest to známkou že jest krev pokažená, Vředy na nohou jsou vždy znám
kou velké vnitřní nezdravoty, Proto jsou i neodbytny a bolestny a dají se odstraniti

. jen tehdy když celé tělo přiměřenými prostředky vytrvale se léěi. Každý prostředek,
který hnisání na, nohou zasteví, podrývá zdraví. Někdy objeví se vředy na nohou,
když v nějaké chronické chorobě př ízuivý obrat nastal. 'Tu tělo tímt-o způsobem na

ruo zbavuje Sl' svých škodlivých látek. Nejjistějším prostředkem jest řádná diéta, pri
měřený způsob života vůbec oběas parní koupel a) častější teplé ovinky. Na bolavě
místo dávejme ovinky ze pařených enných strusek, nebo náplasf z foenum graecum,
Též koupele ve vodě, do níž přidáno ennýeh strusek nebo ovesné slámy vyčisťují 1':1-
II t a odvádějí zkažené šťávy. Píti lze jakékoliv tbé, jež čistí krev, zvláště thé z foe
num graecum. Přibude-li vředů, když léčení počalo, a tekou-li, jest to jen dobrým
znumen'm.

Kuří oko.-Mnoh�' člověk trpí kuřím okem. Mívá ho obyčejně na noze, jedno nebo
více, na. prstech, mezi prsty, pod prsty a j. Hlavní příčinou, že se kuří oka utvoří,
bývá tlak malé obuvi. Avšak napomáhá se jim i tím, když nohy se nemyjí a nekoupají.
Někteří lidé dostanou je zvláště lehko, hlavně ti, kdo mají kůži jemnou, citlivou, oeha
hlé žlázy, uhry, suchou kůži, zácpu a lidé .ke krticím náchylní. Kdo bos)' chodí, jistě
nemá kuřích ok. Proti nim užívají se přes noc obkladky, jež je změkčují. Hodí se k
tomu nejlépe: L, Kůrka chleba, v dobrém, pravém vinném octě namoěená, která vosko

vaným plátnem dobře se uváže. Dobré jest i koupání nohou v teplé vodě, zvláště v

odvaru ovesné slám. .as 15--20 minut, pak chladné polévání. Změklé kuří oko se pak
opatrně vytáhne, Nejde-li to ještě, oškrábeme pouze tvrdou kůži a opakujeme uda ré

prostředky znovu. 2. Obyčejný žlutý vosk bez přísad rozetfe se na proužek papíru,
přitlaěí se na kuří oko a za několik dní už je možno vyloupnouti. 3, Kuří oka mezi

prsty vzniklá zmizí, koupe-li se noha častěji ve vlažné vodě a po koupeli' dá se náplast'
(f'lastřík) s diakulum (m�5t' tu lze dostati v každé lékárně), Činí-li se tak častěji,
zmizí kuří oko jistě. 4. Kuří oka se rychle vyloupnou, potírají-li se kollodiem. Kol
lodium působí zvláště. dobře na bílá, vystouplá kuří oka. Petrou-li se jím několikrát,
scvrkuj se stále, až konečně úplně se vyloupnou. 5. .Nejjednodušším a nejlacinějším
prostředkem je čistá voda, k níž možno- přimísiti polovici tinktury arnikové. Do to

kutiny této namočí se vícekráte složený lněný klůcek, poněkud se vyždíme a obloží se

puk kolem prstu neb kolem nohy; přes- něj dá se ještě vlněný. Opakuje-li se obvazex
takový asi po 7 nocí, dá se pak kuří oko beze všeho namáhání a. bolestí vyloupnouti.
Nezřfdka se stává, .že ph vyřezávání kuřích ok. se noha poraní 'al nastane otrava krve.
Na' ránu takovou přiložme hned kousek čisté vaty, namoěené v tekutině v)'še popsa
né. Když vata uschne, navlhčí se znovu a neodstralní se dříve, až jest rána. zahojenu.
li. Dle 1\'[. Jai1l1a následující směs koná výborné služby: 2 díly pryskyřjeo smrkové, ,1
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díly benátského terpentinu, 2 díly vosku a 1 díl vaselinu. Látky ty se roztaví a .1,)
rekuté směsi přidají se 2 díly kyseliny salicylové a díl peruánského balsámu.e=Podali
jsme tuto více prostředků proti kuřím okům. Neprospěje-li jeden, snad úči ukovat i
bude jiný, neboť neúčinkuje tS·ž. lék stejně účinně, na každé tělo.

Uchovávání vajec.-Jistý anglický hospodář sdělil veřejnosti jednoduchý způsob,
jímž lze vejce celý rok zdravými a čerstvými uchovati, kterýž za příčinou své jedno
duehosti a praktičnosti zasluhuje, aby byl zde uveden. Do hliněné nádoby nakládá to
tiž čerstvá vejce tak, že naleje do ní asi 6 kvartů vody, které přidá. 2 libry soli a 3 plné
.zrce vápna. Po řádném rozmíchání roztoku kladou se vejce do nádoby na sebe tak

vysoko, až roztok nejsvrehnější vrstvu pouze na 3--4 prsty přesahuje. Vejce takto
naložená udrží se téměř po celý rok úplně čerstvá.

Ochrana kopyta koňského.-Aby se pokud možno chránila kopyta koní, již musí
mnoho po mokré půdě jezditi, odporoučí se následovní způsob Hartmanův: Nejcitlivéj
ši částky kopyta natrou se ,hustS'm t€lrpentS'nem; na to vezme se kus železa až do čel'
veného žáru rozpáleného, jež se v malé vzdálnosti od kopyta drží. Tím terpentýn za

houstne, zaschne a utvoří velice účinný povlak po nejcitlivějších částech kopyta •.

Zkoušení studniční vody.-Združ jest studničná voda čistá a k pití schopná, o tom
ee přesvědčíme lebce následujícím způsobem: Pintová láhev naplní se do % svého
..bsahu dotyčnou vodou, do této přidá se kávová lžička čistého, bílěho cukru a zamíchá.
se. Nato se láhev dokonale zazátkuje a postaví se na teplé místo. Pakli se po 36-
48 hodinách neobjeví ve vodě žádné bílé vločky aneb pakli se voda mlékovitě nezkalí,
nýbrž zůstává čirou, jest čistá ku pití způsobilá.

Zápach z úst.-Velmi odporné jest, mluvíme-li s někým a jemu páchne z úst. PH
čina zápachu může býti rozmanitá. Mohou to ib$'ti neěistá ústa� v niMIŽ nalézají se

zbytky pokrmů, které hniji. To bývá zvláště u lidí s vyžranými zuhy, v nichž se zbyt
ky potravy usazují a hnijí. V tomto případě jest třeba každý den kartáčkem zuby
vymývati, 'aby s� v nich nemohlo nic držeti. 'I'aké vyžrané zuby samy o sobě vydá
vají nepříjemný zápach-c-a tu je nejjednodušší prostředek je vytrhati. 'Trpí-li dásně
kurdějemi (skorbutem), v kterémžto případě všecky zuby se hýbají, vychází z úst ne

.příjemný zápach, který se odstraní tím, když vyléčíme kurděje. Nejhroznější však
zňpach z úst pochází od souchotinářů, nebo jinakými plicními nemocemi trpíc.ch lidí.
Zápach tento nedá se ovšem odstraniti, pokud souchotiny trvají. Zápach z úst, kte

rý nepochází od nemoci plic, odstraníme, když si třikrát denně vyplachujeme ústa vlaž
nou vodou, do níž přidáme několik kapek roztoku nadmangaňanu draselnatého. Pro
středek tento přispívá i k tomu, že zuby nevyžírají se tak rychle. Ovšem, musí se kaž
dodenně opakovati. Také vyplachování vodou s několika kapkami silice z máty pepr
né niěfzápaoh úst. Držení různých prostředků v ústech nebo kousání jich, jako v po
slední době byl Lusin, není dobré, poněvadž ony zápach neodstraňují, nýbrž jen pře
máhají zápachem jiným, Když již 'bychom neměli snad času, vícekráte denně ústa
vyplachovati, jest nezbytné aspoň ráno přeď jídlem zubí otříti ka'rt áčkem, aby se z

nich odstranila páchnoucí usazenina. Jindy vychází zápach ze 'žaludku. Stává se to,
přejí-li nebo přepije-li se člověk nestřídmý. Takový zápach však př-estane, když ža
ludek uvede se do pořádku. Nejdříve se tak stane, požijeme-li kávovou lžičku pále
né magnesie nebo dvojuhličitanu sodnatého (sody bicarbony) a zapijeme čerstvou
vodou.

Domácí masti.-I. Domácí masť, hojící popukané ruce a pysky, lišeje, dětské opa
řeniny a j. připravuje se následovně: ;4 libry pravého, žlutého vosku rozpustí REl po
zvolna; k tomu přidá se iI/Z libry čerstvého', nesoleného másla, Kdvž se oboje dobře

rozpustí a promíchá, přidá se % libry hrozinek, dříve dobře vypraných a jader zbave

ných, pak % libry jdblek. Vše promíchá se důkladně čistou lžicí pokryje, půl hodiny
vaří, při čemž se často míchá a čistá masť nalije se do porculánových hrníčků nebo
kelímků. II. Výtečně 'působící masť na rány všeho druhu připravíme takto: Rozpu
st íme ve hliněném nebo emailovém hrníčku 2 unce žlutého věelího vosku a 'přidáme k
něnm totéž množství jeleního loje. Jsou-li obě látky dobře rozmíehány, přidáme k
tomu 2 unce jedlové nebo smrkové pryskyřice a 2 unce čerstvého másla. Vše dobře
promícháme, necháme vychladnouti a uchováme před znečištěním, t. j. prachem a pod.
Hnisavé rány, nežidy vředy, rány říznutím povstalé a pod. hojí se pod ní znamenitě.
JIl. l\fast' na menší rány a odřeniny na těle, puchýře 'a\ bolesti na pyskách. Pysky, Jí
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potírány, nikdy nepukají. Příprava: 1 díl bílé, na prášek utřené pryskyřice, 1 (Ul

žlutého vosku, 2 díly čerstvého másla, 2 díly glycerinu, štipec kafru, štipec boraxu dá

se do hliněného hrnku a tento do většího, v němž nalézá, se horká voda. Jest to vod

ní lázeň. Vosk i pryskyřice počnou se záhy rozpouštěti vše se nyní míchá až do (,

plného rozpuštění a pak se procedí do bílé nádoby a míchá. se až do vychladnutí. Je-Ji
masť příliš hustá, přileje se něco glycerinu a do úplně vychladlé masti rozmíchají se

4 čerstvé žloutky. IV. Mást proti pukání rukou. Vezme se trochu čerstvého másla
a trochu medu, vše dobře se rozetře a potíraj í

se tím ruce večer, než se jde spat. Když
není máslo, vezme se glycerin a přimíchá se do něho trochu medu, což pak dobře se

rozmíchá. Prostředek ten účinkuje rychle a hojivě, činí kůži měkkou a hebkou. Y.
Velmi dobrá černá masť, znamenitě všeliké bolesti a rány hojící, upravuje se taktu:
1. unci černé smoly, 2% unce žlutého vosku se nechá dohromady rozpustit a k tomu

SP. přidá pomalu Q1f2 unce čistého olivového (tabulového) oleje; tím se pak tak dlouho

míchá, až to vystydne. Masť se pak natře na plátno a přiloží se na ránu. První dva
dni se střídá každé 2 hodiny, pak jen třikrát denně, konečně jednou denně a rána se

zahojí.
Nebezpečí nakaženým mlékem.-Ze všeho, co nám farma skytá, je mléko jedinou

potrarvinou obsahující všechny k výživě těla potřebné živiny. Již z té příčiny mělo

by býti mléko, jež v kuchyni nebo na stole používáme, naprosto čistě a neporušené.
Mléko může míti nezvyklou a nepříjemnou chuť i vůni vlivem píce dojnicí zažité a

přece nemusí býti ještě životu lidskému nebezpečné, však mléko nezdravé jest vždy
zdraví více na škodu než kterákoli jiná zkáze podléhající potrava. Na velmi mnoha.
i armách následkem neznalosti vlivu drobných ústrojenců (bakterií) Mře se zacházení
. mlékem příliš na lehkou váhu, ba považuje se to za nemožnost, aby se člověk od krav
na pohled zdravých nakaziti mohl. Známo jest všeobecně, že v jediné krůpěji naka
ženého mléka žije a rozmnožuje se nesčetné množství ústrojenců, životu lidskému muo

bdy škodlivých, jež ovšem prostým okem nepozorujeme. Za příznivých okolností tito
ilstrojenci úžasnou měrou se množ.í a v několika okamžicích opět nové tvory vyvinují.
Pro vývin a množení se ústrojenců skytá mléko ty nejpříznivější podmínky, totiž: po
travu, teplo a vlhkost. Potravou jich jest dusík, uhlík, kyslík·a látky nerostné, jež
shledáváme v mléce v podobě kaseinu, bílkovin, cukru a soli nerostných. Pakli mléko
zuihřejeme na takový stupeň teploty, aby v něm ,žijící ústrojenci zničeni byli a hned
na to ochladíme, udržíme mléko po delší dobu sladkým. Aby tak se stalo, musíme
mléko udržovat na bodu varu nejméně po 10 minut, po té pozorně a rychle je ochlazu
jeme a postavíme v místo, kdež ústrojenci ve vzduchu se nalézající k němu přístupu
by neměli. Věříme rádi, že není to dvakráte milé věděti, že v oblíbené potravě naší
žije a se rozplozuje ohromné množství drobných 'Živočichů, leč to na, věci, ničeho ne

mění. Lépe vždy jest znáti nebezpečí, jež hrozí nám nebo naší rodině, tak abychom
se jemu uvarovati mohli a nákaze dle možnosti předešli. Hlavními příčinami nakáže
něho mléka jsou: onemocnělá zvířalta, nečisté stáje a znečistěné okolí kravínu. Z i.a

kažených krav na člověka přecházeti mohou následující nemoce: tuberkulosa, záškrt,
uhlák (anthrax) a slintavka � kulhavka, Na štěstí však choroby tyto jsou velmi vzáe
ně, zřídka kdy se vyskytující. Přes to však je povinností každého hospodáře věnovati
dojnicím svým největší pozornost, aby při náhlém onemocnění jich nákaza na rodinu
;,eno přenesena nebyla. Mléko také snadno nakaziti se může od dojiče, nakažlivou cho
robou stíženého nebo s osobou nemocnou do styku přišlého. Epidemie hlavničky, spá
ly a záškrtu, jak vyšetřováním zjištěno bylo, zaviněny mlékem z farem, kdež nemoce

ty se objevily. Velmi často nakazí se také mléko krav tím, že pijí vodu znečistěnou
z míst,' kamž stoky ústí, výkaly stékají a proto každý rolník měl 'by dohlížeti na to,
aby dojnice jeho 'k pití vždy měly jen vodu čistou a zdravou. Pokud čistotě stájí, kra
vínů, dojnic a dojičů řádná péče věnována nebude, dokud možnost nákazy na lehkou
váhu bráti se bude, potud nad námi viseti hude hrozné to nebezpečí nákazy, kteráž I'ů�
ným způsobem do roka na tisíce životů lidských hubí.

Vodnatelnost.--Kdykoliv ledviny nevylučují pravidelně tekutiny, které bud' pitím
neb jinakým způsobem do těla se dostaly, voda usazuje se na určitých místech a na

-stává vodnatelnost. Takřka při každém zánětu ledvin, když moě nepravidelně odtéká,
vzniká vodnatelnost. Voda, ledvinami nevyměšená, prosakuje jednotlivými blánami a

usazuje se bud' v dutině břišní, v prsní nebo i v kloubech, Poněvadž vody postupem
(loby přibývá, nadýmá části kde se usadila a tlakem SV)'ID znemožňuje pravidelné fun-
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:ll)\'állÍ ostatním organum těla. Vodnatelnost bývá obyčejně následkem ehronickčho
onemocnění ledvin a končí smrtí, nebylo-li v čas dbáno pomoci. Shromažďuje-li se

voda v břiše, za(čínají nohy otékati od zdola, později otekou i kyčle, a pak celý :ži
vot. Čím více vody hromadí se v dutinách, tím méně nemocný chodí na moč. Pozdě
ji dostaví se střídavý průjem se zácpou, veliká žízeň a nemocný spěje pozvolna vstHc
s mrti. První příznaky vodnatelnosti jsou: Ospalost, zemdlenost, veliká chuť k jídlu,
jakmile voda počne se u větším množství shromalžďovati na některém místě, obrátí :-:e

spavost v nespavost, chuť k jídlu v nechuť. 'Shromažďuje-li se voda v dutině prsní,
�jní obtížným dýchání, srdce slabě bije. Dle Kneippa lze vodnatelnost úspěšně léčiti
vodou. Nemocný pecUC vezme v týdnu dvakrát neb třikrát španělský plášť, který se

nechá na těle as hodinu. Kdo nemá španělský plášť, může účinně působiti střídavé
spodními a vrchními obklady. Plátěné prostěradlo složí se tak, by zabalilo celé nohy,
,ll. po pás. Namočí se do studené vody, vyždímá, obalí kol těla a zabalí do houně. Ob
klad takový ať trvá hodinu. Přes den možno použíti toho samého prostěradla, ale
zabalit do něho zase vrchní část těla od krku až po stehna, Vniterně možno užívati
� J�é 7. kořenů chebďových, jalovčinek a pelyňku, Pochází-li vodnatelnost od jater, pro
-pěje vedle obkladů lépe thé z nátržuíku, jalovčinek, pelyňku a rozmarýny. Někdy ll-

-azuje se voda pod kůží, zejména na místech, kde jsou klouby. Na těle vznikajií nárlo-
rv. V takovém případě prospěje denně dvakrát studenou vodou políti celé tělo al bez
u-ušeni uložiti do postele a řádně přikrýti. Každý druhý den mimo polévání obléknou
ti košili, smočenou v odvaru senných strusek a zabaliti do houně. Vniterně UŽÍv,Ó
mléko, v němž byl vyvařen semenec. To prováděti asi 12 dní. Pak nechť se nemocný
podrobí poloviční koupeli (až po pás) a omývání' hořejšího těla. Strava budiž lehko
záživná, však výživná. Po třech nedělích, dle udání Kneippa, byl nemocný vyléčen.
�ádory zmizely a neobjevily se více. Při vodnatelnosti srdeční prospívá každou noc,
když již něj'alkou dobu nemocný leží v posteli, omýti mu celé tělo vodou s octem. Ráno
a večer postřikovati kolena a kyčle. Jakmile stav nemocného se poněkud zlepši, užívé,
:-;<' jeden den polévání zad, druhý den polévání kyčlí. Nebo jeden den polévání zad neb

kyčlí, druhý den poloviční koupel (po pás). Vniterně užívati thé z kořenů cbebďo
vých a thé z bezového květu, heřmánku a jalovčinek. Při vodnatelnosti prsní omývání
-Ivakrát neb třikrát denně celé tělo a při tom píti thé z :kořene chebďového. Přimísi
li se k vodě ocet, jest omývání účinnější. Jakmile se začne nemocný potiti, netřeba jej
již tak často omývati a omývá se jen dvakráte. Je-li nemocný dosti silný, možno mí
-to celého omývání 'hráti poloviční koupele a jen hořejší část těla omývati, Poloviční
'koupele dle potřeby jednou i dvakrát za den. Na prsa přikládati t airoh, který mír
Hí zánět. Místo tvarohu možno přikládati na prsa ve studené vodě smočené. obklady,
l:teré však .třeba často obnovovati, aby byly stále studené. Talké přikládání hořčičné
ho těsta místo obkladu možno použíti. Vnitrně píti thé; z pelyňku, jalovčinek a

Ylřesličky.
Vyrážky.-Pakli šťávy tělesné jsou nějak v nepořádku, má to účinek na krev a

následkem toíio tělo pokrývá se v·yrážkou, 'která má obyčejně zánětivou povahu. Pří
roda! chce si takto sama pomoci, aby zbavila tělo jedovatiny, 'která v něm povstala. Z;
� é příčiny není radno takovou vyrážku nějakými místními prostředky potlačovati.
Když se potlačí, zůstane jedovatina v těle a působí jinakými obtížemi. Proto třeba
proti . vyrážkám bojovati tím, že se musí léčiti celé tělo. Třeba povzbuditi jeho výkon ..

110st, aby jedovatinu překonalo. Kneipp o té věci praví : Marie H. si mně stěžovala,
h: se jí někdy na obličeji vyrazí hustá vyrážka a když se ztratí s obličeje, vyrazí se

na rukou neb na jiných částech těla.. Radila se s několika lékaři, kteří jí předepsali
všelijáké masti k natírání neb ostré vodičky k omývání. Někdy vyrážka zmizela, ale
vyrazila se na jiném místě. Poradil jsem jí, .alby si oblékla dvakrát za týden košili
smočenou v odvaru senných s.trusek a řádně se zavinula do houně a ulehla na 1-1%
hodiny do postele. Dále aby si upravila dvakrát za týden poloviční koupel na dvě

vteřiny; poněvadž byla dosti silná, přidal jsem jí v týdnu dvojí úplné polévání. Za
týden vyrážka jevila se oku patrnou po celém těle, toliko' v podobě slabého uzardění.
Za d vě neděle vyklidili jsme poslední zbytek vyrážky na těle, načež doporučil jsem
pacientce tyto prostředky: Mokrou košili, dvojí: polévání: kyčlí, dvojí 'koupel polo
viční a jedno polévání úplné. Tak to dělala ještě dva týdny a uzdravila se úplně. Vnit::..
ně pila denně ráno r.. večer tři až Hyři lžice thé z dubové kůry, šalvěje a pelyňku. Z

:;iné strany se proti vyrážkám doporučuje : Na noc španělský plášř nebo mokrou ko-
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�jli a zabalit se do houně. Koupele ve vlažném odvaru ovesné slámy. Piti odvar žaha
ve-k, třezalky, pelyňku, jalovčinek a přesličlky. Jsou-li vyrážky na hlavě: Omývání
hlavy odvarem kopřiva ořechového listí, na to mazati mandlovým olejem. Jsou-li mezi

vousy : Ranní chůze v rose na boso, oviny na život, sedací koupele, omývání vyrážky
odvarem nátržníku. Užívati jalovcovou šťávu. Ač neznáme Minky tohoto předpisu,
dali bychom přednost onomu Kneippovu, poněvadž více působí na tělo.

Vypadávání vlasů.-Vypadávání vlasů je obyčejně následek nečistoty-třeba i i:
na k byl člověk velice čistotný. Každému se potí hlava a pot :se usazuje na hlavě v

kvsajici vrstvu, která vlasové kořínky dráždí a hubí. Jakmile odumřel kořínek, vlas

vypadá. Mimo toho může vypadávání vlasů býti zaviněno velkými starostmi, žalem,
bolením hlavy, pohlaívními výstřednostmi, -krátce všemi činiteli, Kteří mohou zhoub
ně na oběh krve působiti. Někdy jsou to zas nemoce kůže, které zaviňují ztrátu vla
sů. Tak na pf. zpravidla vypadávají vlasy tomu, kdo má lupy. Pokožka, hlavy je S11-

chá a slupuje se, až někdy. zasahuje i kořínky vlasové a vypadávají. Každý sám na so

hě to zakusil, kdo lupy měl. Neěiní-li se nic proti vypadávání vlasů, vypadne jich
největší ěásř !t na hlavě zůstsíne lysina-pleš, která! hloupým lidem zavdává podnět
ku vtipům a úsměškům. 'Tomu lze předejíti, když jednou, dvakrát týdně hlavu natře
me nějakým tukem, který nežlukne. Oleji není radno vlasy mazati, poněvadž ka,�dý
�lllkne. Postačí docela dobře čistá vaselina, lkterá nežlukne. Vz.ti nepatrný kousek
rl důkladně ji rozetříti po hlavě, nejlépe když jsou krátké vlasy. Vedle toho třeba vla

"y občasně vymýti vodou a nepatrně mýdla. Tím 'Se vyčistí veškeren prach. Po u

n.ytí třeba vlasy důkladně osušiti. V tom se často chybuje, Mnohý si nannáčí vlasy
každý <len. To není potřebné ani prospěšné. Když pak ještě má vlasy neosušeny a po
bíhá tak venku, může se snadno kůže zachladiti a vypadávání vlasů teprve se do
staviti. Dobře působí vymývati hlavu ,žloutkem. KThže se jím lehce potře, načež se

vymyje vlažnou vodou a pak hřebenem vyčeše. Hřeben nemá míti ostré špičky, neb.if
tuk nejsnadněji může kůži zralniti. Komu vlasy počnou padati-e-není-li to následek

nějaké těYA�í nemoci (horečka, tyfus a pod.) snadno si od toho pomůže; když použije
toho, co zde bylo řečeno. Hůře vsak je těm, kteří to zanedbali a terpve, když mají
hlaívu 'holou, vzpomenou si, že bJ� bylo dobře, kdyby měli vlasy a pak hledají prostřed
ky, které by jim vlasy "vytáhly". To jde už hodně těžko. Ač jest sta nejrozmani
tějších pomád II vodiček pro vzrůst vlasů, které dle reklamy neomylně účinkují, přece
mnohý vyházel za ně dost peněz a nic mu to nepomohlo. Který prostředek .pro vzrůst
vlasů jest nejlepší Na to nedá se odpovědíti, poněvadž prostředky nepůsobí u každé
ho tejně. U někoho působí ten, u jiného onen. Ale působiti mohou jen tam, kde ne

jsou kořínky (cibulky) vlasové zničeny. Prostředky tyto mohou míti jen ten účel, aby
poskytovaly vlasové půdě více výživnosti a dráždily ji k činnosti. Jsou-li v kůži ko

řinky, může se jim takto pomoci, aby 'vyhnrs'y nové vlasy. Kde nejsou kořínky,
tam je zbytečná námaha, tam ani nejúčinnější pomáda nepomůže. V případě, že ke
řinky jsou zachovány, prospěje dobře omývati hlavu před spaním odvarem žahavek.
K odvaru možno přimísiti trochu octa. Hlava po omytí se musí dobře osušiti, což nej
lépe se docílí, když 2-3 minuty se tře suchým ručníkem. Tření takové působí jako
masáž a podporuje vzrůst vlasů. Dobře prospívá také hřívní koňské sádlo. Musí býti
čisté al čerstvé.

Solná voda proti housenkám na angreštu.-Do konve vody vhod'me hrst kuchyňské
soli, náležitě zamíchejme a pokropme postižené housenkami keře angreštové, nejlépe
k večeru; za 1-2 hodiny pak ještě jednou pokropme keře k občerstvení. Housenky
pr)' se tím zcela zničí.

Zalévání květin v zimě jest pro zdar květin velice důležito. Čím vlhčí a ehladuěj
;;í je m. tnost, v níž květiny přezimují tím méně. je potřeba jich zaiévati a naopak.
Květiny, které v zimě odpočívají a v létě kvetou, jako hortensie, fuksie, pelargonie atd,
mají přezimovati v chladných a temných místnosteeh. aproti tomu květiny, které v

létě odpočívají a v zimě kvetou, na př. brambořík, petrklíěe, hyacinty atd., žádají svět
lé a suché stanoviště. Prvé zaléváme zřídka studenou, druhé častěji vlažnou VOd'.I11.

Víno z rajských jablíček._,NaSbírejte zralá 'a zdravá rajská jablíčka, vylisujte je
d(Jbře na lisu a šřávu dvakráte dobře proced'te. Na to přidejte do šťávy patřičnou dáv
kucukru (na S kvartů šťávy jeden kvart cukru) a dejte to do čistého sudu kvasit. Aby
vino mělo pikamt nějši chuť, můžete do toho přidat trochu citronové šťávy (na jeden
gallon šťávy vymačkejte dva citrony).



Žitný chléb ku krmení koDÍ.-Žitný chléb co do y5"-žimo::;ti podobá se téměř' OYSlI.

Ph pokusech delší dobu prováděných 'bylo zjištěno, že 'koně při krmení žitným chlebem
místo ovsa zůstali zdraví a silni. Ještě výživnější a': stravitelnější jest chléb vyrobe
ný ze dvou třetin žita a jedné třetiny kukuřice; chleba takového použ.vá se již dlouho
v Oldenbursku a Hanoversku ku krmení chovných koní, zejména oněch, jimž nenechá
se volného času ku rozkousání al žvýkání ovsa. Olej kukuřice napomáhá rozpouštěti
lepek žita a pakli se přidá částka mouky bobové, jest chléb tím živnější.

Zdravý byt.-Nechceme líčiti, jak 'by vyhlížeti měl vzorný byt, jelikož nejvét s.

části našeho lidu nedostává; se na podobné zařízení peněz. Leč i skrovný byt může
me si učiniti zdravým, přihlížíme-li jen trochu k poměrům. !Přede vším musíme se

zmíniti, že sklepní byty veskrze nevyhovují poěadavkům zdravotním; kdyby bylo mož
no všecimy uzavříti, učinilo 'by se obyvatelstvu velké dobrodiní. Jest jen velmi skrov
ně takových, o kter}'ch lze říci, že jsou obstojné. Kdo musíš nejlacinější byty vyhle
dávati, jdi raději dále a nehoj se oběti cesty" vzdálenější za svým povoláním. Při vol
bě bytu máme přihlížeti k okolí, není-li v sousedství příliš vlhko nebo sklad zviřecieh

odpadkův a jam z továrny, prach nebo těžké plyny vyvíjející a pod.; nechť dále je .st

v bytu dosti světla a nechť je aspoň částečně slunečný; dnes můžeme 'žádati, aby zá

chody 'zřízeny byly dle požadavků časových a voda i:tlby byla chráněna od znečišťování.
Věc hlavní však, zdravost bytu takměř podmiňující, týká se vzduchu a čistoty. Jest
velmi rozšířený zlozvyk, že se byty, zvláště v zi�ě, málo provětrávají; pamatujmež si,
že zdraví nejvíce tam se podkopává, kde vzduch nemá přístupu. Nejvíee však vysky-
1 uje se zlozvyk ten, onemocní-li někdo v rodině prudkou vyrážkou, neštovicemi, spálou,
osypkami a pod.

Pravíme, že není nemoci, při níž okna mají zůstdJ:;i uzavřena, že pokoj, v němž

nemocný leží, neměl se provětrávati, ale nejvíce je toho potřeba právě při zmíněných
nemoceeh. Tam, kde by otevřením okna povstal průvan, budiž nemocný chráněn plen
tou před postel postavenou. "Čistota půl zdraví ", je staré přísloví, a přece se ho všu
Je nedbá; je hospodyni s malou ctí, nacházíme-li v jejím bytě všude špínu a prach, a

zajisté je nám volněji i v nejchudobnější komůrce, kde vše se leskne pořádkem a vZIJr

nou čistotou, elegancí to nejvyšší bohatého i chudého člověka. Rovněž má se v byt u

přihlížeti k tomu, aby se nedělal prach, který je jedním z největších zhoubců našeho
zdraví. Proto má se při metení ovázati koště vlhkým hadrem, nebo se má podlaha
poházeti smočenými a vyždímanými drtinami,' do nichž se prach sebere.

Vápenné skvrny se šatů se odstraní octem.-Plátěný hadřík namočí se v octě a na

vlhčí se skvrna. Ocet sloučí se s vápnem v nerozpustnou sloučeninu, která se pak snad-
110 se Š31tů odstraní. Je-li hned tak činěno, odstraníme vápno, aniž hy nějaká vypá-
lená skvrna na látce zůstala. V

1'- Účinek -požívání zelenin.-Hlávk� salát působí zdárně na zažíváni, okurky ma jí
div chladivý, špenát, kyselé zelí a květák podporují činnost ledvin, cibule zvlášť porl
poruje trávení žaludkové, česnek má vydatný úkol při chladnokrevnosti, chřest působí
počišťování krve, celer povzbuzuje nervy a účinkuje proti rheumatismu, řepa podpc
ruje zažívání, ilOuby jsou samy o sobě výživné a působí prý dobře na oběh krve.

Proč solíme píci ?-Že máme píci soliti, ví každý hospodář. Ale proč sůl zvířatům
dáváme, ani mnohý sebe důvtpnější hospodář neví. Nanejvýš cosi slyšelo špatném
zažívání a že. je soli třeba k vytvořování svalů či masa; že potřebují zvířata sůl pro
játra i do krve, mají-li zůstati čilá a zdravá, to mnozí nevědí a. proto řádně píce nesolí.
Sůl spolupůsobí při tvorbě buněk, přispívá k vylučování žaludečních št'áv a vylučová
ní látek draselnatýeh. A právě této důležité, nezbytné látky v píci rostlinné z pravi
dla není. Proto zvířatům dospělým soli do píce přidati musíme, nemají-li hubenět a

chřadnout. A sice třeba tím více solit, čím více drasla píce obsahuje. Krávy lépe
dojí a, mají chutnější mléko, zvířata dají chutnější maso a lépe vzdorují mnohým eho
róbám, dostávají-li přiměřenou dávku soli. Obyčejně dáváme koňům 20-40, skotu
hovězímu 3Ql-50, ovcím 5-10, prasatům 5-10 uncí soli denně. Ne ilépe však pocho
díme, když na 50 liber živ� váhy dáme skotu hovězímu 4--10, dojkám 20'---40, koňům
1l}-20, vepřům 4--10 uncí na den a kus. Dáme-li' více soli, nezísk ..ime, nýbrž ZPŮ��)
Mme škodu. Přílišné solení má nedobré účinky a proto i zde všechno s měrou. Obil
niny solme málo. zemáky a jiná krmiva bohatá na draslo solme více. a nejlépe PDOhO
tlíme, když přiměřenou dávkou bud' posolíme krmivo, anebo sůl do nápoje přim.ehámc .

.t" .� •••
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Dne ::6. če r v -nc e 190 provedly naše české ženy tk l
í

v
ý

akt piety ku přerlčasně Z(>,

sn u l ě nadané česko-americké spisovatelce a vlastence Pavle (·echové., u rnts t
í

vš e na jejám
hrobu na česko-ná.rodnfm hřbitově v Chicagu krásný památník, čímž projevily svoji
vděčnost k jedné ze svých nejlepšfch scater a n ej vh od n ěj i uctily tak jejf pamá ťku. Na ěe s.»

americkém venkově netldřfve veřejně ocenily práci n eunav né Pavly a prvnfm byl di't.mský
sbor Jednoty českvch Dam ve Wilber, Nebraska, který přijmu l jE:jf jméno a tam ťa.k ě

vznikla myštcn ka postarati se všemi českými svobodomyslnými ženami, jak za života
milované tak po smrti želané Pavle čechové o parně tn

í

desku na jeH hrob. Myš le nku

tuto vzaly naše ženy soustřE:děné v mohutné Jednotě českých Dam za svou a za pO'Tl':írně
krátkou dobu uvedly ji ve skutek o výše uvedném dnu ea patronance illinoisk6ho velřco

výbor-u a deputace sboru "Pavla čechova" z Wilber náhrobek odhalivše a k opatrováni
"ýboru českonárodniho hřbitova odevzdavše. Pavla čE:.chova (Vlasta Charlotta Kozlova)
n a r-od

í

la se v Chicagu roku .1873, Dostalo se jí velmi pečlivého školniho vsdě lů nt. Prošla
s úspěchem i vvššt školu a ježto bylo vždy 'ejfm .přánim. státi se učitelk.OU, vst.oupf ta
ještě do normálnf školy, aby se vzdělala na učitelstvL Ve stáři asi devatenácr ; let a

když se cftila býti u cí le svých tužeb, zničil neHtostný osud všacky jeH naděše. Náaledkcm

pl icnf choroby byla nucena vzdáti se dráhy učbtelskě, načež začala býti liltt'r:\rnč čin

nou. Hlavně byly to Svornost a Duch času. kde ukládala své literárnf přfspěvky n prvn
í

pozornost
š í

r št veřejnosti vzbudila svými pěknými dopisy z čech, které posilal:l. ze staré
v l as t í, kd ež byla návštěvou a jež podaly ukázku o značném talentu l

í

ter árntm. Od' té

doby pak hyla stále pí In ějšt a napsala celou řadu r-ůz ných feuilletonů, povfdek, překladů
z češtiny do angl. listů a hlavně prorazila svými "Zkazkami k ženské mládeži", které byly
ryzími perlami pravdy a z každé r'ádky vanula láska ku všemu, co bylo krásného, šle
ehetného a českého,
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Ústava Spojených Států.

PROSLOV.

I
7. Rozsudek v přfčí ně veřejné žaloby

. .. n e sa.h e] dá.le, než na odstraněni z úřadu a

My, l íd Spojených StHův, abychom utvo- na pr-oh lá.šen
í

za nezpůsobilého k drženi li.

r·ll�. dť?konalejšl jednotu, zav_�d.li spravedlnost; už ívá.nf nějakého úřadu čestného, důvěrného
pojfstf lí domá:cl pokoj, opa.t

ř í

l í

obecnou obra- neb výnosného pod vládou Spojených statův:
nu, povznesh všeobecný blahobyt a zabes- nicméně však strana usvědčená budiž zod
pečili dobrodtnt .svobody sobě i našemu po- povědna a podrObena obžalobě, vvšetř ovánt,
t orn s tvu, nariz:UJeme a ustanovujeme tuto r oasudku a trestu dle zákona,
ústavu pro Spojené Stá ty arnertckě.

.
Odd. IV.-I. Doby, rntsta a způsoby od-

bývlí.nl voleb senatorů a z ás tu pců buďtež
Článek prvý.-O moci zákonodárné. předepsánv v každém státu zá.konodár-stvem

jeho; avšak kongres může vždycky zá.konem

Oddi'leD( I. _ Veškeré zlí.konodlí.rné moci učf n ít
í

neb změniti taková ustanoveni, vyjl
tfmto propťl.jčené vloženy buďtež na kongres ��i{. určeni mtsta, kde senatořl se voliti

Spojených Stá.tťl., jenž má sklá.dati se ze se- 2. Kongres shromáždlž se nejméně jed-r.atu a domu záatupcův. TlOU každého roku a taková. schůze budiž
Odd. I1.-1. Dům sástupců složen budiž prvnt ponděli v prosinci, leč by zá.konem ur

z členů volených každý druhý rok lidem jed- čili si jinaký den.
notlivých států, a voličové v každém státu

Odd. V.-1. Každý z obou dorriů rozsu
mějtež vlastnosti přtsluštct vol íčům nejčet- zuj o volbách, zpravácb volebnich a způso-nějštho odvětvl statntno zlí.konodá.rstva. bilostech sv ...·ch členů, a většina každého

2. Nikdo nebudiž zá.stupcem, kdo nedo- .1

sAhl stařr pětadvacet roků, nenl sedm roků domu tvořiž dostatečnou většinu (quorum) k

občanem Spojených Btá.tův a nent, jsa zvolen, vvkonavant práce: menši však počet nechť

b t I h tlí. ě žl· t se odročuje ode dne ke dni, a může býtic y�� eZelí.�tuopnc�v� � ��'mX l1a� b��i�ž ��sz� zmocněn pohna.t
í

nepřHomné členy, aby se

vrženi mezi jednotlivé atá ty pojaté v toto dostavili, takovým zp
ů sob ern a pod takovými

spojeni podle jejich dotyčných počtů, k terěž- �g��tami, o nichž ustanovl každý z obou

to počty ustanovl se přlčtenlm k celému počtu 2. Každ .... z obou domů může určiti jed-svobodných osob, i ty v to počítaje, ktetr .1

jsou službě podrobení na dobu několik roků, nact svůj
řá

d, trestati své členy pro nepo-
a vyjma Indiany, dani nepodrobené, tři pětl- řádné chovám a za SOuhlasu dvou třetin vy

ny všech ostatnlch osob. Skutečné sečtení loučiti člena.

budiž vvkonano ve třech letech po prvním 3. Každá. z obou sněmoven vediž den

sejiU se kongresu �pojených Stá tů a v každé nfk j:ednacl a uveřejňujž jej čas od času, vy-

li I d ·1 í lhůtě d H· ků -

b t jmouc takové Msti, jež by dle udá.n
í

jeji vyža-
�o�Ým�J j�k Spojen:s Siá.r� ZA:g;::� e�řl�l� dovaly utajeni; a hlasy přisvědčujtcl a odpo

Počet sáatupců nepřestupuj jednoho z kaž- rujtcí v každé z obou sněmoven o každé otás

dých třiceti ttstc, avšak každý stát mějž nej- ce buďtež přijaty k žádostt pětiny přttom
méně jednoho zAstupce; a nežli se takové n ých do denniku.
sčítánt provede, budiž stát New Hampshire 4. žádná z obou. sněmoven, dokud za

oprávněn zvoliti tři, Massachusetts osm,
sedá. kongres, �eodro�!ž se bez soutIlasu dru

Rhode Island a Providence Plantations

jed-,
hé na vice nez na tr� dny a na žá.d ně jiné

noho, Connecticut pět, New York šest, New misto, nežli kde oběma <:omťl.m jest zasedati.

Jersey čtyři, Pennsylvania osm, Delaware Odd. VI.-I. Senatori a zá.stupct majl.
jednoho, Maryland šest, Virginia deset Se- obdržeti náhradu za své služby ustanovenou
verrn Karolina pět, Jižnl Karolina pět á. Ge- zé.konem a vyplácenou z pokladny SP.ojených
orgia tři. St átů. Oni buďtež ve všech přřpadech, vyjl-

4. UprAzdněno-l1 bude mtsto v zastoupe- maje velezré.du, hrdelnl zločin neb Odboj,
ní některého státu, tu výkonná. moc vypřše prosti vězent, dokud jsou účastni zasedánt
volbu k vyplněni místa uprá.zdněného. dotyčného domu svého a na cestě do něho

5. DOm záatupců zvoliž si svého mluv- neb z něho; za žádnou pak řeč neb hádku v
čfho (předsedu) i ostatnr ú.řadníky a jen tom neb onom domě nebuďtež s třhán

í

na

dům ten mějž právo sUhati je veřejnou ža- mtstě jiném.
lobou (impeachment). 2. Nižádný senator neb zé.stupce nebu-

Odd. 111.-1. Senat Spojený�h Stá tů diž po. celý čas, na něj� jest zvolen, dosazen
sk lá.dejž se že dvou senatorů z každého státu na nějaký občanský ú.rad pod moci Spoje
zvolených od zákonodá.rstva téhož na šest ných. Stá.tů, kterýžto (úřad) by byl zřlzen,
roků, a každý senator mějž jeden hlas. neb j eh ož důchody byly :?y zvě�šeny v tomto

2. Hned jakmile se sejdou (senazořt) čase, a mžé.?ná. osoba drzící něJ�ký ú.řad pod
po prvntm svém zvoleni, nechť rozděll se na

vládou Spojených Stá.tů, neh1;!dlž údem ně
tři t řfd y, co možná. stejné. Mista senatorů kterého domu po čas svého ůřadovánt.

prvn
í

třidy uprá.zdnětež se vypršenim druhé- Odd. VII.-1. Všecky předlohy týkajfcf
ho roku; ona třidy druhé vypršením čtvrtého se vyb1rá.nf dé.vek, původ svůj beřte v domě
roku a ona třldy třetl vypršenlm šestého zěstupcťl.v; avšak senat nechť navrhuje a

roku, tak aby jedna třetina byla vždy zvo- spolu předklé.dé. opravy, jako při jiných před
lena každého druhého roku. Udé.-li se pak lohách.
uprá.zdněnf mis ta následkem vzdé.ni se ú.řa- 2. Jedna každá. předloha, prošedši do
du neb jinak, v době, kdy zá.konodá.rstvo mem zěstupcův a senatem, budiž, nežli se

dotyčného státu nezasedá. ,tu výkonná. moc stane zákonem, předložena presidentu Spo
státu toho učinl prozaUmné jmenové.ni do jt>ných Sté.tův; potvrdi-li ji, nechť ji pode
nej,bližš1ho sejiU se zá.konodá.rstva, kterě pfš'e, nepotvrdí-li ji, nechť ji navráU, připojiv
pak vyplniž takovéto uprázdněni. své námitky, tomu domu, v kterém původ

3. Nikdo nebudiž senatorem, kdo nedo- vzala, kterýžto dům pak nechť zanese né.
spěl věku třiceti let, není devět rokO obča- mitky ty do dennfku svého a opětně ji vezme

nem Spojených StátO, a kdo, jsa zvolen, neni v uváženi. Pakli po takovém opětném uvá.
obyvatelem státu, za nějŽ byl zvolen. h'nl: dvě třetiny toho domu na tom se usne-

4. Ná.městek presidenta Spojených St'í.- sou, aby přijata byla předloha, poslé.na budiž
tů budiž předsedou senatu, avšak nemějž spolu s námitkami do domu druhého, v kte
hlasu, leč při stejném rozděleni hlasů. rémžto

.

tou měrou opět budiž uvá.žena, a
5. Senat zvoliž si své ostatní ú.řadnfky a jestli že potvrzena bude dvěma třetinami

též prozaUmného předsedu za nepřítomnosti toho domu, staň se zá.konem. Avšak ve všech
něměstka presidentova,. aneb když tento těchto připadech hlasové obou domťl. určeni
musi zastávati ú.řad preSidenta Spojených buďte hlasové.ním dle jména, a jména hlasu
Sté.tťl..

. jfcich pro předlOhu i proti ni buďte zanese-

6. Senatoři mějtež výhradní moc vyše- na. do denniku Jednoho každého domu. Kdyby
tfoTati všecky veřejné žalOby na ú.řadníky. některá. předloha nebyla presidentem vré.ce
�:asedajice za touto příčinou buďtež vzati pod na v desili dnech, (neděle nepočítaje), ode
přísahu neb ujištěni. Je-li stižen žalobo'.1 dne, kdy jemu byla poděna, staň se zé.konem
:r·resident Spojených. Států. předsedejž nej- t(,UŽ měrou, jako by ji podepsal, leč by kon
vy�ši sudi a nikdo nebudiž vinným uzn{tn, gres svým odročením předešel navráceni
leč' by pro to hlasovaly dvě třetiny přítom- pf"edlohy té, v kterémžto případě zé.konem
ných členů. nebuď.
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3. Každé nařfzen!, usnešenf, aneb pro
n eš enf ku kterémuž jest zapotřebf spolupů
soben! senatu i zastupitelstva, leč jedná.-li se
o odroč en í, předloženo buď presidentu Spoje
ných St á tův, a nežli se ve skutek uvedou,
buďtež jim potvrzena; aneb byvše j írn zavr
žena, opět buďte přijata dvěma tretinami se
nat u i zastupitelstva podle pravIdel a obme
z e n

í

předepsaných pro přfpad předloh.
Odd. VIII.-Kongres mějž moc-

1. Uklá.dati a vyb!rati daně, cla, dá.vky
a poplatky, platiti dluhy a opa.tř en

í

činiti pro
společnou obranu a všeobecný blahobyt sno
j(:ných Stá t

ů

; avšak všecka cla, všecky dav
k y a daně buďtež stejné po celém Soustá.tf.

2. Vypůjčovati si pen!ze na úvěr Sou
státI.

3. :ŘfdIti obchod s clz írnl nár-ody, mezi
jednotlivýmI stá.ty a s indianskýmI kmeny.

4. Zavá.děti stejná. pravidla o př in á

rod něn
í

a jednostejné zá.kony o ůpadcích po
všech Spojených :Státech.

5. Raziti penfze, upravovati cenu je
jIch a peněz cizfch, pak stanoviti zá.klad váhy
a mf ry.

6. UstanovitI trest na padělán! veřej
ných úpisů a běžných peněz Soustá.tf.

7. Zřizovati poš'tovn! úřady a poštovnf
sIlnice.

8. Podporovati nok rok vědy a užiteč
ných u mě n í. pojištěnrm na ob mez eny ca.s
sptsovatetům a vyná.lezcům výhradnfho pra-
va na jich spisy a vy n

á

lez y. .

9. Zřizovati soudrn stollce podř lzen
ě

n ejvvšštmu soudu.
10. Vyměřovati a trestati mořské loupe

že a hrdelnf zločiny s pác ha né na širém moři a
urá.žky práva meziná.rodnfho.

11. Prohlašovati vá lku, udfleti listy na
7.ajfmá.n! lodi a odplatu, ustanovovati pra
vidla o ko řf s tfch na suchu a na moři.

12. Vyb!rati a vydržovati vojska; avša.k
7áuný p en íz nebudiž k tomu účelu vvkaz án
na dobu delšf dvou rok ů.

13. Opatřovati a vydržovati loďstvo.
14. Stanoviti pravidla vlády a správy Odd. 1.-1. Moc výkonná. vložena budiž

pro vá.lečnou moc na zemi neb na moři. na presidenta Spojených Stá tů amertckycn.
15. činiti opatřen! o svotant obrany, aby On drž úřad svůj na dobu čtyr roků a budiž

v platnost uvá.děla zá.kony Unie, potlačovala zá.roveň se svým ná.městkem, zvoleným na tu-
�vstá.ni a odrá.žela nájezdy. též lhůtu, volen, jak ná.sleduje:

16. Pečovati o zřfzen!, ozbrojen! a k áz eň 2. Každý stát ustanov způsobem zá.ko-
zemské obrany a o vrchnt velen! takové jej! nodá.rstvem jeho naznačeným počet volitelů,
M ti

_..

1 žbě S
.

ý h St á

t
ř aby rovnal se veš'ker

ě

mu počtu senatorův
�y�rážCUOjesek�:�Jéem�e sSt�tu mo�o};'::e;ovati :tŮ� a zá.stupcum, jež vvstta.tt do kongresu stát
stoj nfky, jakož i prá.vo cvičiti obranu podle jest oprávněn: avšak žá.dn

ý senator aneb aá

ká.zně předepsané kongresem. .
stupce, aneb někdo d rž íc! úřad čestný neb

17. Vykoná.vati výhradné zá.konodá.rstvf placený pod sp rá.vou Spojených Stá tů, nebuď

ve všech jakýchkoli přfpadech nad okreskem ustanoven za volitele.

(nepřesahuj!c!m deset mil čtverečnfch), kte- 3. Zrušen a nahražen 12. dodatkem,
rýžto odstoupenfm se strany jednotliVýCh jenž l�n!�Ol!telové sejdětež se ve svých do
s tá t

ů

a přijetfm ho ze strany kongresu stane
tyčných stá.tech a hlasujte pomoci lfstků prose std l e m v lá d y Spoj e n ých Stá.tův a vvkona-
presidenta a jeho naměs cka, z nichž aspoňvati totéž právo nad všemi m ís t y, jež by jeden nesrnt býti obyvatelem států jejich;byla zakoupena se svolen!m z

á

konodár-st.va
v lfstká.ch svých jmenujtež osobu volenou zast átu, v němž tato mfsta se nacházej!, za
presidenta a v jiných lfstká.ch osobu volenouúčelem zřfzen! tvrz!, sk lad iil"ť, zbrojnic, lodě-
za. ná.městka presidentova. Pak vzdělejtežnic, a jinýCh potřebných budov; a.
zv lá š tn

í

seznamy všech osob obdrževších
18. Dá.vati všecky zá.kony, ježto budou hlasy na presidentstv! a všech osob obdržev

potřebné a způsobilé ku proveden! z předu šfch hlasy pro ná.městnictvi a počtu hlasů
uvedených moct, a vš'ech Jiných moc! vlože- jednoho každého, kterýžto seznam podpište
n ých touto ústavou na vládu Spojených St á-

a pověřte a zapečetěný odevzdejte do sfdla
tův, neb na kterýkOli jej! odLor, či jej!ho vlá.dy Spojených Stá.tů k rukoum předsedy
úřadn!ka. senatu; předseda senatu otevři u přftomnosti

Odtl. IX.-l. Stěhová.nf neb přivá.žen! senatu a sněmovny zástupců všeCky listiny,
takových osob, jež připustiti ten neb onen a hlasové buďte pak sčftány. Kdo bude mfti
stAt za dobré uzná, nebudiž zabrAněno kon- největšf počet hlasů na presidentstv!, buď
gresem před rokem tisfc!m osmistým a presidentem, ač bude-li počet ten většinou
osmým, avšak může býti uložena na takové ve�'kerého počtu volitelů ustanovených; no:l

přivAženf daň neb clo nepřevýšujfc! deset bude-li pak nikdo míti takové většiny, pak
dolarů za každou osobu. vol dům zá.stupců z ne vfce než .třf osob

2. Výsada listiny "Habeas Corpus" ne- maj!cfch největš! počet hlasů na seznamu

buď přerušena, leč by toho v přfpadu vzbou- hlasův pro presidentstv! bezodkladně pomoc!
řen! aneb v pá.du nepřátelského veřejná. bez- Hstků presidenta. Avšak při volbě presi
pečnosť vyžadovala. 'denta hlasové sčftá.ny buďte dle států a za-

3. Nižádný zAkon odsuzovac! (Bill of stupitelstvo každého státu mějž hlas jeden;
dostatečný počet k tomu účelu sklá.dejž seattainder) aneb zákon nazpět působ!cf (Ex- z úda neb z údů dvou třetin stá.tův a většinypost-facto Law) nebudiž vydá.n. tf!chto stá.tů budiž zapotřeb! ku zvoleni. Kdy-

4. Nižádná. daň z hlavy aneb jiná. daň by pak dům zAstupcův nezvolil presidenta,
přfmá. nebuď uložena, leč v poměru ku censu kdykoli mu připadá. prá.vo volen! presidenta,
neb sčHAní lidu, o jehož brá.n! zde už dřfvé přede dnem čtvrtým měsfce března nejprve
bylo nařfzeno. přfšUho, tehdy spravuj ná.městek presiden-

5. Nižádná. daň a nižádné clo nebudiž tův úřad presidenta, jako v případu úmrtí
uložen?_ na zho_žf vyve.žené z kteréhokoli stá- neb jiné ústavn! neschopnosti presidenta.
tu. Nlzá.dné prednostl nebuď dá.no nižá.dn5·m 2. Kdo má. největš! počet hlasův na ná.
zařfzenlm obchodnfm neb dťlchodnfm přfsta- městka presidentova, budiž ná.městkem tím,
vům Jednoho státu před přístavy státu jiné-ač je-li počet ten většinou veškerého počtu

ho; aniž buďtež lodě p l ujtct ze st
á t u aneb do

státu kteréhokoli zavá.zány přistá.ti, vyplouti
aneb clo platiti ve stAtu jiném.

6. Nižá.dné pen!ze nebuďte brá.ny z po
kladny, leč ná.sledkem povolen! zá.konem
učiněných; a pravidelný výkaz a účet p

ř

íj rn
ů

i vydá.nt všech peněz veřejnýeh buď uveřej
ňová.n čas od času.

7. Titulů šlechtických nebudiž udělová.
no od Spojerrých Státův a ntžádná osoba
spravuj1c! úřad placený neb čestný pod vlá
dou jejich nesmí bez přivolen! kongresu
přijmouti daru,' výhody, úřadu aneb pocty
jakéhokoli druhu od kteréhokoli krále, kní

žete aneb cíz ího státu,

Odd. X.-1. Nižá.dn� stát nevstupuj ve

smlouvu, spolek aneb jednotu: nevydá.vej li
stin na zajfrná.nř lod!, neb na Odplatu; nera

zlž peněz; nevydá.vej úvěrn!ch paptr
ů

; ne

čiň něco jiného, vyjma zlato a atřtbro zá.ko
nitými penězi k placen! dluhů; nevydá.vej zá
kona odsuzujfc!ho, zá.kona nazpět působtct
ho aneb zá.kona seslabujfc!ho zá.vaznost
smluv; a neposkytuj titulu šlechtického.

2. Nižá.dný stát neuklá.dej bez přivolenl
kongresu dávky aneb cla na zboží přivežené
aneb vyváženě, leč pokud toho zapotřeb! jest,
aby ve skutek uvedl své zá.kony dohlfžec!;
čistý pak výnos všech cel a dá.vek u Io šených
kterýmkoli státem na zbožf přivá.žené neb
vyvá.žené buď obrá.cen ve prospěch pokladny
Spojených St át ův, a všecky takové zákony
buďtež podř!zeny přehlfdce a dohledu kon
gresu. Nižádný stát n euk lá.dejž bez přivolent
kongresu clo na lodi dle prostory, nedrž lidu
branného aneb vá.lečných lodi v době mtr-u,
nevchá.zej v úmluvu aneb smlouvu se stá.tem
jiným aneb s ctz

í

mocnostf, nepouštěj se do
vá lky leč by skutečně napaden byl, aneb š
hroz!éfm nebezpeč!, jež nepřipouštr nižá.dného
odklá.dá.ni.

Článek druhý.-O moci výkonné.



volitelů. ustanovený-ch; a nerná-Lí nikdo vět
šinu, tehdy z dvou nejvíce hlasů. na seznamu

majících zvol senat nAměstka presidentova;
dostatečný počet k účelu tomu zAležejž ve

dvou t
ř

et
í

ná.ch veškerého počtu senatonlv, a

většiny veš'kerého počtu budiž zapotřebi kll
zvolenL

3. Avšak ntžádná osoba, kterA jest po
ústavě n esch opna zvolenu býti presidentem,
nebuď volitelnA na úřad nAměstka presiden
ta Spojených Stá tů.

(Konec 12. dodatku.)

4. Kongres usta\J.ov, kdy voliti se mají
volitelové, a den, kdy odevzdati mají své
hlasy, kterýžto den buď tentýž ve všech Spo
j€·ných Státech.

5. Kdo nent rodem občan Spojených
St.á tů, aneb občan jich v době, kdy tato ústa
va přijata bude, nebuď volitelným na úřad
presidenta; taktéž volitelným nebuď na

ú

řa.d
tento, kdo nedospěl třicátého pátého roku
věku svého, a nebyl usedlým po čtrnacte let
ve Spojených Státech.

6. Bude-li president svržen s úřadu,
aneb zemře-li, aneb bude-li neschopným vy
konAvati práva a povinnosti řečeného úřadu,
přenešen buď úřad ten na nAměstka presi
dentova; kongres pak zAkonem učiniž opa
tření pro ten případ, kdyby svržen byl, ze

mřel, vzdal se, neb neschopným se stal pre
sident i náměstek jeho, proh lá.stv, který 11-
řadník tehdy zastAvati má presidenta, a ten
to úřadník jednejž podle toho, až by ne

schopnosť přestala ,neb až by nějaký presi
dent byl zvolen.

7. President obdrž v ustanovený-ch do
bách za s lužby své náhradu, kterAžto nebuď
ani zvětšena, ani zmenšena v době, na kterou
byl zvolen, on pak nebeř v době té nižAdného
jiného důchodu od Spojených Stá tů aneb od
některého z nich.

8. Nežli nastoupí vvkonávánt svého úřa
du, vykonej nás ledujrct p řřsa.hu neb slib:
"Slavně přísahám (neb slibuji), že věrně vy
konAvati chci úřad presidenta Spojených
St átů, a že chci, pokud sny mi stačl, zachová

;t��I, hAjiti i brAniti ústavu Spojených StA-

Odd. 11.-1. President buď vrchním
vůdcem vojska i loďstva Spojený-ch Stá tův
jakož i obrany statův jednotlivých když tato
povolAna bude k činné službě Spoj'ených Stá
tů. On směj žAdati přsemných dobroadánt
předního úřadníka jednoho každého odboru
vý kon n ěh o o každém předmětu týkajícím se

po�inn?sti úřadu jeho; on také měj moc udí
Ie t

í

mí lostl a odpuštěni pro přečiny proti

������k�v. Stá.tům, mimo přlpady obžaloby

2. On. měj právo podle rady a svoleni
senatu vchAzeti ve smlouvy, pokud totiž při
�oH dvě třetiny senatorll př!tomných a on
j merruj a podle rady a schvá.lent senatorO
ustanovuj vyslance, jiné veřejné zAstupce a
konsuly, soudce nejvyššího soudu a všecky
ostatní úřadnlky Spojených StAtll� o jichžlo
usta!l<?venl tuto nent jinak nařlze�o, a jež
to dít

í

se má zákonem. Av�ak kongres vlo
žiti může zákonem ustanoveni oněch nižších
ů ř

édrifk ů, o nichž příhodno se mu vidí, na

�í:�1eonJ�0�R�éhO, na soudní dvory, aneb na

3. President mějž moc dosazovati na
všecka místa. ježto se uprňzdnt v době, kdy
senat nezasedA u dtl eje zmocněni, kterA vy
prší skončením n ejb lfžšfho senatového za
sedAnL

Odd. III. On dávej čas od času kongresn
spr-ávu o stavu Unie, a odporuču] k uváženr
jeho zař ízenf taková, jakéž zdAti se mu bu
dou potřebnými a užitečnými; on nahodt-Jí
se něco mimořAdného, svolej obě sněmovny
aneb kteroukoli z nich; kdyby pak spolu ne�
souhlasily co do času odročeni, odroč je na
tak dlouho, jak se zdáti bude jemu příhod
nSTm; on přijímej vyslance a jiné . veřejné
zAstupce; on o to dbej, aby zákony se věrně
vykonAvaly; on zmocňuj všecky 1iřadnlkY
Spojených StAtllv.

.

Odd. IV. President, náměstek jeho a
všichni občanšU úřadníci Spojených StAtllv
buďte svrženi s úřadů, vzejde-li na ně veřej
ná obžaloba a bud�� usv�dčeni z velezrAdy,

t�ia����:�r pro JIné tězké zlOČiny a špat-
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Článek třetí.--O moci soudní.

Odd. I. Moc soudní ve Spojených Stá.
tech buď vložena na jeden nejvyššt soud a na

takové soudy nižš'í, které kongres zřídl a u
stanovl čas od času. Soudcové soudu nejvyš
šího a soudů. nižších ať spravuji své úřady,
dokud se dobře zach ovavajr ; a nechť přijíma
jl v určených dobá.ch za Služby své náhradu,
kterA nebuď zmenšena dokud v úřadě trvajL

Odd. 11.-1. Moc soudnt vztahuj se ke
všem př ípa.dům práva a slušnosti povstáva
jícím pod touto ústavou, pod zAkony Spoje
ných Stá.tů v, a pod smlouvami UČiněnými
aneb přtšttrnt, pod pr ávornoct jejich; ke
všem případ 11m týkajlcím se vyslan cův, aneb
jiných veřejných zástupcův a konsulův: ke
všem p

ř

ípadům prAvomocnostl admiralitní
a nAmořské; k rozep řfm sta.tu s Občany státu
jiného; k rozepřlm občanů. států rozličných;
k rozepřím občanů. téhož státu, kteří doma
hají se pozemků. táhnouce se k úděl11m se

strany s tá tův rozličných; pak k rozepřlm
s tá.tu a občanův jeho s cíztmt státv, občany
neb poddanými.

2. Ve všech případech týkajlcích se vy
alanců, jiných veřejných zaatupců a kon
su Iů, jakož i v případech, v kterýchž by byl
stát stranou, budiž nejvyš'ší soud stolici
prvnL Ve všech ostatnlch přlpadech prve
uvedených budiž nejvvššt soud stolici od
votacr, co do práva i co do skutku, a to s
těmi vý-minkami a s těmi pravidly, jak kon
gres ustanovt,

3. Všechny zločinové mimo přlpady ve

řejné obžaloby buďte souzeny porotou a soud
takový budiž· držá.n ve státě, v němž řečeni
zločinové byly spáchány, nebyl-li však zlo
čin spáchAn v žá.dn ěm státě, buď soud držán
na místě, neb na mtatecn, kde kongres záko
nem byl nařídil.

Odd. 111.-1. Zradu na Spojených StA
toch spáchá jedině ten, kdo vyzvedne vatku
proti nim, aneb př

í

dá se k nepřátelů.m je
jich, jim pcrnahaje neb nadržuje. Nikdo ne
budiž usvědčen ze zrady, leč na svědectvl
dvou svědkll o tomže určitém činu, neb na

př ízn áru se před veřejným, soudem.
2. Kongres měj právo prohlAsiti trest

zrady, avšak žé.dné odsouzení pro zradu ne

r.lěj za nAsledk bezecti rodu aneb propadnuU
statku, leda po čas živoby tf OSOby odsouzené.

Článek čtvrtý.- - Smíšená ustanovení.

Odd. I. úplná víra a důvěra přiklé.dána
buď v každém státě veřejným zá.ptaká.m, li
stinám a soudntm výkonllm kteréhokoli stá
t •.1 jiného, a kongres př edpfš zAkony obecný
mi způsob, kterýmž potvrzuji se takovéto zá
plsky, listiny a výkony a jakou majt účin
livost.

Odd. 11.-1. Občané jednoho každého
státu buďtež oprAvněni ke všem výsadAm
a svobodám občanů. všech atá tů.

2. Osoba obžalovanA v kterémkoli státě
pro velezrAdu, hrdelnl aneb jiný zločin, ježto
by utíkala před spravedlnosti, a hyla by zasti
žena ve státě jiném, vydá.na buď k žAdosti
výkonné moci atá tu, z kterého uprchla, a buď
odevzdána do státu, jemužto přislušt právo
mocnosť nad Um zločinem.

3. Nížá.dn á

osoba za.váza.ná k službě ne
bo prAci v některém stAtě pod zakonv jeho,
nebuď, kdyby se utekla do atá tu jiného, ni
žá

d n ym zAkonem neb nařízením sproštěna
této služby neb p rá.ce : ale buď vydána k po
žádáni strany, již k službě neb prací zavAzá
na jest.

Ocld. 111.-1. Nové státv připouštěny
buďtež kongresem do této Unie; avšak ni
žádný nový stát nebuď utvořen aneb založen
v mezích prAvomocnosti statu některého ji
ného, aniž buď který stát utvořen spojením
dvou nebo vice států. neb část.í států, bez
svoleni zákonodArstev dotyčnýCh stAtll, ja
kož i kongresu.

2. Kongres měj moc volně naklAdati
s územím neb s majetkem nAležejlclm Spo
jeným StAtům, a vydávati o tom potřebná.
pravidla i nařízení; nic pak v ústavě této ne
buď vyklAdAno tak, aby na újmu bylo které
mukoli nAroku SpojenýCh StAtů aneb ně
kterého stMu zvláště.

Ocld. IV. Spojené StAty pojisťte každé
mu stAtu v této Unii republikánskou formu



v Iád y a chraňtež každS z nich proti vpacu :
a na požé.dé.nl zé.konodé.rstva ,aneb moci vý
konné, (když sákonodar-etvu sejfti se nelze)
též proti dornácřmu nástlt.

(;JAuek pAtý.
Kongres, kdykoli dvěma t

ř

et
í nárn obou

domů uvídt se toho potřeba, navrhuj dodatky
k této ústavě; aneb k žá.dos t.í zakonodaratev
2 třetin všechněch sté.te svolej sjezd, aby na

vrhoval dodatky, ježto v obou přfpadech a v

každém ohledu platné buďtež co ěasr této ú
stavy, schvá.It-Jí je aákonodaratva 3 čtvrtin
všechněch s tá tů, neb sjezdy třl čtvrtin jich,
dle toho, kterS způsob schvá lent navržen bude
od kongresu; pod tou výrní n kou, aby n ížádná
oprava, ježto by se udá la před rokem ttstcrm

g:�mf: o�st�;�r� g:��rf�a O��ěY��rl�l�n�
ku prvnfho; a aby nlžé.dnS stát bez svoleni
svého zbaven nebyl rovného pré.va hlasové.
nf v senatu.

(;IAuek 8estý.
1. Veškeren dluh udětaný a závazkY

převzaté před přljeUm ústavy této, mějtež
platnosť naproti Spojerrým Stá.tOm pod touto
ústavou, jako pod konfederaci.

2. Tato ústava a zá.kony SpojenSch Stá
tu. které na zák ladě jej! budou sdě lárry. a

všecky smlouvy uzavřené, aneb které bud ouc

nt; uzavřeny budou pod moct SpojenSch St.át.ů,
buďtež svr-chovaným právem země; soudcové
pak každého stá.tu vázán! buďte jfm, byť i
ústava neb zákony některého ze států tomu
na odpor byly.

3. Senatoři a z áatupcí z předu dotčeni,
pak údově všech státntch sbor-ů zá.konodá r
n ýc h, pak všichni l1řadnlcl v ýkonn

í

i soudnt
Spojených St átů

i atá tů jednotlivých, buď
tež vzati pod př ísa.hu nebo slib, že podporo
vati budou tuto ústavu; avšak n lžá.dn ěh o

pr
ů k azu ná.boženského vvhl edá.vá.n o nebuď

co vta stnoatt nutné k obdržení úřadu aneb
veřejného pověřenf pod Spojenými Stá ty.

(;IAuek sedmý.
Schvá.lf-H sjezdy devHi statův ústavu

tuto, budiž to dostatečno k zavedenf jí mezi
stů t y, které j,i takto schvatr.

Dodatky k ústavě.
(;JAnek 1. Kongres nevydá.vej zá.kona

zavá děj ícfh o nějaké ná.boženstvf, aneb zapo
vtdaj íctho volné vvkoriávánt jeho; a.neb ob
mezujfcfh o svobodu řeči aneb tisku; aneb
právo lidu pOkOĎ.1ě se shromažďovati a žádo
sti podá.vati ku v lá.dě o napraveni sUžnostt.

čl. 2. Poněvadž bezpečnost svobodného
státu vvhtedáva dobře spořádanou obranu,
nt-buď zadržová.no pr ávo lidu mfti a nositi
zbraně.

(;1. 3. NiMdný vofa.k nebuď za doby mf
ru ubvtován v kterémkoli domě bez přivolenf
vlastnfka; aniž pak za doby vá.lky, leč ZPI'i
sobem v zákoně předepsaným.

čl. 4. Právo lidu, aby jedenkaždý jist
byl svou osobou, svým domem, svými pf
sernnostrnt a majetkem před nen!íležitým
pl'ohledá.vánfm a zabavenfm, nebudiž poru
i;eno; a nižá.dný list zatýkacl nebudiž vydá.n,
než za pravděpodobnou přfčlnou, podporova
nou přfsahou nebo tvrzenlm (affirmation),
a obsahuj zevrubné pops!ínl mlsta, kde má.
býti hled!íno, a osob neb věcf. na něž má. býti
saženo.

(;1. 5. Nikdo přidržován nebuď, aby Se

zodpovfdal ze zločinu hrdelnlho nebo jinalt
'tneucUvajfcfho, než vydá.no-li na něj pravi
delné

.

obviněnf aneb žaloba velkou porotou,
mimo přfpady naskytujfcf se při vojště na
zemi nebo na moři nebo při obraně, nachá.zl
li se v činné službě za doby války aneb ve

řejného nebezpp.čf; aniž kdo pro tytéž urá.ž
ky podlehej tomu, aby byl dvakrá.te posta
ven v nebezpečenstvf života aneb údO; aniž
buď pOhá.něn v Jakémkoliv přfpadě hrdelnlm,
aby svědčil na sebe sama; aniž buď �baven
života. SVObody aneb majetku bez náležitého
průchodu práva; aniž buď soukromý maje
tek vzat k veřejné potřebě bez řádné ná
hrady.
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(;J. 6. V každém trestnfm sttnánt mějž
obžalovaný právo na rychlé a -veřejné pře
Učeni skrze nestrannou porotu st.á.tu a o

kresu, kde zločin měl býti spáchán, kterýžto
okres buď prve zá.konitě vvakouman : a měj
právo býti zpravenu o povaze a příčině obža
loby; býti sdělenu se svědky na něj svěd
čtctrnt, donucovactrn řádem moci dHI obe
slati svědky ku prospěchu svému a mf ti na

pomoc rádce ku svému hájent.
čl. '1. V rozepřfch práva obecného, v

nlchžto cena sporného předmětu převyšuje
dvacet dolarů, zachováno buď právo přelt
čen

í

porotou, a nižádný př ípad souzený po
rotou nebuď jinak zntrva vyš'et řová.n v kte
rémkoli soudu Spojených Stá tův, leč podle
předpisO práva obecněno.

(;1. 8. Nadmfrné rukojemstvl nebuď žá.
dáno, přBišné pokuty nebuďtež u k lá.dá.ny.
aniž buď ukrutných a neobyčejnych trestů
přtsusováno.

(;1. 9. Vypočftá nt v této ústavě jistých
pr-áv nebuď vyklá.d!íno za poptránt aneb na

újmu práv Jiných lidu ná.ležejfcfch.
čl. 10. Moci Spojeným Stá.tům ústavou

nepřidělené, aniž jf státům odepřené, zacho
vány buďtež atá tů m dotyčným, anebo lidu.

Prvnfch deset člárrků vešlo v platnost v

roce 1791.
čl. 11. (1798.) Moc soudnt Spojených

Stá.t'O. nebudiž vyklá.dá.na tak, Jakoby mohla
se vztahovati k rozepřím v právě neb stuš
nosti započatým aneb dá.le vedeným proti
některému ze Spojených Stá.tů v, skrze ob
čany jiného státu, nebo skrze občany neb
poddané statu clzfh o.

(;1. 12. (1804.) (Tento člá.nek nalezli se

vřaděn v člá.nku II. ůstavv, na mtsto jeho
odstavce 3. zrušeného).

(;1. 13. (1865.) Ani otroctví, aniž nevol
ntctvř, leda co trest za zločin, z něhož byla
strana řá.dně usvědčena, stá.vejž v m eztcb
Spojených Btá.tův, anebo v některém m ís tě
jich prlivomocnostl podrobeném.

2. Kon�res mějž moc prováděti tento
člá.nek přiměřenými z!íkony.

(;1. 14. (1868.)-1. Všeckv osoby ve Spo
jených Stá.tech narozené, aneb do nich při
ja.tě a pravornoo.ioatt Jejich poddané. jsou
občany Spojených StU'O.v, jakož i st

á

tu, v

němžto stdtř. Nižé.dn� stát n erná práva vy
dati neb provédětl zá kcn, kterýž by ztenčo
val výsady nebo svobodv občan O Spojených
St

á tů v, aniž má který stát práva zbaviti kte.
roukoli osobu života. svobody, neb statku
bez předepsaného řfzenf p rá vnfho. anebo 0-

deplrati kterékoli osobě v pravomocnoat
í

své rovr.iě ochrany zákonů.
2. Zlistupcové buďtež rozpočtěni na

jednotlivé stá.ty podle počtu Obyvatelstva
jednoho každého z nich, '{'ři čemž čitli se ú
hrnný počet všech osob jednOho každého
st

á

tu, v�fma.ie Lnd lá ny, jimž daně uloženy
nejsou. Avšak bylo-li by právo voliti při
kterékoli volbě ku zvolenf volitel'O. presiden
ta. neb nárněatska jeho ve Spojených Stá.tech,
sá atupců do kongresu, v�konl1ých aneb soud
n ích úřadnfkllv státu některého, aneb členů
zllkl)nodá.rstva jeho, odepřeno některým 0-

byvatel0m mužského poh laví takového státu
majtctrn jedenadvacet rokO věku svého, a

Isouctm občany Snoierrvch St át ův, anebo
bylo-li by jim jakSmkoliv způsobem zten
čeno, leč by to bylo prl) l1častenstvf ve

vzpouře, aneb pro jin� zločin, pak budiž
zmet1Šen zá.klad zastupitelstva ve stá.tu tom
tou měrou. kterou se má. počet takOVýCh nh
čam) mužského pohlavf k úhrnnému počtu
občanů mužsk�ho pohlavf ma�fcfch jedena
dvacet roků věku ve stá.tu tom.

3. Nikdo nebudiž senatorem aneb zá.
stupcem v kongresu. anebo voličem presi
denta a néměstka jeho. a nikdo nedržiž úřad
občanskv nph vo.ien!'1k� pod Spojen�mi Stá.
ty. kdož přfsl'lhav dřfve jakožto člen knn
lnesu, neb jakožto jinv úřadnfk Spojených
Stá.tův. aneb ja.kožto člen něktpr.ého stlitnf
ho zákonodj!írstva. apph jakožto v�konný
neb soudnf úřadnfk některého stá.tu. ŽP pod.
porovati bude ústavu Spojených Stá.t'O.v, ú
i"l'Istn�m se stal povsHil1f neho vzpoury nroti
nf. anebo pomlí.hal neb nadržoval nepřlite
li'lm je�f. Avšak kongres usne�pnlm ťlvou
třptin iponoho kaM�h() domu mOže odstra
niti takovou nezpůsobilosť.



4. Platnosť veřejného dluhu Spojený-ch
Státův po zákonu oprávněného, počttaje v to
dluhy zdělané k zapravenf vý-služeb anebo
náhrad za služby konané k potlačeni povsta
ni anebo vzpoury, nebudiž brána v pochyb
nosť. Avšak ani Spojené Státy, ani který
koli stát přijlmejtež a plaťtež dluhu nebo
závazku zdělai.iěbo k podporováni povstant
a eb vzpoury proti Spojený-m Státům, anIž
pak pohledávánf nějaké za ztrátu aneb vy
maněni nějakého otroka, ný-brž veškeré ta-
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kové dluhy, závazky a pohledávky b ud'tež
pokládány za nezákonné a neplatné.

5. Kongres mě'Jž moc prováděti ustano
veni článku tohoto přiměřený-mi zákony.

(;1. 15. (1870.)---1. Hlasovacf právo ob
čanův Spojený-ch StA-tův nebudiž nikomu
odepřeno nebo-li zkráceno Spojený-mi Státy,
neb některý-m ze států, za př

íčí

nou plemene,
barvy aneb někde.ištho nevolnictvt.

2. Kongres mějž moc prováděti článek
tento přiměřený-mi zákony.

Tato '(rlttava Spojen}'ch StAttt jest těi k dostADI ,'e zvlAitnl kulžeč('e zn 10 ('eut6.

Poštovní zákon.

Dopisy. - Za doptsy adresované do kte
réhokoliv mtsta ve Spojený-ch Státech, Kana
dě a Mexiku obnášt v známkách předem za

placené poštovné 2 centy za unci neb zlomek
téže; doprava na jiný- poštovnf ťiřad na žá
dost adresáta bezplatně. Pakli zllstane dopis
nedoručen a je-li opatřen adresou zasnatele,
navráU se tomuto bezplatně. .Je-ll adresa
zastlatele vynechána, dopravt se dopis do
kanceláře mrtvý-ch dopisll a odtud nevracen
zastlatell.

Za rea-llJtrovaně dopisy obnášt poplatek
8 cent

ů

dodatečně.
Mlstnl ělll "dropp letters". to lest pro

město nebo town, kde složeny 2 centy, kde
stává. listonošského systému a 1 cent, kde
takového systému nent. Známkované po
štovnf Hstky, pokud jsou vládni správou do
dány, 1 cent za každý-.

Kolk6 pro svlAltnl dodAvku. v obnosu
10c., přl1epl se dodatečně k pravidelné sazbě
a Um zabezpečl se neodkladně okamžitě do
dA-nf v mtstě adresáta, Pravidelné kolky
možno použfti k tomuto ťičeli.

Poltovně druhě tildy. _ časopisy, vy
dávaně v pravidelný-ch lhůtách nejméně čty
řikrát do roka a majíct pravidelný- seznam
odběratel ll, s přllohou a čfsly na ukázku 1
cent za libru - .Jiné časopisy, vyjfmaje tý-
dermfky, pakli donášeny listonošem, pro
adresáta v témže mtatě, kde časopis vvcháat,
1 cent za každý-. Pakli zasláno jlný-m než
vydavatelem, za 4 unce neb méně 1 cent.

Poltovně Uetl tildy (nesmí přesahovati
4 libry). - Tiskopisy, knihy, otisky s ruko
pisy, nezapečetěné oběžnfky, kterě možno le·
hce bez řesánt obálky prohlédnouti, 1 cent
za každé dvě unce.

Poitovně čtvrtě tildy. - Nesmt přesa
hovati čtyry libry: takto lze zasf1ati zbožf
neb vzorky za poplatek 1 cent za unci. .JIně
věci, jako jsou: tekutiny, jedy, zápa.lně ne
bo vý-bušné látky, živá zviřata,. hmyz, atd.
se přísně vylučujf. Poštovné za semena, ko
řeny, rostliny a větve se črtá I cent za dvě
unce neb méně. Sušené květiny však 1 cent
za unci.

Poitovně do jlnteh zemi. _ Do všech
zemf a kolonU, které náležf ku světovému
spolku poštovnímu. obnáš'ejf poplatky po
štovnt jak následuje: Dopisy, vážfcf 1 unci
neb méně za předem zapravené poštovné 5
centů, za každou dalšl unci 3 centy. Poštov
ni Hstky: za kaŽdý- � centy. Za časopisy a
jiné tiSkopisy za 2 unce 1 cent. Vzorky zbo
žf 1 cenť za dvě unce; avšak sazba jest nej
méně 2 centy, ať již zbožf vážf 4 unce aneb 1
unci. Poplatek za regf atrcvárn dopfsů neb
iiný-ch zásilek obnašr 8 centů KaždA- jina
korespondence mimo dopí sů must mrti po
štovné alespoň částečně zapraveno. Tisko
pisy, jiné než knihy, které jsou přl,tmány
poštou, jsou od celnt prohltdky osvobozeny ..

Poitovnl poukAzky (Postal Money Or
ders). - Touto cestou možno zasllatl část
ku až $100 ve Spojený-ch Státech a včetně do
Guam, Hawa1i, Porto Rico, Tutui1a a Samoa,
také do British Guiany, Kanady, Kuby, No
vého Foundlandu. Antigua, Barbados, Doml
nica, Grenady, .Jamaiky, Montseratu, Neví
su, St. Kittsu, Saint Lucie, Saint Vincentu,

Tortoly (Vlrglnské ostrovy), Virgin Gordy
(Virginské ostrovy), do Západnl Indie a na

poštovnt agentury Spojený-ch Stá tů v šang
haji (Čině) a Ff l ípf n sk ých ostrovech. Po
platky jsou nástedujtct:

Za poukáaku nepřesahujtct $ 2.50 ... 3c
Za noukáaku nepřesahujtct $ 5 00. .. 5c
Za poukázku nepřesahujrct $ 10.00 8c
Za poukáaku od $10.00 do $ 20.00 10c
Za poukáaku od $20.00 do $ 30.00 12c
Za poukáaku od $30.00 do $ 40.00 15c
Za pouká.zku od $40.00 do $ 50.00 18c
Za poukázku od $50.00 do $ 60.00 20c
Za poukáaku od $60 00 do $ 75.00 2fic
Za poukázku od $75.00 do $100.00 30c

Do Rakouska-Uherska, Bahamy, Belgie,
Bermudy, Britlckého Hondurasu, Bolivic,
čttska, Costa Rica, Dánska, Egypta, .Japan
ska, Liberie, Luxemburka, Mexika, Nizozem
ska, Nového Zealandu, Norvéžska, Peru,
švédska, švý-carska, Transvaalu, Trinidadu
obnášt poplatek za peněžité zásilky jak n á

sleduje:
Za poukazku nepřesahujtcf $18 .... 8c.
Za poukázku přes $10-$20 ...•...... 10c
Za poukázku přes $20-$�O 1fie
Za poukázku přes $30_$40 20('
Za poukázku přes $40-$50 2"c
Za poukázku přes $50-$60 30c
Za poukázku přes $60-$70 35c
Za poukázku přes $70-$80 40c
Za poukáaku přes $80_$90 4fic
Za poukázku přes $90-$100 50c

Do ostatnlch pak zemi cí atch ob ná šf po-
platky za peněžité zA-silky jak následuje:

Za poukázku nepřesahujfcf $10 10c
Za poukázku přes $10-$20 20c
Za poukA-zku přes $20-$30 30c
Za poukázku přes $30-$40 40
Za poukázku přes $40_$50 50c
Za poukázku přes $50-$60 60c
Za poukázku přes $60-$70 70c
Z.a poukázku přes $70-$80 80c
Za poukázku přes $80-$90 90c
Za poukáaku přes $90_$100 $1.00

Vláda Spojený-ch Státll zavedla skutečně
velmi cennou a všeobecně prospěšnou novin
ku v poštovn íctvt, která bude zajisté veške
rý-m občanstvem co nejvřeleji uvrtána, neboť
jest dobře známo, jak by bylo dřtve iiž vý-
hodné, kdyby se byly moh ly zasllati poštov
nf známky do jiný-ch zemi mimo SoustáU burř
k zaplaceni malého obnosu nebo na zpá.tečnt
odpověď. Tomuto nedostatku bylo tedy vy
hověno a do oběhu byly dány tak zvané "re

sponse coupons", na něž v cíz! zemi dostane
adresát tamní poštovní známky. Za takový-
to kupon na každý-ch 5c. poštovnr sazby za

pla.tt se o jeden cent vtce, to jest 6 cen tů, Ku
názorněfštrnu pochopeni s!oužlž malý- při
klad: Pošle-li někdo do Rakouska dopis a

chce, aby naň dostal snadněji odpověď, to
jest přf ložen ím zpátečnf pošt.ovnt známky,
koupt zde pěticentový- "response coupon", za

nějž zaplaU 6 centů a vložř jej do psant, A
dresát tam obdržl zaň u svého poštovního
úřadu poštovnt snárnkv rakouské v ceně 25
hal ěřů, tedy zrovna tolik, mnoho-li obná.št
poštovné z Rakouska do Spoiený-ch Států.
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Kdo je oprávněn volit při volbách.

Často nás docházejí dotazy od krajanů, nedávno do této země přišlých, zdali smějí
\ olby e zúčastnit a tu podáváme čtenářům" A meri kána" přehled nařízení o volbách.
Volit smějí při takových volbách muži, kteří 21. rok svého věku překročili. Někde
také ženám př iřknuto hlasovací právo, což také při dotyčných státech př ipomenuto.
V jednotlivých státech platí následující pravidla:

Alabama: Přistěhovalec musí prohlásiti úmysl státi se občanem a bydleti dva

roky ve státu, jeden rok v okresu a 3 měsíce v precinktu.
Arkansas: Podobně jako v Alabamě.
Californie: Přistěhovalec musí býti 90 dní před volbou občanem, 1 rok ve státu,

3 měsíce v okresu a 1 měsíc v precinktu bydleti. Musí dovést číst Ústavu Spoj. Států
anglicky a míti zaplacenou "Poll Tax".

Colorado: Přistěhovalec musí na 4 měsíce před volbou prohlásiti úmysl, státi se

občanem, bydleti 1 rok ve státě, 3 měsíce v okresu a 10 dní v precinktu. Také žen
ské smějí voliti.

Connecticut: Volič musí býti občanem; musí uměti anglicky číst a bydleti 1 rok
ve státu, 6 měsíců v okresu a 1 měsíc v precinktu.

Delaware: Musí býti občanem; zaplatit $1 za registrování; 1 rok ve státu, 3
měsíce v okresu a 1 měsíc v precinktu bydleti.

Florida: Musí býti občanem, všechny daně zaplacené, 1 rok ve státu a 6 měsíců
T okresu bydleti.

Georgia: Musí být občanem, kdo umí číst, musí míti zaplaceny daně a bydleti
1 rok ve státu a 6 měsíců v okresu.

Idaho: l\Iusí býti občanem, 1 rok ve státě, BO dní v okresu a 10 dní v preci nktu

bydleti. Také ženy smějí voliti.
Illinois: Musí býti občanem, 1 rok ve státu, 3 měsíce v okresu a 30 dní v precinktu.
Indiana: Musil svůj úmysl, stát se občanem, prohlásit, 1 rok ve Spoj. Státech,

I měsíců ve státu, 2 měsíce v okresu a townu, 20 dní v precinktu bydleti.
.

Iowa: Musí býti občanem, 6 měsíců ve státu a 60 dní v okresu bydleti.
Jižní Dakota: Musel prohlásit úmysl, že se chce stát občanem a bydlet 1 rok ve

Spojených Státech, 6 měsíců ve státu, 30 dní v okresu a 10 dní v precinktu.
Jižní Karolina: Občanem, musí dovést přečíst Ústavu a psát, zaplatit Poll-Tax

nebo musí dokázat, že má majetku dani podléhajícího nejméně za $300. Musel býti
nejméně dvě léta ve státu, 1 rok v okresu a 4 měsíce v precinktu,

Kansas: Musel prohlásit úmysl, že se chce stát občanem, 6 měsíců ve státu a 30
dní v okresu a precinktu bydleti.

Kentucky: Občanem, 1 rok ve státu, 6 měsíců v okresu a 60 dní v precinktu
bydleti.

Louisiana: Občanem, musí umět číst a psát, míti majetku dani podléhajícího T

obnosu $300; byli-li jeho děd nebo otec 1. ledna lR67 k volbě oprá vn ěni. J\IusÍ bvxllet.i
2 roky ve státu, 1 rok v okresu a 6 měsíců v precinktu.

Maine: Občanem a 3 měsíce ve státu a v precinktu bydleti.
Maryland: Občanem, který umí čísti a bydlet 1 rok ve státu, 6 měsíců v townu

II jeden den v precinktu.
Massachusetts: Občanem, umět 'c:st a psát anglicky, 1 rok ve státu a 6 mě.::'Íeú

v precinktu.
Michigan: Občanem, nebo před 8. květnem 1892 prohlásiti svůj úmysl stát se

občanem. Musí býti 6 měsíců ve státu a 20 dní v preeinktu.
Minnesota: Musí státi se na 3 měsíce před volbou občanem, bydleti 6 měsíců ve

stá tu a 30 dní v precinktu.
Mississippi: Občanem, umět přečíst Ústavu a rozuměti jí, 2 roky ve státu a 1 rok

T precinktu.
Missouri: Občanem, nebo muselI rok nebo 5 roků před tím prohlásiti svůj úmysl,

státi se občanem, 1 rok ve státu a 60 dní v precinktu bydleti.
Montana: Občanem, 1 rok ve státu a 30 dní v precinktu.
Nebraska: Občanem, nebo 30 dní před volbou' prohlásit svůj úmysl, státi se JÚII,

6 měsíců ve státu, 40 dní v okresu a 10 dní v precinktu bydleti.
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Nevada: Občanem, 6 měsíců ve státu a 30 dní v precinktu.
New Hampshire: Občanem a 6 měsíců před volbou v precinktu.
New Jersey: Občanem, 1 rok ve státu a 5 měsíců v okresu.
New York: Na 90 dní před volbou občanem, 1 rok ve státu, 4 měsíce v okresu

a 30 dní v precinktu.
.

Ohio: Občanem, 1 rok ve státu, 30. dní v okresu a 20 dní v precinktu.
Oklahoma: Musí ,b),ti občanem a 'bydleti ve státu 1 rok, v okresu půl roku a pre

cínktu 30 dní. Rození Indiani směji též voliti.
Oregon: 1 rok před volbou prohlásit úmysl, státi se občanem a 6 měsíců bydlet

ve státu.

Pennsylvanie: Nejméně 1 měsic občanem, a pak-li přes 22 let věku, během 2 rok-i
více musel platit daně, 1 rok ve státu a 2 měsíce v precinktu bydleti.

Rhode Island: Občanem a 1 rok majitelem půdy, 2 roky ve státu a 6 měsíců '"

townu bydleti.
Severní Dakota: Občanem, aneb prohlásit úmysl jím se státi, nemériě 1 rok a

nevíce než 6 let před volbou, 1 rok ve státu, 6 měsíců v okresu a 90 dní v precinktu.
Severní Karolina: Občanem, který umí číst, 2 roky ve státu, 6 měsíců v okresu,
Tennessee: Občanem, 1 rok před volbou platit Poll Tax, 1 rok ve státu a 6 mě

síců v okresu.
Texas: Svůj úmysl stát se občanem, prohlásit na 6 měsíců před volbou, 1 rok "fl

atátu, 6 měsíců v okresu a v precinktu býti usazený.
Utah: Občanem. Ženy i muži mají hlasovací právo. Musí b),ti rok ve státu, ·1

měsíce v okresu a 60 dní v preeinktu.
Vei'mont: Občanem, 1 rok ve státu, 3 měsíce v townu a 30 dní v precinktu.
Virginie Občanem, 2 roky ve státu 1 rok v townu a 30 dní v precinktu.
Washington: Musí býti občanem nebo bydleti v území dříve, než se stalo státem;

1 rok ve stá tu, 90 dní v okresu a 30 dní v precinktu.
West Virginia: Občanem státu, 1 rok v něm, 60 dní v okresu a precinktu býti

osazen.

Wisconsin: Musel prohlásit úmysl, stát se občanem, 1 rok ve státu a 10 dní 'Y

precinktu.
Wyoming: Občanem. Muž i ženy volí, musí býti 1 rok ve státu, 60 dní v okresu

.8 10 dní v precinktu.
Z předneseného viděti, že většina jižních států černochům brání v provádění

hlasovacího práva, protože vyžadují jistý stupeň vzdělání a mohovitosti, čímž největší
díl barevných vykázati se nemůže. Mimo to jsou skoro ve všech státech ustanovení,
kterými choromyslní, na almužnu odkázaní a zločinci nesmějí hlasovat. V některých
..tátech nesmějí se také vojáci a námořníci na volbě podíleti, nepatří-li na místo. I '"

Ohiu bylo podobné omezení volebního práva přijato. V Severní Karolině vyloučeni
jsou také ti, kteří boha zapírají.

V celku jsou volební zákony v jednotlivých státech pro přistěhovalce příznivé.
Potřebné vědomosti při domáhání se občanství.

Že podmínky při dosažení občanského práva př islušenského byly proti době
dřívější posledním zákonem značně přiostřeny, dočetli se laskaví čtenářové již v tomto
kalendáři. Mimo v zákoně ustanovených předpisů hlavních musí, každý ueházeě
podrobiti se zkoušce hlavně v ústavního zřízení a z povšechně politických zařízení
jak spolkových tak i jednotlivých států. Proto není od místa když tuto uvádím"
snůšku různých otázek nejobyčejněji soudcem ucházeěi o občanství kladených a zá n.

veň na ně odpovědi, které dle nového zákona musí ibýti zodpovídány jazykem anu lí

ekým, Někdy to soudce vezme zkrátka a udělí jen několik otázek a to mnohdy ješté
dosti podřadných- Od první podmínky této jsou však osvobozeni ti, kteří si vyzedli
první papír ještě před uvedením tohoto zákona v platnost. Jak již výše podotknuto!
otázky tyto jsou užívány od soudců nejčastěji, tím však není řečeno, že by nebylv
podávány otázky i jiné, pročež "'usí !býti každý ucházeč připraven co nejpečlivěji.

Odporuěuje se také, a:by ten, kdo si není v něčem jist, aneb uvedeným otázkám
a odpovědím dobře nerozumí, aby si dal vše důkladně od znalého poměrů vysvětliti
a mimo toho nebude nikomu na škodu, když si přečte 'znění spolkové ústavy na jiném
místě tohoto kalendáře uveřejněné, neboť tato odpovídá všem otázkám spolkového
zřízení se týkajícím.
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Otázky a odpovědi.

1. Co jsou Spojené Státy? Odp.: Slovem "Spojeué Státy'" míníme federaci -16

stát II a 4 území; územími jsou: Aljaška, Arizona, .N eWI Mexiko, a Distrikt

oť Columbia.

2. Co jest ústava Spojených Států' - Odp.: Jsou to všechny základní zákony, jimiž
země tato jest spravována.

3. Kdo sestavil ústavu' - Odp.: Vyslancově původních třinácti států.
4. Víte, které státy to byly D? - Odp.: Ano; byly to: Maryland, New Hampshire,

Massachusetts, Connecticut, Pennsylvania, Virginia: New Jersey, New York, Dela

ware, Již. Karolina, Sev. Karolina, Georgia a Rhode Island.
5. Kdy sestavena byla ústava Spojených Států' - Odp.: 17. září, r. 1787.
6. Kde' - Odp.: Ve Filadelfii.
I. Jaký jest titul nejvyššího výkonného úředníka Spojených Států' - Odp.: Prostě

"president".
e. Kde jest jeho obydlí? - Odp.: Ve Washingtllnu, v distriktu Columbia.
9. Jak dlouhá jest lhůta jeho úřadování 1 - Odp.: Čtyři (4) roky.

10. Jaké jsou jeho povinnosti? - Odp.: On musí dbáti, by všech zákonů bylo řádně

šetřeno; má právo, když zvláštní okolnosti toho vyžadují, svolati kongres, neb kte
rýkoli z obou domů jeho.

ll. Jaká jest moc presidentova' - Odp.: Může "vetovati" (zapověděti) zákony, .it·ž
kongresem byly přijaty; může udělovati milost za zločiny, spáchané proti Spoj. Stá

tům; může se souhlasem senátu uzavírati smlouvy s jinými národy a může jmeno
vati .všechny spolkové úředníky; jest zároveň vrchním velitelem vojska i loďstva.

12. Kdo byl prvním presidentem' - Odp.: Jiří Washington.
13. Kdo .jest přítomně presidentem ?-Odp.: 'I'heodore Roosevelt; jeho lhůta vyprší dne

4. března 1909.
14. Jak jest president volen? - Odp.: Nepřímým hlasováním všech voličů celého ná

roda, kteří ,si volí v každém státě určitý počet olektorů (volitelů).
] 5. Kdo tvoří zákony Spojených Států' - Odp.: Kongres ve Washingtonu; týž sestá

vá ze senátu a domu zástupců.
16. Jest senát volen lidem' - Odp.: Ne přímo; zákonodárna každého státu volí si

dva senatory .•

17, Jak dlouhá jest lhůta úřadování spolkových senátorů V - Odp.: Šest (6) roků.
�g. Jak jsou voleni členové domu zástupců? - Odp.: Přímým hlasováním voličů kaž

dého státu.
1$1. N II jak dlouho jsou voleni Y - Odp. : Na dva (2) roky.
�o. Jaký jest poměr počtu všeho obyvatelstva ku počtu členů domu zástupců' - Odp.:

Jeden člen domu zástupců připadá na každých 172.901 obyvatelů.
21. Může každý občan státi se presidentem' - Odp.: Nikoli; jen ten, kdo jest zro

zen v této zemi, jest 35 roků stár a 14 roků sídlil ve Spojených Státech.
�2. Může žena zvolena býti pro úřad presidentský' - Odp.: Ano; pakli je jinak pro

úřad ten způsobilou.
23. Stává ještě nějakých jiných zákonů ve Spojených Státech vedle těch, které tvoře

ny jsou ve Washingtonu' - Odp.: Ano; každý stát tvoří si své vlastní zákony.
24. Kdo tvoří tyto zákony' - Odp.: Zákonodárny, které se skládají ze senátu a domu

zástupců.
25. Jakým způsobem voleny jsou zákonodárny státní? - Odp.: Přímým hlasováním

voličů.
26. Jaký jest titul vrchního výkonného úředníka státního' - Odp.: Guvernér.
'27. Kde sídlí' - Odp.: V hlavním, ěi sídelním městě státu.
23. Jak dlouhá jest lhůta jeho úřadování. - Odp.: V tom se státy různí. (KlÚdý

si opatř informaci v tomto směru vzhledem ku svému státu.)
29. Jak jest guvernér volen' - Odp.: Ve státech přímým hlasováním lidu; v území

jmenuje guvernéra sám president.
30. Jaký jest rozdíl mezi vládou Spojených Států a vládou rakouskou' - Odp.: Ra

kousko jest monarchie, Spoj. Státy republika.
31. Má president co dělati s tvořením nových zákonů' - Odp.: Nikoli.
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32. Což soudcové' - Odp.: Též ne; oni však mohou rozhodovati, je-li ten který zákon

ústavním, či nic.
33. Který soud je nejvyšší soudní instancí ve Spojených Státech' - Odp.: Nejvyšší

Spolkový soud ve Washingtonu.
34. Jaké jsou povinnosti občana Spojených Státu' - Odp.: On musí poslouchati záko

nu a hájiti svoji vlast v případě války.
35. Věříte Vy v zásady anarchistické, anebo jste anarchistou Y

Odp. Ne.
36. Vy tedy věříte v zákony této země a míníte jich býti poslušcu ř

Odp, �\.1l0.

Zákon o naturalisaci (nabytí občanského práva)
přijatý d n e 29.

č
e r v n a 1906.

<Opravený překlad "Osvěty Amerícké')

Přistěhovalecká a naturalisační úřadovna. Odstavec první tohoto zákona ustano

vuje, že "přistě'hovalecká úřadovna," jež podřízena bude spolkovému odboru obchodu
a práce (Department of Commerce and Labor), má býti napříště známa jako přistěho
valecká a naturalisační úřadovna (Bureau of lmmigration and Naturalization) a jako
takové mají jí být podřízeny všechny záležitosti týkající se dosažení občanského práva
se strany osob v cizině narozených. Rovněž tak má býti povinností této úřadovny vésti
o každém přistěhovalci záznamy, totiž jméno jeho, stáří, zaměstnání, popis osoby (za
hrnující výšku, barvu, barvu vlasu a očí), místo narození, poslední pobyt, obmýšlené
bydliště ve Spojených Státech, rovněž tak i den jeho příjezdu do Soustátí a v případě,
že by se tak stalo v některém zdejším přístavu, budiž v záznamech těchto uveden též

přístav, jakož i jméno lodi, se kterou do Soustátí přijel. Takovému cizinci budiž vy
dáno dosvědčení dotýčněho záznamu, s podrobnostmi uvedenými.

Odstavec 2. jedná o pořízení pomůcek této úřadovny.
Soudy, kde se mají přihlášky činiti. V odstavci 3. jsou udány soudy, oprávnene

k udělování občanství cizozemcům. Dle tohoto zákona jsou to všechny spolkové obvod
ni i distriktní soudy v různých státech a. územích, zahrnuje v to 'i Hawaii a Alasku
a zánosní soudy státní, mající právomoc obecného práva, pečeť a klerka a v kterých
výše sporného obnosu není obmezena (to jsou tytéž soudy, kdy dosavad byly vydávány
Jistiny občanské). Na tyto soudy mohou se obrátiti jedině osoby, které mají své sídlo
v obvodu příslušného soudu.

, Odstavec 4. uvedeného zákona obsahuje ustanovení, dle kterých cizozemec v Sou
státí může nabyti občanského práva.

Prohlášení úmyslu. Musí dva roky před vlastním připuštěním k občanství a když
byl nejméně 18 let stár, přísežně prohlásiti před klerkem příslušného soudu, že se chce
státi občanem Spojených Států a že se odříká příslušnosti k jiným státům a panovní
kům. V tomto prohlášení musí 'býti též uvedeno -jméno, stáří, zaměstnání, popis osoby,
místo narození, poslední bydliště a příslušenství v cizozemí, den příjezdu. jméno lodi,
se kterou přijel a nynější bydliště.. Následkem toho budou všechny nové první papíry
zcela jiného druhu než dosud, neboť v nich všechna tato udání budou obsažena. V tom
to odstavci je pamatováno toho, že osoby v cizozemí narozené, které před platností no

včho naturalisačního zákona .vydaly prohlášení, že se hodlají státi občany americkými,
čili jinak řečeno, dostaly první papíry, nemusí prohlášení toto učiniti ještě jednou dle
ustanovení nového zákona.

Doba konečné žádosti a výpovědi svědků. Ne před uplynutím dvou let, ale též ne

:později než do sedmi let po obdržení prvního občanského listu, musí osoba v eizozemí
narozená, aby se mohla státi plnoprávným americkým občanem, podati písemnou, vjast
neručně podepsanou a ověřenou žádost II příslušného soudu, jež musí obsahovati vše
dma z předu uvedená udání, místo a čas narozeni.-kde a kdy nabyl svých prvních pa
pírů, zda je ženat, kdy se oženil, jméno ženy, a možno-li její rodiště a bydliště v době

podání žádosti; má-li děti, jméno, den a místo narození a bydliště každého z nich. -

Vedle toho je pamatováno toho, že nemusí podepsati tuto žádost vlastnoručně, pakliže
dostal svůj první papír před přijetím nového zákona. V žádosti pak je třeba dále uvě

sti, že žadatel není anarchistického smýšlení, jakož i že není mnohožencem. Dále, Žf
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míní míti stálé své bydliště ve Spojených Státech. Vedle toho musí žádost tuto dopro
vázeti přísežné výpovědi dvou občanů, že vědí z vlastního vědomí, že žadatel je nejmé
ně pět let v Soustátí usazen a ve státu, území neb distriktu, kde se přihláška činí, nej
méně po dobu posledního jednoho roku, a je schopen státi se -občanem. Pakliže žadatel

piibyl do Soustátí po přijetí nového zákona naturalisačního, musí soudnímu klerkovi

býti dodáno též podrobné potvrzení těchto údajů od naturalisační a přistěhovalecké
úřadovny ve Washingtonu a též první občanský list.

Podmínky občanství. Před připuštěním k občanství musí žadatel při veřejném
zasedání soudu přísežně prohlásiti, že chce zachovávati spolkovou ústavu a zákony a

odříká. se všech dřívějších svazků poddanských a příslušnosti státní.
Výslech soudní. Soudu musí býti žadatelem prokázáno, a dvěma svědky, občany.

přísežně doloženo výslechem v otevřeném soudu, že žadatel během minulých 5 let byl
stále v Soustátí usazen, a ve státu neb území, kde se soud odbývá, nejméně jeden rok
že je dobrého karakteru a uznává zásady ústavy.

Šlechtické titule. V případě, že by žadatel o připuštění k občanství měl nějaký
titul nebo náležel dědičně šlechtickému stavu v cizozemí, musí se tohoto titulu odřek
nouti, nebo šlechtictví odložiti a sice před soudem, jemuž předložil svoji žádost a toto

odřeknutí, nebo odložení musí býti v soudních zápiscích zvláště vytčeno.
Vdova a nezletilé děti. Zemře-li některý cizozemec, když podal svoji žádost o při

'Puštění k občanství, totiž když se mu dostalo prvního papíru, aniž by však v mezidobí
se stal plnoprávným občanem, může jeho vdova nebo jeho nezletilé děti nabýti plného
občanství dle podmínek tohoto zákona, aniž by si ještě jednou byli nuceni vyzvedávati
první papíry.

'

Vyhláška a předpisy. Odstavec 5. ustanovuje, že hned po podání žádosti o připu
štění k občanství má klerk soudu o tom vyvěsiti vyhlášku na snadno viditelném místě
své úřadovny a sice mají v ní býti obsažena všechna udání o stáří, původu a pod., jak
v žádosti byla uvedena.

Doba soudního projednávání. Odstavec 6. ustanovuje, že žádosti o dosažení občan
ství mohou býti klerku soudu kdykoliv podány, třeba i během soudních prázdnin, ale
že soudce má pro konečné jednání ustanoviti určité dny a že občanský ( druhý) list
nesmí býti vydán před uplynutím 90 dní od podání žádosti. Rovněž je v tomto od
stavei zejména toho pamatováno, že žádný soudce nesmí vydati občanský (druhý) list
během 30 dnů před nějakou všeobecnou volbou. Při tom je pamatováno toho, že soudce
ke zvláštní žádosti přihlášeného žadatele může mu povoliti přijetí jiného jména a vy
staviti mu pak občanský list na toto nové jméno.

Anarchisti a mnohoženci. Odstavec 7. mluví o odepření občanství anarchistům,
nebo mnohožencům a i schvalovatelům těchto směrů.

Znalost a-ngličiny. Odstavec 8. praví doslovně: (( Žádný cizinec nemůže býti natu

ralisován, čili nemůže se státi občanem americkým, když neumí anglicky mluviti."
Z toho jsou vyloučeni ti, jimž mluviti je nemožno, jako na př. hluchoněmí. Vedle -toho

je pak ještě zvláštní zřetel brán k tomu, že ti, kdož mají své první papíry před přije
Hm tohoto zákona, nemají býti postiženi touto podmínkou, právě tak jako ti, kdo vy
zvednou si první list a usadí se na nějaké domovině a vyhoví zákonům domovinář
ským. -

Svědectví. Odstavec 9. ustanovuje, že vlastní a konečné projednávání žádosti o

dosažení občanství a svědků může se státi jedině ve veřejném sezení soudu a že každé
konečné a rozhodné nařízení, týkající se žádosti, má nésti vlastnoruční podpis soudcův.

Odstavec 10. 'ustanovuje, jak si má žadatel o občanství počínati, když nebydlel po
celou dobu 5 let ve státu, neb území, kde se konečně žádost projednává. Mimo dvou

svědků, stran pobytu ve státu po dobu jednoho roku atd. jak shora uvedeno, může po
byt ve Spojených Státech za předcházející dobu býti dokázán svědectvím dvou svědků
podaném před notářem úřadujícím, kde tito bydlí.

Vládní námitky. Odstavec 11. ustanovuje, že spolková vláda má právo podati
svým zástupcem námitky proti propůjčení občanství kterémukoliv žadateli, jakož i k to
muto účelu předvolati svědky.

Odstavec 12. obsahuje přesné předpisy pro soudní klerky, vztahující se na vyho
tovení papírů a nařizuje zhotovení a zaslání druhopisů (duplikátů) přistěhovalecké
a naturalisaění úřadovně. Odstavcem tím dokonce je stanoven trest pro ty klerky,
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kteří by dle tohoto nařízení nejednali a. předpisuje, že musí též předkládati důkladné
zúčtování v příčině poplatků.

Poplatky. Odstavec 13. předpisuje útraty pro žadatele o dosažení občanského

práva. Při obdržení prvního občanského listu musí býti zaplacen $1. Při podání žá-'
dosti o propůjčení občanství musí býti složeny dva dolary a při vyhotovení druhých
občanských listů opětně dva dolary. Polovici těchto peněz podrží si soudní klerk, kdež-

. to druhou polovici musí odvésti přistěhovalecké a naturalisační úřadovně. Mimo to
musí žadatel při podání Své žádosti složiti ještě dostatečný obnos peněz, aby byly kryty
výlohy pro případ, když by jím k soudu předvoláni byli svědkové.

Odstavec 14. pojednává o vedení a uschování těchto záznamů. Každý občan-
iký list má nésti číslo své, jakož i číslo žádosti.

.

Soudní stíhání. Odstavec 15. ukládá distriktním návladním, aby ihned zahájili
trestní stíhání, kdyby bylo prokázáno, že v jejich obvodu učiněn byl pokus o nezákonné
získání práva občanského. Mimo to ustanovuje tento odstavec, že oběanství americké
může býti odvoláno, kdyby naturalisovaný občan během 5 let navrátil se do své mateř
ské země a tam aneb v některé cizí zemi si zvolil stálé bydliště. Toto ustanovení platí
nejen pro ty, kdož získali práva občanského dle zákona nového, nýbrž i pro ty, kdož

nabyli občanství dle zákona starého. .

Tresty. Odstavec 16. až 25. obsahují trestní ustanovení pro :případy, když by uči

něny byly pokusy o podvodné dosažení občanství, nebo se tak i stalo, jakož i pro ty,
kdož k provedení těchto podvodů svoji pomoc propůjčili. Provinilci mohou býti trestá
ni vězením do desíti let aneb pokutou do výše $10.000, aneb oběma.

Odstavec 26. odvolává dřívější naturalisační zákon a všechna dřívější ustanovení,
tomuto novému zákonu odporující.

Odstavec 27. předpisuje formu prvních listů, petice pro dosažení občanského práva
jakož i vlastních občanských papírů.

Odstavec 28. dává tajemníku obchodu právo, učiniti potřebná opatření vzhledem
k provádění tohoto zákona.

;Odstavec 29. obsahuje povolení, potřebné k provádění tohoto zákona.
Odstavec 30. předpisuje, jak se mohou státi americkými občany osoby, které dosud

občany nejsou a přece jen jsou poddanými Spojených Států v neorganisovaných úze

mích, když přestěhují se do některého státu aneb organisovaného uzemí.
Další zákony týkající se občanství jsou:
Děti naturalisovaných rodičů. - Děti osob, které byly náležitě nabyly občanského

'práva, mají pokládány býti, když ve Spojených Státech bydlí, za občany, pakli v čas
naturalisace rodičů nebylo jim ještě jedenadvacet let.

Děti občanů narozené v cizině. - Děti osob, které bud' jsou anebo 'byly občany
Spojených Států, pokládají 'se za občany i když se narodily mimo hranice a právomoc
Spojených Států.

Číňani. - Naturalisace Číňanů zapovězena jest oddělením 14. v kapitole 126. zá
kona z roku 1882.

Ochrana naturalisovaných občanů. - Oddělení 2.000 opravených zákonů Spojených
Států prohlašuje, že všichni naturalisovaní občané Spojených Států za pobytu svého
,. cizích zemích oprávněni jsou a obdržeti mají od této vlády ochranu osoby a majetku,
jaká se přiznává občanům v zemi rozeným.

Hlasovací právo. - Právo hlasovati uděluje stát, právo občanské Spojené Státy.
V některých státech nabývají cizinci, kteří prohlásili úmysl svůj státi se občany, právo
hlasovati tak jako naturalisovaní anebo T zemi rodilí občané. Ale zákony o spolkové
naturalisaci, týkají se celé Unie stejně a dle nich nemůže žádný cizinec dosíci občan

ství, až když zde byl pět let bydlil, leda čestně propuštěný vojín nebo osoba, jejíž rodiče

byli naturalisováni, dokud mu ještě- nebylo jedenadvacet let, jak svrchu uvedeno. Ba
ani po pětiletém bydlení a náležité naturalisaci není ku hlasu oprávněn, dokud zákony
státu mu tu výsadu neudělí.

TEMNÉ STÍNY. Úchvatný román pro naše dámy, kterým oči slzami se zarosí
nad sebezapřením hrdinky románu, který však šťastně skončí. 190 stran. Cena 40c.
Poštou 45c.



- 30"* -

Zákony v severo-zap. státech o lovu zvěře a ryb.
(Doplněno až do I. října 1906.)

Zákony níže uvedené jsou ovšem velice zkráceny a mnohé omezení jako o dopra
vě, vývozu a prodeji zvěře je vynecháno. Otisky státních zákonů lze obyčejně obdr
žeti dopsáním na komissaře a hajné, jichž jména a adresy jsou zároveň udány. Doby
udané jsou pro otevřené období, vyjma kde je to jinak udáno.

'

ILLINOIS. - Zvěř. Honební zákon opravený byl podepsán guvernérem 28.
května 1907. Hlavní změna v něm jest uznání zajíců za zvěř a obmezení doby na

jich honbu a střileni od 20. února do 1. srpna. Divocí holubi od 1. srpna do 30. listo-'

padu a veverky od 1. července do 15. listopadu. Zabíjení prérijníeh slípek a mexi

ckých, kalifornských a německých křepelek je zakázáno na 4 roky, a divokých kroca
nů a bažantů na 6 let. Kachen a jiných vodních ptáků smí se postříleti v dovolené
době za den 20, menších ptáků 15, veverek 15 a zajíců 35 za den od jednoho lovce. Jeleni
se nesmí stř-íleti po dobou 10 roků. Křepelky lze stříleti od 10. listopadu do 20. pro
since. Sluka vodní a kulík (plover) od 1. září do 1. května. Divoká husa, kachna a jiné
vodní ptactvo od 1. září do 15. dubna. Zabíjení divokých ptáků jiných než vrabců,
krahujců a vran je zapovězeno.

Rybolov. - Lovení do sítí od 1. června do 15. dubna, do' vlěěných sítí (seines) od
1. července do 15. dubna, lovení na udici 'po celý rok. Černý candát (bass), štika a

malá štika (pickerel ) smí se chytati pouze na udici. Oka v síti musejí býti nejméně
1% palce do čtverce. Nejmenší délka nebo váha ryb dovolených na prodej jsou ná
sledovní: Černý bass 11 palců; bílý nebo pruhovaný bass 8 palců; skalní bass 7 palců;
říční croppie 7 pal.; bílý croppie 8 pal.; žlutý okoun 6 palců; štika "waUeyed" 15

palců; obyčejná štika nebo štíhle (pickerel) 18 palců; buffalo 15 pal.; německý kapr
13 pal.; domácí kapr 12 palc.; slunečnice (sunfish) 6 pal.; obyčejný okatý okoun 6

pal.; bílý okoun 10 pal.; obyčejná bělice 1% libry; jezerní pstruh 1% libry.
Povolení vydává tajemník státu; povolení k honbě stojí $15.50 pro cizí; pro

domácí $1.
.

Státní komisař zvěře (State Game Commissioner) A. J. Lovejoy, Springfield, III.
WISCONSIN. - Zvěř. Jeleni od ll. listopadu do 30. listopadu; v některých

okresech smí se zabiti v sezoně jenom dva jeleni. Sluka obecná, koroptev, bažant,
prérijní slípka, tetřívek, koliha a šnep od 1. září do 1. prosince; prérijní slípky od
1. září do 15. října (v některých okresech jsou chráněny na čtyry roky).; divoká kach
na nebo jiný vodní pták, od 1. září do 1. ledna; divoké husy různého druhu od 1. září
do 1. dubna; zajíci a veverky od 1. září do 1. března; kuna nebo lasička od 1. listopa
du do 1. března; vydra od 1. listopadu do 15. února; rejsek od 1. listopadu do 1. květ
na, bobr, žádná otevřená sézona,

Ryby. - Sportovní ryby od 25. května do 1. března; potoční pstruh od 1. května
do 1. srpna.

Povolení. - Pro cizí, na všechny druhy zvěře $25; na všechny druhy vyjma jele
ny $10.; pro domácí $1.

Státní hajný zvěře - Jones Swenholt, Madison, Wis.
MICHIGAN. - Zvěř. Jeleni od 10. do 30. listopadu, včetně, vyjímaje na ostro

vě Bois Blanc a v okresích Lapeer, Huron, Monroe Sanilac, Tuscola, Maeomb, Alle
gan, Ottawa, St. Clair, Lake, Oseeola, Clare, Mason, Manistee, Wexford, Missaukee,
Newaygo, Mecosta, Isabella, Benzie, Leelanaw, Grand, Traverse, Oceana a Gladwin,
kde jsou jeleni chráněni až do r. 1908; los (moose), elk a caribou jsou' chráněni až do
r. 1913; neobyvatelé smějí poslat ze státu jednoho jelena; prérijní slepice, bažanti,
divocí krocani a divocí holubi jsou chráněni až do r. 1910; veverky od 15. října do
30. listopadu; vydra a kolčava od 15, list. do 1. května; lasice, mýval, tchoř a pižmoň
po celý rok jsou k lovení, vyjma měsíce září a října; kanadský jeřábek (spruce hen)
a koroptev od 15. října' do 1. prosince na horním poloostrově; kachny, husy a jiní vod
ní ptáci od 1. září do 1. ledna.

Ryby. - Skvrnitý pstruh, lipan (grayling), sladkovodní losos, kalifornský pstruh
a německý hnědý pstruh od 1. května do 1. září a to pouze na udici; černý bass (can
dát) od 20. května do 1. dubna pouze na udici; dovoleno chytit za den pouze 50 kusů.
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Povolení. - Pro cizí (na jeleny) $25; pro domácí $1.50.
Komisař - Charles H. Chapman, Sault Ste Marie, Mich.
MlNNESOTA. - Zvěř. Jeleni, samci losové a samci karibou od 10. list. do 30.

list.; lze zabiti nanejvýš 1 losa a 2 jeleny; holubi, šnepi, prérijní slípky, tetřívci, sluky
a kulíci (plover) od 1. září do 1. listopadu; křepelka, chocholatý tetřívek, koroptev
a bažant od 1. října do 1. prosince; divoké kachny, husy a jiné vodní ptactvo od 1.
září do 1. prosince; dovoleno usmrtit za den 15 ptáků; lasice, rejsek pižmovonný,
vydra a bobr od 1. listopadu do 1. května.

Ryby. - Pstruh od 15. dubna do. 1. září; černý, šedivý nebo Oswego bass od 29.
května do 1. března; štika, muskellunge, bělice, croppie, okoun, slunečnice, jeseter,
jezerní pstruh a catfish od 1. května do 1. března, malé štiky, suckers, bullheady, red
horse a kapry lze loviti vždy a jakýmkoli způsobem.

Povolení. - Pro cizí $25 na všechnu zvěř a $10 na sportovní ptactvo; povolení
lze obdržeti od státních komisařů; domácí povolení dostane se od okresních účetníků
za $1.

Výkonný jednatel komisařů nad- zvěří a rybami - Samuel F. Fullerton, St.
Paul, Minn.

IOWA. - Zvěř. Jeřábek (s velkým peřím po obou stranách krku) a prérijní slíp
ka" od 1. září do 1. prosince; sluka obecná od 10. července do 1. ledna; jeřábek ameri

cký (ruffled grouse), bažant, divoký krocan a křepelka, od 1. list. do 15. prosince;
divoká kachna nebo husa, od 1. září do 15. dubna; veverky, od 1. září do 1. ledna;
bobr, kolčava, vydra, rejsek, od 1. listopadu do 1. dubna.

.

Ryby. - Pstruh a losos od 1. března do 1. listopadu; bass, štika, croppie a jiné
sportovní ryby, od 15. května do 15. listopadu.

Povolení. - Cizí $10.50 za každý okres.

Hajný: George A. Lincoln, Cedar Rapids, Iowa.
INDIANA. - Zvěř. Křepelka, jeřábek americký a jeřábek s dlouhým perim

na krku, prérijní slípka, od 10. list. do 1. ledna; veverky, od 1. srpna do 1. října a od
10. list. do 1. ledna; divoké husy, kachny a jiné vodní ptactvo od 1. září do 15. dubna;
divocí holubi od 15. srpna do 1. října a od 10. list. do 1. ledna; jeleni, krocani a ba
žanti jsou chráněni. Je úplně zavřená sezona na veškeren hon vyjma divoké kachny
a- jiné vodní ptactvo od 1. října do 10. list. -v každém roce.

Ryby. - Chytati na udici je dovoleno po celý rok; jinak je otevřená sezona od
1. dubna do 1. prosince. Zavřená sezona k lovení ryb ve vnitrozemních jezerech je
od 20. března do 15. května; chytati ryby otvory v ledu se nedovoluje.

Povolení. - Domácí $1, vydána od klerků okresních obvodních soudů; cizí $15.50,
vydá se z úřadovny komisaře zvěře.

Komisař zvěře: Z. T. Sweney, Columbus, Ind.
NEBRASKA. - Zvěř. Jelen a antilopa mající rohy, od 15. srpna do 15. list.;

prérijní
-

slepice a jeřábek od 1. září do 30. list.; křepelka od 15. do 30. list.; divoké

kachny, husy, labutě, jeřábi a divoké vodní ptactvo od 1. září do 15. dubna; šnep od
1. září do 15. května; divoký holub a kulík, od 1. do 31. července.

Ryby. - Pstruh od 1. dubna do 30. září; všechny jiné ryby od 1. dubna. do 15.

listopadu.
Povolení. - Pro domácí $1; pro cizí $10; vydávají okresní klerkové. I

Vrchní komisař nad zvěří a rybami: George B. Simpkins, Lincoln, Neb.

COLORADO. - Zvěř. Jeleni s parohy, od 25. září do 15. října; horská ovce, an-

tilopa a elk jsou chráněni, prérijní slípka a tetřívek od 1. září do 20. října; "sage"
slípky, od 1. srpna do 1. října; divoký krocan chráněn; divoké vodní ptaetvo, od 10.
září do 15. dubna, vyjímaje ve výšinách přes 7000 stop, kde se sezona otevírá 15. září
a končí 1. května; holubi, od 1. srpna do 15. srpna; křepelka je chráněna.

Ryby. - Pstruh ne kratší než sedm palců a všechny jiné ryby, od 1. června do
31. října.

.

Povolení. - Povšechný honební lístek pro cizí $25; povolení na hon ptáků V kaž·
dém okresu $2 první den a $1 za každý následující den; povšechné státní povolení $L

Komisař: John M. WJlodward, Denver, Colo.
SEV. DAKOTA. - Zvěř. Prérijní slípka, různé druhy jeřábků, sluka obecná, od

1. září do 15. října; křepelka a bažant chráněni; divoká kachna od 1. září do 1. květ-



- 306 -

na; divoké husy, jeřábi a husý s černým krkem (brant), od 1. září do 1. května; bůvol,
caribou, los, horská ovce, trvale chráněni; jelen od 10. list, do 1. prosince; bobr a

vydra chráněni; antilopa chráněna až do r. 1911.

Ryby. - Stika velká a štíhle (pickerel), okoun, croppie, pstruh, buffalo, bass a

muskellunge (velká amer. štika), od 1. května do 1. ledna; dovoleno chytat pouze
na udici.

Povolení. - cizí $25; pro domácí 75 centů.

Hajný: Ever Wagness, .Devil's Lake, N. D.
JIŽNÍ DAKOTA. - Zvěř. Bůvol, los, jelen, horská ovce, od 15. listopadu do

15. prosince; prérijní slepice, tetřívek, sluka a křepelka, od 1. září do 1. ledna; divoké
kachny, husy a husy s černým krkem (brant, od 1. září do 1. května; kulík (plover,
curlew), od 1. září do 15. května; bobr a vydra chráněni až do 1911.

.

Ryby. - Candát (bass), kapr, aleš (shad) a croppie, od 1. května do 1. října;
pstruh, od 1. května do 1. září.

Povolení. - Pro cizí, kteří musí býti provázeni hajným jako průvodčím, $25;
vydávají je okr. pokladníci.

Hajní. - Každý okres má dozorce na ryby a na zvěř.
MONTANA - Zvěř. Jelen, horská ovce, od 1. září do 1. prosince; lose elk), od

1. září do 1. prosince; prérijní slípky, "sage" slípky a koroptve, od 1. září do 1. pro
since; divoké vodní ptactvo, od 1. září do 1. prosince.

Ryby. - Žádné omezení.
Povolení. - Cizí, na velkou zvěř, $25; na střílení ptáků a chytání ryb $10.
Hajný: William F. Scott, Helena, Mont.

IDAHO. - Zvěř. Los (moose), bůvol, antilopa a caribou chráněni stále; jelen
los (elk), horská ovce, od 1. září do 31. prosince; křepelka, od 1. listopadu _ do 1. pros.:
"sage 11 slípky, od 15. července do 1. prosince; hrdlička a tetřívek (šnep), od 15. úno
ra do 15. července; koroptev, bažant, jeřábek, prérijní slípka, od 15. srpna do 1. pros.;
kachny, od 15. září do 15. dubna; husy a labutě, od 15. září do 15. února.

.

Ryby. - Pstruh, lipan (grayling), bass a slunečnice (sun fish) pouze na udici od
1. listopadu do 1. dubna.

Hajný: T. W. Bartley, Moscow, ldaho.
WYOMlNG. - Zvěř. Jelen, los (elk), antilopa, horská ovce, od 15. září do 15·

listopadu; los (moose) a kuna chráněni až do r. 1912; kachny a husy, od 1. září do 1.

května; koroptve, bažanti, prérijní slípky, od 1. září do 1. prosince; jeřábek (grouse),
od 1. září do 1. prosince.

Ryby. - Lov dovolen po celý rok.
Povolení. - Pro cizí $50; nutno najmouti průvodčí.
Hajný: D. C. Nowlin, Lander, Wyo.
ONTARIO. - Zvěř. Jelen, od 1. list. do 15. list.; los (moose), sob caribou, jižně

otl Kanadské Tichomořské dráhy, od 1. list. do ] 5. list.; severně od dráhy, od 16. října
do 15. listopadu; elk je chráněn; divocí krocani, bažanti, bobr a vydra chráněni; jeřá
bek, koroptev, sluka, veverky a zajíci, šnepi, kulík a jiné pobřežní ptactvo, od 15. září
do 15. prosince; labutě a hus-S od 15. září do 1. května.

Ryby. - Bass (candát), od 15. června do 15. dubna; skvrnitý pstruh od 30. dubna
do 15. září; bělice a lososový pstruh, po celý rok, vyjma listopad; štíhle, od 15. květ
na do 15. dubna.

Povolení. - Pro cizí, pro honbu $25; pro domácí, pro honbu jelenů $2; pro cizí,
pro rybaření $15 na dva týdny, $20 na tři týdny a $25 na čtyry týdny.

Předseda (chairman): W. M. Smith, Strathroy.
MANITOBA. - Zvěř. Jelen (samec), antilopa, elk, los (moose) a earibou, od 15.

září do 1. prosince; jelen (samice) atd., trvale chráněna; vydra, sobol, od 1. října do
15. května; kuna, od 1, list, do 15. dubna; jeřábek, prérijní slípka, bažant, koroptev,
od 15. září do 15. listopadu; kulík, křepelka, sluka, šnep, od 1. srpna do 1. ledna;
kachny od 1. září do 1. ledna.

Ryby. - Štíhle, od 15. května do 15. dubna; skvrnitý pstruh, od 1. ledna do 1.

října. •

Povolení. - Pro cizí $25; vydáváno od ministra zemědělství.
Hajný: C. Barber, Winnipeg.
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BRITICKÁ KOLUMBIE. - Zvěř. Jelen, od 1. září do 15. prosince; caribou

·(samec), jelen (samec), elk, los (samec), jeřábek a prérijní slípka, od 1. září do 1.

ledna; horská koza, od 1. září do 15. prosince.
Ryby. - Žádné obmezení.

Superintendent: F. S. Hussey, Victoria, B. C.
Povolení. - Pro každého, vyjímaje úředníky ve vládní službě, $50; uděluje se od

každého úředníka provinciálního.

I

Seznam konsulu rakousko-uherských ve Spojených
Státech Amerických.

Plnomoce a kvitance.k použití v Čechách mohou býti kýmkoliv vyplněny, musí
ale býti před notářem osobou na obnos oprávněnou podepsány, jím potvrzeny, a pak
k ověření patřičnému konsulátu zaslány. Notář musí k listině přiložiti dosvědčení
(Certificate of Magistracy) od okresního neb distriktního písaře (County of Distriet

Clerk), že jest k notářské působnosti oprávněn. Taxa obnáší $2 za jedno ověření. .

Generální konsulát v Chicagu, 111. A. de Nuber, konsul. Následující státy spa
dají pod působnost tohoto konsulátu: Illinois, Iowa, Nebraska, North Dakota, South

Dakota, Montana, Wyoming a lndiana.
.

Konsulát v Milwaukee, Wis, Neobsazen. Úřední záležitosti obstará gen. konsulát
v Ohicagu. Následujieí státy spadají pod působnost tohoto konsulátu: Wisconsir.,
Miehigan a Minnesota.

Konsulát v Galveston, Tex. John Reymershoffer, konsul. Jedině pro stát Texas.
Konsulát v New Orleans, La. Franz Hindermann, konsul. Následující státy

spadají pod působnost tohoto konsulátu: Louisiana a Mississippi.
.

Konsulát v St. Louis, Mo. Ferdinand Diehm, konsul. Následující státy spadají
pod. působnost tohoto konsulátu: Missouri, Arkansas, Kansas, Colorado, Oklahoma
u uzemí Nové 'Mexiko,

Generální konsulát v New Yorku, N. Y.. Hoenning O'Carroll Otto, konsul, Násle
dující státy spadají pod působnost tohoto konsulátu: • New York, Connecticut, New

Jersey a Rhode Island.
Konsulát v Baltimore, Md. Louis Hester, konsul. Následující státy spadají pod

působnost- tohoto konsulátu: Maryland a Delaware.
Konsulát v Boston, Mass. Arthur Donner, konsul. Následující státy spadají

pod působnost tohoto konsulátu: Massachusetts, Maine, Vermont a New Hampshire .

. Konsulát v Mobile, Ala. Holzborn, cís, německý konsul. Jedině pro stát Alabama.
Konsulát v Richmond, Va. C. L. D. Borchers, konsul. Následující státy spada

jí pod působnost tohoto konsulátu: Virginia, Severní Carolina a 'časově státy
Kentueky a Tennessee.

Podkonsulát v Pensacola, Fla. H. Baars, podkonsul. Jedině pro stát Florida.
Podkonsulát v Savannah, Ga. Ed. Karow, podkonsul. Georgia a Jižní Carolina.
Konsulát ve Filadelfii, Pa. Theo. Thodorovich v. Schuetzenburg, jednací bu-

sul. Následující okresy ve státu Pennsylvania jsou v obvodu zmíněného konsulátu:
Adams, Berts, Bucks, Cumberland, Chester, Delaware, Dauphin, Franklin. Junia t.l,
Laneaster, Lehigh, Lebanon, Montgomery, Montour, Monroe, Northampton, Northum
'herland, Pike, Perry, Philadelphia, Snyder, Union, "\Va)'1Jle, York.

Konsulát v Hazleton: Neobsazen. (Uřední záležitosti vyřizuje konsulát ve Philu

delphii.) Následující okresy ve státu 'Pennsylvania jsou v obvodu zmíněného konsulá-
1 u: Bradford, Columbia, Carbon, Laekawanna, Lycoming, "Luzerne, Susquehanua,
Schuylkill, Tioga, Wyoming, Sullivan.

Konsulát v Pittsburgu, Pa. Julius Bormisza, svobodný pán, podkonsul. Stát
Západní Virginie a následujieí okresy ve státu Pennsylvania spadají pod působnost
tohoto konsulátu: Allegheny, Armstrong, Beaver, Bedford, Blair, Butler, Cambria,
Cameron, Centre, 'Clarion, Clearfield, Clinton, Crawf'ord, Elk, Erie, Fayette, Forest,
Fulton, Greene, Huntington, Indiana, Jefferson, Lawrence, MacKean, Mercer, Potter,
Somerset, Vanango, Warren, Washington a Westmoreland.
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Konsulát v Cincinati. Neobsazen. (Ú;řední rzáležitosti vyfizuje podkonsulát
v Clevelandu.) Do obvodu zmíněného konsulátu spadají okresy státu Ohio, které pod
konsulátu se sídlem v Clevelandu podř-ízeny nejsou.

Konsulát v Louisville. Neobsazen. Úřední okres : Státy Kentueky a Tennessee,
jest dočasně přidělen okresu konsulátu v Richmond.

Konsulát 'V San Francisco, Cal. Ruiz de Roxas Karel, officiál, (skutečný státuí
úředník.) Následující státy spadají pod působnost tohoto konsulátu: Californ:u,
Nevada, Oregon, ldaho, Utah, Washington, pak území: Arizona a Alaska,

Konsulát v Honolulu, Hawaiské Ostrovy. F. A. Schaefer, jednací konsul. Je-
dině pro Hawaiskě Ostrovy. ,

Konsulát v San Juan, Porto Rico. J. D. Stubbe, konsul. Jedině pro ostrov Por
to Rico.

Konsulát v Manile, Filipinské Ostrovy. Peter Krafft, konsul. Jedině pro Pi

Iipinskě Ostrevy.
Podkonsulát v Clevelandu, Ohio. Dr. Ludwig Jeszenszky v. Kis Jeszen und tu

Folkusfalva, konsul. Následující okresy ve státu Ohio spadají pod působnost tohoto

konsulátu: Ashland, Ashtabula, Coshoctou, Crawford, Cuyahoga, Delaware, Erie,
Fulton, Geauga, Hancock, Henry, Hohnes, Huron, Knox., Lake, Lieking, Lorain,
Lucas, Marion, Medina, Morrow, Ottawa, Portage, Riehland, Sandusky, Seneca, 'Stark,
Summit, . Trumbull, Wayne, Williams, Wood, Wyandot.

Podkonsulát v Norfolk. Neobsazen (Úřední záležitosti vyřizuje konsulát v Rieh

mond.) Jedině pro stát Virginia.

Rakouské povinnosti vojenské,
Docházf nás často dotazy, jaká práva maji osoby mužské, �teré odjety z vlasti před

'\ ykoná.nřm své vosenakě povinnosti, k návštěvě svého domova. Rakousko-uherskt gene
rálnt konsul v Chicagu dodal nám ná.sledovni vysvětleni ku poučení takovvcn tazatelů a

jejich přfbuzných :
..

Ra.kousko-uherš'tí občané, kteři dosá.hli amerického občanstvi a kter'i nedostát! plně
své odvodné, po připadě branné povinnosti. jsou z ,pravidla trestá.ni, navrá.tt-H se do své
ho domova.

Aby se tomu, pokud možno předešlo, maji si opatřiti cestovní pas a zajistiti si tak o

chranu amerického konsulátu.
Všem trestům však může se předejtt nejlépe, když rakoušU přtalušntct, kteři �sou po

vinni dostaviti se k odvodu aneb nastoupiti vojenskou službu, dostojt svoji povinnosti.
Povinnost dostaviti se k odvodu počtná 1. Iedm em toho roku, v němž má. dotyčný muž do
končí tt 21. rok svého věku, a konči 31. prosincem toho roku, v němž dokončil svůj 36. rok.

Nedostoji-li kdo této povinnosti, uvatuše na sebe přtsně tresty. .Jestliže jest schop
l'trn pro službu vojenskou, jest mu za trest déle sloužiti, pakli jest však nezpůsobilým
k vojenské službě, j-est potr-están vězenim a. peněžnimi pokutami.

'

Z{lložnici a náhradnř zá.ložrrící jsou povinni ku třem voienským cvičenlm. Kdo neu
poslechne povolá.vacího rozka:zu, jes t potrestá.n vojenskými ťiřady dle discipliná.rního řá
du. Onoho roku, kdy zá.ložnik nent povolán ku cvičeni ve !Zbrani, jest se mu dostavttt ku
kontrolnimu sh romážděnš, jehož nesmt bez ná.ležité přičiny zameškati.

V cizozemi trvale usazení rakoušU záložnici a náhradnt zá loěntcí mohou však .býtl
osvobozeni od vojenského cvičeni i účastenstv1 při kontrolnim shrornášdent, za kteroužto'
přfětriou odporučuíje se .každěrnu obráttt.í se na c. a k. konsutat. .

Rovněž oni muži', l!iimž vell povinnost dostaviti se k odvodu, mohou povinnosti své za
dost učiniti u c. a k. konsulMu.

Na žádosti vzhledem k zá.ležitosti té c. a k. konsulátu zaslamé jest nutno udati jméno,
úplnou adresu, rok narození, mtsto narozeni a politiCký okres, do riě hož žadatel přtstušt.
Na konsulá.tu pak se děJí po celý rok Iě'ka.ř'ské prohlidky k odvodu povinnných rakousko
uherských přtstušntků.

K tomuto 'sdělení rakousko-uherského konsula připojujeme nástedujrct výňatek z
rakouského rzllkonniku. '

Kdo za Um ťimyslem, aby odvodni ,povinnosti uš'el, opustt 'ťizemí Rakousko-uherského
mocná.řstvt, nebo za odvodu ,zdržuje se mimo Ihranice mocnářatvt, stane SEl vinen přestup
kem a pot.re.stán bude tuhým vězenim od .ednoho měsíce do Jednoho roku a peněžitou po
kutou od 200 až do 2000 korun.

Kromě toho trestu takovýto odvodní uprchttk postaven bude k příslušnému odvodu
mimo životni t řřdu a Iosovántm pořadt Q co do vyplněni a prodloužení Služební povinno
sti naloženo bude s ntm dle par. 44. zák, branců.

Ke shora uvedenému připojujeme následujici informaci, která. nern ůřednt, ale která.
může se považovati za spolehlivou.

V Rakousko-Uhersku zrozený, který se vystěhuje dříve n€'ž je 21 roků stár jak shora
vysvětleno, . nebo dřive než byl skutečně povolám k dostaveni se před vofensks 'ťiřady smt
se 'po přebývá.ni pětiletém 'Ve Sp�€'ných Státech Q po přiobčenf (totiž když jest již ��e
rfckým ebča.nern) vrát.ít do své vlasti na návštěvu, ale právo jeho 'zůstati ve svém dřivějštrn domově závts! od zahranLčné vlády, a může býti vypovězen po kráťkěm pobytu na
tom zá.kladě, že odejel ze zem�,. aby se vyhnul vojen�Jté slu�bě. Nerrí bezpeěno pro toho.
kdo' jed�ou ,byl vypuzen, vrá.tí tí se do Rakouska, arnz by Sl byl napred dovolení k ;tomu
saopatřtt. •

Smlouva mezi Spojenými Stá.ty a Rakousko-Uherskem stanovt že rakouští poddaníkteřf se stali občany Spojenýc� Států, budou uanává.ní za takové' při svém návratu do
Rakouska, lesUi bydleli ve SpoJených ��á.tech pět roků. Ale přiobčený Američan rozený
v cizozemsku podléhá soudu a trestu PTI �á.vratu do své rodné země pro přestoupení zá.
lcona _takové. cizí !země, Jt'hož se dopustit prec;! svým vystěhová.nfm se. Vystěhoval-li se až
po zaradění Jako nováček řadového VOjska, trebas nebyl ještě povolán k čin.né službě; vy-



- 309 -

stěhoval-li se v době, co sloužil nebo když byl na dovolené na určitou dobu; lestli, maje
neomezenou dovolenou, nebo jsa přfdě le.n do zň.Iohy, vvstěnova.l se POo ouaržent obsBky k
narukovant, nebo po vcřeaně vyhlášce, y niž vy-zván 'k dostavení se, nebo po vypuknuti
války, tu při svém návratu do staré vlasti pod lěb

á

soudu a trestu. Naprot.í tornu 'když
IltJ svém 'vystěhJováni nebo POo něm přeatouptl zákOonná nařízeni o vojenske povtnnoatt ji
nými činy neb opomenuttmí než těmi, eež jsou 'Shora uvedena, nemfiže při náv ra.tu do pů
Tod!ni vlasU ani býti dodatečně přidržen k vojenské alužbě ani podtěhatr soudnímu Itčent
a. pot.reatánt pro nesplnění vojenské povinnosti.

BývaH rakouš-tí podda.nt, proti nimž stoji rozsudek nebo kteřf se be ír ob těžovánt při
svém návratu pro přestupek prott rakouskému zá.kouu, mohou požádat! panovntka své
rodně země 00 prominuU, ale amertcká vláda 'nE-smí při: přeďložerrí té žádost

í

dělati pro
ptřednika.

Cestujlci nejsou žádáni ukazovati ameri-cké průvodní listy při vystoupeni nebo opou
štěni Rakouaka, ale mohou 'Býti kdykoli vyzváni, aby dokáJzali svoji totožnost a občanatvt
a 'Zvláště pa.k., bydH-li ve strávních domech nebo najatých -by tech. Proto .se Jim odporu
čuje opatřiti aí průvodnt list. Tento obyčejně nemust být "vídován" č í l í

potvraen, ale
mistnr úřad někdy požaduje Jeho překlad.

RakoušU Američané, klteři JSOoU v této věci v pochybnost l, neměli 'Oy čekati, až při
jedou do Rakouska, aby svá práva a závazky zjistili. Odporučuje se jim vejíti ve spojení
s americkým konsulem nebo gE-nerálnim konsulem nejbližšim od mis ca, kde by oni mohli
l,ýU k vojenské službě pota.hovánt a zjistiti, jsou-tt proti nim 'Pro vvhnucr se vojenské po
vinnosti nějaké pO'kuty nebo tresty zanei!'eny. MMi by pak dopsa.t

í

patřičným rakouským
úřadfim a dáti věci do pořádku, než se pokust vstoupiti do země. Timto IZpfisobem mnoho
mrzutosti a zbytečných výl'Ůh se ušetři. Při prohlášenf cisařské arnnesrte; odvolávajtct
mnohé tresty pro vyhýbáni se vojenské službě, zajisté \'e na sta ra.kouakech Amertěanů
oprávněno k výsadám této amnestie, ale měli by se o tom ujistiti dřive, než ze Spojený-ch
Státfi odjedou, jinak mohli by ·na SE-' uvaliti nekonečnou starost, mrzutost a vvdanr,

Amnestie udělená. v roce 1898 v 50. výroči nastoupeni ctsaře rakouského na trůn, vzta
huje se pouze na ty občany, kteří před Um zameškali cvíčent aneb kontrolu, pak-ll učině
na byla patřičná. přihlá.ška za omilostněni. O amnestii vydané v roce 1908 zmiňujeme se
na jiném mtatě.

Několik příkladů úředního rozhodnutí o sporném přidržení k službě

vojenské v Rakousku.

Vzhledem ok vvltčent na jiném místě rakouských povínnostř vojenských, jimž podlé
haji mnozt přistěhovaH krajané, třeba by se mezh Um stali již americkými občany, pova
�ujE.me za velmi ,prOospěšné uvésti několik příkladfi, které jsme vybrali z celé řady buď
stej.ný-ch neb podobných pojednávajtcích o různých př ípadech zavo lá.n í

k vojenské službě
po návratu do staré vlasti a odvotánt se k diplomatickému zakročeni. Na přiklady tyto
upozorňujeme zvlá.šť všechny ony krajany, kteřl neučinivše vojenským povinnostem v Ra
kousku za dost a chU třeba len na návštěvu do své staré vlasti, zda-li nejsou v ,podob
něm postavení a tak předešli možným růz rrýrn :nedorozuměním a nepřfjerrmým potahová
nim dřřve, nežli jest pozdě, neboť rakouské úřady vyšetřuji vše přísně, zkoumajfce každý
připad, jenž nezdá. se býti na ;první pohled úplně jasným a v rámci smlouvy obou vlá.d �

roku 1870 pojednávastc! o právech a přfslušfn:osti amerických občanů co nejpodrOobněji.
Ne vždy zde rozený jest zá.roveň již občanem. František A. Hem rtch na.rodil se v New

Yorku roku 1850 z rodíčů Ra.kouaku poddaných, Ikteří jE-n určitý čas bydlilIi v dotyčném
městě, a když byly chdapci dva nebo tři roky; vrá.tili se s ním do Rakouska.

Když mladý Heinrich dospěl věku, kdy v Rakousku mladíci jsou povmnt stavěti se
k vojenskému odvodu, byl také i on .po>.'Olá.n a ku vojens'kě alužbě přidržen Připad tento
byl ozná.men generá.lnimu zé.stupci' Spc";ených Stá.tů se žádostt, aby bylo ve prospěch od
vedeného brance jako občana Spojeny ch Stá.tů diplomruticky za.k r-oče'no a 'skutečně také
byl rakouské vládě učiněn v 'této věci rozklad. Na to VŠ3Jk bylo rakouským vyslancem
prohlášeno, že dře žé.konů Rakousko-Uherska považuje se drtě .rozené z rodičů příslušných
k této řiši také přtatušným a smlouvou mezi Spojenými Státy a Rakousko-Uherskem ze

dne 20. záři r. 1870 tento náhled též uznán. Konečně ,také bylo konstatová.no, že v roce
1866 a 1867 Heinrich cestoval na průvodní list rakouský.

Ná.sledkem těchto okolnostt generá.ľni právrrí zástupce Sousté-U odrntťl další interven
<'1, prohlá-siv, že Heinrich nenf občanem Unie, nýbrž přslušnikem rakousko-uherské ř

íše.
Jinak by ovšem bylo, kdyby btval zde prodlel nepřetržitě plných ,pět roků a požádal o

naturalisac1.
Jak nutným j'est pro každěho, aby, nežli se ucházf o občanský list, byl skutečně pl

nýCh ani dnem nepřerušenych pět rokfi v zemi, vysvitá z následujicího přtkladu a upozor
ňujeme naň mašíe kraiany zvlášť, ježto. jednak při nevvhověnt této podmtnky v přtpadu
prozrazeni jsou takový občan Jakož i jeho svědci přisně trestá.ni a VE- staré vlasti mu po
dobným způsobem docrlenv občanský list nent nic platen.

Ivan Dominik Benich narodil se ve Dvorska v Charvatsku dne 3. srpna 18'71. V březnu
roku 1884, jak .potvrzuje jeho průvodnt list, 'Vystěhoval se do SpOGjených Stá-tfi a 5, tljJla
1892 byl naturalisová.n. V .květnu dne 16. 1893 navštrvtt své rodiče, když však v zápěU na
to byl zatčen a přidrž.en k vOjenské službě. Zatčený ipředl,oŽlil svfij naturalisačni .certifi
leM., jakOož i průvodnf list vystavený americkým vyslanectvim ve Vídni a na základě diplo
matického zakročení byl propuštěn.

Když pak později iednalo se o vymazáni Benichově z voojenskéh.o seznamu, předložil
chorvatský bá.n důkazy .o tom, ŽE) tento,nebyl nepřetržitě 5 roků ve Spoj�mych Státech, ný
crž že ji.� v listopadu roku 1888 přijel do své domoviny, ,kde se zdržel až do k.once dubna
] 889, takže první jeho nepřitomnost ze staré vlasti trvala pouze tři roky a několik měsíml
n. druhá. len čtyři roky, tedy v Americe nE-'byl nepřetržitě pět let a v dů.sledcich toho bylo
žádáno, aby americká vlá.da Jeho n3Jturalisaci zrušila.

Smlouva obou stá.tů z 20. listopadu 1870 nechrá.nf občany Spojených StMů také v po
dobných případech, jak ná.sledujoe: David Hofrr.an byl ·rozen 3. března 1864 v čechách. V
červE-nci 1883 'Ve stá.fr 1"9 roků vystěhoval ,se do Spojených Stá.tů, kdež ,obdiržel občanství.
() jedená.ct rOoků POozději a sice v květnu 1894 vrátil se do staré vlasti. O dva měS'f-ce p0.
zději a sice v červenci ,bylo mu úřady dóručeno nařízeni, aby během osmi dml olpustil řiši
rl. sice "z přičin veřejného pořádku" .. Jedná.ni tOoto rakouská vlá.da odfivodnlla Um, že pobyt
člOověka, jenž Qbeše..l vojenský zákon v'zemi neni žMoucf, ježto nenf dobrym příkladem 0-

statIÚmu občanstvu. Vyslanec SOoustá.U uznal tento důvod za s.právný a jehOo oprávněnost
potvrdil i stMni d.epartment. Z tohOo tedy ná.sleduje, že vlá.da rakouská takového ameri
(;kého občana, jenž se vyhnul volenské povinnosti, nemusí y hranicfch své říše trpěti, a;niž
}jy vláda americká mohla jej v tomto směru chrániti.
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Dit' našich informaci soukromých mnoho čechoameriéanu navrátilo se do staré vlast
í

a žiji tam· bez jakýchkoliv pota.novánt pro přestoupeni vojenského ,zákona a. len v ojedt
'nělých přlpadech dostanou se do nepř1jem!:?sU, p�kl.i jsou na ně ú!ady zvlášť _někým up o··

zorněny. Jinak jsou tyto v dnešnt době IIjIZ ve lm
í

hberálnf. Kdyz vš'ak, nedrzl se takový
čechoameričan v ůat ra.nt, ba chová se vy,zývavě, jest praděpodobno, ŽE. přij�e do styku s ů

řady a v takovém přlpadě j.est dobře mHi shora uvedenou informaci po ruce. Na jlněp.l
mf's'tě uvádíme též zajfmavě přtpadv, týka;lci se otAzky občanství.

.

o starých mírách a váhách.
Do. redakcí časopisů velice často docházejí dotazy na obsah starých měr a vah

dle dnešní výměry, a to hlavně od venkovských krajanů. Nejčastější otázka c--> mno

ho-li má dle našich amerických měr starý český strych anebo jedno jitro - .byla
již nesčetněkráte časopisy zodpovídána, ale vyskytuje se_znovu a znovu. Když 'se

jedná o převedení nynějších evropských (metrických) měr na naše zdejší, má časopis
velmi lehkou práci, poukázáním tazatele na kterýkoliv "počtář," knížku, obsahující
různé výpočty, nebo na některý řádný kalendář, v němž podobné převody nemají
scházeti. Ale když se jedná o staré míry a váhy, jako jest stryeh, měřice, jitro,' sáh,
loket, stará libra, žejdlík atd., jest to již obtížnější, poněvač se měr těch již dnes
neužívá leda v lidovém návyku, a obyčejně přepočtům věnované knihy je vypustily
ze svých tabulek.

.. . ..

Vzhledem k tomu ale, že jest přemnoho krajanů, kteří se o porovnání starých
měr s našimi zdejšími zajímají, podáme tuto přehledně převod jedněch na druhé a to

způsobem lidovým, snadno srozumitelným. Záleží nám více na tom, aby každý čte
ná!' porovnání snadno pochopil, nežli na' tom, aby bylo do nejnepatrnějšího zlomku

vypočí táno.
Naši otcové měřili své pozemky na měřice, strychy či korce, jitra a lány. Hlavní

mírou bylo jitro, jež mělo 2 strychy nebo korce. Jedno jitro měřilo na zdejší míru
něco méně nežli 11;'2 akru. Nejbližší snadné porovnání jest: 5 jiter jest asi stejná
rozloha, jako 7 akrů. Jedna měřice měla 500 čtverečních sáhů, kdežto jedno jitro
1600 čtv. sáhů, tedy více nežli tři měřice. Lán měl 60 korců či strychů výsevku, celo
lánník byl tedy majitelem 30 jiter polí. Přibližně měl lánník 40 akrů, pololánník 20
akrů pozemku. Tolik co se rozměru pozemků týče.

Dosti často přichází na přetřes otázka míle, takové, jakou se měřily vzdálenosti
ve starých vlastech. Tam byla míle dosti značnou vzdáleností, kdežto zde se řekne:
jsi tam za chvilku, je tam jenom jedna míle. Skutečně jest mezi oběma těmi mílemi
řádný rozdíl. Stará rakouská míle, jež znamenala dvě hodiny cesty, má 4% naší
americké míle. Přesnými číslicemi naznačeno, má 1 rakouská. míle kilometrů 7.420,
kdežto jedna zdejší pouze km. 1.610.

Jeden český sáh měl 3 lokte, jest tedy přepočet snadný. 2 sáhy rovnají se' 5

zdejší yard. Zdejší yard jest o málo kratší metru, maje 0.9149 m., kdežto starý loket
měl 0.77776. Jde tedy asi 12 loktů do 10 yardů.

Jeden český sáh měl 3 lokte, jest tedy přepočet snadný, 2 sáhy rovnají se 5

yardům.
Ve váze není tak značný rozdíl. Stará česká libra jest o maloučko lehčí nežli

naše zdejší. Přesně vypočtena má zdejší libra 0.453 kilogramu, kdežto ona česká má
0.514 kg. Jde tedy asi 9 zdejších liber na 10 českých.

Stejně malý rozdíl jest mezi starým žejdlíkem a zdejším pintem, ale ve prospěch
žejdlíku, jenž jest o poznání větší. Pint obsahuje 0.473 litru, žejdlík obsahuje 0.480
litru. Pro rychlé vyhledání podáváme tuto přehlednou tabulku starých českých
měr a vah s převodem na zdejší.

1 Lán má 30 jiter čili 60 korců (strychů}, nebo 40 akrů.
1 Jitro má 2 korce (stryehy) nebo přes 3 měřice, nebo asi 1% akru.
1 Korec či strych jest % jitra nebo 7 desetin akru.
I česká libra má 9 desetin libry americké..
I stará míle má 4% americké míle, nebo 7420 metrů.
I americká míle má 1610 metrů.
I loket (český) má 5 šestin yardu, nebo 78 cm., a 1 yard má 98 ctm.
I sáh má 3 lokte, nebo 2% yardu.
1 žejdlík jest o malý zlomek větší nežli pint.
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Zákonité svátky v Unii.

1. leden. - Nový rok. Ve všech státech kro
mě, Masachusetts, Mississippi a New
Hampshire.

8. leden. _ Výročnf parnátka bitvy u New
Orleans v Louisianě.

19. leden. r- Narozeiny Lee-ovy v Alabamě,
Floridě, Již. CaroUně, Sev. Carolině,
Georgii a Virginii. .

Masopustnf úterý (Mardi Gras) v Alabamě a
Louisianě.

12. Onor. - Lincolnovy narozeniny v Hl
í

nofs.
Connecticut, Delaware, Minnesotě, New
Jersey, New York, Sev. a Již. Dakotě.
Pennsylvanii, Washington, Zé.p. Virginii
a Wyomingu.

2"'-=. Onor. - Washingtonovy narozeniny. Ve
všech atá tech, až na Mississippi. Indianské
územf, New Mexiko, Sev. Carolinu a Ten
nessee.

2. březen. _ Výročf neodvislosti texaské.
Texas.

Velký pAtek. - V Alabamě, Louisianě, Penn
sylvanli, Tennessee, Maine, Minnesotě a
Connecticut.

Prvnl středa v dubnu. Den stá.tntch voleb v
Rhode Island.

ID. dubna. - Den vlastenct1. V Massachusetts.
21. duben. - Výročf bitvy u San Jacinto.

Texas.
26. duben. - Den kraštent hr-obů. V Alabamě,

Floridě, Georgii a Louisianě.
10. května. - Den kráělent hrobů v Severnf

a Jižnf Carolině.
Druhý pAtek v květnu. - Den konfederačnf.

V Tennessee.
20. května. - Výročf podpisu na Mecklen

burském pronlášent neodvislosti v Sev.
Carolině.

30. května. _ Den kré.šlenf hrobů. V Alasce.
Californii, Coloradu, Connecticut, Dela
ware, Districtu Columb ía, Iowě, I11inois,
Indianě, Kansas, Ken tuclcy, Maine, Mary
land, Massachusetts, Michiganu, Minnc
sotě, Missouri, Montaně, Nebrasce, New

Hampshire, New Jersey, New York, Sev.
a Jižnf Dakotě, Ohiu, Oklahomě, Oregonu,
Pennsylvanii, Rhode Islandu, Tennessee,
Utall, Vermont, Wisconsin, Washington,
Wyoming a Zé.p. Virginii.

3. ěerven. - Narozeniny Jeffersona Davise.
Ve Floridě, Georgii, Alabamě a Jižnf
Carolině.

4. ěervenec. - Den neodvístostt. Ve vš'ech
stá.tech mimo Již. Carolinu, Kentucky a
Kansas.

24. ěervenec. - Den píoněrů.. V Utah.
Prvnl pondělt v zAřl. - Dělnický den. V

Alabamě, Californii, Coloradu, Connecti
cut, Delaware, Distriktu Columbia, Flo
ridě, Georgii, Idahu, Illinois, Indianě,
Iowě,. Kansas, Kentuckv, Maine, Mary
land, Massachusetts, Michiganu, Minne
Botě, Missi,ssippi, Missouri, Montaně, Ne
brasce, New Hampshire, New Jersey, New
York, Nevém Mexiku, Ohiu, Oregonu,
PennsylvanU, Sev. CaroUně, Rhode Is
land, Tennessee, Texasu, Utahu, Vermon
tu, Virginii, Washingtonu, Zé.p. Virginii,
Wisconsinu a Wyomingu.

9. zAřf. _ Den připuštěnI. V Californii.
31. ifJen. - Den připuštěnf v UnU: Nevada.

I.lstopad. - Den všeobecných voleb. V Ari-
zoně, Californii, Floridě, Idahu, Indianě,
Kansasu, Marylandu, Minnesotě, Missouri,
Montaně, Nevadě, New Hampshire, New
Jersey, New Yorku, Sev. a Již. Dakotě,
Ohiu, Oregonu, Pennsylvanli, Sev. Caro
lině, Tennesse, Texasu, Zé.p. Virginii,
Washingtonu, Wisconsinu a Wyomingu.

Poslednf ětvrtek v IlMtoltodu. - Den dfků
vzdá.nf. Ve všech státech,

25. proslnf'c. - štědrý večer. Ve všech státech
a v Již. Carolině ještě dva dny déle.

Neděle a pAsty (kdykoli ustanovené) jsou
zé.konitými svátkv ve všech skoro stá
tech.

Úpadkový. zákon.

(VYTAŽENO Z ÚPADKOVÉHO ZÁKONA SPOJ. STÁro ZE DNE 1. ČERVENCE 1898.)
OddiJ 4. Kdo mAže se octnoutI v úpadku. a) Každý, kdo je dlnšen, VYjma korporace, má být k dobro

d1n1 tohoto zákona jakO dobrovolně l1padek učlnivšf oprávněn. b) KaMá přiroz"ná osoba (vyjímaj«l who,
kdo pracuje za mzdu nebo osobu zabývajfcf se hlavně rolnictvlm nebo vzdělávánim p11dy; každá neínkor

porovaná epoíečnest a kaMá korporace zabývajfcl se hlavně výrobou, obchodem, tiskem, "ydáváním novín
a tlskopisfi nebo kupectvfm a dluhující jeden tisíc dollaro nebo více, může býti uznána po nodopatřenf
nebo nestranném soudu za dobrovolný "Ópaďek uč1n1vši a podléhá ustanovením a oprávněna jes, k dobro
d1n1m tohoto zákona. Soukromí bankéři, nikoli však národní bauky nebo banky Inkorpo;ovan6 pod stáG
nfm1 nebo l1:.emními zákony, mohou býti za dObrovolný l1padek uč1n1věí prohlášeni.

Odclíl 7. Povinnosti úpadek učlnlvšícb. a) Úpadek uě1n1věí (1) navštíví první schfizi sTých větiteld,
pakli mu tak soud nebo soudce- na.řtdí a slyšeni na jeho žádost o propuštěni jest zaneseuo; (2) vyboví
dem zákonitým rozkaz"ft.m souda: (3) prozkoumá správnost dech dfikazfi nárokfi proti jebo majetku;
(4) vystaví a dodá takové listiny, Jak bude soudem nařízeno; (I» vystaví svému dlvěrníku přenosy všeho
svého jměni v císícn zemích; (6) okamžitě uvědoml sv6ho dfivěrníka o každém pokusn jeho věřitelfi nebo

jiných osob, vyhnouti se ustanovením tohoto zákona, o kterém by S8 dověděl; (7) v případě, že by s.

dověděl, že někdo křivý nárok proti jeho majetku provedl; uvědomí o tom okamžitě svého dflvěrn1ka;
(8) přípraví, odpřisahne a zanese u soudu v deseti dnech, leda by delší lhfita byla povolena, po rozhodnutí
soudnlm, je-li to l1padek nedobrovolný a se�ádostf, jedná-li se o l1padek dobrovolný, seznam svého Jměni,
v němž by udáno bylo množství a druh majetkU, kde se nalezá, jeho cena v penězfch dopodrobna a seznam

svýCh větitelfi s jejiCh obydlím, je-ll známo (není-Ií, musí to býti poznamenáno), suma dlužná kaMé nu

!5 nicb, na jakém základě dluh byl učiněn, záruka, pakli jaká jest držená od nich, a návrh na taková

sproětěru, k nim! byl by oprávněn. vše ve třech opisech, jeden pro ptsaře, jeden pro rozsudfho a jeden pro
ddvěrníka; a (9) když přítomen pří prvnl schflzi svých věřitelft a v takové jiné době, jak soud nařídí,
podrobiti se zkoumáni týkajícímu s. vedeni jeho obchodu, příčiny jeho ňpadku, jeho jednání II věřitell
nebO s jinými osobami, množství, druh a mfsto jeho jměni a na konec všeehny věci, které by se správy
a urovnání jeho statku týkaly; ale Mdn6ho jeho 8vědectví nebudi� použito za dflkaz proti němu v něía-
kěm zločinllém jednání. .

.. Nemusí však býti přítomen schfizi SvýCh větitelfi �nd' pti aeb za příčinou vyšetřování v mfstě vzdále
ném vtce než stopadesát mil od jehO domova nebo hlavnfho obchodu, nebo vyšetřovati nároky. vyjma
jsou-ll mli předloženy, leda by mu tak soudem nebo soudcem pro zjevnou příělnu bylo nařízeno a l1padek
učlnivši dostane své skutečné výlohy zaplacené z mafetku, pakli vyslých'n nebo musel se dostaviti na

jm6 místo než je město, obec nebo městečko jeho Obydlí.
.



- 312 -

35. Co ten ptáček pov.ídá ...

'1#-�I1f__ fl -�-�f:!_-��:t:f--
.

_ -.�-=3�=I=�-_:t-l:3_..L_""-I---r- ,;-. -,. -_� -1--"'"t1-t-r--�--I---,,-3--�iI--;oI-1- ---- -il-r-,••sr=>":
----

Co ten ptá-ček po-ví - dá, co na du - bě se - dá?

:.mě, ty ptáčku! mlč, ty lžeš,
nepovídáš pravdu:
a já taky hocha mám,
a mám přece barvu,

36. Chodíval k nám chodíval.

(Tímže nápěvem)

Chodíval k nám. chodíval
z kanceláře písař,
klobouk měl premovauej,
jako ňákej cíSaJř.

Kdybys ty byl mládenec,
jako já jsem panu-i.
dala bych ti ten věnec,
kterej nosím sama.

V jedné ruce kalamář,
v druhé rnce péro;
chtěl, abych ho zapsala
do srdéčka svého,

Můj zelenej věneček
na hlavičce skáče:
a ta tvoje poctivost
na kolíbce pláče.

37. Co jsem se za tebou nachodil.

E�f��I� _ " -FI=:l -�_�I_-; �-I=:fl=r=:l_-�-�3t§!=-- -4-==-c:== :;;�-=J------=.:=-,;-1='-=11= =.==1=1I-=:,,-.t=3
Co jsem se za te-bou na-cho - dil přes ten �e-

Ei:I#�I=:l-=�-.ró'!�I=_ -$::1--1=]-- _ ':�-�I_:3 =n=3
E�===:.._:-·-.K= =t�r= =�:.=I=�=:.�::::::.!.:.-·-t=.==--=---3

le - ný háj na-blou - dil ! co mám nynčko za to,

���j:�-�--:;;---�I===-��=I":""""'-�-�-*I-:- .-_:;:::::��. .r 1-C-II--4--4- -:3-+.- --.- ...-- ...-.- ----,.---�
==-_._--==.=-....IC:. =.--;;= -----:--:=,.--= ;:�=�=�==-:....

žejsem šlapal blá - to; jin - ší při - šel, mou pa-nen-ku

��##�=]=-;=t:=rl'::��
. �

. '

, .

od-Ion - dil.
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38. Což se mně má milá ...

Což se mně má milá,
hezká zdáš!
co pak ti máti dá,
až se vdáš'
'''Krávu s telátkem,
ovci s jehňátkem,
strakatou slepičku
s kuřátkem.

Vezmi si mě, můj milej
vem, vem, vem!
dobrá hospodyňka
jsem, jsem, jsem-
já ráno vstávám,
kravičkám dávám ;
kuželíček každej den

vypřádám. "

39. Černé oči jděte spát.

-�-�--f-�-"-t--�-f-·���-2---""""r�--- -. --1- - -. -.--__ -,.-.7-.-.- ....-.---.::t: .- ---!- -.-, .--- .... - -1:--1---""
_--q"'_-==:';--+-= __-=t_ === ___;;-:��--II- ==-��

Čer-né o - či, jdě-te spát, čer- né o - či, jdě - te spát,

Časně rá.no, raníčko,
dřfv než vyjde sluníčko.

Sluníčko už vychází,
má milá se prochází.
Prochází. se po rynku,
přinese nám novinku.

*) Nebo se zpívá :

Když verbujou, budou brát,
.i� se půjdu taky dát,

To novinku takovou,
že na vojnu verbujou, "')
Když verbujou, budou brát,
škoda hochů nastokrát!

Ty hezké nám poberou,
ti chromí nám zůstanou.

Na koníčka vyskočím,
bílým šátkem zatočim.

Adie bud', má milá,
zítra bude 'zas jiná.

40. Červená, modrá fiala.

--�--::j-f=:l--I-::j--I--�===--+:=:1= � .= =s=a=r= =.-,-::1--::1= -::1-:t--=--==�_ =t_-= __-:!!...-="- ==--�!.:: =.==.==.=
•

Čer - ve-ná, mo - drá fi - a - la, fi - a - la, kdes j i, má
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-::1= -I-=l=--===I--:J-==--==-=I====--::rl�--s
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mi - lá, tr - ha � la, tr - ha -la? kdes ji má mi .. l:lj

--1--1----- - -

=�-==.= =�--4- _L_ •

tr � ha - la?

, "I'rhala jsem ji v zahrádce,
zabolelo mě mé srdce.

Zelené, 'bílé, ořeší-
ach, kdo mé srdce potěší?

Zarmoutil mně ho ledakdo,
potěšit nemá žádný kdo."

Nebo:

Proč hy tě srdce bolelo,
když máš už hocha jiného?

41. Červená růžičko . . .

ttz;=!===I=7-= �--tIo(-I��=::;;:I=�--::;--�===I-�-""'-2--.- -�---t--.- -::1--.- ....- -,,-�.--.- �;t:---=lt - -4-�: =--=-.-� -.-:.-=-!:::::. ==��= =�-==�:I...

Čer - ve - ná rů - ži - čko co se ne-roz-ví - jíš? co

Proč ty k nám Je - ní - čku, proč ty k nám ne-che - díš? proč

se ne-roz - vÍ - jíš?
ty k nam ne-cho-díš ?

»Kdy - bych já k vám cho-dil ty

��.:-"-=:�--:r--�-::J====---=I=---::;;:=-"';::I==---:;;-�9-i-k��- ....--.-_ -.-'1-.- -�----+-- _::1 .-1--'

o&.
=---=_11_ �:--�---== =L íi= =--:-.-� �-=-.�

by jsi pla-ka - la, cer - ve-ným šá - teč-kem ·0-

�ij�-::�=t�t-��-=I=�=�::!!:I=""i-�'-�-.- -.==r=.- -��t--- =r_---.--.- ---r-""F
....

--------=== =t�-=:� ---....!:="-=.::== ::!:::=

či u· tí - ra - la, o - či u - tí --ra - la.«

Proč bych já plakala,
když mě nic nebolí.
milovali jsme se,
jako dva holubi.

Jako rlva holubi.
jako dvě hrdličkv:
já jsem ti dávala
upřfmné hubičky.

42. Cie je to dievčátko.
Hybně. •

Ei=l!:�__ t.._j!::I=� r .-I��-::j=I:�'1:i!3)EE�� _ • _3
E��=--==.:-.-I==:�==íi:I_._�.-I�:3)EE· �-�-:�=3

Čie je to diev-čat-ko na tom víš - ku? Čie že je
má o - no gom - bí-čky na ko - žu - šku.

to? mo-je je to; cho-dil som ja ku nej ce -lé le - to.
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Dal som JeJ peniažky na čižmiěky,
ono si kúpilo pantoflíčky.
Nekupuj to,
draho je to,
nieje to na zimu, len na leto.

"Kúp mi ty, šuhajko, čo Ca prosm,
červenú stuzičku rada. nosím,
červená je
ako iskra;
veď som ja, šuhajko, tvoja ista."

43. Čí jsou to koníčky?
NepNliš "!Jehle,

E��ft_:j -j� ��-=I_••7:�.�=I=r �#�=I
_

r ���_�3��_-.-�.--��I=t=:�I-==;;t=I=---=��=I::::"':-==!i.J:=3
Čí jsou to ko - ní - čky, čí jsou, čí jsou,

Ei=�---r �-=I=. -� tl�tj:HEq=�---�-i=E=�.!.=r--i=3E� __�t=I=t==-=-·-I_-=:HEt=-=---==-=I=-=:�=E3
na tom na - šem ou-ho - ře? O - ni se tam pa-sou,

,
Vulněji,

Ei:j�_1I II 1I-1=1I�=.-.=EI=::l-=�- .-=I��=�=��I�:t:b3j�==t:==t:==t=I=t==t;i.:__-I::'!_-===t=I:cy=-�#E:::I:!..-==3_
o - ni se tam pa-sou, od sa - mé - ho po - le . dne.

Kdvbyeh já věděla,
že jsou mého milého,
já bych je zahnala
do jetele 'bílého.

Kdybych já věděla,
že jsou mého .Ienička,
já byeh je zahnala
do pěkného zelíčka.

44. Dala jsi mně šátek ...

-

-�_:--=�-�I===-�-I=---===:!'!::::�-I�===::t" ��}p- ...._-::tL--I-.- _._,_- ....- -11-.-.--1- -II-.-.-�-.-.- .-..!.:=-:=: =t:_-·- =t;;-===:;;==�.- �==íii===::.!_
ja-ko bych byl ňa _ kej ka - ra - báč - ník, ka-ra-báč-ník ;

�-���-��=f��--S.-I==--�--=f':'_�=�-:,t--:::I!::�P--i-.--.-.- -.-._---I-�-;- -�--I-:::1- ---I-,_-.---�
• _-==--.:.�: =-""=-==�-- =�=:IJL-·- -. -=-_-_=

jen ty si nech šá - tek pro se - be, ne-sto-jím já

45. Daleké, široké pole.

1f::::t=-II-�I�-=-==II-I-e=o-;:I==i=I----i=F�-i=- .=-.-J
.-.--t:=I:: =1:==t==l:= :t:=1== :G-=!: =·-"-t:I�==C:-....1::-�:3--- ...__t_.__t__L �

Da-le - ké, ši - ro - ké po - le, proč jste se ze - le - ni-
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�:e-f]=�--F-��H- L-' -��I;j��I=:rj�I:�-i��f;�t�_t_I t_F_:_�_,_I-.-- -Q- __�__ �:3
ly? Co jste mne po - tě '-, šit mě -

_ ly, vy jste mne

=::Ěi�--r:cI-�=1:31�-,t:�it!= �==3:J
,

_.

za - rmou - ti l y.

Což jest ta cesta uzounká,
kterou jsem chodívával!
Což Jest ta panenka hezounká,
kterou jsem milovával.

46. Dobrú noc, má milá!

Do-brú noc, má mi - lá, do-brú noc!
nech-ti je sám Pán-boh na po - moc!

Do-brú noc,

�b�==r-=I=�r-I_.-:=;r_-.=I=�=-.��f=�=--=�=I-�:1=13)l:§Z=---=t= =t==l=t=--:�==�3.:--===:;.=- _-I=.!=:..3=r-=-.!..:f)
do-bre Spl:, nech sa ti sní-va-jú slad-ké sny.

Dobrú noc, má milá, dobrú noc!
nech ti je pánboh na pomoc!
dobrú noc, dobre spi:
nech sa ti snívajú o mne sny.

47. Hněvej ty se na mne

E:!:h_. .--_ •__ � �:I:!.-_�--� .__.-I=� � 1I �3
�-4--:;.=�=�=:�-�-III- -�-�_::--=III--�==t�I�III-�==�__3

Hně-vej ty se na mne [ne-bo nehněvej, jen když mne potkáš.

E!=#-E-�==� jIr--.-1-· • II II--�--�4�-!--�--II=--.-�

l:§Z--III-�-III--ti_:t= =�=�==�=:�-III-� -1II- ....--�.:=:;,==t:3
po-zdra-ve-ní dej;_hně-vej ty_ se na ume ne-bo ne-hně-vej

��tt.:._'
--- ....

-I-,--[-----�-
� ----

tf---.,_,..---.... --i-- - - -.-.- - --- .... - --�-.- --...J
-1--,__I--�-rJ-_,- -.-�-!- q:: ....-+-�-:t.=.JI.-t-I--_I--I--�--�j� ....-III�=--=-IC �.:= C::III-:.III--:-�==� __

- - ....- �-III-:� p

jen mi pozdravení dej: a když mne potkáš, po-zdra-ve-ni dáš,

i�-'=--==-==-�=�I�II--�--.==-====f==-
__::=:-�

--.---�- ...-- ....-II-.--,;-rJ- -1---1---1----.- -.-.-�---=:""'--I-
..

-III-��=:�==----=--:. - ....--III--III--ti==l== :�=:;.==�==�-III--III-
bu-dou li. - dé my-slit, že se ne-hně-váš, hněvej ty se na mne

��L_ ------1----
.......

--1-
....----

�-II-.-.--- --.-.-.---_'--�- -�---;-i-
- ....--1---1--,..-.- - .... -- -- ....-11-- ....- -,,--+"1-.°.
--,.,-III-IoO"--I---C- _,.,__ __ .,__ I-_rJ__ .. __ ..._.,_ �::11
------,.,- -- ------- ....---- -----�j)

ne v bo ne-hně-vej, jen mi po-zdra-ve-ní .dej,
Zelená se louka,· 'zelená se les,
jen ty, má milá, na mne nepověz,
zelená se louka, zelená se les,
jen ty na mne nepověz.

A jestli povíš, povíš na sebe,
že já -bez hubičky nejdu od tebe;
zelená se louka, zelená se les:

'

jen ty na mne nepověz!
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Cla ve Spojených Státech.
.A.lItWUY na fotocra!ie. 35 procent ceny.
A}bUIk&I. fotocratie. 86 procent ceny.
.Alkohol, amyUo 1 aI • c. UbrL
Alkohol, k lékafaktm QčeUun 65 c. libra. a

nem61l1 nel 26 procent ceny.
Barvy pro maUfe, ao procent ceny.
kvlnlDé ka.peanlky obroubené. 56 procent

,

�.
.

Bavlněn6 kapesnlky, vyA!vané 60 proc. ceny.
Bavlněn' punčochy. ao procent ceny.
BavlnJn6 krajky, 60 procent ceny.
Baylněné latatvo. hotové 60 procent ceny.
Bavlněné kapeanlky. liladké nebo obroubené

46 procent ceny.
Bonety klobouky nebo kapuce. pro muže I

leny 04 P do fl tucet a 20 procent ceny.
BODety. kloboulq nebo kapuce ze slA.my 35

procent ceny. otrlmované 60 procent.
Br&D)bory. 25 o. bull 60 Uber.
Br.ejle, 50 procent ceny.
BHdUcové vtrobky. 20 procent ceny.
BHtvy, $1.76 tucet a 20 procent ceny.
Bronzové výrobky 46 procent ceny.
_rouJen6 nA.dobl, 60 procent ceny.
_rouleD6 sklo, věechny předměty 60 pro-

cent ceny.
Ceny <ythry), beze cla.
ChlDln, beze cla.
Chmel, 12 c. libra.
CIbule. 40 c. buěL
Cfnově vtrobky. 46 procent hodnoty.
CItrony, 1 c zUbry.
Cukrovinky od • e, libra a procent až Ií8

procent ceny.

§ukr,
85-100 z libry: přečiětlný 95-100 z libry.

aj a čajovnlk, beze cla. .

uopl.y a měsfčnlky, beze cla.-
&pIce jako bonety.
D'manty, ne skvosty. hrubl a nebroušeně,

beze cla.
Demanty brouleně, ale nezasazené. 10 proc.

ceny.
Dfmanty, brouAeně a zaea.zené.· 80 procent

ceny.
DeAtnlky. 60 procent ceny.

.

Dlva.delnf obleky volně dle jistýCh podml.
nek taJemnlkem pOkladny vyznačených.

Dobytek mladěl než rok $2 kus.
Dobxtek starAl nel rok $3.75 kus nebo �

procent ceny.
Domlel potřeby pro Udl z clzfch zemi beze

cla.
DoutnfkY a clgarety. $4.50 libra a 2& procent

ceny drovefi s vnltrozemnl danI.
Drahokamy zasazeně. 60 procent ceny.
Drahokamy breušeně, ale' nezasazené, 10

. procent ceny. ,

Drobnohledy. 4S procent cen,..
Dýmky 80 procent ceny.
Essence ovocné, $2 Ubra.
Foto8T&fle, 25 procent ceny.
Glukosa, lY.. e, Ubra.
Glycerin. přečlstěnt. 3 c, libra.
Gutaperča ,výrObky z nf. SS procent ceny.
H4čkova.n6 vlel k nošent, 44 C.· za libru a 60

procent ceny.
.

HAčkovant předměty,. hedV'A.bné, 60 procent
cen,y.

Hedva.bn' latstvo, 80 procent ceny.
HedvAbl, surově nebo navinuté, beze cla.
HedvAbn' nitě, 80 procent ceny
Hliněné nAdobr, obyěejně, 25 procent ceny.
HOdiny, 40 procent ceny..

Hodinové strojky ne vice než 7 kamend, 35 c.

jeden, vfce než 7 a méně než n kamend
60 C.: 12 až 15 kamend 76 c.; 18 a 17 kame
nft a a kromě toho 26 procent ceny.

Houby, 20 procent ceny.
Hovězf, skopově a vepfové maso, ! centy

Ubra.
'

'Hračky, které nejsou z pryže, porculA.nu, hlf-

n,. nebo kameně, 36 procent ceny .

Hřeblky, sekaně 6-10 c. Ubra.
Hřeblky drA,těně, ne kratil nel 1 pale.. � ..

Ubra.
Hřebfky do podkov, 214 c, libra.
Hrozny, 20 c, za krychlovou atopu.
Hudebnl uastrofe nebo čA.stl jich, 46 prooe_

ceny.
Inkoust, 25 procent ceny.
Javorový cukr, • c. libra.
Ječmen, bul1 48 llber, 30 c, bušl.
Jehlice, ne co okrasa, kovové, 16 proceat

ceny.
Jehlice do klobouktl, netflděné jako skvost"

36 proc�nt ceny.
K&pesnlk,., 405 aI 60 procent ceny.
Karty, 10 c. hra a 20 procent ceny.
Kastilské mf-dlo, 114 c. libra.
KA.v� beze cla.
Kl1h, hodnoty přes 85 e, za lfbru, 15 c. Ubra

a 20 procent ceny.
Klobouky drallf ne! $20 tucet, $7 tucet a •

procent een,..
Knihy, ma.py, ateL, 26 procent ceny.
Knihy pfed 2 Oroky tlltěn6 beze cla.
Knthy ne&nl'llcké beze cla.
Knofllk,., lt Umcl a manžettlm 50 pree. ceny.
Koberce, trojnAsobně lngrafn 22 e, za čh.

yard a 40 procent ceny.
Koberce, dvojné.sobné, 18 e, sa čty. yard a

40 procent ceny.
Koberce bru.selské 28 e. čtv. yard a 40 proo.

ceny.
Koberee, Alanln.ter. Wilton, aa.m.etovt, ...

čtv. yard a 40 procent ceny.
KonA v cenA méně neš U50 kus, $30 kua.
Koni v ceně pfes $160 kus, 25 procent ceny.
Konopf, výrObky z něho, 405 procent hodnoty.
KorA.lky, 85 procent cen,..
Kordy 36 proc. cen,..
Kostry, beze cla.
Kovové plsmo, 1� e, Ubra.
KoIeAlny, vtrobky z nich, 85 proe. GeDY.

:Krajky, 80 procent ceny.
Kresb,. tulkou a Inkoustem, 28 proo. ceny.
Klidové malby, ao procent ceny .

Kul'lekě pl'edměty, 80 procent ceny.
Kd!e, výrObky z nf, 85 procent hodnoty.
Ktlt.e nevydělané, 15 procent cen,..
Ktl!e, surové, beze cla.
Květiny, umělé nebo oziobné, fiO proc. ceny.
K�t1ny pHrozené, 25 procent ceny.
Lahvičky. toaletnl, 41 aI 80 procent ceny.
lA.lty, 86 procent ceny, $1.81 calloD.
Uky. .urov. beze cla.
1.6ky pfečlstlné 14 centu z libry a 10 P....

cent ceny•

Lemovka. bavlnlnA.. 4S procent ceny.
Lemovka. he4V'A.bnA., 60 procent ceny.
Lemovka. vlnlnA., 60 e, Ubra a 60 proceat

ceny.
Len, yfrobky z nAho, 46 procent ceny.
Lfčldla 60 procent ceny.
Lihoviny. $1.215 z gallonu.
Lněně llelDeno, !lG e, gal10n o '1% llbrAch va,..

hy; .-Ilvovt., Co callon: velrybf tuk' a.

....110n.
Lněný Olej, • Co pllon.
Lnln' Ttrobky, 40 procent ce»y.
Loeos, čerstvt, na101ený nebo solený 1.
Loutky a hlávlčký loutek, 85 proc. ceny.
M'aoearonl a podobné přfpravy, 1� c z libry.
Malby pro koleje nebo na vtatavy, b..e cla.
Jla1by, podrobnl neudAny, 20 procent ceDJ'
JU.al0 a nA.hra.lky, 8 O. Ubra.
Muov' vttalky. 15 c. Ubra.
Jleěe, 81 procent ceny.
K•• , lG o. �al1on.
1l.4aHe, zlatě, střlbrn6 nebo mld�n6. ....

drl.n' v· 04m5nu, beze cla.
Jllner6.1nf vody, fiO c. K'allon.



Morfin. $1 uno..

lIramorov' vtrobk,., lit procent hodnoty.
"'410 toaletnl a leka.f.ké. U o. libra..
tf ,.tet "'dřevin;9'. 85 procent ceny.
M tro� ku kresleni. 46 proe. ceny.
Nov. plamo, 25 procent ceny.
No&e & vidličky ne měně ne! 46 proc. ceny.
NoSlřeké zb�1 v ceně přes $3 tucet. 20 c, za

ku. a 40 procent ceny.
Obuv kožené., 26 procent ceny.
Okurky. 40 procent ceny.
Olejované plA.tno. 8 c. ya,rd & li procent aJ

10 o. ya,rd a 20 procent ceny.
OUV7., zelené nebo připravované. 25 c. callon.
0a7x. v;9'robky z něho, 60 procent ceny.
Opem( a po1n1 skla., 46 procent ceny.
Opium. surové nebo nespracovaně, $1 Ubra..
Opium připravené ke kouřeni. $6 Ubra..
Optlck' nA.atroje. 46 procent ceny.

'

Oran!e. 1 e, Ubra..
Orlenté.lnl koberce. 10 Co za čtV'erečnl stopu

a 40 procent ceny.
Oves. 15 Co bulL
Oveana. mouka a va.Icov'&ll;9' oves. 1 Co Ubra.
Ovooe. ve .vé AťA.vi naloženě, 1 Co Ubra &

8& prooe-n.t ceny.
Oz4obn' sboll, peřt. květiny, pté.c1, atd.• IíO

procent ceny.
OzdobX na kty a trtmínk, 60 procent ceny

&! 60 o. Ubra a 60 procent ceny.
hpfrov' vtrobk7. podrobně neudA.no. 35 pro

cent ceny.
Paplr (bond) od 2 centQ Ubra a 19 procent ce

llY do 8J,i c. llbta a 15 procent O$Dy. Je-U
llnkové.n. 8 okrajem nebo ozdoben, dal
Ifch 10 procent ceny.

Pentle. 46 procent ceny d fiO procent.
Pepf. červen:9' nebo kayennsk:9'. 2% c. UbrL
Pepf. čern:9' nebo bllý-. beze cla.
P6ra, upravené. nebo ozdobná, 50 proe, ceny.
Perly, v pflrodntm stavu, 10 procent ceny.
Pivo a ale, ne v lahvlch, 20 c. Callon.
PIT&, parter a ale v lahvlch, 40 e, callOll.
PlA.tn� Umce a manlety. 40 O sa tucet & 20

pr._oent ceny.
PlI..Uky hodinek a ,Ustl hodinek, 40 procent

egy.
Plech. ruda a v kusech, beze cla.
Plechově pl4.ty. 1� Co Ubra.
Porcul!\.novA né.dobl. ozdobené, 60 procent

oeny.
P••troje ko�en6, (ó procent ceny.
POvfdla, 1 C. na Ubru a 35 procent Cen,..
PoroelA.nové. ozdobené. 60 procent ceny.
Pr.ktLvky. 8 e, Ubra.
Proutin6 vtrobky. 40 procent cell)".
Pryl, surovA., beze cla.
Pry!, vtrobky z nf. 30 procent cen,..
Pleniee, 25 e, buAI.
PlenlčnA. mouka. 25 procent ceny.
Pitro.' pera, 60 procent ceny.
Ptl.cl pO&emnf I vodní beze cla.
Ptl.oI yYcp&Df, ne do obchodu 8 ozdobným

.bG,rm. beze ola.
Pt&f!f kolky a péra., neupravenA. nebo bu

'f'e1l&. II procent ceny, barvenA., nebo jinak
upravenI. 150 procent ceny.

Roh, ytrGbky z 'něho, 30 procent ceny.
IUut, ., c. libra.
Ručnice. broky, 25 procent ceny.
Rukavi�ky, $1.75 a.! $4.'15 tuC&t a 60 procent

oeD7 do «c. za libru a 60 proc. ceny.
Ryby, americké. beze \!la.
R)"by v krabtcfch, Buleně, 40 procent 08Il7.
Jt7b)" i!erstvé %,-lc. libra.
R7t1D,.. 25 procent ceny..

R)"tlny starif než 20 bt. beze olL
Rukopis,. zdarma. _oJ
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Řezby, ne na prOdej, beze cla.
Sam,ty a. sametové a ply�vé pentle. he4-

vé.bl. $1 Iíbra, a 15 procent ceny.
Šaty. 60 procent ceny až .. e. za. llb&'u a •
SA.dlo. 2 Co z libry.

'

SA.dr.. umlet4., $2.25 tuna.
Scenerie pro divadla, ne na prodej, beze clL
Seno. $4 tuna.

'
,

Sirky, v ěkatulkA.ch s méně než 100 sirek S'o •

grossu, ne v škatulkach, 1 c. ze. 1000 sirek.
Sira., surová, beze cla.
Sira., přečíštěná, $8 tuna.
Sklo, v:9'robky z něho, 45 procent ceny.
Skleněné n4.dobf, 60 procent ceny.
Skvosty. 60 procent ceny.
Sla.d, 46 c buAl o 84 UbrA-ch.
Slonovina, vtrobky z ni. 35 procent eenr,
Bluneěntky, 40 procent ceny.
SCěky. 60 procent ceny.
Stolnl noše 16 c. kus a li procent ceny.
StryChnin. 30 C. unce.
Stužky sametové nebo plyěo'V'6, $1.50 libra.

nebo 15 procent ceny.
SQl. v kusu, 8 Co 100 Uber.
SQl " pakUké.ch, 12 e, 100 liber.
Šun� a slanlna, & Co Ubra.
Str 6 Co libra.
'l'abA-k, obal a nA-pIti, vIce než 15 procent ob�

lového $1.85 Ubra: zdrhnut:9' $2.50 libra.; ka
Idt jln:9' tab!\.k k vyplněnt, zdrhnut' 60 o.

libra., nezdrhnutý 35 e. libra.
Tab!\.k, podrobně neudáno, 65 c. libra.
Toaletnf předměty, neobsahujtcl Uh, 50 p�

cent ceny.
Tuhy. předměty II nf, � procent ceny.
Tu�ky,. 46 c gross a 25 procent ceny.
UhU anthracitové beze cla.
UhU žlvlčnaté f)1 c, tuna.
Vé.zy, 60 procent ceny.
Vejce, 6 c. tUCE:t.
VijIře. 60 procent ceny.
Vlna, v BOUditA-ch, majfcf vtee ne! 14 pro

oent lihu, 60 c. gallon.
Vlna, šampaňskě 1h pajntu až 1 pajnt $4 tll�

cet: 1 paínt d 1 kvart $8 tucet; lahve vit·
IIf nel kvart, 12 jich $8 a gallon $2.50.

Vlasy. ytrobky, 35 procent ceny.
Vlna., prvn! tttdy II c, Ubra: 2. třldy 12 e. 11-

bra; a. třfdy 7 c. Ubra.
Votiavky, 60 procent ceny d do 60 c.... li-

bru a 45 procent ceny.
Vtt'obky z pemzy, $8 tuna.
V:9'robky měděně 41) procent ceny. .

V:9'robky koraloV'ě 60 a� 60 procent ceny.
Vtrobky dřevěné. yt.lovně nevyjmenov&D'.

85 procent ceny.
Vtrobky ze sl!\.my, 20 procent ceny. nejsou-ll

zevrubně ud!\.ny.
'

'Vy§tvané věci, 60 procent ceny až 50 Co ,a
libru.

Vfta.žky nebo masti z Indiga. %, centu _

libry.
Vz.,rky květin. nejsou-U na prodej, beze cla.
Vzory z přtrodntch dějin, rostlin a nerosto-

pL!u. ne na prodej, beze cla.
'

Vzorky strojQ beze cla.
Zbrani. puěky, brokovnice, atd., 25 procent

ceny.
Zeleniny ... přlr.zeném stavu, 25 procent

ceny.
Zeleniny, přlpravova.ně, 40 procent cen)".
Železo, vtrobky z něho, 46 procent ceny.
Žito, 10 Co bu lil.

.

ŽltnA. mouka, Jh c. Ubra.
Ubra.

Zlato, vtrobky z něho, ne Skvosty, fl pre
oent ceny.

Zrca.dla. 45 procent ceny. �
Zvfřata k vOli plemeněnf bez. cla.
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Váha bušle obilí, a.td.

SpolkoTý zákon ustanovuje váhu bušle následujících věci: Bušl ječmene váži 48 liber; pohanky 42;
kukuřice oloupané 58; ovsa 32; žita 58: pšenice 60; hráchu 60. - Této váhy bušte zákonem soustáti usta
noveně používá se při dovozu oněch věci z cizozemi. Když koupě samotna neb smlouva neustanov! jinou.
Táhu bušle, váha bušle jistých věci jest ustanovena zákony státu, kde koupě jest uzavřena, jak následuje.

STÁTY.

Alabama ..•• '.' .

Arizona .

Arkansas ..••..........

California .

Colorado ..•...........

Connecticut .

Delaware , .

Díst- of Columbia .

Florida •••............

Georgia .. "
_ .

Idaho .

Illinois .

Indiana .

Iowa . •••.............

Kansas .

Kentucky .

Louisiana .

Maine ..•..... , .

Maryland .

Massachusetts .

Michigan. . , .

Minnesota. !

Mississippi '.
Missouri ' .

Montana .

Nebraska .

,Nevada .

New Hampshire .

New-Jersey ..•.........

New-Mexiko" .

New-York .

North - Carolina .

North-Dakota .

Ohio .

Oklahoma , : .

Oregon , .

Pennsylvania .....••...

Rhode-Island
'

.

South-Carolina .

South-Dakota .

Tennessee .

Texas .

Utah o •••

Vermont -

.

Virginia .

Wasbington .

West-Virginia .

Wtsconain .

Wyoming .
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48 42 .. 56 32, .. 56 60

" .. 60 32
48 42 .. 56 .. .. 32 .. 56 60 .. .. .. .. .. 60 ..

48 42 80 56 50 57 32 60 56 60 50 .. 60 60 45 ....

50 40 .. 52 .. .. 32
.. 54 60 .. .. .. ..

" .. ..

48 52 80 56 50 57 32 60 56 60 50 .. 60 60 45 ....

.. 45 .. 56 .. .. 28 60 56 56 ..
.. .. ..

.. .. ..

� 56 54 60
.

47 48 .. 56 48 57 32 56 56 60 50 55 62 60 45 .

48 42 .. 56 .... 32 60 56 60 ..
.. .. ..

.. 60 ..

47 �2 80 56 48 57 32 60 .. 60 56 55 60 60 45 ., 30
50 40 .. 52 .. .. 32

.. 5' 60 .. 56 .. ..
.. .. ..

48 52 80 56 48 57 32 60 56 60 50 55 60 60 45 ..

48 50 80 56 50 45 32 60 56 60 50 .. 60 60 45 " ..

48 52 80 56
.. 57 32 60 56 60 50

.. 60 60 45 .

50 50 80 56 50 57 32 60 56 60 50 55 60 60 45 .

47 56 76 56 50 57 32 60 56 60 50 60 60 60 45 60 ..

32 .. .. 56
.. .. 32

.. 52 60 ..
.. .. .. .. .. ..

48 48 .. 56 50 52 30 60 50 60 .. 50 62 .... 60 ..

48 48 .. 56
.. 57 26 56 56 60 56 .. 62 64 45 .

48 48 .. 56 50 52 32 60 56 60 .

48 48 80 56 50 54 32 60156 60 56 58 60 60 45

60j"48 42 .. 56 .. ;. 32 60 56 60 ...... 60 ......

48 42 .. 56 .. ., 32
.. 56 60 .. .. .. ..

.. 60 32
48 52 80 56 50 57 32 60 56 60 50 42 60 60 45 60133
48 52 .. 56 ..

57 35 60 56 60 60 45 .

48 52 80 56 50 57 32 60 56 60 50 55 60 60 45160 ..

48 42 .. 56 ..
.. 32 .. 56 60 .. .. ..

. '160 ..

.. .. .. 56 50 .. 32 60 56 .60 .. .. '62 .. 60 ..

48 48 .. 56 .. 58 30 60 56 60 .. .. 60 64 45 60 ..

48 42 .. 56 .. .. 32 .. 56 60 .. .. .. .. .. 60 ..

48 48 .. 58 ..
.. 32 60 56 60 .. .. 62 60 44 60 .,

48 50 .. 54 46 ., 30 .. 56 60 .. .. .. 64 .. 50 30
48 60 60 56 56 57 32 6) 56 60 93 60 60 60 45 60 ..

48 50 80 56 .. 50 32 60 56 60 .. 60 60 60 45 60 ..

48 42 80 56 .. 52 32 60 56 60 80 60 60 60 42 60 ..

46 42 .. 56 .. .. 36 60 56.60 .. ..
.. 60 .. .. ..

47 48 .. 56 •• .. 30 56 56 60 85... .. 62 .. .. ..

48 .. .. 56 50 50 32 60 56 60 .. 50 .. .. .. .. ..

48 56 80 56 50 57 33 60 56 60 50 .. 60 60 .... 32
48 42 .. 56 .. 52 32 .. 56 60 .. 60 60 60 42 .. .'

48 42 .. 56 50 56 32 60 56 60 .. .. 60 .. 45 .. ..

48 42 80 56 .. 57 32 60 56 60 50 55 60 60 45 .. 32
48 56 .. 56 .. 56 32 60 56 60 .. .. 60 60 48 .. ..

48 48 .. 56 .. 52 32 60 56 60 70 60 62 60 45 60 "

48 52 80 56 50 57 32 60 56 60 50 55 60 60 45 60 ..

48 42 .. 56 50 57 32 60 56 60 56 56 60 60 45 .

48 52 80 56 48 •• 32 60 56 60 .. 60 60 60 45 .

48 50 .. 56 48 57 32 60 56 60 .. 42 60 60 .

48 42 .. 561 .• ., 32 .. 56 60 .. .. 56 .. .. 60 ..
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Tabulk.a Dl.zdy na zák.ladě osmlhodlnné' denní pr_áoe.

Hodiny. !ll.oO 11.50 12.00 12.ó0 3.00 13.110 14.00 4.60 16.00 111.110 16.00 16.110 17•00 17•110 8.00 9.00 10.00 In.oo 112.00
t hodiny·· . .1 . Ii- .2 .2! .3 .3f .4 .d- .5t .51 .ot .6! .7* .711 .8i 9'\- . lO* 1 . 1 H 1 .12 i
1 hodina··· .2 .3 .4 .5! .6t .7! .8! .9! .10! .ut .l2t .1St .141 .15! .16i .18! .20t .23 .25
2 hodiny··· .4 .6t .8t .10! .ľH; .141 .161 .18! .20! .23 .25 .27 .29 .3H .ssk .S7t ,411 ,451 .50
S hodtnv -v- .6t .9 .a! .16 .18! .22 .25 .28 .3lt .3d .37t .40! .43i .4t> .50 .56t .62t .681- .75
4 hodiny··· .8t .12t ' .161- .2H .25 .29 .3St .37t .4H .45 .50 .54 .58t .62t .661 .75 .83t 2

1.00.9h'
5 hodln- ... .10t .1H .2{) .27 .31t .36t .Hi .46! .52 .57'\-0 .62-t .67io .73 .7S .83'\-1.93111.04 L.14t 1.25
6 hodin- ... .a! .18! .25 .32t e37t ,4S! .50 .56t .62t .68! .75 .BH .8H .9S! 1.00 1.12t 1.25 1.3H 1.50
7 hodin···· .1H .22 .29 .3H .431- .51 . 5 S1\- .G5-! .73 .8:H .�7t .'941 1.02 1.09:\- 1.16i 1.3U 1.46 1.60t ]. 75

Tabullt:.a mzdy ua základě devítlhodlnné denní. práoe.
t hodiny··· .i .1t li .2i .2! .3t .3! .H .41 .5, .H .6 .6t .7 .H .st .H .10

1.11
.14

1 hodina··· .1i .2i .3i .d- .5t .61- .H 8t .91- .10 .11 .12 .13 .13! .14i .16i .18l .20! .22t
2 hodiny··· .31 .5t .7 .9t .11 .13 .14i .16i .18t .20t .22t .24 .26 .271 .29f 33! .37 .40! .44t
3 hodiny··· .51 .st .11 '.14 .161 .20t .22t .25 .271 .30t

.3a*I·36
.S9 0411 .42t .50 .55t '.61 .661

4 hodiny··· .H .11 .14i .18t .22i .27 '-29i .33t .37 .401- .441 .48 .52 .55t .59l .661 .74 .8H .S9
5 hodin···· .9t .14 .1St .23 .271 .34 .37 .41i .46t .51 .55t .60 .641 .69! .74 .8d- .92i 1.02 1.11
6 hodíu- ...

. 1H .16i .221 .27i .33i .40i .4H .50 .55t .60

,SS!I .72t .77t .S3t .921- 1.00 1.11 1. 22* 1. 33t
7 hodin- ... .13 .IH .29 .32t .39 .n! .52 .5si .641 .n! .7H .SH .901- .9H 1.03i 1.16i 1. 29i 1.42t 1.55f
8 hodin- ...

. H! .22t .291 .S7 .441 .54 .59t .661 .74 .si , -.89 .96* 1. osi 1.11 LIS! 1.S3t 1. �8 1.63 1. 77i
Tabulka denní mzdy na �ákladě osmlhodlnné a devítlhodlnné denní práoe .

1 den·· ....
• 16* .25 .33t .41f .50

.5S!I.66il.751 S3-11·91tII.00
1. OS! 1.

16tl!. 2511. 33,\-11.
50 1. 66f 1.8s! 2.00

2 dny······ .33i .50 .6 1 .s31 1.00 1.161 1.33i 1.50 1.66i i.ssě 2.00 2.16i 2.nh.fiO 2.6613.00 3.33t 3.661 ·4.00
� dny···· .. .50 .75 1.00 1. 25 1.50 1.75 2.00 2.25 2.50 2.75 3.00 3.25 3.50 3.75 4.00 4.50 5.00 5.50 6.00
-1 dny······ .66} 1.00 1. 33i 1. 66i 2.00

2.33-1-12066113000 130 33il30 66*14.00 4.33'\- 4

066115.00 15.33-116
o O O

6.66il 7.33! 8.00
5 duí v- •••• .S3:\- 1. 25 1.661 2.osi 2.50 2.911 3.33t S.75 4:.161 4.5St 5.00 5.41158S-16.25 6.6617.50 8.33i 9.163 10.00
6 dní·· .... 1. 00 1. 50 2.00 2.50 3.00 3.5C 4.004.505.005.506.00 6.50 7.00 7.50 S.OO 9.00 10.00 11.00 12.00

,

VYSVĚTLENf·pr'l.'u.čné číslice v hlavách sloupců vykazuj] obnos mzdy týdni, kdežto číslíce pod tím značí obnos mzdy na. hodiny a na dny. Když tedy chceme nalézti
mnoho-ll obnáší mzda. Ba l;l.odinu, kd) ž týdni jest $8.00, začneme hledati při číslici 1 (hodína) a jdeme stále dále v pravo, až přijdeme pod oblavent $8.00, kde nalezneme na.
1 hod. 16" ct. Též nalezneme obnos mzdy na více bod. neb na. den při týdni mzdě .13, .14, .1530.16 atd., tož najdeme sl obnos při $6.50 $7.50, $8 atd. a násobme dvojkou.

• •
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Zákony o úrocích.
Úroková míra. Promlčení.

SLáty a území. Dohodnutá Judgmenty OtevřeněZákonitá Noty roků
jen do: rokli účty roků

Alabama ....• o •••••••• 8 8 20 6* 3
Arkansas .....•.•...•.. 6 10 10 5 3
Arizona ...•.•..•......

7 x 5 5 3
Oalířornía ....•••......

7 x 5 4t 2
Clolorado .....•........

8 x 6 6 6
Ooaecttcut ............

6 t 17 6 6
Delaware ..............

6 6 10 6 3
Díst. ol Colum bla .....•.

6 10 12 3 3
Florida ...............

8 lot 20 5 2
Georgia ...•.•......... 7 8 7 6 4

ldaho .. o o o ••••••••••••
10 18 6 5 4

Hlínols ....• o • o •• � • o ••
5 7 20 10 5

Indiana ...........•.. o
6 8 10 10 6

lowa .. '.' o o • o o •• � o • 00
6 8 20 10 5

Kansas ...............
6 10 5 5 3

Kentucky .............
6 6 15 15 5

Louisiana ............. 5 8 10 5 3
Malne ..•..... , .......

1
6 x 20. 611 6

Maryland. ............ 6 6 12 3' 3**
Massachuset ts........... 6

I
x 20 6 io

Mfchlgan. ............ 6 8 10 6 6
Mfnnesota ...•• o o

•••• o. 7 10 10 6 6

Mississippi ... o •••••• o •• 6 10 7 6 3
Missouri. o •• .......... 6 S 10 10 5
Montana. o. o •••••••••• 10 x 10 S 5
Nebraska ......•...... '1 10 5 5 ..
Nevada ............... 7

A 6 6 ..
New Hampshire ........ 6 6 20 6 6
New-Jersey ..

'

.......... 6 6 20 6 6
New-Mexiko ........... 6 12 7 6 4
New-York ............. 6 6U 20 6 6
North - Carolina o ••••••• 6 8 10 3* 3
Nortb.Dakota. o •••••••• 7 12 20 6 6
Ohio ..••............ 6 S 5U 15 6
Oklahoma o., •••••••••• 7 12 .. . .

. .

Oregon .....• ......... S 10 10 6 6
Pensylvanla ........... 6 6 5 6 6
Rhode- Island ... o •••••• 6 x 20 6 6
South-Carolina ......... 7 8 10 6 6
South-Dakota .......... 7 12 10 6 6
Tennessee ...... o, •••••• 6 6 10 6 6
Texas o o o 0.;.0 •••••••••• 6 10 10 .. 2
Utah .... 0.0 •••••••••• 8 x 5 4 2
Vermont o. o ••••••••••• 6 6 8 8'§§ 6
Virginia .. o ........... 6 6 10 5 2
Washington ............ 8 x 6 6 3
West-Virginia.......... 6 6 10 10 S
Wisconsin ...... o •••••• 7 10 20 6 6
Wyoming ............... 12 x 5tt 5 8

* Pod pečetí, 10 roků, o_ t Pakll učiněna ve státě, jinak 2 Iěta, - x Neobmezeně, - t Žádn'
lichva, ale co je přes 6 pro nelze zákonitě Tymáhat1. - S Nepřesahovati 10 procent. - I Pod pečeti
2t let. - 'II" Pod pečetí 12 let. -

** Pozemek, 20 let. - U Stát New York nedávno zákonť'm do
...0111 jakoukoli míru úrokovou při "call loans" v obnosu 16.000 a ...ýěe pfi vedlejší jistoti. -

tt Prospi le, ale d' se obnoTlt1. - iS Pod pečetí, 14 let.
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Tabulky ku vypočítávání úroků.

�� $2 $�:'S��I��; $9 �=,�I� 'den. o o o o o o o o o o 2 17
2.. o o o o o o o o o o 3 33
3 .. 0000000001550
4.. o o o o o o o I 1 1 7 67
5 .. o o o o 0'1 I I 11883
6.. o o o o 1 1 1 I 1 I 10 1 00
7.. o o o o 1 1 1 1 I 1 I'� 1 17
8.. o o o 1 1 1 1 I 1 1 13 1 33
9.. o o o 1 1 1 1 1 1 2 15 1 50

10.. o o 1 1 1 1 1 1 2 2 17 1 67

g.. g g I � � � � � � � �g �gg
13:: o o I lIt 2 2 2 2 22 2 17

��.. g � � � � � � � � � � � �
16:: o 1 1 1 1 2 2 2 2 3 27 267

��.. g � � � � � � � � � �� � gg
19:: o 1 1 1 2 2 2 � 3 3 32 3 17

�?.. g � � � � � � � � : �� ��
22" o 1 1 1 2 2 3 3 3 4 37 3 67
23" o 1 1 2 2 2 3 3 3 4 38 383
24" o 1 1 2 2 2 3 3 4 4 40 4 00
25" o 1 1 2 2 3 3 3 4 4 42 4 17
26" o 1 1 2 2 3 3 3 4 4 43 4 3iS
27" o 1 1 2 2 3 3 4 4 5 45 4 50
28 " o ! 1 2 2 3 3 4 4 5

4714
67

�" 'O 1 1 2 2 3 3 4 4 5 48483
I měs. 1 1 2 2 3 3 4 4 5 5 50 5 00

�:: � � � � � g li 1� 1� �g � ggl}� �
4 .. 24681012141618202002000
5.. 3 5 8 10 13 15 18 20 23 25 2 502500
6.. 3 6 9 12 15 18 21 24 27 30 3 00 3000
7.. 4 7 II 14 18 21 25 28 32 35 3 50 35 00

g:: : g�: �� �g I �� � �� :? :g I: :,:g �
10.. 5 10 15 20 25 30 35 40 45 50

15
00 5000

ll .. 6 II 17 22 28 33 39 44 50 5555015500U rok. 6 12 18 24 30 36 42 48 54 60 6 00 00 00

OSM ZE STA.

Na d.obu $1 $2 $9 $4 $5 $6 $7 $8 $9 $10 $100 $1000
- - - - - --

O O O O O 2 22
O O O O O 4 44
U O 1 1 1 7 67
1 1 1 1 I 9 89
1 1 1 1 1 11 1 II
1 1 1 1 1 13 133
1 i 1 1 2 16 156
1 1 1 2 2 18 178
1 1 2 2 2 20 200
1 2 2 2 2 2'2 222
1 2 2 2 2 24 244
2 2 2 2 3 27 267
2 2 2 3 3 29 289
2 2 2 3 3 31 311
2 2 3 3 3 33 333
2 2 3 3 4 36 35G
2 3 3 3 4 38 378
2 3 3 4 4 40 400
3 3 3 4 4 42 422
3 3 4 4 4 44 444
3 3 4 4 5 47 467
3 3 4 4 5 49 489
3 4 4 5 5 51 511
3 4 4 5 5 53 533
3 4 4 5 6 56 556
3 4 5 5 6 58 578
4 4 5 5 6 60 600
4 4 5 6 6

=1 ::l4 5 5 6 6
4 5 5 6 7 67 667
8 9 11 12 13 1 33 1333

12 14 16 18 20 2002000
16 19 21 24 27 2672667
20 23 27 30 33 3333333
24 28 32 36 40 4004000
28 33 37 42 47 4674667
32 37 43 48 53 5335333
36 42 48 54 60 6006000
40 47 53 60 67 6676667
44 51 59 66 i3 7337333
48 66 64 7'2 80 8008000

I clen. O O O O
2.. O O O O
3.. O O O Ú
4.. O O O O
5.. O O O O
6.. O O O 1
7.. o O O 1
8.. O O 1 1
{).. O O 1 1

10.. O O 1 1
11.. O O 1 1
12 O 1 I 1
13" O 1 1 1
H" O 1 1 1
15" O 1 1 1
16" O 1 1 1
17" O 1 1 2
18" O 1 I 2
19" O 1 1 2 2
20" O I 1 2 2
21" O 1 1 2 2
22" O 1 1 2 2
23" I 1 2 2 3
24" 1 1 2 2 3
25" 1 1 2 2 3

126" 1 1 2 2 3
'27" I 1 2 2 3
12�" I 1 :& 2 3

129
,. 1 1 2 3 :I

I měs 1 1 2 3 3
2 .. 13457

13..
2 4 6 8 10

4.. 3 5 8 11 13

,

�:: : � �g �� ��
7.. 5 9 14 19 23

\' g�: � g �� �! � I10.. 7 13 20 27 33
ll.. 7 15 22 29 37

1_1_1·_Ok_._8__ 1_G_24_31._2_4_0 �

O
O
O
O
1
1
1
1
1
1
1
1
1
2
2
2
2
2

I- SEDM ZE STA.

}{adObttl!!_ $2 3$ �I $51� $7 $8 $9 $10$100$1000

I den, O O O Ú O O O O O O 2 19
2 0000000000439
3.. O O O O O O O O 1 1 6 68
4.. O O O O O O 1 1 1 ] 8 78
5 O O O O O 1 1 1 1 ] 10 97
6.. O O O O 1 1 1 1 1 1 12 1 17
7.. O O O 1 1 1 1 1 1 1 14 1 36
8.. O O O 1 1 1 1 1 1 2 16 1 56
9.. O O 1 1 1 1 1 1 2 2 18 1 75
10.. O O 1 1 1 1 1 2 2 2 19 1 94
11.. O O I 1 1 1 1 2 2 <, 21 2 14
12.. O O 1 1 1 1 2 2 2 2 23 2 33
13.. O 1 1 1 1 2 2 2 2 3 25 2 53
14.. O 1 1 1 1 2 2 2 2 3 27 2 72
15.. O 1 1 1 1 2 2 2 3 3 29 2 92
16.. O 1 1 1 2 2 2 2 3 3 31 3 11
17.. O 1 1 1 2 2 2 3 3 3 33 331
18.. O 1 1 1 2 2 2 3 3 4 35 3 50
19.. O 1 1 1 2 2 3 3 3 4 37 3 69
20.. O 1 1 2 2 2 3 3 4 4 39 3 8�
21.. O 1 1 2 2 2 3 3 4 4 41 4 08
2".. O 1 1 2 2 3 3 3 4 4 43 4 28
23.. O 1 1 2 2 3 3 4 4 4 45 4 47
24 O 1 1 2· 2 3 3 4 4 5 47 4 67
25.. O 1 1 2 2 3 3 4 4 5 49 4 86
26 1 1 2 2 3 3 4 4 5 5 51 5 06
27 .. 112233445553525
28 ..

I 1 � 2 3 3445554544
29 I 1 2 2 3 3 4 5 5 6 56 5 64

I měs. I I 2 2 3 4 4 5 5 6 58 5 83
2.. I 2 4 5 6 7 8 9 11 12 1 1711 67
3.. 2 4 5 7 9 1] 12 14 16 18 1 7517 50
4.. 2 5 7 9 12 14 16 19 21 23 2 33 23 33
5 3 6 9 12 15 18 20 23 ?6 29 2 9229 171
6.. 4 7 II 14 18 21 25 28 32 35 3 50'35 00

I7.. 4 8 12 16 20 25 29 33 37 41 4 08140 83
8.. 5 9 14 19 23 28 33 37 42 47 4 67 46 67
{I.. 5 II 16 21 26 32 37 42 47 53 5 25'52 50

I10.. 6 12 18 23 29 35 42 47 53 68 5 83158 33
11.. 6 13 19 26 32 39 45 51 68 64 6 42,64 17

I rok. 7 14 21 28 31; 42 49 56 63 70 7 00170 00

DESET �� -�TA.-
-�

:128
56 ,

1 7� I
1 39
1 67
1 94
222
250
278
306
333
361!
389 I

4 17 J444
472,

� :1'556
583
611
639,
66í'
694
7 2-�
750
7 '/8
8 (Iii
8 S'3
66'j

25 ('(113 H3
1 1371woo

� �;'I500
438
1 �7

�l,(l

I

1'�NaI (
2

I :
I �

7
8
9

10
1]
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
lm
2
3
4
5
6
7
8
9

10
LI

\ 'r
;.... _-

«lobu $1 $2 $.1 $4 $5 $6 $7 $8 $9 $10

":j'len. O O O O O O O O O o
" O O O o O o O O 1 1

O O o O O 1 1 1 1 1
O O o O 1 1 1 1 1 1 II
O o O 1 1 1 1 1 1 ,I 14
O O 1 1 1 1 1 1 2 2 17

.. O O 1 1 1 1 1 2 2 2 lil
" O O 1 1 1 1 2 2 2 2 2'2
.. O 1 1 1 1 2 2 2 2 3 25
.. O 1 1 1 1 2 2 2 3 3 28
" O 1 1 1 2 2 2 2 3 3 31
.. O 1 1 1 2 2 2 3 3 3 33
.. O 1 1 1 2 2 3 3 3 4 36
.. O 1 1 2 2 2 3 3 4 4 39
.. O 1 1 2 2 3 3 3 4 4 42
.. O 1 1 2 2 3 3 4 4 4 44
.. O 1 1 2 2 3 3 4 4 5 47
.. 1 1 2 2 3 3 4 4 5 5 50
.. 1 I 2 2 3 3 4 4 5 5 53
" 1 1 2 2 3 3 4 4 5 6 56
" 1 1 2 2 3 4 4 5 5 6 58
.. 1 1 2 2 3 4 4 5 6 6 61
.. 1 1 2 3 3 4 4 5 6 6 64
.. 1 1 2 3 3 4 5 b 6 7 67
" I 1 2 3 3 4 5 6 6 7 69
.. 1 1 2 3 4 4 5 G 7 7 7'2
>, 1 2 2 3 4 5 5 6 7 8 75
" 1 2 2 3 4 5 5 6 'l' 8 78
" 1 2 2 3 4 5 6 6 7 8 81
ěs. 1 2 3 3 4 5 6 7 8 8 83
" 2 3 5 7 8 10 12 13 15 17 1 671
" 3 5 8 10 12 15 18 20 23 25 250
" 3 7 10 13 17 20 23 27 30 33 333i3.. 4 8 13 17 21 25 29 33 38 42 4 174
.. 5 10 15 20 25 80 35 40 45 50 5 00 r

.. 6 12 18 23 29 35 41 47 53 58 5835

.. 7 13 20 27 33 40 47 1»3 60 67 66'7:
" 8 15 23 30 38 4() 53 60 68 75 7507
.. 8 17 25 33 42 5. 58 67 75 83 8338

Ó'k.
9 18 28 37 46 55 64 73 83 9'2 9 179

10 20 30 40 58 60 78 80 90 $1 I $IOlJ



Kalendář· březivosti hospodářských zviřat.
Konec bř e z i v o s t i K o n e c b fez i vos t i

Počátek
u čupek u koček

Počátek
u hřebic u kočekbřezivosti u hřebic u krar u prasnic u ovec a březivosti u krav u prasnic u ovec- a u ěupek

dne (trvá (trvá (trvá koz (trvá (trvá (trvá
, dne . (trvá (trvá (trvá

.

koz (trvá (trvá (trvá
840 dní) 285 dní) 120 dní) 1M dní) 63 dní) 66 dní) 8ro dní) 285 dní) 120 dní) 154 dní) 63 dnI) 56 dní)

-

1. ledna 6. pros. 12. října 30 dubna 3. června 4. března 25. února 5. červe. 9 června 15. dubna 1. listop. Ó. pros. 5. září 29 srpna
6. 11.

.

17. 5 května 8. 9. 2.března 10. 14. 20. 6. 10. 10. 3. září
11. 16. 22. � 10. 13. 14. 7. 15. 19. • 26. � 11. ló. 15. 8.
16. • 21.. •. 21. 1ó� 18. • 19. • 12. 20. • 24. 30. 16. .. 20. � 20. .. 18.
21. 26. 1. listop. '20. • ,23 2f. 17. » 25. 29. 5. května 21. 25. 25. 18. •

26. at. 6. 25. 28. 29 22. 80. 4. ·červe. 10. 26. 30. SO. 23.
Sl. 5. ledna 11. 30. 3. červe. 3 dubna 27. 4. srpna 9. 15 1. pros 4. ledna 5 října 28.

Ó. února 10. 16. � 4 června 8. 8. ·1. dubna 9. 14. 20. JI 6. 9. 10. 3. řCj na

10. 16. 21 D is. 13 6. 14: t9. �

.

25 1,. 14. 15. 8.
15. .. 20. • 26. 14. 18 .. 18. � ll. 19. ,.. 24-. SO - 16. JI 19 JI 20. • 13.
20. 25, 1. pros. 19. • 23 23. 16. � 24. 29. ".června 21. 2á:. 25. 18 �

25.) 30. 6. 24. 28. 28 21. 29. 8. srpna 9. 26. 29. 30. 23.
2. března 4. února 11 29. 2. srpna 3. kvělna 26 3. záři 8. 14 31. 3. února 4 lislop, 28.
7. 9. 16 • 4. červe. 7. 8. 1.května 8. 13. 19. � 5'. ledna 8. 9. 2. listop.

12. 14. • 21. 9. 12. 13. '6. ia 18. t 24. 10. 13 14. 7.
17. .. 19. 26. 14 17. • 18. � 11. 18 t 23. 29. 15. 18. � 19. .. 12.
22. 2.... Sl. . 19. � 22 . 23. 16. � 23. 28. 4. červe 20. • 23. 24.' 17. •

27. 1. března 5. ledna 24. 27. 28. 21. 28. I .2. zátí 9. 25. 28. 29. 22.
1. dubna 6. 10. 29 .. t. zář] 2. června 26. 3. října 7. 14 30.' 5. března 4. pros, 27.
6. 11. 15. 3. srpna 6. 7. 31. 8. 12. 19. .. ... února to. 9. 2. pros.

11. 16. t 20. .. 8. 11. 12. Ó. června 13 17 � 24. 9. 15. 14. 7.
16. t 21. 25. 13 H�. I 17. � to. 18. t 2') 29. 14. 20. I 19. t 12.:;,.

21 26. 31). 18. � 21. 22. 15. 23. 27. d. srpna 19. » 25 24. 17. t

26. 31. 4. února 23 26. 27. 20. � 28. 2. října 8. 24. 80. 29. 22.
1. května {) dubna 9. 28. 1. října 2. červe. 25. 2. listop. 7. is. L'března 4 února 3. ledna 27.

. 6. 10. 14 . » 2. září 6. 7. SO. 7. 12. 18. I> 6 9. 8. 1. ledna
11. 15. 19. 7. 11. 1�. 5. červe 12. 17. � 23. 11. 14. 13. 6.
16. t 20. � 24. 12. 16. t 17. t 10. 17. t 22. 28. 16. t 19. I 18 � 11.
21. 25. 1. března 17. t 21. 22. 15, 22- 27 2. záJ-í 21. 24. ::13. 16. t

26. 30. 6. 22. 26. 27. 20. .. 27. 1. listop 7. 26 29 28. 21.
31. 6. května 11. 27. 3t. r. srpna 25. 2. pros. 6. 12 31. 4 května 2. února 26.

6. června 10: 16. t 2. října 5. listop. 6. 30. 7. U. 17. �. 5 dubna 9. 7. 31.
10. 1& 2t.

. 7. 10 . 11. 4. srpna 12. 16. I 22. 10. H. 12. Ó. února

� .
"ó. 20. » 26. 12. 15. 16. t 9. t 7. • 21. 27. 15. 19. � 17. t 10.
20. t 25. 31. 17. J) 20. JI) 21. 14. � 22. 26. 2. řijna 20. t 2i. 22. 15. I>

25. 30. Ó. dubna ::19 25. 26. 19. 27. 1. pros. I
7. 25 -. 29. 27. 20.

30 4. června 10. � 27. 30. 31. 24. Sl. 5. t 11. I> 30. 2.června 6. března 24.
i

I •

�
t--:;)
�



Položky V mírách Kucharských.

pinta tekutin rovná se 1 libře.

2 gílly tekutin dělá 1 koflík.

4 čajové. lžičky je 1 stolní lžíce.
2 stolní lžíce mouky váží 1 unci.

t libry másla tvoří 1 koflík.

4 koflíky mouky rovná se 1 Iíbře.
2 koflíky zrnitého cukru je 1 libra.

2i koflíku práškového cukru tvoří 1 libru.

-324 -

Zlatá zrnka pro hOSJ)odyně.
Trošku ledu (salpetr) přidá-li se do vo

dy, v níž nařezané květiny jsou, udrží tyto
dlouhou dobu čerstvými.

Zjistiti, zda-li je vejce čerstvé, vložme
je do pejlu s vodou. Je-li dobré, sklesne
hned ke dnu, jinak bude plovati.

Čerstvé maso nemělo by se nechávat v

papíru zaobaleno, protože tento šťávy do
sebe vsákne. Nejlépe položiti je na hlině
ný talíř.

Vešť a teplota ve Spojených Státech. Srovnávací tabulka teploměrů.
Sestaveno spotkovým úřadem povětrnostním.

-:::"i: � �I �
CIl�, t:c '< 'S.
32 �( �� �

< � g< es <:
_.

<
-'

Stanice v st.atech a územích. ���, � � � � �
�.3 3 & �.� =.�
?- � g: :;. �. � �. �

<'C< cn "". """
::T o.. 'O ..

�Jif o � �
�t7.? � �

-------------1-- - ____!:_ �
Alabama, Montgomery 52.9 65.7107 n 5
Artzona, Prescot.t J6.1 63.3103 pl8
Arkansas, Little Rock 54.2 62.2103 P 5
California, San Franci..;::o....... 23.6 56.6 io» a:.!9
Colorado, Denver 14.5 49.7 105 p29
Conneeticut, New-Haven 49.7 t9.4 100 pl4
Florida, Jucksonv ílle 55.3 69.7104 nl4

Georgia, Atlanta. . . . . . . . . . . . . . . .. 54.5· 61. 3 100 P 2
Jdah o, Boíse City.. .. . .. .. 13: I ;;0.9 10í p28
] Hinois, �pringliell1 , .. 39.1 52.8 102 p22
Indiana. Indíanapolís 43.2 52.7 lOl p25
Iowa, Des Moines 35.9 49.0104 p30
Kansas. Leavenwort.h 38.4 53.5 107 p29
Kent.ucky, Louisville 46.9 57.1 105 p20
:..ouístana, New-Or'Ieans 61.8 69.2 99 n15
Maine, Portland...... . . .. . . .. 42.7 43.3 97 p15
Maryland, Baltimore 44.8 55,3102 P 6
Massachusetts. Boston 46.1 411.9 tut pl3
Michigan, Detroit 32.6 �8.3 101 p24
Minnesota, St. Paul. 27.6 43.6 ILO p41
Mississippi, Víckburg 57.2 65.9 lOl n 3
Missouri, St. Louis 38.0 66.1 106 p22
Montana, Helena 13.3 43.3103 p42
Nebraska. Omaha. . . . . . . . . .. . . . .. 32 6 49.8 106 p3
Nevada, Winnemucca............ 8.9 48.11104 p28
New Hampshire, Manchester.. . .. 42.1 45.9 96 pll
New Jersey, Atlantic City '142.8 51.9 99 P 7
New-Mexico, Santa Fe 14.6 49.3 97 pl3
New-York, Albany.............. 38.8 48.2 98 pl8
Nort.h Carolina. Raleigh " fl2:! fl9.3 1'03 n 8
North Dakota. Bísmarck 19.0 39.9105 pH
Ohio, Columbus 40.4 62.3103 p20
Oklahoma. Sill (Fort) . . . . .. . . . .. 3tl.8 60.5 107 P 9
Oregon. Port.land ,... .. .. 48.3 53.1 102 P 2
Pennsylvanía, Philadelphia 40.9 53.9102 P 5
Rhode Island, Block Island " 44.4 4'.3 88 P 4
South Carolina, Charleston 56.3 66,3104 nl0
South Dakota, Yankton 26.8 �6.3 103 p34
Tennessee, Nashvtlle......•...... 51.1 59.4104 plO
Texas, San Antonio 30.6 68.6108 n 6
Utati, Salt Lake City 18.9 51.6102 p2';)
V�rmo�lt, Burltngton 32.9 45 3 97 p25
Vtrgtuía, Lynchburg 44.5 57.3 102 P 6
'.'.'.rLshington, Olympia 51.4 50.2 97 P 2
WashingtOn, D. C " 44.6 55.0 104 pl';
\Vest Virginia, Parkersburg 42.1 53.9 97 n \
'.',Tisconsin. Milwaukee '132.2 45.2 100 p2�
Wyoming, Cheyenne 1?1 44.9 100 p3�

P znamená pod bodem mrazu.
tl znamena nad. bodem mrazu,

r.:
...;

;::l ClÍ 'v
a :::::l ..o

�� Cl
� dl
es � '"'

Cl) C) ..c
� CI!

�

-- --- ---

80° 100° 212° _ __ Bod varu vody.

76 95 203
72 90 194:
68 85 185
631 79t 174. _ __ Líh se vařl.
;;;} 75 ]67
56 70 158
f>2 65 H9
48 '60 140
44 55 131
43 53 127 __ __ Lůj taje.
40 50 ]22
36 4·5 112 -31 __ Hořečkovitá horkou t

32 40 10. I
29 37 98 ____ Teplota krve.
28 35 95
24 30 86
20 25 77
19 24 76 __

__ Teplota letní.
16 20 68
12 15 59
10 13 55 __ o _ 'Mírné počasí

8 10 hO

li 2 35
O O 32 __

4 - 5 23
51 _. 7 20
8 -10 14

-10 -12! 10
--12 -15 5

--14: -]8 0 __

--16 1--20 4
'-19 -24 -10
-20 l- .)� 1-131-24 --30 -�O

__ Bod mrazu vody-

__ Fahrenheitova �p!�.
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Presidenti Spojených Států.

I
'"' �'"'

� Ndrodno,tn€ ! .�.š � �JmJno. Bodiltl. Q

původ.
Domov. � ��

!� �� ;;S
I � .:!

GI

1 George Washington ..•••. Westmorel'd CO., Va .•.. 1732IangUcký...... Va ........ 1789 Fed. ... 179967
II John Adams .......•••••. Quincy, Ma.ss ......•.••.. 1735 anglický. . .. .. Mass..... .. 1797 Fed. " 18e691
a Thomas Je1rerson .•••••• Shadwell, Va. ..•••..•.•. 1743 walesský •.... Va ....•... 1801 Rep ... 182681
4 James Mad1son .......... Port COnway, Va ••.••. 1751 anglický....... Va ........ 1809 Rep .•• 188685
5 James Monroe .........•. Westmorell CO., vs, ..... 1758 skotský ...... Va ........ 1817 Rep.•. 188173
6 John Qulncy Adams .•••. Qulncy, Mass ...••.••••. 1767 anglický. : .... Mass...... 1825 Rep ••• 184881
7 Andrews Jackson ..•.•.•. Union CO., N. C ..••••••. 1767 ěkotsko-irský Tenn .... 1829 Dem••. 184578
8 Martin Van Buren ....... Klnderhook, N. Y .•••••• 1782 holandský •••. N. Y....... 1837 Dem ... 186280
II W1l11am H. Harr1son., •• Berkeley, Va ........... 1773 anglický.•.... 0.......... 1841 Whig.. 184168

10 John Tyler ..•.••..•..••. Greenway, Va. .••••.•••. 1790 anglický ..... Va........ 1841 Dem ... 1862 72
11 James K. Polk.. .. • .. .. . Mecklenberg, CO., N. C... 1795 skotsko-irský Tenn ..... 1845 Dem. .. 1849 54
12 Zachary Taylor .......... Orange CO., V........... 1784 anglický...... La ........ 1849 Whig .. 1850 66
18 M1llard Flllmore ....•.••.. Summerh1ll, N. Y••••••. 1800 anglický...... N. Y ...... 1850 Whig .. 1874 74
14 I Frankl1n Pierce .......•.. Hlllsboro, N. H. . .• . .•••• 1804 anglický...... N. H ..•... 1853 Dem ... 1869 66

Ir"'"
Buchanan ........ COveGap, Pa .•••••••••. 1791 skotsko-irský Pa........ 1857 Dem ... 1868 77

16 Abra.ham Lincoln ...•.... Lame, ce., Ky.••••••.... 1809 anglický...... III ...••.•. 1861 Rep ... 1865 5.
17 Andrew Johnson ..•..••.. Raleigh, N. C.••••••••••. 1808 anglický...•.. Tenu....... 1865 Rep.... 1875 61
18 Ulysses S. Grant ...•.... Point Pleasant, 0 ..•.... 1822 skotský ...... D. C....... 1869 Rep .... 1885 61
19 Rutcheford B. Hayes ..... Delaware, 0 ............. 1822 skotský ...... 0 ........ 1877 Rep .... 1898 71
�O James A. Gartleld ........ Cuyahoga CO., 0 ... · ..... 1831 anglický. . ... 0.......... 1881 Rep .... 1881 50
21 Chester A. Arthur ....•••. Fairlleld, Vt....... • ••. 1830 skotsko-irský N. Y ...... 1881 Rap .... 1886 51
12 Grover Cleveland ......•. Caldwell, N. J...• " ••••. 1837 anglický...... N. Y ...... 1885IDem .........

13 Benjamin HarrJson ..•... North Bend, O. . •.•. 1833 anglický...... Ind ....... 1889,Rep .... 1901168
14 Grover Cleveland ...•••.. Caldwell, N. J ..••..•.••. 1837 anglický... .. N. Y ...... 1893 Dem ... 1908)68tl W11lla.m McKinley •...•.. Nlles, 0 ...... : ......••.. 1843 skotsko-irský 0 ......... 1897IRep .... 190158
25.Theodore Roosevelt New York, N. Y 1858 holandský N. y 1901 Rep .

Místo-presidenti.
1 Jobn Adams Q01ney, Mass 1735'angl1cký Mass 1789 F'ed 182611
2 Thomas Je1rerson... • Shadwell, Va.. .. 1743 walesský Va 1797 Rep 182688
8 Aa,ron Burr , Newark, N. J 1756 anglický. N. Y..... 1801iRep.•. 188680
4 George Clinton Ulster CO., N. Y 1739 angllcký. . N. Y 1805 Rep 181271
li Elbrdge Gerry Marblehead,Ma,ss 1744 anglický Mass 1813 Rep.. 181470
6 D. D. Tompkins •..... " Scarsda1e, N. Y..•..••... 1774 anglický.. . N. Y 18.17 Rep.•. 1825 51
'1 John C. Calhoun .••••••• Abbevllle, S. O .•.•.••••• 1782 skotsko-irský 8. C...•••. 1825 Rep 1850 68
8 Martin Van Buren Klnderhook, N. Y i782 holandský N. Y 1833 Dem 186280
II R !rL Johnson Lou1svUle, Ky 1780 anglický. Ky 1837 Dem 1850 70

10 John Tyler..... • .•• Greenway, Va. 1790 anglický Va 1841 Dem, .. 186272
II George M. Dallas.•••.•.•• Phlladelphia, Pa ...•••• 1'192 anglický , Pa 1845 Dem 1864 7%
12 M11la,rd Flllmore Summerhill, N. Y 1800 anglický N. Y 1!!49IWhig .. 11374 '14
18 WUltam R. King Sampson Co., N. C 1786 anglický Ala 1853 Dem 185367
14 J. C. Breckinridge Lexington, Ky 1821 skotský Ky 1857IDem 1875 5�
16 Hannibal HamHn Par1s, Me 18011 anglický Me 1861 Rep 189182
16 Andrew Johnson Raleight, N. C........••. 1808 anglický Tenn 1865 Rep.. , 187561
17 Schuyler Coltax New York City 1823 anglický Ind 1869 Rep 188562
18 Henry Wl1son ....•••••• Farmington, N. H. ..•.•. 1812 anglický Mass 1873;Rep.. , 187568
19 W1ll1am A. Wheeler .••••. Malone. N. Y ..••••..... 1819 anglický N. Y..•... 18771ReP.. , 188768
10 Chest.er A. Arthur Fa1rlleld, Vt 1830 skotsko-irský N. Y 1881 Rep..• 188656
II T. A. HeDdrlcks........ Muskingum Co., O 1819 skotsko-irský Ind 1885,Dem 18866'
12 Lev! P. Morton Shoreban, Vt.. . .. 1824 skotský N. Y 1889,Rep ..

IB,A. E. Stevenson Christian Co., Ky... .. .. 1835 skotský 111 1893,Dem .

14 G. A. Hobart.. . . . • • • •• •. Long Branch, N. J .. , . . 1844 anglický N. J 1897 Rf.p.•• 18119 51
25 Charles W. J<'a,irba,nk& ..... Unionville Center, O...... 1852 Ind 11105 Rep.

KOLEM SVĚTA O JEDN.É NOZE. - Velice zajímavé popisy cizích ze

mí, které spisovatel A.. Z. Donato, (vlastním jménem J. J. Zajíc) o jedné no

ze' procestoval. - Líčení cizích zemí, cizích národů, jich mravů a ·obyčejů.
Drplnšno jest 27 zdařile provedenými vyobrazeními.

Cena V plátně vázané knihy $1.00, poštou $1.10.

NÁBOŽNÉ ŘÍKÁNÍ O PÁTERU FILUClU._OVI, - vzoru srdcí jezo
vitskýeh, jeho pozemském utrpení a smutném konci. Spáchal Vilém Busch, na

češtinu přesadil Isidor Nežid.
Obsahuje více jak 60 zdařilých vyobrazení.
Cena. s poštovní dodávkou za níže uvedenou cenu 20c.

AUG. GERINGER, 150. W. 12. St., CmCAGO, ILL-,



Tabulka ukazující rozdíl denní doby, vzdálenost od města New Yorku, délku jízdy pošto. n.ho vlaku z New Yorku a sazbu

cen železnlřmch za dovoz na dráze z New Yorku do rozličných větších míst ,v Soustátí.

Poznamenání. - Poněvadž se sazba dopravy i čas rozličných vlaků na dráze často mění o něco, jsou čísla tato přrulíž ně [ea správná.

�
C'l
CO

J Vzdále- Vzdále- I Vzdále

Čas kdyi Dost po Čas Sazba Čas kdy';' nost po Čas Sazba Čas když nost po Ča"

Jméno města. jest v N Y. dráze z pošty z železn. Jméno města. jest v N.Y. dráze z poštv železn. Jméno města. jest v N.Y. dráze;. POtst;y z

12. hod. pol. N. Y. N.Y. z N Y. 1� hod. pol. N. Y. zN. Y z N. Y. U hod, pol, N.)' N. I. 1

míle hodiuy $cl ��I$(;t � h ..dillY

-A-lb-a-n-y-N-Y-.-.
-

••-.-1-12-:0-1-0-dp�:-_':'1:":"'4-=-5 4:15 3 10 10 :37 dop 1789 97 :30 '49 25 Pittsburg Pa ..... 11:36 dop 445 ]sřř
.

AtlantaGa 11 18 dop 881 52:15 25 50 11 :49 dep 183 5 :10 5 50 Pittsfield Masil .•. 12:02odp 16l 6

AuburnN y .•.•. 11 :50 dop 319 9 :30 6 58 12 :05 odp 113 3 :45 2 65 Portland Me· .. ·. 12 15 odp 341 14

Baltimore Md .••• 11'50 dop 188 I 6 6 20 II :12 dop 826 30 19 00 Poughkeepsie N Y 12:00 pol 7S 3

BangorMe .•.... 12.21 odp 478
I

1.9:40 12 00 10:37 dop 1343 60

/32
75 Providence II I· .. 12:10 odp 189 6:30

BostonMass ..••. 12.12odp 2338 600 10:50dop112848 2625 RichmondVa 11:46dop 34313 ]

Bridgeport Con ... 12:03 odp 59 2 1 30 110:37 dop 1369 62 ,32 75 Rochester N y 1143 dop 374 10

Brooklyn N Y .•. 12:00 pol 2 t 02 10:47 dop 1�11 54:'20 42 85 Sacramento Cul.. 8:50 dop 3183 14615 1

BuffaloN y ..... II :40 dop 424 14 9 25 11 :14 dop 868 35 122 00 St Louis Mo 10:ii5 dol' 1066 38 2

Burlington Iowa . 10:51 dop 1120 47 27 25 12:10odp 245 9 7 00 St Paul Minn 10'44 dop 1322 54 3

Charleston BC· .. II :36 dop 804 33 24 00 10:55 dop 1245 5(J 13� 00 Salt Lake City Ut. 9 �28 dop 2476 120 1

ChicagoI1l •••••. II :05 dop 913 35 20 00 11:05 dop 998 40 123 00. San Antonie T. x 10.23 dop 1952 104 6

Cincinnati 0 11:18 dop 758 28 18 00 11:04 dop 1236 52 140 70 San Francisco Cal 8:46 dep 3273 151 1

Cleveland 0·· 11:29 dop 585 20 13 00 11:10 dop 1056 45 132 90 Savannah Ga 11:32 dop 9'9 39 2

Columbus O II :24 dop 636 22 16 25 11 :09 dop 1 U53 43 21:1 45 Springfu-Id III 10 58 dop 1032 42 �30 2

ConcordN Il . 12:10 odp 274 10:30 7 15 11 :59 dop 10 :30 20 Springfíeld Mass .. 12:05 odp 139 4.30:

OouncilBluffs IowajjůBd rloj, 1389 56 35 50 12:00 pol 63 2:35 1 4!) SyracuseNY .... 11:51dop 293 8:30 I

Davenport Iowa •. 10:53 dop 1096 41 :40 26 00 12:12odr 270 9:20 7 00 Terre Hrtutc Iod .. 11:07 dop 899 32 2

DaytonO· .. · ···11:19 dop 709 25 17 50 12:04 udp 77 2:45 1 75 Toledo O 11:22 dop 706 24 II

DenverCol.. •.... 9:57 dop 1982 92 59 75 10:56 dop 1377 58 42 75 Trenton N J 11:54 dop 58 1:30

DesMoines Iowa . 10:42 dop 1270 51.10 31 20 12:11 odp 185 10 2 00 Troy N Y ...•.•. 11:58 dop 151 4:20:

DetroitMkh .•••. 11 :24 dop 776 24 15 00 11 :51 dop 372 18 8 50 Utica N y. . . . .. 11 :56 dop 240 7 ;30 �

Dubuque Iowa ••. 10:54 dop 1103 43 26 60 12:050dp 156 6 3 65 Vicksburg l\Iiqs ... 10;53 dop 1287 63:30 31

EastonPa .•••.• 11:55 dop 76 2:30 2 25 I 140 5:15 2 00 Washington DC •• 11:48 dop 228 8 I

ElmiraN Y .•••. 11:49 dop 275 22:30 7 _ 25 I 374 14:30 9 �O Wheeling W Va .. 11:33 dop 511 21 1-

EvansvilleTnd ... 11 :07 nop. 995 36:25 25 00 I 1406 56:20 36 00 Wilmil1gton, DeI. II :54 dop 118 3 :

FortWavne Ind .• 11:15 doo 765 2� 16 75 I 89 2 b5 50 Worcester �Ltss •••
� -�

193 7:1
p p p

11'.

O'
O'

00'
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O'
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()'
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00·
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dosti t (8ebrtno z ••vldel y JIaUIOltl Y "'")a ostí o paten y. tentoi úřadovně 8PGJen1cb 8ttt4.

Patent může obdršetí ka!dt. kdo vynaAel
oebo objevil nějaké nové a užitečné umění, stroj,
vý'robu nebo složenI věe,í. nebo jakékoli nové &

prospěěné zlepšení toho, co nebylo před Um pa
teDtov-.no nebo popsA.no v této nebo kterékoli
Jhié zem� nebo vice nei dvě leta před jeho žA.
dosU, leda by bylo dokA.zA.no, že bylo od toho
upu!těno. Patent lze také obdržeti na ka!dt
noVÝ' vzorek vtraby, poprsl. sochu, polovypuklé
prAce; na tištěni vlněných, hedvábných a jintch
lf.tek� na každé nové vtlačeni. ozdobu, vzorek,
tisk nebo obraz, který mA. btti vetkA.n v jakt
koll předmět vtroby; a na každou novou, uži
tečnou a po.vodnl podobu kteréhokoliv předmětu
$oby, po zaplaceni poplaťko. a učiněni jlntch
nutntch krokd.

ŽA.dosti o patenty must btti psA.ny V' fečl
an·cIleké a pOdepsA.ny vynalezcem, je-U na živu.
ŽA.dost musí provaaetí první poplatek $15, peti
ce, jednotlivosti a přtsaha; a nákres, vzorek
nebo ukA.zka, když požadovány. Petice musl
btti flzena na komisaře patentů a must udA.vati
jméno a plnou adresu žadatele, musl udati nf.
zvem vynA.lez, na ktert chce patent, musl obsa
hovati doklad na jednotllvosti k vOli plnému
V'Ysvětlenl takového vynA.lezu a musl btti žada
telem podepsA.na.

Jednotlivosti č1l1 specifikac·e musl obsahovati
nA.sledujícl dle pořádku udaného: Jméno a oby
dlt žadatele s názvem vynA.lezu, povšechnou vr
pověd' o t1.čelu a povaze vynA.lezu; krA.tkt popis
několika pohledll. na kresbě (pakli vynA.lez při
pusU takové vyobrazení); podrobný popis; nárok
nebo n&.roky; podpis vynalezce a podpis dvou
svNkd. mroky na stroj a Jeho vtrobek a na
roky ... stroj a proces. při němž stroj pracuje,
musl bttl předloženy ve zvlA.štních ž4.dostech,

Vtstrahy nebo osnáment danA. patentní ůřa
dovně nároků na vynA.lezy, by se předešlo ...-y
dA.nl patentu jintm osobám na tenttž vynA.lez,
bez daného oznámení, mohou' bttl zanesena po
_placeni poplatku $10. Vtstrahy musí obsaho
Tati totéž sdělenI jako žA.dostl o patenty.

Tabulka poplatků a cen:

Původní žA.dost $15.00
PH vydA.nl patentu 20.00
Vzorkovt patent (3% roku) 10.00
Vzorkovt patent (7 roko.) 15.00
Vzorkovt patent (H roko.) 30.60
Vtstraha (caveat) 10.00

ale nA.roky na postup a jebo Y1robu mobou bttJ
podánY v téže žA.dost1.

Žadatel. je,..l1 vynalezcem, must odpřlsahnou
tl nebe "potvrditi, že se pcvasuíe za prvního vy
nalezce nebo Objevitele toho, co chce mlti pa.
tentoftno. Přlsaha nebo potvrzeni musl tak'
udA.vat1, j&ké zem� je občanem a kde bydli. V
každé ,pOvodni žA.ďostl žadatel must odpř(sahnou
tl nebo stvrdítí, že vynA.lez nebyl mu patente
van ani jintm s j�ho vědomlm nebo souhlasem
v této nebo kterékoll clzt zemi po vice neš dvl
léta. před jeho žA.dosU, nebo že na žA.dost o pa
tent zane.§enou v kterékoli c1z1 zemi ocl něho
nebo jeho prA.vn(ch zA.stupcQ nebo že dokazuje
vIce ne! sedm měsJcd před jeho žA.dostl P&kU
žA.dost učiněna byla v některé c1z1 zeml, pln6 a
důkladně podrobnosti musf býti udA.ny. Pflsaha
nebo stvrzeni mohou bttl složeny před každtm,
kdo je zA.kony své země pověřen přtsahu př1j(
matl.

Vtkrea musí bttl na bflém pap(ru 8 India
Inkoustem a archy musl btti zrovna 10x15. pal
v rozměru s okrajem 1 palcovým. Musl ukazo
vati jasně věechny podrobnosti a btti bez zby
tečntch UnU.

ŽA.dosti za znovuvydA.nf musl udávat], proč
původní patent mA. se za nedostatečnt prohlA.sitl
a udati určitě, jak omyly byly učiněny. ŽA.dostl
tyto must býti doprovázeny původním patentem
a nabldkou �at1 tento, nebo. ztratil-ll se orl
glnal; dosvěděentm v tom smyslu a pověřeným
opisem patentu. KaždÝ' žadatel. jehož nárokr
byly dvákrA.t z těchže důvodů odmrštěny, může
se odvolati od primA.rnlch zkoumatelO ku hlav
nIm po zaplaceni poplatku $10.

Patenty jsou na 17 roků, vyjlmaje vzorkov6
patenty. které mohou bttl na 31Aa. 7 nebo 14 let.
jak sl vynalezce přeje.

ZnovuvydA.nl 30.80
První odvolání se 10.08
Druhé odvolání se :tAl.oe

Za pověřené kopie tištěných patentů,
Podrobnosti a kresba. kus $0.6
Dosvědčeni . . . .. . . . . . . . . .. .. . . .. . . .. . . .. .. .. . . . %6
Úděl : 60
Za kopie rukopisů zA.znamo., za 100 slov .•.• 10
Jestll pověřeno, za certlfikA.t.................... :5
Modré tištěné kresby 10x15, kus................ 26
Modře tištěné kresby 7x11, kus.................. 16
Modře tištěné kresby 5x8. kus or;
Za hledá.nl zA.znamo. nebo Utlo. za hodlnu 60s
Za Středul Gazettu ročně ve Spoj. StA.tech 81

H1"story of Bohumi"a by Robert H. Vickers. 750 stran velkého Íormátu

, se zlatou ořízkou. Kniha, která by neměla chybět
v žádné česko-americké domácnosti. Musíme doznati, že ač anglicky psanť,
jsou tyto dějiny přece jen jedny z nejlepších českých dějin, jaké vůbec máme

Duch, kterým jsou provanuty, svědčí o výtečné znalosti spisovatelově jak vla
stenecké historie Čech, tak i zvyků a mravů téhož národa. Kniha tato ve

skvostné úpra_vě, která je ozdobou každé knihovny, stojí $3.00, se zásilkou

$3.25. K dostání u Aug. Geringera, 150 yv. 12th St., Chicago, 111.

KAJICNlOE. Jedel!l. z nejnapínavějšÍch a nejpozoruhodnějších románů, co jicb
splodna kdy anglická iiteratura. Je to historie zničeného ženského srdce, v němž po·
ctivost vítězí nad pudem rozkošnictví a tenaty ·lásky. Překlad český se svolením spiso·
vatelovým opatřil M. Mašek. Velmi pěkné úpravy a má 372 str. Cena 75c. poštou 80c.

Smlouvy, aneb: Ohvalitebné řeči svatební pro družby aneb držitele svatby. 67 str.

20c,_ poštou 220. K dostání u Aug. Geringera, 150 W. 12th St., Ohicago, III.



Dobrě slevo
�

" cae.

IIAžDÝ z nás v některé době svého života potřeboval trochu povzbuzení; někdy

r� stačilo dobré slovo rodičů nebo přátel, někdy úspěch, někdy však povzbudila
člověka k větší činnosti, k pilnému životu i nehoda. To se týče naší mysli,

naší odvahy a naší ctižádosti. Nuže , potřebujeme-li povzbuzení v tom směru, zdaž

nepotřebuje hó ostatní tělo? Pracujeme-li pilně a svědomitě, pozorujeme, že někdy,
nedostává se nám ani síly ani chuti k dílu, že nesníme tolik jako jindy, nebo že

každé jídlo zdá se nám .mériě chutným než jindy. Pozorujeme, že jsme mrzutými,
dráždivými, nesnášelivými. Tu myslíme, že přichází dobré slovo v čas. Celá chyba

.

vězí v zažívání a malá dávka dobrého léku ča
sto stačí k úplnému obratu .

jest takovým Ié kem , který hned zahřeje Vaše

vnitřnosti, osvěží je a donut
í

k práci. Trval-li
onen stav všeobecné sesláblosti déle, užívejte
tohoto léku delší čas. zcela pravidelně, až se

každé ústrojí Vašeho těla vrátí k své práci a

zastane ji k Vaší spokojenosti.
Kdy jest Angeliky nejvíce třeba?

t.) Po kaŽdém přemoženi sil,
tětesných nebo duševních,

To nastává po namáhavé dlouhé práci, po pro
bdělé nebo prohýřené noci, po přílišném jídle
nebo pití.

2,) Po každém ocuabnutí sil.

To nastává po dlouhé nemoci, po poranění, při
chorobách zažívacího ústrojí, při nastuzení, při

iiii�iiiiii�ii�iiii���chorobách žen.
.

3.) Při náblém ochuravěni,

1Iíi5!li:I1==il' jako jest závrať. mdloba, ošklivo od žaludku,

I mrazení, vrhnutí, křeče, ztráta chuti k jídlu,
leknutí.

. . . TrineroVa ...

AnOBlika Hořká

4.) Při chorobáéh střevnicb,
z jakékoli příčiny povstalých, háhlÝch nebo zastaralých, při nečinnosti střev, ko

lice a bolení.

5.) Na rychlé osvěženi.
Toho každý z a ás občas potřebuje; sám pozná kdy.

Zdravému člověku dávka před jídlem pojistí zdravou chuť k jídlu, dávka na

noc nerušený spánek.

Trineroua Angelika Hořká jest na. rozdíl od jiných tak zvaných žaludečních

hořkých, vyráběna z čistého vína a proto jest jedinou, z lékařského stanoviska

odporučení hodnou.

V lékárnách.

JOSEPH TRINER,
616-622 SO. ASHLAND AVE.,

CHICAGO, ILL.

V lepšíCh
hostincfch.

Poznámka. - Poradu lékařskou obdrží u nás každý zdarma. Přeje-li si, aby
. jeho dopis přišel pouze lékaři do rukou, nechť k naší adrese přrpíše Doctor' s Priuate.
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I Roberl L. Pille a Syn, I
II Vefejní notari · · · �

= �emkoví ,jednatelé II
� -�

/I 188·190 záp, 20. ul. - CHICAGO, ILL. �

II
TEL. CANAL 1511.

HJB Půjčují peníze na mírné úroky v částkách .jakýchkoliv, zvláště na

� gruntovní majetek. Prodávají dlužní úpisy (Mortgages) na spolehlivé a

�. dobře vyplácející se majetky. Zasílají pen íze do Evropy levněji nežli

pošta. Pojišťují proti ohni a na život. - Obstarávají přeplav PI'os
Brémy a Hamburg za ceny levné. - Prodávají a kupují majetky ve

všech částech města. Též mají hojně lotů v mírných cenách na prodej.
Zvláštní pozornost věnují zkoumání i hotovení abstraktů (knihovních
záručních listin). Vykonávají veškeré notářské , práce správně a levně.

v každý čas Vás ochotně obslouží oddaní

V�lkovyrabit�l�

mužských odčvln
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i $1.00 bednička mého bezpečného i
I odtučnovatele zdarma. I
-+- Chci dokázati vám před vašima očima a na své útraty, že vás
..

t mohu přivésti do pravidelné váhy bezpečně. bez
..

t hladovění neb unavujících cvičení .

..

..

..

..
•
..
..

t
..
..
..
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1
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t
..
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..

í Zdarma, úplně zdarma, $1.00 bed- beníte, že to pozbytí váhy pflvodí
+ níěka Kellogova bezpečného odt.uě- vrásky, jak se často stád u tak mno

t fiovatele .každérnu trpícímu tloušt- ha léčení upotřebených ku ztrátě

t kou, jen aby se dokázalo, že skute- masa.

+
...
...
•
...
•
•
+-
..
..
..
..

t
..
..

t
t

I
t
..

t gově bezpečném odtučfiovateli zhu
..

�++++ ••••• + ••••••••• +++++...++++�+++++++...+++++++++++++..++
Při ob íedná.vánt laskavě udejte. že jste četli oznA.mku v lc ...lendA.ři "AmerikA.n".

Nezáleží na tom, co jste zkusili, pošlete si dnes pro tuto zdarma
dávanou $1.00 bedničku mého bezpečného odtučňnvatete,

.

,

Rozhodný důkaz ve vyobrazeních.
.

Hořejší pocloblzny vzaté ze života ukazují pozoruhodnou ztrátu masa pomocí
Kellog\lva bezpečného ódtučňovatele (Kelloa's Safe Fat Reclucer.)

čně phvádí vás do normálního stavu,

dělá to bezpečně a buduje současně

vaše zdraví. Chci vám poslati bez

jediného centu výloh pro vás tento

$1.00 balíček, který mobu směle na

zvati obdivuhodným odtučiíovatelem .

Můj lék je připraven vědecky. Ne-

Neopomeiíte vyplniti zdarma ku

pon dole a ještě dnes ho poštou po-

slatí.

Kunon na $1. 00 zdarma baliček .

Tento knpon platí na 11.00 balíček Kello
gova bezpečného odtučňova tele a k n ižku s

řotograflemí a dosvědčeními. Vyplílte své
jméno a adresu na prázdných řádkách dole
a přiložte 10 ctů. ve stříbře nebo poštovních
známkách jako důkaz dobré víry a na čá
stečné zaplacení poštovného a od halení, a

obratem poštv obdržíte vyplaceně $1 balíček.
F. J. 18110g. 1694 K8110g Bulldlng,

BatUe ereek. Mích.

zastaví nebo nepřekáží trávení: na

opak .: přrspívá k patřičnému trávení

a přrzpůsobení potravy, čehož u �9

tlustých lidí ze sta není a odtud ta

jejich tlouštka.

Nezanecbává žádnýcb vrásek.
Jméno .

ul. a čis .

Nemusíte se bát, až po Kello- město a stát .

i

!
i
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I ��ské hud�bniny .

I
i· dtebo\lt i smyceO\lt kaptly,

! pro piana a kOnctrtiny,
�
.....
..
.
..
.
..
..
..
.
.-

t
..

t
t Hudebních Nástrojů Všeho Druhu
..

t �� +
! t

i Y čls, 459 zap. 18, ul. roh Centre Ave, - - CHICAGO, ILL i

I Největší česká dílna v Americe. If (.ttnnik mlu\lideb strolů :o.:v::���t�m:ts:t rrf.IS:,. �tdlny t

i ůpl.ě zdanu a franko. i
! Sta odporučujících dopisi'l od vyni- i
I kajících hudebníků a znalců. !
t Vydal jsem též. . . .

. i

I
čESKÝ KATALOG

i+Ihudebních nástrojů, harmonik ken
certin a.houslí, z něhož shledáte, že

mám nejnižší ceny za zboží první

I
ř íd ....tn y. +

České školy na harmoniky, jed- e t
no- a dvouřadové, cena 25c. +

++++ •••••••••+++H+#_"++++++# ••••••H •

-
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Při objednávánt laskavě udejte, že jste čelli ozná.mku v kalendá.ři "AmerikAn".

-PRO-

vydává a importuje ...

,------ VYRABITEL -------



,
\

"inarnv��ardooa
v čísle 620 Blue Island Avenue,

CHICAGO, tLL.

JE NEJLÉPE ZAŘÍZENOU VEŘEJNOU MÍSTNOSTÍ V CHICAŽ.
SKÉ PLZ NI A TĚší SE TAKÉ VELKÉ PŘÍZNI VŠECH MI·

LOVNÍKŮ DOBRÉHO PRAVÉHO VÍNA

ZasilattlSkÝ
Pošto"ní ..

Obebod ...

<MAIL ORDER HOUSE)

se již také roz

šířil po všech'
českých osa

dách Severní

Ameriky a ne

přestane mu

ob j ed n áve k

přibývat, pro

tože každá je
k té největší
spokoj e n osti

vyřízena.

� Pište si o cennik a ušetrtte peníze.
\_

l'ři objedná.vá.ni laskavě udejte, �e j�te četli ozná.mku v kalendá.ři "A�erikA.n". _,)

• ALL MA' L ORDERS·
FILLED PROMPRV
SAMEDAY AS RECEIVED

J05EPH BERNARD
_ CHICAGO,llL.

Bernardův Riesling, Johannisberger, Burgundy, Port Wine, Kalířorn
ská pálenka (Brandy), Jalovcová, Hořká, Hořké VíRO, Uherská a

Rakouská importovaná vína, vše v nezměněné jakosti jde k objede
navateli. O další přizdi žádá

JOSEF BERNARD,
620 Blue Island Ave., Chicago, tu.



Náš úspěch jest nejlepším odporučením
.

našich piv.

1-(
-
-

.
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Při objednáván! laskavě udejte, že jste četli ozná.mku v kalendá.ři "Amer+ká.n".



$1.00 balíček ZDARMA každému.

Každý muž neb

žena mohou míti

krásné vlasy užt-

váním obdívuhed-

něho léku Foso.

Foso rychle odstraňuje IU1)y, 1)ředejde ca

dání vlasu a svrběni hlavy, mění šedivé
nebe vybledlé vlasy v Jejich 1)řirozenou barvu.
Pusobí vzrůst nových vlasu.

Muži, jichž vlas nebo vous je řídký, nebo vypadal,

ženy, jimž vlasy horečkou nebo vypadáváním prořídly,
takže potřebují vrkočů: malé děti, hoši a díVky, jichž
vlas je hrubý a nepořádný - ti všichni v tomto proslu
lém léku naleznou hledanou pomoc.

Nežádáme, abyste slovdm mým věřili. Vyplňte vedlejší
zdarma kupo. a pošlete poštou dnes o zdarma dávaný
$1.00 balíček, jenž dokáže vše, co pravím.

Zdarma kupoa na '$1.00 balíček.
Napište své- jméno a. adresu na prázdné

linky dole, vystřihněte kupon a pošlete po
št.ou .na.J. F. Stok es, Mgr., 8346 Foso llldg.,
Oincirmat

í

, Ohio. Přiložte 10 ctú. v kolkách
neb ve střrbře co důkaz dobré víry a ku krytí
čá�tečně balení. poštovného a td., a $1.041 pa
k lik pošle se Vám hned poštou vyplaceně
zdarma.

KUDE:BNÍ
NÁSTROJE

všeho druhu ve velkém Výběru
na crode! má

roh 22. ul. a California Av.

CHICAGO, ILL.

Mluvící stroje, české rekordy
talířové i válečkové v hojném
výběru. Za vše se ručí.

Objednávkám poštou věnuje
se zvláštní pozornost.

Při objednávánř laskavě udejte, že jste četli cznamku v kalendé.fi "Ameriké.n".
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"ác1av �ot)át
jediný vyrabítet známé a léčivé vody

Výborný prostředek proti Rhevmatismu záchvatuému i trvalému,
chorobám ledvin a měchýře, bolesti a řezavce při močení, zaražení
moče, oteklinám nohou, močení krve, písku, kamenu, vodnatelnosti
a všem chorobám měchýře a ledvin. Může se píti dle potřeby.
K dostání ve všech českých hostincích. Cena lahve 25c.

Dále má na skladě všeho druhu minerální a sodové vody.

561·576 West 19th Street, Chicago, III.
,

TEL. CANAL 6296.

f\upuj�t�H kávu, žád�jt�
o

SOI{.OLlJ
Jest uejzdravějši a uejchutnějši.

SOKOL COMPANY,
čeští Importéři a velkoobobodnícl

KÁVY, ČAJE A KOŘENi,
118 W. Randolph St.

� Pište 510 kávové obrázky. CH(CAGO, ľLL. �
.�.,-----_._--------------------.....�.

KORUNNÍ PRINC RUDOLF ŽIJE? - Záhada tato, nad kterou byla po
volanými kruhy držána rouška tajemství, objasněna byla románem, naším
nákladem výdaným pod názvem: Ze zápisků bývalého soudního protokolisty.

Veliká poptávka po románu tomto nejlépe dokázala cenu a zajímavost
knihy, jejíž vydání bylo v nejkratší době úplně rozebráno a i z druhého' zby
la nepatrná zásoba. - Co bylo vlastně příčinou, že kniha tato těšila se a tě
ší tak veliké oblibě obecenstva?

Pouhé a jediné podání pravdy, kteráž pronikla a zvítězila nad tmou, ce

lou záhadu. života a smrti korunního prince Rudolfa obestírající.
Pisatel románu žil v nejbližším okolí bezprostředně souvisícím se živo

tem nešťastného prince a stýkal se s Iidmi, kteří brali na všech událostech
největší účasti. - Cena celého románu i s poštovní dodávkou obnáší SOc.

AUG. GERINGER, 150. W. 12. St., CHICAGO, ILL.
Při objednáván! laskavě udejte, že jste četli ozná.mk u v kal endá ř í "Amer íká.n".
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i 95 Dearborn Street, - . CHICAGO, ILL. �
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� RychloDarníky' { Kaiser �i1hel.m II., Kaiser Wi1helm der Grosse,

i+;
, Kronpríaz Wtlhelm. Kronprinzessin Cecilie.

! ( Prinz Friedrich Wi1helm, Grosser kurfuerst, Bremen,
t

�
NOVÉ POŠTOVNí J Barbarossa, Koentgtn Louise, Friedrich der +

� PARNÍKY: 11 Grosse. Princess lrene, Koenig Albert, �
� :t

f J�I::::etstviLI�I;r:c:�::�:::�::�::N, S. N. L. 1! t
+ o bližší podrobnosti atd. hlaste se u: ...

t ..

:t OELRICHS & CO. A. SCHUMACHER « CO., �
... 5 Broadway, N. Y. 7 Gay St., Baltimore, Md. t
t �:+: H. CLAUSSENIUS & CO. .-
+ 95 Dearborn St., Cbicago, 111. +
.. +

t��� •••••••••• +++ ••• +.+ •••••• +; ••••••••• +�+�++++++++t
Při objednávání laskavě udejte, že jste četli oznámku v kalendlLři "AmeriklLn".

Hlavní jednatelství oblíbené brémské přeplavní společnosti
'V ,

SEVERO=NEMECKEHO LLOYDU.
Zařízení kajut a mezipalubí, strava a obsluha uznány od cestujících co nej
lepší. V umění učiniti cestu příjemnou a zábavnou, nedostižen žádnou
jinou společností. -Z Bremen do Prahy za 16 hodi n ; proto nejlepší přístav
pro cestující do Čech, Moravy a Rakouska vůbec neb zpět.



++++++++++++++++++++++++...++++++++++++++++++++++++++++++++++tt •
... --OBCHOD--" t
.... ::+:

I Banko"ni, I
i POl�mko"v, t
! POjišto"ad, I I
I �alát, �olák, IIop�eký, i
t � 1r' r� t
t 1552 záp, 22. ul., bliž ftlbany )\v�. t
... ...

t Telefon Canal 1490. !t Odporučuje se tímto do přízně ctěného obecenstva a zaručuje uspo-

1 kojení v každém ohledu. Bezpečnostní schránky na cenné papíry, kle- t
t noty ve velkém ohni i lupičům vzdorném sklepení, moderní konstrukce t
t s dveřmi pouze na čas se otevírajícími. Velký výběr stavebních pozem- í
+ ků. Poradav pozemkových záležitoste�h zdarma.

.

+
t O hojnou přízeň žádají t
t SALAT, POLAK, KOPECKÝ, t

J
15·" "'I' 22. '''i''. +

i ]\I. jIKYTA,
! ČESKÝ VELKOOBCHOD t
t t

tVíNEM A LIHOVINAMI t

i ·

582 CENTRE AVENUE, It -.,-

t CHICAGO, ILL.
..

! Upozorněni:

I !l� Všechny objednávky na venek

t fit vyřizují se vždy rychle a spr á-
í

mě, a toho nejlepšího druhu +

f -. zboží. !

f -

__ :=c� _'-==_��__

-

- Ceny vždy neimtrněišt. !
!++.......+-+.........................................++.. I...+............+-++-++-++++++++++++++-+-+-+-+;..!

Pfi objedná.vá.nf laskavě udejte, !e jste četli oznamku v kalendá.fl "Ameriká.n".



 



567·569 SO. CENTR E AVE., CHICAGO, ILL.

JAVA COFFEE MILLS

,

kaoQU,

První český velkoobchod

Caltm, cikorií a kořtním.

1,000,000
liber naší výtečné kávy za kterou se jinde platí od. 25
do 35c. prodali jsme v tomto roce na venek a tisíce

odporučení o jakosti této obdrželi jsme od našich
rodáků a jinonárodovců.

Půlliberní vzorky
kávy té, zašleme na požádání vyplacené každému, kdo o ni požádá a ručíme,
že každá objednávka bude vždy vypravena dle vzorku.

� Objednávky vyřizujeme 'od 25 liber a výše.
Učiňte objednávku na zkoušku a my jsme jisti, že věrným

zákazníkem zůstanete pro vždy.

na požádáni, obdržť každý náš cennik

Hudebních Nástrojů.
Prodáváme tyto za touarnt ceny a ušetřfte mnoho

peněz, budete-li obchodovati s námi.
Vyrdbťme /zudebn{ nástroje pro kapely a im

portujeme harmoniky a housle nejlepšího a oblí

beného druhu.
Vydáváme české hudebniny pro kapely.

GEORG/ & v/TAK,

Úplné zdarma

Spl'ávkya slNbřtní všech ná.�tl'o.i,l
.�e sprdaně' a levně vyřizují.

4663 Gross Ave., roh 47. a Ashla.,t.f. Ave ..

CHICAGO, ILLINOIS .

s .I{OŘALKOU
2 GALLONY VÍNA.

. 1,_N_E_JS_K_VĚ_L_E_JŠ_í_N_AB_íO_K_A_T_É_TO__D_OB_Y_!---I
Zašlete nám $S.70 a obdržíte vyJ)laceně Zvl4št' podotýk4me: Nemáme žádné trustovni

až do vašeho místa 2 ral10ny aeararove zbožl za. vyděračské ceny; vše jest úplně čisté,

WhiSkY a k tomu ÚtIIlne" ·ZDARMA 2 "allony
zaručené zákonem Spojen. Státfi. o potravinách.

... • Zkrátka: Zboží se Vám musí zalíbiti, neb Vás
kalif. eortskene. aneb 2 2'al. blackberry. nestojí ani cent!

Šetřte zvláštni zťsk! kupujte přfmo za velkoobchodni ceny! Nekupujte žádné
trustounť zboěc. Nerťskujte aspon neznámé, méně eenné zboěť .

Co naše zaručenost mini: Ochutnejte zboží, jak je obdržíte, zkuste qus litu, sílu, aroma, stáří a t. d.,
porovnejte je s nejlepšími nápoji, které viíbee znáte, porovnejte též Stl zbožím vašeho souseda, a dejte je
prozkoumati ohledně jich lékařských vlastností. Zkoušejte je na všechny možné způsoby. Nepřesvědčíteli
se, že naše nápoje zastíní všechny ostatní, pak nám je zašlete z oět. Vrátíme Vám každý cent a zaplatíme
všechny výlohy dopravní. Tato nabídka je dobrá pro státy Mo., Kaus., Neb., Iowa, Minn., Hlíuoís neb Okla-
homa. Zásilky z jiných státu musí zníti nejméně na 4 gallony BEARGROVE DIST COO naší spolehlivosti doptejte se II všech expresn'ch společnostía·"

u Nové Anglické Národní Ba.nky v Kansas City, Mo. Dept. N. KANSAS CITY, MO.

Při objednávánt laskavě udejte, že jste četli oznamku v kalendě.ři "AmerikA.n".

ZDAR�fA



OpHci
Každá žena to může dokázat doma. Zkouška Vás nic nesto-jí.

DIV NOVÉ DOBY.

Nový lék bez chuti neb vůně, který mnze

býti tajně přlmíchán každou ženou, do kávy,
čaje neb jiných nápojů neb pokrmů. Vřele od
poručován prohíbíčntmí pracovníky. Tento lék
pracuje tak tiše a jistě, že když oddaná žena,
sestra neb dcera se s obdivem dívá jak opilec
bez jeho vědomosti a proti jeho vůli jest vylé
čen. Mnozí byli vyléčeni v jediném dnu.

Kupon pro zkoušku zdarma.

Vzorkový baliček zdarma obdivuhodné Golden Reme
dy bude Vám zaslán vyplaceně poštou v jednoduchém
obalu, napíšete- II svoje jméno a adresu na vytečkované
níže řádky, odstřihnete kupon a. zašlete na Dr. J. W.
HAINES. 2764 Glenn Huilding, Cincinnati, Ohio.

Potom se přesvědčíte, jak tajně a lehce .může býti
lék tento užíván.

Ryze český výrobek. Mnoho dlplomd a cen
ze světových výstav!

fi�j'���ěl če���g�����r:ouetny,
JOs�f (Haváček, v .loun�ch v .��chách.-Vy.ábí-·

český továrník i

Továrna tato je jediná svého druhu v, Čechách a. nej větší v Ra
kousku. Její výrobky jsou hledány pro jich trvanlivost a jakost
a rozesílány do celého světa zejména do Severní a Již. Ameriky.

� Veškeré informace o impertovant do Ameriky podá syn Otokar. Illavaček, v čís.
4801 50. Ada Street, Chicago, lIIinois.

'CMIL )9ACHMAN, �11'''-=
.......

N---ejvě--=-'tšíče==-skos-lova-nSká-dítn-ana-�I·� PRAPORY, ODZNAKY, ŠERPY ATD.
580 SO. CENTRE AVE.. v AMERICE.

CHICAGO. ILL. �- ie • �
� Máme na skladě zlaté odznaky všech českých, Slovenských, chorvatských. srbských a rusín
� ských spolkA v Americe. - Zasiláme zboží spolkům úplně bez peněz a platí se až po první
schůzí je-li vše v pořádku nalezeno, jak Objednáno, když na objednávce přitlačena je pečeť spolková.

i@r Máme po ruce sta a sta pochvalných doplsA, jež přikládáme k cenníku.
Pan Josef Katan, č. 4201 St, Clair Ave , Cleveland, Ohio. ze dne 5. čce. 1907 píše:

"Za povinnost si pokládám, abych Vám vyslovil ve jmenu řádu "Ku předu': naši nejupřímněji
"myslenou pochvalu za odborně a. skutečně skvostně vyhotovený prapor, který jsme u Vás ob-
"jednali. Byl zhotoven do všech podrobnosti, tak jak objednán .... , I

� Pište si o náš velký 64-stránkový Jttustrovaný cenník, který posíláme každému zdarma. Též
í vzorky odznakft a praporového hedvábí ochotně zasfláme na ukázku! Váš vždy ochotný

EMIL BACHMAN.
580 So. Centre Ave., CHICAGO, ILL,

Při objednávánt laskavě udejte, ie jste četli ozná.mku v kalendá.řl "Amerlká.n".
I



Pojedete letos
do Evropy?

Pak jest vhodné upozorněni, ,že udě
láte nejlepší, když se na nás obrá
títe, neb nikde nemůžete dostati
nřectavní lístky levněji jako II nás.

Máme zastupítelst.ví všech přeplavních linií a odpor-učíme naším cestujícím ty nejlepší lodě a

nejvýhodnější ceny. Cestující zde v Ncw Yorku očekáváme na nádraží, opatříme jim levný pobyt
a doprovodíme je až na loď, tím cestující nemusí se spolehati na eí eínce a jimi se dát využitkovati.
KaZdý týden máme mnoho českých cestujících, čímž jest cesta přtjemnější. V Evropě máme zase

své zástnpce, kteří se o další výpravu postarají.- Kdo si přeje povolávati své přátele sem z Evropy.
může se na nás s plnou d ůvěr ou obrátiti, nob tisíce cest.ujících, které jsme za dlouhou řadu let trvání
našeho obchodu vypravili dosvědčí, že jsme každému posloužili správně.

Mimo cřectavn! a bulcovní kanceláře vyřizujeme ještě veškeré
notářské a právní záležitosti v Evropě.

Bankovní
a notařska
kancelář

,�podsl{" � _$ovál{,
1389,2. AVE ..

ROH 72. ULICE N EW YORK.

Výpra�na
cestujícíCh.

Jako banko�Dí obchod máme

$15,0 O záruky u státu N. Y.

f'bchod náš jest založen

v roce 1867.

CENTRAL MERCANTILE COMPANY
604 MAIN ST ••

GUSTAV BENDA, předseda. KANSAS CITY, MO.
FRI!;D H. El{MIS,

ř

ídí rel.

J(diný r.., Z e Č e S ft Ý �d hcebcbcd
S Ilbovinami na západě.

prodávají nejlepM

VíNA A KORj\L}<y
ZA VELKOOBCHODNí CENY.

$3.50
$10.00
$15.00

Bohemian Reserve Stock 4x, bílá
neb červená, odporučovaná léka

ři, 4 plné quarty za

12 quartů za

s-gallonový soudek za

DOVOZ VYPLACEN.

ZDARMA s každou ob:ednávkou láhev Banana Brandy.
vytahodk zátek a sklenička. ZDARMA

Nebude-li se Vám naše zbož1 zamlouvati, pošlete ,jej na naše útraty zpět.

� Pište si o eenník.
Při obfednávánt laskavě udejte, že jste četli oznamku v kalendá.ři "AmerikA-n".



 



Zhotovujeme dále obuv pro vychaz
ku neb do práce pro muže, chla pce,
ženy, dívky a děti. Naše obchodní
známka jest vyražena na podrážce.

Střevice bez knofličků
a kožených pásků.

"martba Wasbingtonooá" .

I\omfortní stř�ok�
JSOU tou nej pohodlnější obuví, kterou možno nositi. Př ilenají
jako rukavičky, netlačí však ani neúžejí nohu a nernusf býti
před obutím roztahovány. S největší lehkostí dají se obouvati

i zouvati. Žádné knoflíčky ani pásky při oblékání i svlékání

vás nezdržují a vaši trpělivost nebéřou na skřipec. ] sou zho

toveny z nejjemnější kozinky s lakovou koženou obšívkou.

Tři druhy: vysoké, prostřední a nízké.

Ukažte tuto oznámku svému obchod nfku obuví a žádejte
střevíce "Martha Wasbil1gtouová." Pak- li je nemá na skla

dě, neb nechce je obstarati, dopište přímo nám.

Chraňte se před nápodobeni·nami. ] en pravé jsou ozna-

čeny naší ochrannou známkou a na podrážce jest vyraženo
razítko se jménem "Martha Washington".

.

Kupujete li obuv pro sebe neb svoji
rodinu, žádejte vždy obuv' 'Mayerovu".

F.' MAYER
BOOl & SHOE GD.
MILWAUKEE, WIS.

Při objedná.vánt laska�ě udejte, že jste če,tli oznAmku v kalendá.ři "Amertkán",



Neenadne úkol.
�OST! často stojíme před nesnadným úkolem, jejž rozldtiti vyžaduje veškeren

J@) náš důvtip. Nejobyčejnějším úkolem podobným jest zdravotní stav někte-

rých lidí, kteří sice, dle obyčejného pojmu, nejsou právě nemocnými, totiž k

loži upoutanými, ale přece jsou dalekými toho, by zv, ni byli zcela zdravými. Ne
ustále si stěŽl1jí; tu bolí je to, tu zas ono. Cítí se stále unavenými, bez viditelné

příčiny, i po nočním odpočinku; jsou zmalátnělými, bez enerž íe, vyhledávajíce
spíše samotu než společnost a nemajíce žádné chuti užívati života. J'deme-H na ko
len tohoto stavu jejich, konečně nabudeme přesvědčení, ze nervům jejich nedostává
se dosti potravy, ze krev jejich je st nečistou neb slabou a že zdívání jejich jest po

rušeným. Zkcumáme-li, co by jim nejlépe prospělo, nalezneme, že jest jen jeden
lék, totiž

Crintro"o Léči"é fiořhé Víno,
který se pro ně hodí, poněvač působí na za!ívací soustavu a skrze ni na krev a

nervy. Jest to vědecká sloučenina vybraných léčivých bylin s bohatým, červeným
vínem. Víno jest nejlepší, jaké Amerika rodí, a byliny jsou
znamenité jakosti, bohaté na léčivé součástky a vědeckým způ
sobem spojeny, by měl,. největší účinek na ústrojí zažívací.
Trinerouo Lélivé Hořké Vino účinkuje přímo na toto ústrojí.
Př iměje žaludek k tomu, aby ochotně přijímal potravu a ostatní
ústrojí k tomu, by je zpracovalo a proměnilo v

čistou, živnou krev,
jež rychle roznese potravu hladovým, vysíleným nervům a celé.
mu tělu vůbec. Pronikne do ka.šdé částečky těla, každou osvěšt,
kašdou posilní. Ona jest vskutku základem dobrého zdraví a

svalové i nervové síly. Kdykoli spozorujete, že jest
Vaše zaží"ání slabým,
Vaše chuf k jídlu špatnou,
Vaše plef bledou,
Vaše oči mdlými,
Vaše hlava tUhou,
Váš jaz,k po"lildým,
Vaše 8"al, ochablými,
Váš spánell nepokojným,
Vaše sila zmenšenou,

?
•

měli byste hned užívati nejlepšího léku,. jenž v každém případě
Vás uspokojí a št'astnými učiní. Jest to

t:rin�ro"o Léči"t f)ořhé Víno,
největší rodinný lék. Je-li Vaše manželka nebo dcera bledou,
stále churavějící, tento lék jí dá sílu a zdravou pleť. Nemůšete-Ií

jísti tolik jako jindy, nebo máte-li nějaké obtíže po Jídle, zkuste
tohoto léku. Je-li něco s Vaším žaludkem, nenaleznete léku

lepšího. Po přestálé nemoci rychle Vám prospěje. Občasná dávka odporučuje se 1
'Zcela zdravým osobám na udržení a zvýšení životní síl,..

Suďte opatrnými I Úspěch, jakému Trinerouo- Lélivé Hořké Vino od počátku
se těšilo, povzbudil mnohoobchodníků k ton. u, by je padě

lali a tyto padělky za pravé vyhldovali. Trinerouo Hořké Vino jest prvním a

jedinÝm lékem svého druhu, jehož čistota a léčivost bj la vládě zaručena pod číslem'

346, jež naleznete na každé láhvi. Kde takové záruky není, tam v,rabitel sám při
znává, že nabizl lidu věc padělanou, nečistou. Proto pozorl - V lékárnác"!

JOSEPH TRINER,
616-622 SO. ASHLAND AVE.,

CHICAGO, ILL.
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� ENNE, docházejí nás dopisy od krajanů,

J@I kteří nešetří chválou výborné jakosti piv vařených
naším r y z e č e 8 kým pivovarnickým závodem.

Příčinou toho je přísná čistota, která je udržována v každém oddělení
a potom ta nejlepší jakost materialu, -ktereho je užíváno při vaření.

III'.
--------- ------_._-

��žá1{, Maglj�t, •

E�pOft, Half &Half
-

------- _--

... ..

Jsou populárními druhy piv na americkém pivovarnickém trhu a zvláště
jest u nich ocefiována říznost, výborná chuť a bohatost pěny.

,
Tvto 4ruhv možno také obddetl v 11'.hvícb. neboť naše

La'r"o�é Odděleuí
TEL. CANAL 991.

nejmoderněji zařízené, dnes dodává pivo do -dech částf Spojených St8tii
a jist! některy krajan ve valem okolí je j��� spokojeným odběratelem.

Pište IIi o ceny a P?dmínky.

Naie epeciaUta PE PTO MALT K1'át eílttel4
,

Wi_ h_

je čistof:l. sloučeninou sladového extraktu, chmele, žateckého a pepsinu
a jeho nejlepším odporučením je SPOLEHLIVÝ LÉKAŘ.

PROOÁVÁ SE POUZE V I.AHVicH.
.

Mimo našich pravidelných piv, dovolujeme si upozorniti l1a naši nejnovější výrobu, totiž

temperenční pivo zvané "TEMPO" které jest výlto;'aé jakosti a obsalluje méně nežli

půl procenta alkoholu a může býti proto pfO(',iváno l' každém prohibičnim státu.

Veškeré, dotazy a objednávky řiďte va

ATLAS BREWING CO.
_

TEL. CANAL 967.

684-708 BLUE .ISLAND AVENUE',, ,
j

CH ICAGO, I LLI NOIS.

.'
._
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